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Mogayc BpeMeHu KaK IMHrBUCTUYECKOE MOHSATHE: K BONPOCY O CPpeACTBaX A3bIKOBOW penpeseHTaLum
B XyA0XECTBEHHOM TeKCTe

UYscao Cumyn’, Onvza Ilemposna Kopmasuna’

1.2 [lanvresocmounwlil ghedepanvhbvlil yuusepcumem, Biaousocmoxk, Poccust
I'chzhao.sit@dvfi.ru
? kormazina.op@dvfu.ru

Annomayus

HccnenoBanus Mogyca Kak JIMHTBUCTHUECKOTO MOHATHSI UMEIOT JABHIOK TPAAMIMIO: HAa CETOJHAIIHUN I€Hb MO/-
POOHO PACKPBITO €ro CONepPIKAHUE, BHISBICHBI Pa3IMYHbIC MOIYCHBIC KaTeropuu. [Ipu 3ToM MOHATHE «MOAYC BpeMe-
HW», Oepyliiee NCTOKH U3 TaKUX HAayYHBIX HAIpaBiIeHHH, Kak GUI0CO(US U COLUONOTHS, B IMHIBUCTUKE U3YUCHO OT-
HOCUTEIBHO MaJjlo, HECMOTPsI Ha TO YTO PSIIOM MCCIIEl0BaTeNeH yxe IpeAIPUHSTHI ONBITKY IPOaHaIU3UPOBaTh 1aH-
HBII (PeHOMEH NPUMEHHTEIBHO K Pa3IMIHbIM AUCKYPCHBHBIM cepam. Llens 1aHHOH CcTaThi — BBIICHUTD, KAKHE S3bI-
KOBBIE CPE/ICTBA PENPE3EHTUPYIOT CIIEIM(HUKY MOAYCa BPEMEHH B XyI0KECTBEHHOM TeKcTe. MarepraioM HccliejoBa-
HUSI TIOCITYXXWJIM TpousBeneHus Hapuud AOrapsiH, apMSHCKOM PyCCKOS3BIYHONW MHCATENBHUIBI, OZHOTO U3 SIPKUX
MIPE/ICTaBUTENICH COBPEMEHHOM JKEHCKOH IPO3bl: poMaHk! «JIromm, koTopsre Beerna co MHOW» (2014), «C Heba ymann
TpH s1610Ka» (2015), «Cumon» (2020), a Taxke cOOpHUK paccka3oB «JIromm Hamiero nBopa» (2021). B xadecTse Kitto-
YEBBIX S3BIKOBBIX CPEJCTB PEMpPE3CHTAlMH MOIYCa BPEMEHU B CTaThe PACCMATPHBAIOTCS «SICPHBIE)» JICKCHUECKHE
€IIMHUIIBL: COOCTBEHHO JIEKCEMA «BPEMsI», a TAKXKE «IPOIITOey, «HacTosmmee» u «Oymymee». Kpome Toro, anammusupy-
I0TCS KOHTEKCTyalbHbIe 0COOEHHOCTH yIIOTPEOICHNs TEMIOPANBHBIX Hapednii, Hanbomee Moka3aTeIbHBIMH CPEIH KO-
TOPBIX SIBISTIOTCS HAPEUMsl HABCETZA», «IOJT0», «IJABHO», «KOTAA-TO», «PAHBIIEY», «KOTAa-HUOYIb», «cKopoy. [ema-
eTcs BBIBOJI, UTO BpeMs SABJISIETCS 3HAYMMOM cocTaBistomeii npousseaeHuii H. AGrapsH, cnennuka penpe3eHTaniuu
MOZYCOB BPEMEHHU OTUETINBO OTPAKAET 0COOEHHOCTH aBTOPCKOM A3bIKOBOM KapTHHBI Mupa. KilroueByro posb B IOBe-
CTBOBAaHMH UTPaeT MOJYC HPOIIIOro: MPOLLIOe OKa3bIBACTCS OAHUM M3 INIABHBIX ()aKTOPOB, BIMSIOIINX HA HACTOSLIEE
U Oy/yliee repoeB; Py ATOM Ha MEPBBIi IUIaH BBIXOIUT OTPHLIATENILHAS OLIEHKA IPOILIEIINX COOBITHH B BOCIIPUITHN
TepOEeB U IOJIOKHUTENIbHAS — B BOCIIPHATHU CaMOro aBTopa. MoIychl HACTOSIIETO U OyIyIIero NpeacTaBIeHbl B MEHb-
1Iel CTENEHN, 3a4acTyI0 TOIBKO B COIIOCTABICHUY C IPOLLIBIM, OJHAKO OTUETIMBO IIPOCIEKUBACTCA TCHACHIMS K II0-
JIOKUTEILHON OLIEHKe MOyca OymyIIero u reposMH, U HEMOCPEICTBEHHO aBTOPOM Ipon3BeneHui. OTMedaercs nep-
CIIEKTHBHOCTD NIPEAIIPUHATOTO HCCISOBAHNS, SBIIOMIETOCS OJHUM U3 TAIOB B pa3pabOTKe KOMILIEKCHOTO aIrOpHUT-
Ma OIIMCAHMS MOIYCOB BPEMCHHU B XyIO)KECTBEHHOM TEKCTE, UYTO B CBOIO OYEPE/Ib CITY>KHUT BKJIAJIOM B M3yUCHHUE S3bIKA
COBPEMEHHOM PyCCKOM MPO3bI.

Kntouesvie cnosa: spems, modyc epemenu, npownoe, nacmosuee, 6yoyuee, xyooxcecmseennvii mexcm, Hapuns
Abeapsan

Jna yumuposanusn: Yxao CuryHn, Kopmasuna O. [1. Mogyc BpeMeHH Kak JIMHIBUCTHYECKOE MOHSTHE: K BOIIPOCY
0 CPE/CTBaxX S3BIKOBOII perpe3eHTalni B XyA0XKeCTBEHHOM TekcTe // BecTHuk ToMCKOTO rocynapcTBEHHOTO II€faro-
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Abstract

The study of modus as a linguistic concept has a long tradition: to date, its content has been revealed in detail,

and various modus categories have been identified. At the same time, the concept of “mode of time”, which
originates from such scientific areas as philosophy and sociology, has been studied relatively little in linguistics,
despite the fact that a number of researchers have already made attempts to analyse this phenomenon in relation to
various discursive spheres. The aim of this article is to find out what linguistic means represent the specificity of
the mode of time in a literary text. The material of the study is the works of Narine Abgaryan, an Armenian Russian-
speaking writer, one of the brightest representatives of contemporary women’s prose: the novels “People Who Are
Always with Me” (2014), “Three Apples Fell from the Sky” (2015), “Simon” (2020), as well as the collection of
short stories “People of our yard” (2021). The article considers the “core” lexical units as the key linguistic means
of representing the mode of time: the lexeme “time” proper, as well as “past”, “present” and “future”. In addition,
the contextual features of the use of temporal adverbs are analysed, the most indicative of which are the adverbs
“forever”, “long”, “long ago”, “sometime”, “earlier”, “someday”, “soon”. It is concluded that time is a significant
component of N. Abgaryan’s works, the specificity of representation of time modus operandi clearly reflects the
peculiarities of the author’s linguistic picture of the world. The mode of the past plays a key role in the narrative:
the past turns out to be one of the main factors influencing the present and the future of the characters; at the same
time, the negative evaluation of past events in the perception of the characters and the positive one in the perception
of the author himself come to the fore. Modes of the present and the future are represented to a lesser extent, often
only in comparison with the past, but there is a clear tendency towards a positive evaluation of the future mode both
by the characters and directly by the author of the works. It is noted that this study is one of the stages in the
development of a comprehensive algorithm for describing the modes of time in a fiction text, which, in turn,
contributes to the study of the language of modern Russian prose.

Keywords: time, mode of time, literary text, past, present, future, Narine Abgaryan

For citation: Zhao Xitong, Kormazina O. P. Modus vremeni kak lingvisticheskoye ponyatiye: k voprosu o
sredstvakh yazykovoy reprezentatsii v khudozhestvennom tekste [Mode of time as a linguistic concept: to the question
of language representation in the literary text]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta —
Tomsk State Pedagogical University Bulletin, 2024, vol. 4 (234), pp. 7-15 (in Russ.). https://doi.org/10.23951/1609-
624X-2024-4-7-15

BBenenune

OaHUM M3 KITFOUEBBIX MPU3HAKOB COBPEMEHHOU aH-
TPOTIOICHTPUYECKON MapagurMpl, Kak H3BECTHO,
SIBJISIETCS TaK Ha3bIBAEMBIM JTUHTBHUCTHYECKUM DKC-
MMaHCHUOHU3M, OOYCJIOBIWBAIOIIHNN SIPKO BBIPAKECH-
HBIH MEXIUCIUILIMHAPHBIA XapakTep OOJbIIUHCT-
Ba JIMHTBUCTHUYCCKHMX HCclenaoBaHuii. B cBowo oue-
pelb 3TO MPUBOAMT K 3aUMCTBOBAHUIO PA3IMYHBIX
TEPMHUHOB WM TOHATHH W3 JAPYTrHX Hay4YHBIX oO0ja-
cTei: Oyaydd NPUMEHHMBIMH B cepe s3bIka, OHU
MPpUOOPETAIOT HOBBIH CMBICI, CTAHOBSITCS CaMOCTO-
SITEIBHBIM TIPEAMETOM (QHUIOJOTHYCCKUX H3bICKA-
Huii. Hame BHMMaHuE cOCpPeOTOYCHO MMEHHO Ha
TaKOM MEXJIHUCIUIUIMHAPDHOM TOHSTHH — «MOJYC
BPEMEHM», UCTOJb3YIOIIEMCS B Pa3IMYHBIX Hayd-
HBIX 00JIaCTAX, B YaCTHOCTH B (DEHOMEHOJIOTHH, CO-
IIMOJIOTH U, TUHTBUCTHUKE.

Cam TEPMHUH «MOAYC» C MO3UIUH (l)I/IJ'IOCOCI)I/II/I
TPaKTyeTcsl Kak ONpeJelIeHHOE CBOWCTBO, TpHCYIIee
OpeaAMETY JIMIIb B HEKOTOPBIX €ro COCTOSIHUAX, U IIPO-
THUBOIIOCTABIACTCSA anI/I6YTy KakK CBOf/JICTBy HEOTHhEM-
JIEeMOMY, TIPUCYIEMY TpeIMeTy IMOCTOSHHO. B cBoro
o4uepeab nmoa «MoayCcoM BpEMECHN» B (l)I/IJ'IOCO(bCKI/IX Huc-
CJIICIOBAHUAX TMOHUMACTCA MPOIIEAUICC, HACTOAIIEE U
OymyImiee Bpems, TOYHEEC — YHHUKaJIbHOCTh WX OBITHS
[1]. Orenr denomenomorun . ['yccepnsb ompememnsit
BpEMA KaK CYIIHOCTH CO3HAHHA, a 10 HETO KaHT cBs-
3bIBaJl (POPMBI aKTUBHOCTH pa3yMa M paccylka ¢ pas-
JIMYHBIMU BPECMCHHBIMHU CHHTC3aMHU. CrmHo3sa
paccMarpuBall BpeMs B Ka4€CTBE MOJYCa MBIIUICHUS:
«UT0o0BI OmpeneNuTh UIUTENBHOCTh JAHHOW BEIIH,
MBI CpaBHHUBAEM €€ C IMTCIIbHOCTBIO BCHICfI, HUMCIO-
[IUX TIPOYHOE U OTIPEICTICHHOE IBIKCHUE, U 3TO CPaB-
HEHHUe Ha3biBaeTCsl BpeMeneM. [loaTomy Bpems HE co-
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CTOSTHHE BeIllel, HO TOJBKO MOIYC MBIIUICHUS, T. €.,
KaKk MbI CKasalld, MBICIIEHHOe OwiTHe» [2, c¢. 25].
B cBOIO 0ouepesh ¢ MO3UIUH COIUOIOTHH BBISBISICTCS
TaKoe MOHITHE, KaK MMapajurMa COIMAILHOTO BpeMe-
HHU, B KOHTEKCTE€ KOTOPOW JKU3Hb W BBEDKHBAHHC KAk
ofHa U3 e¢ POpM MOTYT aHAITH3UPOBATHCS B TPEX MO-
Jycax COIMAILHOTO BPEMEHH: MPOIILIOT0, HACTOSIIETO
u Oymymiero [3, c. 46].

Harmmra 3aymaua — paccMOTpeTh MOIYC BPEMEHH Kak
JIUHTBUCTUYECKOEe TOHATHE. OTMETHM, YTO TEPMHH
«MOIIyC» B JIMHT'BUCTHKE SIBIIICTCS YK€ JTOCTATOTHO
ycrosiBuMcs. 1. bamau onpenesst ero Kak OguH U3
JIBYX KOMITOHCHTOB 3HAYCHUS BBICKA3bIBAHISI HAPSIITY C
JTUKTYMOM: «...MOIYC — 3TO CyOCTpaT MpeACTaBICHUS.
[ToaTomy OymeM Ha3bIBaTH MOAYC TEMOM, a JUKTYM —
MTOBOZIOM JKCIUTHIIMTHOTO BBICKa3bIBaHUA. <...> Mo-
JIyC W JUKTYM JONOJHSIOT ApYyr apyray» [4, c. 46].
AHanM3y MOITYCHBIX CMBICIIOB, BBISIBJICHHIO KITFOUEBBIX
MOJYCHBIX KaTeTOpHH TOCBSIIEHO HEMAll0 OTEYECT-
BEHHBIX HccliefoBanuii [5—9]. OnpHako «Moayc BpeMe-
HI OCTAeTCs HA CETOAHSIITHUN IEHh MaJION3yICHHBIM
MIOHSTHEM, HE WMCIOIIUM YCTOSBIIETOCS OTIpEIee-
HUA. B COBpeMEHHBIX HCCIIEIOBAHUSIX OHO PACCMATPH-
BaeTCsl MPUMEHHUTENBHO K pa3HBIM cdepaM JHuCKypca.
Tak, 3HAYMMYI0 TPAaKTOBKY MOIyca BpPEMCHH Kak
JTUHTBHCTUYECKOTO perHomena mpemioxkmia [. B. Ka-
JTUTKUHA, U3YUIHUBIIAS CIICU(PUKY €T0 Perpe3eHTAINN
B JuasieKTHOM auckypce [10, c. 65—76]. ABTOp Xapak-
TEPHU3YET MOIyC BPEMEHH KaK CBOCOOPAZHYIO «SI3BIKO-
BYI0 KAapTHHY MHPa» HOCHUTENS OIpeIeieHHON
JMUHTBOKYJIETYPHI, MPEIIONaralonyl0 TpaMMaTHye-
CKYI0 TPHXOTOMHIO «IPOIIIOE — HacTosIlee — Oyay-
mee». PaccmarpuBaeTcst JaHHOE TIOHATHE U B KOHTEK-
CT€  WCCICHOBAHMUA  XYOOXECTBEHHOTO  TEKCTa.
B. I. CunantbeBa TakXe TPaKkTyeT MOLYC BPEMEHU
KaK OTPaKCHHE SI3BIKOBOH KapTHHBI MHpa aBTOpA.
K cpenctBam pemnpeseHTaru MOIYCOB BPEMEHH OHA
OTHOCHT TJIarOJIbHYI0 CEMaHTHKY, MOP(OIOTHIO U Bpe-
MEHHBIE Hapedrsi, OTBCUAIOIINE 32 JOKAJIM3AIHIO CO-
OBITHS, a TaKXe AacCOIMATUBHYIO CTPYKTYpy CJIOBa
»Bpems» [11, c. 22-23]. H. K. Illyras paccmarpuBaer
BpeMsI KaK MOIYC JIMYHOCTHOTO OBITHS T€POsT XyI0XKe-
CTBEHHOTO IIPOM3BEACHUS, XapaKTepU3YIOIIUN oOmpe-
JEIEHHOTO CyOBeKTa (MEepCcOHaXKa, ITOBECTBOBATEIIA,
aBTopa). CormacHO ee KOHIENIHMH, Ha CHenu(uKy
JAaHHOTO MOIyca MOTYT yKa3bIBaTh «BPEMEHHBIEC IO-
HATHUS, MOAANbHBIC BEIPAKCHUS U HAPEUHs CO 3HAYe-
HHUEM BPEMCHH, a Tak)Ke BBHIOOP TeX WM MHBIX (HOpM
BHJa U BPEMEHH IJIaroia, o0pasbl, TaK MK MHAYE ac-
COLIMUPYIOMIMECS CO BPEMEHEM, 3aMEIJICHHE WU
YCKOpEHHUE puTMa ToBecTBOBaHUA» [12, c. 20].

Takum 00pa3oM, Omupasch Ha YXKe HUMEIOIIHECS
MOOXOABl K HCCIEJOBAHHUIO MOAyCa BpPEMEHH Kak
JUHTBUCTUYECKOTO TOHATHUS, B JAHHOM CTarbe MBI
CTaBUM LIEJIbIO BBISIBUTH KIIFOUEBHIE CPEICTBA €TO SA3bI-
KOBOH pernpe3eHTaIllH B MPOCTPAHCTBE XYI0KECTBECH-

HOTO TEKCTa, MO3BOJISIIOIINE CIETaTh BBIBOI O CIEIIH-
(ke aBTOPCKOM S3BIKOBOM KapTHUHBI MUPA, HAIISIIICH
OTpakKE€HHE B aHAIU3UPYEMBIX POU3BEICHUIX.

MarepuaJj 4 MeTOIbI

B kadecTBe Marepuana ucciaeJ0BaHUs UCIIONb30Ba-
HBl TIPOU3BEJICHUSI ApMIHCKOM PYCCKOS3BIUHON THCa-
TenbHUILI Hapuus AOGrapsiH: pomanbl «JItomu, koTo-
pwie Bcerna co MHoM» [13], «C Heba ynamau Tpu s6510-
ka» [14], «Cumon» [15], a Takxke COOpPHUK paccKazoB
«JIromn Hamrero gBopa» [16]. KiroueBbiMu MeTogamu
WCCIEIOBAaHUS SIBISIIOTCS METOX KOHTEKCTYyalbHOTO
aHalv3a M KJIACCUYECKUW OMucaTeIbHbIA METO/I,
BKJIFOUAIONIMN MPUEMBbI MHTEPIIPETaIlui, 0000IIeHUs
U Kiaccu(UKAIMU; UCIIONB3YIOTCS TaKXKe SJIEMEHTHI
CTaTUCTHUUYECKOTO METO/A.

Pe3yabrartsl u 00cyxI1eHHe

Kak mokazanu Haimu HaOIr0qeHUs], B IEPBYIO Oue-
penb MOAYC BPEMEHH B XYJOXKECTBEHHOM TEKCTE pe-
NPE3EHTUPYIOT JIEKCUYECKUE ETUHMIIBI, COCTaBIISIIO-
M€ «SIPO» JAHHOTO MOHSTHS, — COOCTBEHHO JIEKCe-
Ma «BpEeMs», a TaKXKe JIEKCEeMbI, 0003Hayaromue Tpu
0a30BbIe BPEMEHHBIE UTIOCTACH — «IIPOIILIOE», «HACTO-
smieey» u «Oymymee». Kpome Toro, crienuduky aBTop-
CKOTO BOCHPUSTHS BPEMEHH, ABTOPCKYIO KapTHHY
MHpa, OTPAXKEHHYIO MOCPEACTBOM MOAYCOB IPOILIO-
o, HACTOSIIETo M OyIyIero, sipko AEMOHCTPUPYIOT U
HCHOJIb3yEMBbIE B TEKCTAX pacCMaTpUBAEMBIX ITPOU3BE-
JeHU TeMmmopaibHble Hapeuus. [lanee mpeacraBum
OCHOBHBIC pe3yJIbTaThl KOHTEKCTYaJIbHOTO aHajh3a
JAHHBIX CIMHUIL.

Jekcema «epemsn». B nponsBenenusx Hapuus AG-
rapsiH 3HAYUTEILHOE MECTO OTBOAMTCS Pa3MBIILICHH-
sM 0 BpeMmeHU. [lo HamuM HaONIOACHHUSM, BpeMs B
AQHAIM3UPYEMBIX TEKCTaX MPEICTABIACTCS C IBYX IIO-
3ULUNA — C OAHOW CTOPOHBI, C MO3WLIHH CBOEH HEU3-
MEHHOCTH, CTaTUYHOCTH, a C JPYrod — C TO3HIIHU
IBIKCHUS, cMeHsieMocTd. [lokaxeM naHHOE HAOIEO-
JICHHE Ha TIpUMeEpax.

HenBmxuMoCTh BpeMEHHU MOTICPKUBACTCS 32 CUET
YIOTPEOJNICHHS TAKUX TJIAarojoB, KaK «OCTAHOBUTHCSY,
«3aMepeThy, «apemarb»: C mozo OHA epemsa oCcmano-
8UIIOCH, COBHO PACMBOPUNOCHL C NOCNEOHell BbINaG-
wieti necyunkoul necounvix yacos [15, c¢. 118]; ...e0e-
MO HABEPXY, HA CAMOU 8epXHell MouKe HeDeCHO20 K)-
nona, 3amepno epems [13, c. 136]; Tam, omkyoa mol
poOoM, HebO Hudice 20p, a 6 MmeHU O0OMOG Opemjiem
eépema [16, c. 271]. B cBoro odepenp, NIBUKEHHUE Bpe-
MEHU TIPENCTABIACTCS TO-pasHOMY. OHO MOXKET OBITh
MeEJICHHBIM, HECTICITHBIM, TIOYTH 3aMepIuM: Bpemsa
manemca meodaenno [13, c. 226]; Bpema manynoce
beckoneuno 00120, Mak 00120, YMO KA3ANOCb — 3d-
Meplo Hasce20d, 3aXJIONHY8-3aKoIbYesas 0yodyuee
npownwim [13, c. 285]. U Takke OHO MOXET OBITh
CTPEMUTENLHBIM: B300XHYNd, NPUKDbIIA 2na3a U Ho-
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KOpHO HulpHyna 6 omym eocnomunanuil. C HumMu épe-
Mma nemeno nezamemueii [14, c. 14]. Ilpu 3TOM BaxkHO
MOTYEPKHYTh, YTO, KAKMM OBl HU OBLT XapakTep JBH-
JKCHHSI BPEMCHH, 3HAYMMBIM JUIsI aBTOpa SBISETCS
Jpyroe — HEeM3MEHHOE BO3BpallleHHE «K Hadajy Ha-
Yam», T. €. K UCTOKaM, K CBOEMY IpOIUIOMY M CBOEH
namMsTh: YV gpemeHu x00 monvKo enepeo, HO 8 CAMOM
oefie 3mMo He MakK, X00 y 6pemenu 6ce20d K Hauauy Ha-
uan, myoa, 2oe, OKyKIUBUUCH, Oblmue 00pawaemcs 8
nebvimue... [16, c¢. 270]. CooTBeTCTBEHHO, POTHBIC
MecCTa HEM3MEHHO aCCOIMUPYIOTCS ¢ HEM3MEHHOCTHIO
BpEMEHH, COXpaHEHHeM OObIYaeB M Tpagunuii: Tam,
OMKYOa mul pOOOM, 8PeMsA 6ce euje onpedeniom no
cmapunke [16, c. 273]. Bpems mpuoOpetaer ¢uto-
co(ckuil CMBICI, CTAHOBSCH M JUIS T€POEB, U IS Ca-
MOTO aBTOpa 3HAYUMBIM (PAKTOPOM, ONPEIEIIONIIM
CyneObl: Maemaxuns evidenunu Ha npuoavoe 8 08a
pasza menvule 8ce20, U YKpauleHull He 30J10MblX, a ce-
peOpANbIX, HO 8PEMA 8Ce PACCIAGUTIO RO CBOUM Me-
cmam [14, c. 25]; On ycnokausan ee — ne 60aHyliCA,
ecemy ceoe apems, sce bydem [15, c. 90]; Bcemy ceoe
Mmecmo u npeonaznauenue. H epemsa [13, c. 80].

W3 BRIIEN310)KEHHOTO MOKHO CAETATh BBIBOJ, YTO
BpeMs MMEEeT OYEBHAHYIO IIEHHOCTH I aBTOPCKOU
KapTUHBI MHpa, CTaHOBSICH B HEKOTOPOM pOJiE Jaxe
OT/ICTIBHBIM TE€pOEM ee MoBeCTBOBaHMA. [IpH aTOM paz-
JIMYHBIE aBTOPCKHE KOHHOTAIWH TONYYaloT TpH 0a3o-
BbI€ MIIOCTACH BPEMEHH — MIPOIILIOe, HacToAmIee 1 Oy-
TyIee.

Jekcemvr «npowinoe», «Hacmoaweey, «6yoy-
wieey. llpommoe, Hactosmiee u Oyayliee SBISIOTCS
TpeMst (hopMamMul BPEMEHH, CIIEIOBATEIBHO, CrIeT(H-
Ka pempe3eHTaIllii MOlyca BPEMEHN 00s3aTelIbHO Oy-
JIET HAXOJUTh OTPAKEHUE B YIOTPEOICHNHN COOTBETCT-
BYIOIIUX JIEKCeM. BaKHOCTH oOpalieHuss K MCTOKaM,
«K Ha4ally Hauam» yKa3blBaeT Ha TO, YTO ITEPBOCTE-
MIEHHOE 3HAYCHUE I aBTOPCKON KapTHHBI MUpA MPH-
obpeTaeT MMEHHO Mofyc mpouutoro. [Ipmuem obpa-
maeT Ha ceOs BHUMAaHWE pa3HUIA BOCIIPUSATHS MPOIII-
JIoro reposiMu IpomsseneHuit H. A6rapsH n oTHoIIe-
HUSI, BRIPAKCHHOTO HETIOCPECTBEHHO OT JIMIIA aBTOPA.
B mepBoM citygae MOAyC NMPOIIIOTO MMEET OYEBUIHO
OTPHIIATETFHYIO OKpPACKy, T€pPOH THITAIOTCS 3a0BITh
€ro, «OCTaBUTH MO3anm»: He xouy, umobwl xoms ymo-
MO HANOMUHANO MHe 0 20pbKom npouinom 15, c. 132];
Brewne Cunveus eviensdena cHOKOUHOU U dadice ymu-
POMBOPEHHOU ... 0CHABUE NO3AOU RPOULTIOE U HUKO20A
bonvbe He Hamepesasch K Hemy 6ozepauyambest [15,
c. 35]; benuamun o npowiom HuUK020a He YROMUHAN
U JIceHy, OOHANCObL 3AUKHYBULYIOCS OBLIO O CIYYUBULIEM-
s, dcecmko ocaoun — He bepeou paw [15, c. 104].

ABTOp, HATIPOTHUB, HETIOCPEICTBECHHO YKa3bIBACT Ha
B2)KHOCTh IPOIIUIOTO: MPOILIOE 3aCiy)KHBAET TOTO,
4TOOBI €r0 IOMHUIU: IIpouinnoe 6edv He MoabKO HHcu-
6blm HYHCHO, 2060pum Hanu. TIpownioe — nymo K céo-
eit dywe [16, c. 272]; Ecmv y mena cmpanuocmu, o

KOMOPbIX HUKMO, Kpome OIu3kux, He 3naem. A ymero
€030a8ambv 8 CGOell 201108¢ 3aNaAxXU U ¢ UX NOMOUBIO
ecnomunams npownoe [13, c. 212]. bomee Toro,
H. AGrapsH B aBTOOMOrpaduveckoM COOpHHUKE pac-
cka30B «JIroau Hallero [Bopa» MpsMO TOBOPHUT O JKe-
JIAHUW BEPHYThCS B TPOLLIOE: ¥ 6cex ecmb HEUcnoi-
Humble meumsl. Mos o mom, umobvl éepHymbcs 6
npounoe [16, c. 269].

W3 npuBeneHHBIX MPUMEPOB BUIHO, YTO MOIYC
MPOIIIOTO UMEET IMEPBOCTEIICHHOE 3HAYEHHE B TIPOU3-
BeneHusx H. AOrapsiH: maxe Oymydu NpeicTaBlICH-
HBIM B OTPHLIATEIFHOM IUIaHE KaK TsKEJble BOCIIOMH-
HAHHS O MEPEKUTHIX COOBITHSIX, K KOTOPBIM Irepou He
XOTST BO3BPAIATHCS, OH BCE PABHO MIPACT 3HAYUMYIO
POJIb, OIpe/ieNsAeT MOCTYIKU TepoeB. B Tekcrax, Haru-
CaHHBIX OT TEPBOTO JIMIIA, ABTOP YETKO yKa3bIBaeT Ha
IIEHHOCTH MPOILIOTO B CBOCH JKU3HHU.

Uro Kkacaercsi JIEKCEMBI «OyayIee», pernpe3eHTH-
pyolIel COOTBETCTBYIONIMH MOAYC, TO OHa B aHAIHU-
3UPYEMBIX TEeKCTaX YIHOTpeONseTcss 3HAYMTENILHO
pexe. Ilpu stomM oOpamaer Ha ce0si BHUMaHHUE
NPEeUMYIIECTBEHHO  IOJOXKHUTEIbHAs  KOHHOTALMUS:
Komcomonku eonosy ecsikoii epynooil ne 3abusarom,
OHU Oymarom o ceemiaom Oyoywiem cmparvl [15,
c. 27]; Onu ycnenu 3aH060 pacnianuposams ceoe Oy-
dywee, be3 konebanuil 3a0pas myoa 6ce, 0 Yem pPaHv-
ute Meumanoce.: mpoe demetl, OONLULOU YIOMHBI OOM,
cmo cuacmausvlx nem [15, c. 129]. B GonpmmHCTBE
MPUMEPOB OymyIee MPeACTaBISACTCS TepOsiM CYACTITH-
BBIM, CBETJIBIM, TIOJTHBIM HAJICK].

HakoHer, Momyc HACTOSIIETO B MPOM3BEACHUAX
H. AGrapsH, kKak IpaBUiIO, Aa€TCS B COOTHOIICHHU C
MOJTyCaMU TIPOIIIOrO U OYAYINEro, 4To MPOsBIIIETCS B
HCIIOJIb30BAHNU COOTBETCTBYIONINX JICKCHICCKUX CIH-
wui: Ilpownoe panuno, nacmosauwiee ne ucyenano, a
Oyoywezo 0515 Hee, cKopee 6ce20, U 806ce He CYUlec-
6osano [15, c. 36]; Kax 6yomo mul nonan 6 npeucnoo-
HIOI0, 20e y mebs OMmHATIU 8ce — npoutioe, oyoyuiee,
nacmoawee [13, c. 320]. Takum oOpa3oM, MOXKHO
MIPEIIOI0KHUTh MEHBIIIYIO 3HAUNMOCTh MOJTyCa HACTO-
SIIIETO B aBTOPCKOW KapTUHE MHpA, €r0 perpe3eHTa-
IO B KQUECTBE «IEPEXOJHOMN CTYIICHM» OT MPOIILIOTO
K Oymymiemy.

YacToTHOCTE yHOTpeONICHUST JICKCEM «ITPOIILIOE,
«HAcTOsTIEe» U «OymyIiee» eIme pa3 MOATBEPXKIacT
BEIBOJ] O TIEPBOCTEIICHHOMN Ba)KHOCTH MMEHHO MOAyca
MIPOIIIOTO, €ro TeKcTooOpasyromiei pomu. [Ipommioe,
COTJIACHO TIO3WIIMHU aBTOPA, SBJISAETCS OCHOBOM IS Ha-
CTOSIIIETO ¥ OYIyIIero.

Temnopanvuvie napeuus. Baxayro ponb B penpe-
3CHTAIlIU MOIIyCOB BPEMEHU UTPAIOT M TEMIIOPAILHBIC
Hapeuns. B mporecce aHanmm3a MBI OIUPATUCH HA HC-
cnenoBanust @. 1. [lankoBa, paccMaTpuBaroIIEro Ka-
TETOPHUIO HAPEYHON TEMIOPAIEHOCTH B Ka4eCTBE 0CO-
00 CTPYKTYPHI, SIIPO KOTOPOH COCTABISIOT CETMEHTHI
KpPaTHOCTH/OTHOKPATHOCTH M TPOTSHKEHHOCTH BpeMe-
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HU, a Iepu(epUI0 — CErMEHTHI MPOILIOT0/HACTOSAIIIC-
ro/OyAyIIero ¥ OMHOBPEMEHHOCTH/Pa3HOBPEMEHHOCTH
[17, c. 162]. Ha ocHOBe ero paboThl B HCCIIEIyEMbIX
MIPOU3BEICHHUAX MBI 0TOOpay 17 TeMIOpanbHBIX Ha-
peuuii, MpoaHanIu3upoBaIu 769 NpUMEPOB UX yIMOTpe-
OJICHHWST W TIPEICTABHIIA YAaCTOTHOCTH YIOTPEOIICHUS
KaXXI0TO TEMIIOPAILHOTO HApEYHs B MPOIICHTHOM CO-
OTHOIIICHHUH B BHJIE TUATrPaMMEBI (PHUCYHOK).

Kak moka3bpIBarOT CTaTHCTUYECKUE TaHHBIE, HAN00-
Jiee ynotrpeOuTensHBIMA B Tpom3BeneHusx H. Aora-
pSAH SABJSIFOTCST TEMITOPAJbHBIC HApEUds «BCETHay,
«HHOTNA», «HHUKOTHa», «ceituacy. OmQHaKoO eciiu pac-
CMaTpHUBaTh WX C IMO3UIUHU CHCHU(DUKH pEIpe3eHTa-
IMA MOIYCOB BPEMEHH, OTPAKAIOUINX aBTOPCKYIO
KapTHHY MHpa, TO, TI0 HAIIUM HaONIOACHUSM, HAHnOO-
Jiee TOKa3aTeIbHBIMH, TIOMHMO HAPEUUS «HHUKOTIA,
OyIyT HE caMmble YaCTOTHBIC EIWHUIIBL «HABCETIay,
«JIOJITO», «JIABHO», «KOTIA-TO», «PaHbBIIE», «KOTIa-
HUOYIBY», «CKOpoy». Jlarmee mpeacTaBiuM MX KOHTEKCTY-
aJbHBIA aHAIH3.

Hapeuue «HaBcermga» yka3plBaeT Ha HECMEHse-
MOCTh KaKOTO-TO COCTOSIHHS, COXPAHSOIIETOCS OTHBI-
HE U JI0 CaMOr0 JaJIeKoro OyayIiero, Ha BCIO JKU3Hb.
B mpomsBenennsax H. Abrapsa ymorpeGieHune 3TOro
Hapedws B IEPBYIO OYEPENb CBS3aHO C KOHICTITOM I1a-
MATH, BocrioMuHaHui. C OJHOW CTOPOHBI, ATO yKaza-
HHE Ha COXpaHEHHE BOCIOMUHAHUMU: [Ipouino yorce
noymu noneexka, 8 JHCU3HU NPOUOULIO MHO20 BCez20,
umo Mo20 Haecez0a 3acIOHUMb cOOOU MOm NPOH3U-
menvHo-6e33a60mublll Oetb, HO CUbeUA 3anomMHuNA
eco... [15, c. 16]; Ona nascezoa 3anomnuna, Kax 8
mom 310cuacmuulil Oenvb Bapoanyw dosena ee 3a pyky
00 Odoma... [15, c. 36]; ...mope, niewyweecs memncoy
CKAl, N0 OHY KOMOPBIX 3MEULACh KPOXOMHAL 20pHAS
peuka, 3anomuunocy, emy Haecezoa [15, c. 40]. C npy-
roif CTOpPOHBI, HapeYHe «HABCErIa» yKas3blBaeT U Ha
OCTOsTHHOE 3a0BeHue: Ho mo 6bi10 8 OHbl OHU, 0A6HO
U Henpasoa, a menepv, 3a0blmas 6cemu U Hagcezod,
0€pe6Hsl HENPUKASIHHO OOIMANACh, CIO6HO NYCMOe KO-
powmvicio, Ha naeve Manuwi-xapa [14, c. 23]. Ilpume-

9aTenpHo, YTO JUIA TepoeB nmpousseneHuit H. AGrapsx
THUMUYHBIM SIBIISICTCSI OCO3HAHHOE JKCJIAaHHE HaBCETIa
OTKa3aTbCs OT 0O0JE3HESHHBIX BOCIIOMUHAHUM, «3a0J10-
KHPOBATh» UX B MaMATU: O CbIHOBbAX CEOUX OH HUKO2-
0a He 6CNOMUHAN — 3anpemuil cebe pa3 u Hagecezod,
ele onpasusUUcy om mou Yyoo8uUHo 00U, KOMOo-
PYI0 nepedicui, nomyuus useecmue o6 ux euderu [14,
c. 27]; Ou npocmo evtuepkuyn Ezo (bora. — Y. C.) u3
ceoeli scusHu — bezsozepamuo u Haecezoa [13, c. 102];
THocne cmepmu orcenvt I pucoputi Cemenosuy Hagcezoa
nepeopanca é ZOHUAPHY — HAXO0OUMbCA 8 dome, 20e
He 0CManoch Hu 00HOU POOHOU Oyuil, ObLIO 8blille e2o
cun [13, c. 59].

Bce npuBeneHHbIE TPUMEPHI BBIPAXKAIOT OTHOIIIE-
HUE TepOeB K MaMITH O MPOILIOM, KOTOpasi B JTaHHOM
Cllydae acCOLUUPYETCS CO CMEPThIO, pa3ilykoil u 6o-
7p10. VIMEHHO MO3TOMY TepOH HABCEIa OTKA3bIBAIOT-
Cs OT CBOMX BOCIIOMHMHAHHUH, MBITalOTCI 000pPBaTh
CBSI3b C MPOIUIBIM — JAaHHBIA (DaKT penpe3eHTHPYET
MOIyC MpOIUIOro, NPHAaBas €My OTPHUIATEIbHYIO
KOHHOTAILIHUIO.

OnHako BaXKHO OTMETUTh, UTO yHOTpeOiIeHUe Ha-
peunsi «HaBCETAa» B ACCOLMUAIMH C IMaMATHIO MOXKET
OBITh MPEJCTABICHO HE TOJIBKO B HETATUBHOM KJIIOUE.
ABTOp TaKke MOIYEPKUBACT U 3HAYUMOCTh COXpaHe-
HUSl CBETJIBIX BOCIIOMUHAHHWM 00 ymIeAmux ONHU3KHUX,
KOTOpBIE «OCTAIOTCS C HAMU HaBcerga»: Bce mgou — 6
mebe, 6ce meou — naecezoa ¢ moooiu [16, c. 266];
.. GLINPAMUNUCH U NPOCMEPTIUCH O2POMHBIMU KPLLLAMU
JI100U, KOMopble yuiniu, HO HABCE20A OCIATUCH C HUM
[13, c. 308]; A mvi cmouwiv y okHa, Heya38uMas, oce-
HEeHHAs NPUCYMCMeUeM mex, Komopule YUuiiu, HO Ha-
6cezoa ocmanucs ¢ moooit [13, c. 325].

Hapeune «maBHO», COIIACHO HAIIMM HaOIOICHH-
sIM, UCIIOJIb3YETCSl B TAKOM K€ KOHTEKCTE, KaKk 1 Hape-
yKe «HaBceraay. Hepenko ¢ ero moMouipio yKas3bIBaeT-
Csl, UTO KaKHe-TO COOBITHS, MPEIMETHI WIIH JIION YKe
npenaHsl 3a0BeHUI0: CUMOH 0A6HO GLIKUHY U3 20710-
6bl ucmopuio, koeoa, Oyoyuu WKOIbHUKOM, NUXHYIL 6
ook wynuyto enazacmyio 0esouxy... [15, c¢. 75]. Tlpn
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9TOM YaCTOTHBIM OKa3bIBACTCS W BOCKPCIICHHE B I1a-
MSTH COOBITHH IPOIILIOTO, a CIIeI0BATEIbHO, ITOI4ep-
KHBaeTcs [EHHOCTh BOCHOMHHaHWH: S obewana
Oblmb  Ce200HA 0CODEHHO NOCAYUIHOU... B0JXHCYCb HA
uepdaxe, nepedupalo cmapoe, 6ceMu OAGHO yice 3a-
ovimoe 0o6po [13, c. 211]; Bcnomuue mom oagno 3a-
ovimutil cayuai, Dauza nPpUHALACL HAPACNES PACCKA-
3b16AMb, KAK Y Hee om yoapa 060peanocs OviXxanue u
nomepkio 6 enasax... [15, ¢. 53); Unoeoa, koeoa Bacu-
JIUIO XOMENOCh OUYMUmMb 0A8HO 3aADblMmoe Yyecmeo
cuacmusl, oK 6epedcHo, He Oblua 0OX00UL CIOPOHOU
6ce, Wmo paHuio e2o 00 HeCKOH4Yaemoul 6oy 8 cepoye
[14, c. 47].

B 3TOM MOXHO YBHIETH JBOWCTBEHHOCTH BOCIIO-
MUHaHUI B KapTuHEe MHUpa repoeB H. AOrapsH: ¢ ox-
HOW CTOpPOHBI, Kak OBUIO TIOKa3aHO BEHINIC, OHU
HEpPEeIKO CTPEMSTCS OTKa3aTbesl OT OOJE3HEHHBIX, TS-
XKEJIBIX BOCTIOMHWHAHWH, ¢ PYToil — BCe ke BO3BpaIia-
FOTCS K HUM, TTOCKOJIBKY TO, YTO TITyOOKO paHUT, B TO
JKe BpeMs JapuT | ONIyIIeHue cuacths. [Ipu 3ToM Mo-
JyC TIPOIIIOTO, Pean3yIOMINICS TOCPENCTBOM 00pa-
IICHHUS K MaMSATH TePOEB, OKA3BIBACTCS CBSI3aHHBIM C
MOJyCOM HACTOSIIETO — 3TO MPOSABIAETCS, B YACTHO-
CTH, B COYCTAHWU DPA3HBIX TEMIOPAIBHBIX HApEUUi
(v codeTaHWi C TEMIOpPaJIbHBIM 3HAY€HHEM), Ha-
IpUMEp «AABHO» U IO cell IeHb»: Boiina 0asno yice
ocmanacey no3adu, Ho oHd MO cell OeHb OMpAGNANA
um cyuiecmeosanue... panmomuvivu donsmu [13, c.
68] — TO, 9TO OCTAJIOCH B MPOIIJIOM U JIaBHO 3a0BITO,
TaK WM WHAYE HAXOAUT OTPAXKCHHE B HACTOSIIEM,
BIIHSISI HA COCTOSTHHE TE€POEB.

Hapeuue «m0Jro», mepenaromiee HWHKIIO3UBHOE
MIPEIIIeCTBOBAHNE NCHCTBUS HACTOSIIEMY MOMEHTY U
cofepiKalee yKkazaHWEe Ha JIUTEIBHOCTH JEUCTBUS,
gaie BCEro WCIIONB3YyeTCsS B HAIleM MaTepuaie s
0003HaYCHNS CTETICHW OOJIE3HEHHOCTH W MPOJOIIKHU-
TENBHOCTH KAKOTO-THOO MPOIUIOTO MEePEKUBAHUA.
[Ipryem Gonp 3Ta MOXET OBITH pa3HOH, Kak (Qu3HUe-
CKOH, TaK U JyIEBHOU. YaCTOTHBIM SIBJISIETCS HCIIOJb-
30BaHUC HAPEUUS «IONTO» s 0003HaucHHs Ooies-
HEl WM CMEpPTH TepOEB, a TAaKKe MPUYUHCHUS UM
yBeuuit: Ona 00120 u evimamoleéarouie oonend, a no-
mom ewje HyoHo eoccmanasausanacs [15, c. 73]; Bepa
nponexcana 6 memnepamypHom opeoy 00120, He noo-
nyckaia k cebe Hukoeo, kpome mysica u Tamap, 36ana
mamy [13, c. 145]; ¥ nee ewse oonzo nomuno meno —
0CODEHHO K nepemene no2oowl, U 3peHue nocmpaoaio
om yoapa kynaxom no eonoge [14, c. 18]; Mams 6vi1a
Ha emopom meciye 6epeMeHHOCmU, Cle2ld Cpazy no-
clle NOXOPOH, X60pana 00120, GblNPAGUIACL MOIbKO
yepes noneooda [14, c. 38]; ¥Ymupana ona oonzo u my-
YUMEbHO, O KAKOU-MO He8eooMolu 0one3nu, meo-
JIeHHO U HeYKJIOHHO paspyuiasuieli ee 300posve [14,
c. 14]; I'apeeuna younu neuenogeuwecku Jcecmoxo — u3-
ounu 00 nonycmepmu, 007120 RBIMARU, A NOTNOM KUHY-
au 6 amy ¢ masymom [13, c. 117].

Cronp K€ 4YaCTOTHO YKa3aHHWE W Ha JUTUTENIHOCTh
JYIICBHBIX MEPEeXHUBaHUI repoeB: Ho coscem omeopo-
OUMbCsL OM BOCHOMUHAHULL HE NOTYHANOCh, OHU HEMUH)-
eMO GCIbIBANU U3 8000B0POMA NPOULLO20 U 00120 NO-
MOM mep3anu €20 CeOUMU PAHAUMU OYULy ROOPOD-
Hocmamu [14, c. 41]; Mapwvs, 0osedennas nvsHKaMu
MYHCa 00 OMUAsIHUSA, CPBIBALACL, YCMPAUBALA CKAHOA-
Jbl — ¢ KPUKAMU, CO Ce3aMu, NOMOM 00120 NPUX0OUNA
6 cebs — Hvlo u boneno cepoye [13, c. 68]. ITo Hammm
HaOJFOCHHSM, MyUYHTEIBHOCTh KaK (PH3UYECKOTO0, TaK U
SMOLIMOHAIEHOTO COCTOSIHHS TaKKe HEPEelKO YCHIIMBa-
eTCsl 3a CUET MCIONb30BaHMS HAPEUHU MEPhI U CTETICHU:
Bacunuii onnaxusan ee, MyuumenbHo 007120 NpUBLIKAA K
OYWHOU MuiUHe, pa3nueuIenicsl 8s3K0U MUHOU N0 OOMY
[14, c. 26]; Pana 3axcusana 00120 u MyduumenbHo, cHo-
unaco u kposuia [14, c. 27]; Bopsaswuecs 6 dom my-
peykue conoamul 3apyounu amazanamu omya Osaxuma,
ymawuay Kyoa-mo 3a 0om U 00/120, HEBbIHOCUMO 007120
ucmszanu mams [13, ¢. 100].

W3 3TOro MOXKHO 3aKIIIOYMTh, YTO, B OTIIMYHE OT
Hapeuuil «HaBCerJa» M «IaBHO», OTPaXKAIOUIMX Kak
OTpHUIATeNbHBIE, TaK ¥ TOJIOKHUTENbHBIE KOHHOTAIUU
MoJyca TPOIIIOro, Hapedne «IOJIro» MepenaeT UMeH-
HO OTPHUIATEIBHYIO OIICHKY.

Hapeune «HHKOTrIa», MO HAIIMM HAOIONCHUM,
TakKe B TIEPBYIO OYepelh MEepeaacT HeraTHBHBIC KOH-
HOTaIlMU MOJyca mpouuroro. HampuMep, OHO UCTIONb-
3yeTcsl, KOT/Ia peub HICT O TSHKEIBIX YCIIOBHUSIX JKU3HU
repoeB: C orcunvem MenbKymoswvim He no6esno — Kpo-
XOMHBIX PA3MEPO8, Y2N08asl, Chlpasi KOMHAMA HUK020a
He euodena conneunozo ceema [13, c. 50]; Kuau onu
b6eono, Oenez noumu Hukozoa ne xeamano [13, c. 37];
Ypoorcaii na xnouxe 3emnu y pexu nHukozoa He 0o3pe-
8a1 — €20 NOOBOPOBLIEANA BEUHO 20700HASI 0emBEopa
[13, c. 118]. Kpome Toro, Hapeune «HUKOTIa» OTpaxka-
€T HEOOpaTHMOCTh MTPOU3OIIEAIIECTO, B YACTHOCTH He-
00paTUMOCTh TPaBM IPONLIOTO: /006l 20100a 3usiiu 8
namamu Bacunus uepnoim nposanom... om uezo no-
MOM HUK020a Y)Hce HeGOIMONCHO Gydem Onpasumucs
[14, c. 41]. JInuHble 3MOLMM aBTOPA — JIETKasl IPYCTh —
YYBCTBYIOTCS B TE€X MOMEHTAX, KOTIa pe4b 3aXOIUT O
HEBO3BPATHOCTH CaMOTO MPOLUIOTO: Dm0 oueHb Cma-
Ppblil NIAMOK, MaKux ceidac He 0eiaiom u HUK020a
yace He 0yoym odenams [13, c. 198]; Ona sena ceoro
Mamv myod... e0e Kadxicowlil 060pom cKpunyuezo Koie-
ca depeseHcKoll apOvl paccKas3vi@al 0 MoM, 4mo OblLIo
u ye2o yxce Hukoz20a ne eepuyms [13, c. 286]. 10 B
OYEpETHON pa3 MOATBEPIKIACT TEPBOCTEICHHOCTh MO-
JIyca MpONuIoro B mpou3BeacHusx H. AlGrapsH, ero
KITFOYEBYIO POJh B OpraHU3alllH TOBECTBOBAHUS. YIIO-
TpeOIeHNEe Hapedmsl «HHUKOTNA» OTPaXKaeT W IPyron
Ba)XHBIII MOTHB €€ TBOPYECTBA, O KOTOPOM YK€ TOBO-
PWIOCH paHee, — IEHHOCTh TPAIUINA, UX 3HAYNMOCTh
1 HEM3MEHHOCTb: B amom 3abbimom 6o2om Kpae me-
HAIOMCS peMend, INoXu, J00U, HO MPAOUYUY U HPA-
6bl He MenAawmca nukozoa [13, c. 151].
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Hapeunsi «xorma-to» m «paHbIe» 0003HAYAIOT
OTCTYII Ha3aJ BO BPEMEHH, B aHAJTU3UPYEMOM MaTepH-
ajie OHU 0OBIYHO HCIOIB3YIOTCS ISl TOTO, YTOOBI 000-
3HAYHUTH MPOTUBOIOCTABICHUE MPOILIOT0 M HACTOS-
mero: TecHumvle Habezamu MIOPKCKUX NJeMeH, OHU
CMAUBANUCH K eOUHCMBEHHOMY HENOKOpeHHOMY Oa-
CMUOHY — B0CMOYHOMY OCKOJKY KO20A-MO 02POMHOI
u mozyueil Benuxoii Apmenuu — Haeopnomy Kapabaxy
[13, c. 5]; 3anaousie 6epeca Kozoa-mo mozyuiecm-
6€HHOIL, a NOMOM HA 0oji2ue CIONIeMmus TUUEHHOU He-
3a8UCUMOCIU ApMeHUuU OMbIBANU MOPSL KPOBU, HA 60C-
moxe meopunuco ne menee dxcymiue oena [13, c. 270];
Ho cmapuie bepoybr 06x00unu e2o cmoponoi — pano-
wie mym cmosana KaMeHHAA UepKo8b, KOMOpYl 6
1934 200y cnecau bonvuesuru [13, ¢. 102].

W3 mpuBeneHHBIX IPUMEPOB BUIHO, UYTO BPEMS, C
MO3WIIMM aBTOpa, — ITO pa3pylIuTedbHas cuia. Bee
HCTOpWYECKHE COOBITHS, OmuchiBaeMble Hapuad AO-
rapsiH, HECYT pa3pylICHUs U THOENb, MOTEPI0 OBLION
KpacoTbl U MOTYIIIECTBA.

ABTOp TaKKe OIMMCHIBACT MIEPEXOIT OT KHUIETO» K «Cy-
IIIECTBOBAHUIOY, OT «IIOTEPSHHOTO» K «HAHICHHOMY», UTO
TOBOPHUT O BO3MOXXKHOCTH JIyHILIEro Oy/IyIero, MpOTHBO-
TIOCTaBIICHHOTO THKETIOMY TIpOLIIOMY: M 6HO8b nosasuics
HA TAGOOHU MUPA CIEPMbLIL KO20a-mo 00 0CHOBANHUA 20-
P0o0ok bepo, Hazeannviii 6 uecmv cmapori noypaspyuiet-
HOUL Kpenocmu, umo 6036bIUANACH HA 8ePUlUHe pbliicell
eoput [13, c. 6]; Panvuie 3mo vl nHu K uemy He npuzoo-
HblIl KIIOUOK 3eMill, HO AMAAK ouucmu e2o0 om KamHell,
Hage3 bazooamuou noyesl, nocaout depeswvs [13, c. 112].
Jlannbie HaOMFOIEHNS TTO3BOIIFOT CENATH BBIBOJ O TTOJI0-
JKUTEITEHOM aBTOPCKOM OIIEHKE MOJTyca OyIyIIero.

Hapeuue «xorga-Hu0yab» CEMaHTHUECKU CXOXKE C
HapeynmeM «KOTJAa-TO», BEIpaXkas HEOMmpeIeleHHOe
BpEMSI, TP TOM OTHOCHTCS K MOAYCY OyAyIIero, a He
K MOIycCy mpouutoro: Hadedxcovl na mo, ymo Hcusno
K020a-HUOYO0b U3MEHUmMCA K JIyuuiemy, HUKmo u3 ma-
panyes ne nenesn [14, c. 20]; Jlrodeii spemento pacce-
JISUIU RO OepeHAM U cenam, 0OHadedx cusds obeujanu-
em, 4mo Koz0a-Huoyob OHU 8EPHYMICA 8 CEOU YIMEPsIH-
nvle doma [13, c. 121]; Kozoa-nubyos a éeprycs ciooa
nascezoa [16, c. 286]. Takyro ke posib — penpe3eHTa-
OUI0 MOAyca OyIyIIero — BBIONHSICT W Hapedyue
«cKopo»: Ho Aunamonus He yHuléana: JiCusHv 6esoe
npobvem cebe 00poecy, CKOPO poOUmCs HOB0€E NOKOJle-
Hue oemeil, u 6ce gepremcs Ha kpyeu ceos [14, c. 15];
CKkopo eecna, 20100 omcmynum, a00U Nepecmanym
ymupams [14, c. 44]. JlaHHBIE TIpEMEpHI JAIOT BO3-
MOXXHOCTb TOBOPUTH O HEOJAHO3HAYHOCTH OIIEHKH MO-

nyca OyayIIero: TsKelloe MPOILIOe W HACTOSIIee 3a-
TPYOHSET W Bepy B Jiydllee Oymyllee, OAHAKO Tepou
npousBercHu H. AOrapsH Bce e COXpaHSIOT 3Ty
HAZCKIY.

TakuM 00pa3oM, MOXKHO 3aKIOYUTh, YTO OOJIb-
IIMHCTBO TEMITOPATBHBIX HAPEUMH B MPOAHAIU3HPO-
BaHHBIX TEKCTaX PEMPE3CHTUPYIOT MOAYC IMPOILIOTO,
MIpUYEM Yallle B HETaTMBHOM KIIOUE (TSXKECTh BOCIIO-
MHUHaHUH, (PU3UYECKUE U AYIICBHBIC TPABMBI, HEOOpa-
TUMOCTh NPOU3OIMIEAIIECTO B XHU3HH TepoeB). Moayc
HACTOSIIEr0 MOCPEACTBOM JaHHBIX S3BIKOBBIX CIMHHUIL
BBIpaXEH cab0, OOBIYHO OH MPEACTABJICH TOJILKO B
COOTHOIIECHUH C NPOIUIBIM, IEMOHCTPUPYS CBS3b
MIPOILIOro ¢ HacTosmuM. boree ynorpeOuUTensHBIMU
OKa3bIBAIOTCSl HApPEUHs, PENPE3CHTHPYIOUIUE MOAYC
OyAyIIero, U 37eCh MOJOXKHUTEIbHAsI OIICHKA OKa3bIBa-
eTcsl yxe Ooyiee YaCTOTHOM, HEXENH OTpHLaTeNbHAas.
Monyc OynyIiero cBsI3bIBae€TCs ¢ HaAEKAOH Ha cyac-
Th€ U MPEOAOJICHUE TPYAHOCTEH, Ha BOBMOKHOCTD H3-
OaBieHUS OT TPAaBMHUPYIOLIETO MPOLLUIOTO OMNbITa U Ha-
yaJia JIyqiei »Ku3Hu.

3akioueHne

0000111as BCe BBIIIECKA3aHHOE, MBI MOJKEM 3aKIIIO-
YUTh, YTO U3yYEHHE MOJYCOB BPEMEHH CIIEIyeT pac-
CMaTpUBaTh B KaYE€CTBE aKTYaJbHOTO W TMEPCIEKTHB-
HOTO HANpaBJeHUs JTUHTBUCTUYECKUX HUCCIIEIOBaHUH.
Kak mokasanu pesynaprarhl aHain3a MOAyca BpeMEHHU
Ha MMPOCTPAHCTBE XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa, Crienupu-
Ka ero SA3bIKOBOW PENpEe3eHTAIMU HEMOCPEJACTBEHHO U
SBHO OTpa)kKaeT KIIOYeBbIe OCOOEHHOCTH aBTOPCKON
KapTUHBI MUpa. Tak, MBI OTIPEICNIUIIN, YTO B MPOU3BE-
neHussix H. AOrapsiH BpeMs MTpaeT MEPBOCTEIICHHYIO
pOJib, B HEKOTOPBIX MOMEHTAaX CTAHOBACH JJa)Ke MOJTHO-
MpaBHBIM TepoeM IMoBecTBOBaHUA. KIlloWeBBIM mMpH
3TOM SBIIAETCS MOAYC IMPOIIOrO: KIMEHHO OHO Ompe-
JeNIIeT Cyap0y YelloBeKa, ero HacTosmee U OyayIiee,
Jlaxke HECMOTPS Ha TO YTO BO MHOTHX CJIy4asiX BOCIO-
MHUHaHUA O TPOUUIOM NPUYUHAIOT cTpajganus. bes-
YCJIOBHO, HE UTHOPUPYIOTCS aBTOPOM M MOJYCHI Ha-
CTOAIIETO U OYIYyIEro: BMECTE C MOIYCOM IPOIIIOTO
OHH TPEACTABISAIOT HEMPEPHIBHOE TEUEHHE BPEMEHH,
)KU3Hb C €€ TOPEeCTsIMH U pagocTsiMu. OTMeUYeHHbIS
A3BIKOBBIE CPEJICTBA PEMpEe3eHTAIH MOJYyCOB BpeMe-
HU — «AJIEPHBIE» JIEKCEMBI «BPEMSD), IIPOIIJIOE», «Ha-
cTOsIIIee» U «OymyIiee», a TakkKe TEMIIOpPAIbHbBIC Ha-
peuusi, OYE€BHUJIHO, HE COCTABJISIOT UCUEPIBIBAIOIIETO
CIIMCKA, 4TO OOYCJIOBIMBAET TEPCHCKTHBY JaTbHEH-
IIMX UCCIEIOBAHNI JaHHOHU TEMBI.
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KommyHMKaTUBHOE NoBefeHMe A3bIKOBOW NIMYHOCTU aBTOPA M ero AUCKYPCUBHAs 00YCNOBNEHHOCTb
(Ha maTepmnane TBopuecTBa B. B. MaskoBckoro)

Anuca Apmenosna Xanamsau

Tomckuii 2ocyoapemeennulil nedazocuyeckutl ynusepcumem, Tomck, Poccus, alisahalatyan@ro.ru

Annomauus

CoBpeMeHHass KOTHUTHBHO-JTMCKYPCUBHASI JIMHIBUCTHKA COCPEIOTOYEHA HAa M3YYEHUM JUCKYPCUBHOM JMYHOCTH.
OpueHTalys Ha H3y4eHHEe KOMMYHUKAaTHUBHOTO TOBEJCHUS S3bIKOBOW JIMYHOCTH O0YCIOBIICHA IIOOATBHBIMU U3MCHE-
HUSIMA B (JOKyCE BHUMAHUs COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKH Ha MPOOJIEMY «A3bIK U YEIIOBEK»; B IICHTPE HAYIHOTO WHTEpE-
ca JIMHTBUCTOB HAaXOISTCS aCHEeKThl KOMMYHHKATUBHOW OpraHM3allid ¥ KOMMYHHUKAaTHMBHOTO TOBEIECHUS HOCUTENEH
sI3bIKA Pa3HBIX TUIOB. PaccMmarpuBaeTcst B3aUMOCBS3b MEX/1y KOMMYHUKATUBHBIM IMOBEJCHHUEM SI3BIKOBOW JIMYHOCTHU
aBTOpa W €ro JUCKYpPCUBHON 00YCIOBICHHOCTHIO. VICXOMHBIM MapaMeTpOM B ONUCAHUH SI3BIKOBOM JTMYHOCTH SIBIISCTCS
pedeBoe Mpou3BeIeHHE, TIOITOMY HCCIIEYeTCsl S3bIKOBasi IMYHOCTh aBTOpa B CO3/1aBaE€MbIX UM TEKCTaX U JUCKYPCHI,
OTpa’kalolIMecs B HUX. AKTYyaJbHbIE TEHJCHIIUH B UCCIEJOBAaHUIX TEKCTOB CBUIETENLCTBYIOT O BO3PACTAIOIIEM HHTE-
pece He TOJIBKO K BHYTPEHHEH CTPYKTYPE U S3BIKOBBIM XapaKTEPUCTUKAM TEKCTOB, HO M K MX COLUAILHOW U KOMMYHH-
KaTHBHOW poid. DTO JaeT BO3MOXKHOCTH OoJiee TITyOOKOTO W BCECTOPOHHETO TTOHMMAHHUS TEKCTOBOTO MaTepHaia Kak
CpecTBa KOMMYHHMKALIMU U TIPOJYKTa JIMHTBUCTHUECKON aKTUBHOCTH KOHKPETHON JINYHOCTU. B CBSI3M ¢ 3TUM Hccneno-
BaHUE SA3bIKOBOM JIMYHOCTH aBTOPa B KOHTEKCTE TEKCTOBBIX IPOSBICHUN B paMKax ONpeIeIeHHOTO IUCKypca MpecTaB-
nsieT co00l aKkTyalbHYO PoOJIeMy B COBPEMEHHOI JTMHTBUCTHKE. JIUCKYpCHBHBIN aHAN3 MO3BOJSET HHTETPUPOBAThH B
HCCIICIOBAHUE SI3BIKOBOM JTMYHOCTH IMHUPOKUI CHIEKTP (DaKTOPOB, BKIIIOYAS] KOTHUTHBHBIC, ICHXOJOTMIECKUE U TIparMa-
THUYECKHE. SI3BIKOBasi TMYHOCTH MaHU(ECTHPYET CBOIO MPHHAJICKHOCTh K KOHKPETHON KAaTETOPHH WIIA OOIIHOCTH B
JIUCKYPCHUBHBIX IMpaKkTUKaX. JJUCKypc CIyKUT IIOMaKON JUIs TPOSBICHUS SMOLUMOHAIBHBIX COCTOSIHUN, KOTOPBIE UT-
paloT 3HAYUTENBHYIO POJb B OPraHU3allMid KOMMYHHKATUBHOTO B3aMMOJIEHCTBHUS. SI3bIKOBast TMYHOCTH B IpOELUpYe-
MBIX M TEKCTaX HCIONB3YeT Pa3iINuHbIe KOMMYHHUKATHBHBIC CTPATETHH, PEICTABIIIONINE COO0M KOMILIEKC PEYEBBIX
JIeficTBUM, IPEANPUHUMAEMBIX C EJIBI0 TOCTHUKEHUS ONPEIeIEeHHOr0 KOMMYHUKAaTUBHOTO pesynbTrara. it tocTrxe-
HUS UX pealTU3aliy UCTIONb3YETCs PSJ Pa3HOOOPa3HBIX KOMMYHUKATHBHBIX TaKTHUK. JIMIHOCTB, KOTOpasl y4acTBYET B
JIUCKYpCax pa3iMyHbIX TUIIOB U OCYIIECTBISICT B HUX XapaKTepHbIE JUIsl Hee TEHJCHUUH KOMMYHHKATHBHO-PEUEBOIO
TTOBE/ICHHS, CYUTACTCS MOTHUNCKYPCUBHOM. ABTOpP TEKCTOB aKTHBHO y4YacTBYET B pa3pabOTKe pa3IMIHBIX TUCKYPCOB,
U 4epe3 HUX MPOSBIISIOTCS KOHKPETHbIE TEHIEHIIMHA €r0 KOMMYHUKAaTUBHOTO MOBEJICHUS, POSBIISIOIINE YHUKATIbHbIE
0COOCHHOCTH €T0 TOJIUIUCKYPCHUBHOM S3BIKOBOM JTMYHOCTH.

Knrouesvie cnosa: xommynuxamusnoe noseoeuue, A3bIKOBAA TUUHOCHb A8MOPA, NOIUOUCKYPCUSHAS A3bIKOBAS
auuHocmy, Braoumup Braoumuposuy Maskoeckuil

Jna yumupoeanun: Xanatsa A. A. KoMMyHUKaTHBHOE NOBEJEHHUE S3bIKOBOM JTMUHOCTHU aBTOPA U €ro JUCKYp-
CHBHasi 00yCJIOBICHHOCTh (Ha Marepuaie TBopuecTBa B. B. MasikoBckoro) // BectHuk ToMckoro rocyaapcTBEHHOTO
nenarormdeckoro yauBepcutera (TSPU Bulletin). 2024. Bem. 4 (234). C. 16-23. https://doi.org/10.23951/1609-
624X-2024-4-16-23

Communicative behavior of the author’s linguistic personality and its discursive conditionality
(based on the work of V. V. Mayakovsky)

Alisa A. Khalatyan
Tomsk State Pedagogical University, Tomsk, Russian Federation, alisahalatyan@ro.ru

Abstract

Modern cognitive-discursive linguistics focuses on the study of discursive personality. Interest in the study of the
communicative behavior of a linguistic personality is due to the general turn of modern linguistics to the problem of
“language and man”; The focus of linguists is on issues of communicative organization and communicative behavior of
native speakers of different types of languages. The article examines the relationship between the communicative be-
havior of the author’s linguistic personality and its discursive conditioning. The initial parameter in the description of a
linguistic personality is a speech work, therefore the linguistic personality of the author in the texts he creates and the
discourses reflected in them are examined. Current trends in text research indicate a growing interest in not only the in-
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ternal structure and linguistic characteristics of texts, but also their social and communicative role. This provides the
opportunity for a deeper and more comprehensive understanding of textual material as a means of communication and a
product of the linguistic activity of a particular person. In this regard, the study of the author’s linguistic personality in
the context of textual manifestations within a certain discourse represents a pressing problem in modern linguistics.
Discourse analysis allows you to integrate a wide range of factors, including cognitive, psychological and pragmatic,
into the study of linguistic personality. A linguistic personality manifests its belonging to a specific ethnic group, profes-
sional field, age and gender identity in discursive practices. Discourse serves as a platform for the manifestation of
emotional states, which play a significant role in the organization of communicative interaction. The linguistic personal-
ity in the texts he projects uses various communicative strategies, which represent a complex of speech actions taken in
order to achieve a certain communicative result. Their implementation is carried out through the use of various commu-
nication tactics. A person who participates in discourses of various types and displays specific tendencies in his com-
municative and speech behavior in them is considered polydiscursive. The author of the texts actively participates in the
development of various discourses, and through them specific tendencies of his communicative behavior appear, reveal-
ing the unique features of his polydiscursive linguistic personality.

Keywords: communicative behavior, linguistic personality of the author, polydiscursive linguistic personality,
Viadimir Viadimirovich Mayakovsky

For citation: Khalatyan A. A. Kommunikativhoye povedeniye yazykovoy lichnosti avtora i yego diskursivnaya
obuslovlennost’ (na materiale tvorchestva V. V. Mayakovskogo) [Communicative behavior of the author’s linguistic
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BBenenune

Bo Bropoii nonoBune XX B. aHTPOMOLIEHTPUYECKAS
mapagurMa JIMHIBHCTUYECKUX HCCICHOBAHUN CcTana
npeoOafaroield, OHa OPUCHTUPYETCS Ha U3yUYCHHUE Ye-
JIOBeKa B KOHTEKCTE PEeYeBOil NESTETBHOCTH, paccMar-
pHUBast aBTOpa TEKCTa B COBOKYITHOCTH MapaMeTpU3yIo-
IOIMX XapaKTEPUCTHK KaK SI3BIKOBYIO JHYHOCTH. llon
TEPMUHOM <GI3BIKOBAsl JIMYHOCTH» MOAPA3yMEBACTCs
TM000M YeI0OBEK WM IpyIna Jrofei, KOTOPhIe HCIIOJb-
3YIOT SI3BIK JIJIs BEIPAKEHUS] CBOETO BOCTIPHSITUS peaib-
Hoctu u mmpa (I. U. borun, B. B. Bunorpamos,
C. T Bopxkaues, A. A. Bopox6urosa, E. B. VBaniiosa,
1O. H. Kapaynos, H. I1. Hepo3nak u ap.) [1-3].

S13pIKOBas TMYHOCTH aBTOPA, HAXOIAIIAICA B POIU
CyOBeKTa XyJOKECTBEHHOTO TEKCTa, CTPYKTYpPHpYET
MIPEICTAaBICHUS O PeaJbHOCTH BHYTPHU MPOU3BEICHUSA,
KOTOpOE BKJIIOUAET B ce0sl Kak UeHHbIe, TaK U 3CTETHU-
YeCcKHe AacleKThl Kareropuszauuu. KoHuentyambHBIN
aCMEKT JEMOHCTPUPYETCS] MOCPEACTBOM JIMHIBUCTHU-
YeCKOM HHAMBHUIYaJBbHOCTH, MpUCYLIEH Happaropy.
B cnyuae xorma noBepue K Happaropy OKa3bIBaeTCs
07l COMHEHUEM M0 Pa3IUYHBIM MPUYUHAM, AAHHYIO
POJIb B TEKCTE BHIMOIHSIET SI3bIKOBAs IMYHOCTH aBTOPA,
KOTOpasi 4acTO BO3JECHCTBYET HAa YUTATENS Yepe3 ICTe-
THYECKHE OCOOEHHOCTH CaMOro Ipou3BeneHus [4,
c. 78]. 1O. H. KapaynoB cuuTaert, 4To B CBO€M TBOpUE-
CTBE aBTOp HE MPOSBIACT ce0s KaK eIuHas S3bIKOBas
JINYHOCTH C YETKO BBIPAKEHHBIMU IEHHOCTHBIMH Xa-
PaKTEpUCTHKAMH, a CKopee OOHApyKHBaeT ceOs Kak
COBOKYITHOCTh Pa3JIMYHBIX TOBOPAIIMX M MOHUMAIO-
mux uHAMBUAyanbHoctel [5, ¢. 101]. K. A. KouHoga,
HAaIPOTHB, BHICKA3BIBACT MPEATIOIOKCHHE, YTO MIPOU3-
BelicHHE (OPMHUPYET IEIIOCTHOE MPEICTABICHUE O
MHpE, KOTOPOE BBICTYIAET B KAYeCTBE MPOIYKTA XY/I0-
JKECTBCHHOTO JIUCKypCa S3BIKOBOW JIMYHOCTH aBTOPA.

HeoOxoamMo TMpOBOMUTH aHAMHM3 XyAOKECTBEHHOTO
TEKCTa B KOHTEKCTE B3aMMOJAEMCTBUS BCEX TOJIOCOB,
MIPUCYTCTBYIOMKX B HEM, — KaK T0JI0ca aBTOpPa, TaK U
rojoca ero nepconaxeil. Takoil aHanu3 JaeT BO3ZMOXK-
HOCTh PacCMaTpUBAaTh TEKCT KaK MPOSBICHUC YHH-
KaJIbHOM JINHTBUCTUYECKOM CUCTEMBI aBTOpPA B KauecT-
Be pedIIEKCUN €TO0 SI3BIKOBON MapagiurMbl, MTOCKOIBKY
«BCE, UTO UCIOJB3YET aBTOP B CBOEM TEKCTE, BKIIIOYE-
HO B CUCTEMY f3bIKa CaMOI0 IHCaTess: CBUIAETENbCT-
ByeT 00 OCBOGHHOCTH B MHIMBHIYaJIbHON SI3BIKOBOM
CUCTEMe, [IeICHAPaBICHHOM IpeoOpa3oBaHuy, Iepe-
paboTKe ¥ TPUMEHEHHH OOMICHAPOIHOTO SI3BIKOBOTO
Matepuainay [6, c. 54].

ITo muenuto 0. H. Kapaynosa, OCHOBHBIM KpHTe-
pueM Ui ONpeaesieHHs A3bIKOBOM JIMYHOCTH ABJISETCA
CO3IaHHBIN UM TeKCT [5, ¢. 104]. B pamkax sToro mox-
XO0Jla TEKCT BOCTIIPUHIMAETCS KaK MPOSIBICHUE S3BIKO-
BOIl TMYHOCTH aBTOpa W/WIIH ajpecara yepe3 0COOCH-
HOCTH €r0 KOMMYHHKAaTHBHOTO TOBeACHHA. B Takux
HCCIIEIOBAHUSIX TEKCT CIYKUT MaTepUAIIOM TSI BBIpa-
JKEeHHs KaK KPEaTHMBHOTO IOTEHIIMAJa SI3BIKOBOM CHC-
TEMBI, TaK U JIMHTBOKPEATHBHOTO pecypca SI3BIKOBOU
JUIHOCTH.

CoBpeMeHHbIC TCHACHIINY B HCCICIOBAHUSIX TEKC-
Ta OTPAKAIOT PACTYLIMH HHTEPEC HE TONBKO K BHY-
TPEHHEH CTPYKTYpEe TEKCTa M SI3BIKOBBIM OCOOCHHO-
CTSIM, HO U K €r0 POJU B COI[MAIILHOM U KOMMYHHUKa-
TUBHOM KOHTEKCTE. DTO IO3BOJISIET Ooliee IMOJHO U
KOMIUIEKCHO TIOHUMATh TEKCT KaK CPEICTBO KOMMYHH-
KalliH, a TAKKe KaK MPOAYKT SI3bIKOBOU IESATEIBHOCTU
KOHKPETHOM JIMYHOCTH WJIM KOJUIEKTHBAa. B cBs3u ¢
STHUM HU3yYEHUE SI3BIKOBON JIMYHOCTH aBTOpPA B aCIIEKTe
TEKCTOBBIX MPOSBICHUA B paMKaxX OIPEACICHHOTO
JIUCKypca SBISIETCS aKTyallbHOM TIpOoOJeMOoil coBpe-
MEHHOU JIMHTBUCTUKH.
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B cdepe HaydHBIX HMccienoBaHHN MOKa HE paspa-
00TaHO egUHOE OIpeAeTICHUE NOHATHSA «IHUCKYPC»
(T. Ban Jleiika, M. B. Moprencena, B. 1. Kapacuka,
M. JI. MakapoBa, M. ®@yxo, E. U. lleiiran u ap.) [7—
10]. E. C. KyOpsxoBa oTMeHaer, 4To IpH aHaJIU3€e JTUC-
Kypca HEOOXOIMMO yIeNuTh BHUMaHUEe KOTHUTHBHBIM
TpoIieccam, COMpsHKEHHBIM C aKTaMH BBICKa3bIBAHUS U
KOHCTPYUPOBaHUsI YCTHBIX TekcToB [11, c. 164]. B pe-
3yJbTaTe JaHHOTO Tporecca GOpMHUpPYETCS TEKCT, 3a-
KpEIUICHHBIA B omnpezencHHONH ¢opme. Takum obpa-
30M, JJUCKYPC — 3TO TEKCT, IIOTPYKEHHBIH B CUTYaIHIO
pPEeaNTBHOTO OOIICHHUS.

TeKkcTbl BBIONHSIOT BaXXHYIO POJIb B TPAHCISIAU
KOHIIENTYyaIbHON KapTUHBI MUpA, OTpaXkask WHIUBUJLY-
JIbHBIE W KYJBTYpHBIE 0COOEHHOCTH B3DVIAZIOB Ha JIeii-
CTBUTENBbHOCTh. OHHM (PUKCHPYIOT W aKTyaJH3UPYyIOT
MOHATHITHOE, SMOIIMOHAIBHOE ¥ ACCOLIMATHBHOE COIEP-
YKaHUe MUPOBHICHUS, TEM CaMbIM SIBJISISICH Ba)KHBIM ac-
MIEKTOM TTOHUMAaHHS IEPCOHAIBHOTO BOCHIPHUATHS MHUpa.
WnTtepnperarnys S36IK0BOTO MaTteprana ¢ (oKycoM Ha
YIIOPSIIOYMBAHNE KOHIENTYAIIHOTO TIONS  SIBIISETCS
MIPOAYKTUBHBIM TOIXOOM K M3yYEHHIO WHIUBHIYalIb-
HOMW SI3BIKOBOM JIMUHOCTHU. BbIpaxkeHHe COLMOKYIBTYp-
HBIX, BO3PACTHBIX, TICHXOIOTHYECKHX, TeHIEPHBIX (haK-
TOPOB SIBIISIETCS OTPAKEHUEM TUCKYpPCHBHBIX JAEHCTBHIN
SI3BIKOBOM JTMYHOCTH. KOHIIETINS N3y9eHNs JTNIHOCTH
C MCTIONIb30BaHNEM AVCKYPCHBHOTO aHali3a 000CHOBa-
Ha B Tpymax A. Ipeiimc, b. I'poc, 0. Kpucresa,
M. JI. MaxkapoBa, K. Makkstonn, JI. Pymenxapr,
K. Caiigaep, M. ®@yxko, [x. Xupmobepr, x. Xo00c,
3. XoBu u ap. B nanHOM KoHTeKkcTe Hanboee 060CHO-
BaHHBIM TIO/IXOZIOM SBIIAETCS PACCMOTPEHHE SBICHHS
SI3BIKOBOM JINWHOCTHU KAK JUCKYPCUBHOM TMYHOCTH.

JIMCKYPCHBHYIO JIMYHOCTH MOJKHO OIPENENUTh KaK
JWYHOCTh, aKTUBHO YYaCTBYIOIIYIO B KOMMYHHKAaTHB-
HBIX TIpoleccax, 00IafaroNyl0 YHUKAIBHBIM HaO0OpoM
KOMMYHHUKaTuBHBIX cTpareruit [12, c. 59]. duckypc
o0ecreYnBaeT METOIONOTHYECKYIO OCHOBY JUIST MHTET-
palyu B aHAJUTUYECKUI MPOLIECC U3YyUYEHHUS SI3bIKOBOU
JWYHOCTH MHOXECTBa (haKTOPOB, OXBATHIBAIOIINX 00-
JaCTH MEHTAJIBHOCTH, IICHXOJIOTMM M TparMaTuk.
SI3BIKOBaAst JIMYHOCTH SBISACTCS MHAWKAaTOPOM €€ IpH-
HAJJIEKHOCTU K KOHKPETHOW 3THUYECKOM Ipynie, mpo-
(heccroHaTPHOMY OOBETUHEHHUIO, BO3PACTHON KaTero-
pHH, a TaKKe TeHAEPHBIM XapaKTepUCTHKAM, YTO Haxo-
IUT OTPaXCHHE B €€ IUCKYPCHBHBIX MpakTHKax [13,
c. 47]. Onucanue AUCKYPCHUBHON JIMYHOCTH YUUTHIBAET
aCTIeKThI, CBA3aHHBIE C OPraHM3aIHeH S3bIKa B PEIEBOM
aKTe, KOMMYHHUKATHBHBIM COOBITHEM, OTPaXKAIOLINM
WHIVBUIYAJILHOCTh CyObeKTa, a Takke (DyHKIMOHAIb-
HBIM BBIOOPOM M pealli3allieil sI3bIKOBBIX KOHCTPYKIIAN
[14, c. 78]. KoHuenmusi AMCKYPCUBHOM JIMYHOCTH OITH-
paercs Ha KOTHUTUBHBIM KOMITOHEHT, KOTOPBIN ornpee-
JsIeT BBIOOp JIMHTBHUCTHYECKHX CTPYKTYp U CPEACTB.
B mporecce auanorudeckoro oOIeHHs SI3bIKOBas JTHU-
HOCTb IpeBpalaeTcsa B JUCKYPCUBHYIO THYHOCTb.

B nuckypce mpoHcXoAMT MEPEeOCMBICIEHUE COOBI-
THUI yepe3 SI3bIKOBbIE KaTeropuu. Y YaCTHUKHU JAUCKYP-
ca, OyIyud JUCKYpCHUBHBIMU JIMYHOCTSIMHU, BBIOUPAIOT
COOTBETCTBYIOIINE JIEKCHUECKUE, IpaMMaTHYeCKue U
CTUIIMCTHUYECKUE CPEACTBA B 3aBUCIMOCTH OT pEUeBOi
ctpareruu. TpaHchopmanum B CpelncTBax S3bIKOBOM
KOMMYHHKALIUM MOTYT CIY>KUTb MHIUKATOPOM MOJH-
(ukammm posiei (0T akKTUBHOTO CyOBbEKTa pedu K pe-
LENTUBHOMY ayAMTOPY) U CTPEMIICHHMs HalTH MOIXO-
JSIIME METOIb! 0OpaTHOU CBS3U B COOTBETCTBHU C MH-
TEHIUAMHU KOMMYHHUKAHTOB.

XapakTepUCTUKU AUCKYPCUBHON JTMYHOCTH MOTYT
OBITH MPOU3BOIHBI OT ONPENEIEHHBIX OCOOCHHOCTEH
JHCKypca, KOTOpbIE BKIIIOYAIOT B cebs HMHTEpIpeTa-
IIUI0 JHCKypca KaK CpelcTBa OOILIEHUS 4epe3 TEKCT,
OpraHu3aluIo 3bIKa B popMax yCTHOHW M MHMCbMEHHOM
pedn, a TakKe KOMMYHHMKaTUBHOE COOBITHE, KOTOPOE
OTpaXkaeT B3aMMOIIOHUMAHUE MEXAY Yy4YaCTHHKAMU;
KOMMYHHMKaTHUBHOE COOBITHE, XapaKTepH3YIOIIeecs
B3aMMHBIM BO3JCHCTBHEM MEXIy cyObeKTamu oOie-
HUS; IPUHATHE U PEAU3alts SI3bIKOBBIX CTpaTeruil U
KOMMYHHKATHBHBIX I€HCTBUN B COOTBETCTBHH C LIETIS-
MU ¥ KOHTEKCTOM OOILEHHS; COBOKYITHOCTh YCTHOTO U
MMUCHMEHHOTO BBICKa3bIBAaHWH, NPEICTABICHHBIX B
paMKax KOMMYHHUKaTHBHOTO akTa. B xone nTucKypcuB-
HOTO TIPOLIECcCa A3bIK BBIMOJIHSAET (PYHKINIO KOTHUTHB-
HOM CTPYKTYpBI, B paMKax KOTOPOH UEIOBEK Y4acCTBY-
€T Kak S3bIKOBas JIMYHOCTh, YTO MPUBOAMT K €ro
TpaHC(OPMaIMH B TUCKYPCUBHYIO JIMYHOCTb.

PaccmarpuBast onpezneneHuss TEPMUHOB «SI3BIKOBAsI
JUYHOCTRY M «IHUCKypc», muHrBHCTH (E. B. benorna-
3oBa, M. P. Kearyxuna, M. A. Kopmunuiisina,
T. B. Pomanoga, T. B. Uepnsiniosa, B. E. UepHsBckas)
HCHOJB3YIOT MOHITHE «IOJUAUCKYPCUBHAS S3BIKOBAs
JTMYHOCTHY. Ha ocHOBaHMM MOPQOIOTHIECKNX XapaK-
TEPUCTUK  CJIOBa  MPEACTABIAETCS  BO3MOXKHBIM
YTBEPXKIaTh O CYLIECTBOBAHUM MHOXECTBEHHBIX
JMCKYPCUBHBIX ITPAKTHK, KOTOPHIE OTpaHUYEHBI B paM-
Kax OIPENENECHHBIX MPOCTPAHCTBEHHBIX, KOJINYECT-
BEHHBIX ¥ BpEMEHHBIX ITapaMeTpPOB.

SI3pIKOBas JIMYHOCTB, OONamaromasl MONUANCKYP-
CHBHBIMH XapaKTEPHCTHKAaMH, TPOSABIAET cels depe3
(YHKIIMOHMPOBAaHHE B Pa3HOOOPa3HBIX AHCKYpPCHB-
HBIX TPAKTHKaX, TEMOHCTPHPYS MpPU 3TOM CIEU(H-
YeCcKHe TeHJCHIMN B KOMMYHHUKAaTHBHOM W PEYEBOM
MOBEJCHUM B pamKax 3Tux auckypcosn. E. B. benoria-
30Ba TOBOPHUT O TOM, YTO KOHLENIHS MOIUAUCKYPCHUB-
HOCTH BIIEpBBIE ObLTA MpeIOKeHa B HAYIHOH JINTEepa-
Type B. A. AHapeeBoi, KOTopasi MUILET: «KaK MpaBU-
JI0, B OIIPEIETICHHOM TEKCTe MOXKHO OOHApYXHTh ap-
TUKYJSIIMA HE OJHOTO, & HECKOJIBKHX JUCKYPCOB,
WHBIMH CJIOBaMH, JIO00W JHMTEpaTypHO-TIOBECTBOBA-
TENBHBIN TEKCT MPECTABISIET COOOH MONMUINCKYPCHB-
HOe oOpa3oBanuey [15, c. 68].

B. U. Txopuk yTBEpKIA€ET, UTO S3bIKOBAsI TUYHOCTH
KBaJH(UITpyeTCs KaK MOIMIUCKYPCHBHAS, KOTIa OHA
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«IBIIAETCS CyOBEKTOM DPA3JIUYHBIX JUCKYpPCOB, BBIIC-
JIIEMBIX B pPaMKax OJHOW THUIOJOTHH (KJIACCHU(pHUKa-
[IUH), U PEATU3yeT TOCPEICTBOM ITHX JUCKYPCOB pa3-
JIMYHbIE COLMANIbHBIE posin» [16, c. 220].

OOmienune vyenaoBeKa, 00yCIOBIEHHOE COBOKYITHBIM
JNEHCTBHEM psifa KCTPATHHTBUCTHICCKUX (aKTOPOB,
oTpeneNsieT ero KOMMYHHKAaTUBHOE ToBeneHue. I3-
yYeHHE KOMMYHUKATHBHOTO TIOBEJCHHS SI3BIKOBOU
JIUYHOCTH aKTyaJIbHO M3-32 IMOBBIIICHHOTO HWHTEpeca
COBPEMECHHOH JITHTBUCTUKH K BOIIPOCAM B3aHUMOOTHO-
IICHHUS «SI3BIK 1 4eTI0BeK». OCHOBHBIMHU (POKYCAMH SIB-
JITEOTCSL XapaKTEPUCTUKNA KOMMYHHKATHBHOW OpraHU-
3allid ¥ TIOBEJCHHS TOBOPANINX. [IOHATHE «KOMMYHH-
KaTUBHOE  MOBEIEHHE»  OBUIO  MPEICTABICHO
N. A. CrepHuHbIM U oOIpenessieTcss Kak «cucreMa
KOMMYHHKATUBHBIX HOPM W TPAJUIAH, CBOHCTBEHHBIX
TOW WM MHOU rpymne gonei» [12, c. 125].

M&I MOXKEM paccMOTPETh KOMMYHHUKATHBHOE TIOBE-
JICHUE KaK XapaKTePUCTHKY, KOTOpas TMpHCyIIa He
TOJBKO JIMHTBOKYJIBTYPHOUW OOUTHOCTH B IIEJIOM, HO U
OTIPENIEIICHHBIM TPYIIIaM HOCHUTENICH S3BIKa, KOTOPHIS
00BETMHEHBI HA OCHOBE PAa3IMYHBIX MIPU3HAKOB, KPO-
M€ TOTO, KaXKJIBId OTICNbHBIA WHIAWBHI TAKXKE HMEET
CBOC COOCTBEHHOE€ KOMMYHHKATHBHOE IIOBEICHUE.
[lo3mHee wmccmemoBareleM TEPMHUH «KOMMYHHUKATHB-
HOE TIOBEJICHHUE» OBLI YTOUHEH M ONPENCICH KaK «II0-
BEJICHHUEC YEIIOBEKAa B XOJ€ MEKIMIHOCTHOTO B3aUMO-
NEHCTBHSA, TOJYMHEHHOE 3HAYNMBIM TSI HETO HOpMaM
" npaBmwiaM obmenus» [12, c. 125]. B cBs3u co cka-
3aHHBIM CTOWT BECTH PEYh O TOM, YTO KOMMYHHUKATHB-
HOE TIOBEJICHHE S3BIKOBOW JIMYHOCTH SIBIISIETCST BCTPO-
€HHBIM B TUCKypCUBHBIE 00cTosITeNnbCTBA. [locnentnue
JIETEPMUHHUPYIOT TIOCTYTIKH, MBICITU WHIWBUAA, B TOM
YHCIIe HAXOMAMINE 00BEKTHBALIUIO B PEUH.

UccnenoBanne KOMMYHHKATUBHOTO —ITOBEICHHUS
Pa3IHYHBIX HAPOJOB CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO H ITOSIB-
JICHUIO HOBBIX HAINPABICHUI B M3YYCHUU ITOTO SIBIIC-
HUS — redaepHoi uHrBUCTHKH (CTepHuH, 1996; BbI-
counHa, 1999; MenuksH, 1999), npodeccrnonansHo#
muarBUcTHKN ([lapmmaa, 1994; Barpsmckas, 1998),
TEOPUH KOMMYHHKATUBHOTO TTOBEICHUS MPEICTABUTE-
Jed pa3IMYHBIX comManbHBIX rpynn (Jlasypenko,
2000; nnmaa, 1998). U. A. CTepHUH BBIICISAET CHC-
TEMHBIA ¥ KOHTPACTUBHBIA MOAXOABI K OIMCAHUIO
KOMMYHHKATUBHOTO ToBeneHus. CHCTEMHBIN MOAXO.
00yCJIOBJIEH LIETOCTHBIM, KOMIUIEKCHBIM OIHCAHHEM.
JIst TOCTWXKEHUS STOW e HeoOX0omuMo paspado-
TaTh MOAEIH, KOTOPAasi YYUTHIBAIA OBl KOMMYHHUKATHB-
HOE TIOBeJICHHE U y4wIa Obl pa3zHooOpa3Hbie (PaKkTOphI U
mapaMeTphl, Jekamue B ero ocHoBe. CoOIIacHO KOH-
TPAaCTUBHOMY IIOJIXOAY, U aHAlN3a KOMMYHHUKATHB-
HOTO TMOBEICHHS] HEOOXOINMO OCYIIECTBIISITH OIHCA-
HHE HA OCHOBE CPaBHHUTEIBHOTO aHaW3a. [laHHOE 5IB-
JIeHHE B 00J1aCTH JIMHTBIUCTUKH, OTIPEEISIIONIEE METO-
Ibl JTOCTIDKEHUS LIl TOBOPSILETro, COACPKHUT 3Tall
MIPOEKTUPOBAHUSI MpoIlecca PeYeBOi KOMMYHHUKAIIUH,

HCXONS U3 OMNpEACNICHHBIX YCIOBHI OOIICHWS, WHIU-
BHIYQJIBHBIX OCOOCHHOCTEH yYaCTHHUKOB B3aMMOJICH-
CTBUS, U dTall TIOCIEAYIOIIETO BBITIOJHEHUS pa3pabdo-
TaHHOTO TJIaHa B3ammopeucTus [17, c. 54]. Kommy-
HUKAaTHBHOE TUIAHUPOBAHME BKIIOUAET B cebs paspa-
OOTKY TaKTHK M CTpaTeruii KOMMYHHUKAITUH JIJIS TOCTH-
JKEHHUS TTOCTABJIEHHOM IIEH.

Cornacno koHnenmuu B. Y. Kapacuka, «<koMMyHHU-
KaTWBHAsS CTpaTerus — IOCIEA0BaTEIbHOCTh MHTCH-
UM peueBbIX NEUCTBUM, peann3yemas B KOHKPETHOM
MOCJIEIOBATEIbHOCTH ~ KOMMYHHMKATUBHBIX  XOJZIOB,
onpezenseMas IeJIsIMU IUCKypca U peanu3yeMas B ero
kaupax» [18, c. 3—18]. P. B. KiroeB oTHOCHT kK Hanbo-
Jiee 3HAaYMMbIM KOMMYHUKATUBHBIM CTPATETHsIM B pe-
KJIaMHOM JIMUCKYypCE «IPOTAKMBAHHE TOBapa W IpH-
BJieueHHE ToTpebutenss K ToBapy». KoMMyHUKaTHB-
HBIE CTPAaTEeTHH SIBISAIOTCS COBOKYIHOCTBIO PEYEBBIX
JIEACTBUHN, BBITIONHACMBIX IS JOCTHXKEHUS OIpee-
JIGHHOM KOMMYHHMKAaTUBHOU 1ienu. OHU peasln3yroTcs
MyTeM MNPUMEHEHUS Pa3IUYHBbIX KOMMYHHKATUBHBIX
takTuk. FO. K. [Iuporosa BeIIENSIET CIEAYIONINE KOM-
MYHUKaTUBHbIE CTPAaTErHH B PEKJIaMHOM JHCKYpCe:
MO3UITMOHUPYIOIKE ((GOPMHPYIOT ONMPENEICHHOE BOC-
MPUSATHAE PEKIAMHPYEMOTO 00BEKTa); 2) ONTHMH3HPY-
omye (HampasjieHbl Ha ONTHUMHU3ALMI0 BO3JEHCTBUS
PEKIAMHOTO COOOIIeHus ). B pekiiaMHBIX TEKCTax 3TH
CTpaTerud YacTO HCIOJB3YIOTCA OJHOBPEMEHHO.
K 00mmM KOMMYHHUKATHBHBIM CTPATETUSIM B PEKIIaM-
HoM guckypce FO. K. [Tuporosa oTHOCHT «HCIOIB30BA-
HUE CHelMaIbHBIX CPEICTB BO3JICHUCTBUS Ha ajpecara:
MIPUBJICYCHUE €T0 K PEKIIAMHOMY TIPOAYKTY, MOOYKIe-
HUE U JJaKe MPUHYKICHUE K MMOKYTIKE ITyTeM MpoIiaraH-
JIbl IOCTOUHCTB MpeaMeTa pexiaamb» [19, c. 126].

SI3pIKOBast JINYHOCTH aBTOpa B MOPOXKIAEMBIX UM
TEKCax PENpe3eHTUPYET Pa3IMuHbIe JUCKYPCHI, B pa3-
paboTKe KOTOPHIX OH NPUHHMACT PETYJSPHOE ydac-
THe. B pamMkax AHCKypCOB OOHAPYKHUBAIOTCS CICIIH-
(UUIeCKUe TCHICHIINA B KOMMYHHKATHBHOM ITOBEIIC-
HUH, OTPAKAIOIIKNE XapaKTEPHbIE YEPTHI MOIUTUCKYP-
CHBHOM SI3BIKOBOM JIMIHOCTH.

SI3pIKOBast TUYHOCTH MOJUAMCKYPCUBHOIO Xapak-
Tepa, MPEACTABIISIONAs CO00H 0OBEKT TAHHOTO HCCIIe-
JIOBaHMsA, — sI3BIKOBasA JUYHOCTL B. B. MaskoBckoro.
B nocTpeBoOMOHHBINA MEpUOJ aBTOP B 3HAYUTEIb-
HOU CTENEeHU MPUMEHSUI CBOE XY/I0KECTBEHHOE MBIIII-
JIEHWE JUIsl aKTUBHOIO Y4acTHsl B Pa3BUTHUU U CTPOU-
TEJIBCTBE HOBOTO MHUPA, BEPUJI, YTO UCKYCCTBO CJIOBA
WUrpaeT BaXXHYIO POJb B BOCIIUTAHUU U UMEET BaXKHOE
3HAYEHHUE NI 00IIecTBa. DTO MPUBEIO K SIPKO BBIpA-
JKEHHOH aruTaliOHHON HaNpaBIEHHOCTH JIUPUKU aB-
TOpa, PEKIAMHON (YHKIUH €ro TMOATHYSCKUX BHICKA-
3bIBAHUN U MPU3BIBOB, @ TAKKE aKTUBHOMY YYacTHIO B
CO3/aHMM peKjIamMbl. MasKOBCKUI CUUTal, 4TO JIUTE-
parypa JODKHA OBITH MOIIHBIM WHCTPYMEHTOM BO3-
JECHCTBHS Ha IUPOKHUE MAacChl. ABTOPOM MPEANPHHH-
MaJIUCh YCWIMS AJI MPEOJIOJIEHUsT PAacXOXKIEHUH, Cy-
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IIECTBYIOIINX MEXY S3BIKOBBIMA MOJEISIMU, UCITOJIb-
3yEMBIMH B XyJI0’)KECTBEHHOM JINTEPAType, U TEMH, KO-
TOpbIE HaXOJAT MPUMEHEHHE B MOBCEAHEBHOM 00IIle-
HuH. [I03TOMY OH OCYIIECTBIISI CBOIO JIEATEIBHOCTD B
MHOTO0Opa3uu JKaHPOB, BKJIIOYAs TI0I3UI0, IOIMBI,
CO3lIaHUE PEKJIAMHBIX IIJIAKATOB W CIIOTaHOB, adwii, a
TakKe pa3pabOTKy pEKJIaMHBIX M arUTallHOHHBIX Ma-
TepuanoB. f3pikoBas JHYHOCTH B. B. MasikoBckoro
HCCIIETYeTCS MMyTEM aHalu3a MPOSBICHUH KOMMYHH-
KaTUBHO-PEYEBOTO TOBEACHUS B TEKCTaX, MMEIOIINX
Pa3HO00Pa3HYI0 )KAHPOBO-CTHUIICBYIO HANIPABICHHOCTh
Y HaxXOIAIIUXCA B paMKax JIMCKYPCOB Pa3IUYHbBIX TH-
TIOB, B KOTOPBIX MIPOUCXOANT aKTUBHOE ()YHKIIMOHHPO-
BaHME BaXXHBIX JJISl JUCKYPCUBHOM JIMUHOCTH aBTOpA
JIMHFBUCTUYECKUX M CTUIMCTHYECKHX OCOOECHHOCTEH.
Br16op omnpeneneHHON SA3BIKOBOI TMIHOCTH IS HICCIIe-
JIOBaHHS 00YCIABITMBACTCS €€ MaCIITaOHOCTHIO, MHOTO-
o0pasueM MPOSIBIICHNH WHANBAAYATFHOTO CTHIIS U Ha-
JIMYMEM YCTOWYMBBIX BEKTOPOB B 3KCIUIMKALIUK YEpT
UAUOCTHIIS M UUOJIEKCUKOHA.

MarepuaJj u MeTOIbI

HCcTOUHMKOM HCCICAOBAHUSA SBIISIOTCS TEKCTHI
B. B. MasikoBCKOTO pa3HbIX KaHPOB, B KOTOPBIX BBISABIIS-
FOTCSl KOMMYHUKAaTUBHBIE CTPaTervd, KOTOPbIE JIEMOH-
CTpHUpyeT aBTOp. OMIHMpHUecKas 0a3a HCCICIOBAHUS
(hopMHpOBaIaCh ¢ IOMOIIBIO TIPHEMA CIUIONIHOM BEIOOp-
k. OCHOBHBIMH METOIAaMU B pabOTe SIBISIFOTCS METOI
JIMHTBUCTUYECKOTO aHaln3a TeKCTa, JUCKypC-aHaIu3,
aHaJIM3 PEUYEBbIX AKTOB U TUCKYPCUBHBIX MAPKEPOB B TEK-
crax MasikoBckoro. BrIsIBlIeHHE HIHOCTHIIS ITHCATENS.

Pe3yabrarsl M 00cyxaeHue

B wuccnenoBarenbckoil uTepaType MO MOIUAUC-
KYPCHUBHOM SI3bIKOBOM JIMYHOCTU MOXHO HalTH JOCTa-
TOYHO MHOTO pa0oT, OJJHAKO MCCIICIOBAHUH 110 N3yde-
HUI0 TBopuecTBa B. B. MaskoBCKOro B 3TOM acIlekTe
ele HeT, 9TO OOyCIIOBIMBAET HOBH3HY JAaHHOH pabo-
ThI. 3a/1a4eil JTaHHOTO UCCIIEIOBAaHUS SBIISIETCS I0Ka3a-
TEeNbCTBO NpHHAIEeKHOCTH B. B. MaskoBckoro k mo-
JIUIUCKYPCUBHOU A3BIKOBOM JINYHOCTH, T. €. IOKA3aTh,
4YTO B TBOPYECTBE aBTOPA MPUCYTCTBYIOT TEKCTHI Pa3-
HBIX JHUCKYpPCOB, PENPE3CHTUPYIOILUE SI3bIKOBOE CO-
3HAHUE aBTOPA.

B tBOpuecTBe B. B. MasikoBCKOro MOXHO 0OHApY-
JKUTh paziIMUHbIE IUCKYPCHI, B KOTOPBIX aBTOP penpe-
3€HTYET CBOIO SI3BIKOBYIO JTMYHOCTb. BO MHOIMX CBOMX
MIPOM3BEICHHUAX OH BBICTYHACT KaK CYOBEKT pEKIaM-
Horo auckypca. B. B. MaskoBckuil akTUBHO y4acTBO-
BaJl B CO3JaHUM PEKJIAMHOM NPOIYyKLUUU NaTpUOTHYE-
CKOH TeMaTuku: «Mbvl 3naem npexpactHo cuny azuma-
yuu, — nucan B. Masxosckuii 6 1923 2. — B kaoicooti
B0EHHOU Nobede, 8 KANCOOU XO3AUCMBEHHOU yoaue HA
9/10 cra3vigaemcs ymeHue U Culd Hauiel azumayuil...
Pexnama — npomvrunennas, mopeosas azumayus. Hu
00HO, 0adice camoe 8epHoe 0elo He 0sueaemcs bes pe-

Kramvl. Omo opyoue, nopadicaroujee KOHKYPEHYUIO.
Ilpu H3Ile nado nonviosamuvcs 07 nonyiapuzayuu
20CY0apCmeeHHbIX, NPOLEMAPCKUX OPSAHUZAYUL, KOH-
mop, NPOOYKMO8 GCeMU OPYHCUAMU, NOTb3YEeMbIMU
epazamu, 6 mom yucie u pexramoii» [20, c. 69].

B ero mosTHYecKHX pEKIAMHBIX MPOU3BEIACHUSIX
MPOCIICKUBACTCS HAIMYUE XapPAKTEPUCTHK, CBOWCT-
BEHHBIX TOJOCY YJIMYHOTO «3a3bIBaTeisi»: «l pasicoa-
Hun, cnewu / Ha demoncmpayuro ,, Knona*. /'Y kaccol
xeocm, / B meampe monna. / Ho monvko ne 3nucey / Ha
wymxu Hacekomozo. / Imo ne npo mebs, / A npo meo-
eeo snaxomoeor [20, c. 105]. «Bce, umo mpebyem dnce-
JYOOK, meso uiu ym, —/ ce 4enoseKy npedocmasisiem
I'VM. / Tomy ne cmpawen mopos 3nogewutii, / Kmo 6
I'VYMe xynum mennvie sewyuy [20, c. 34]; «3abyovme
mooy! K uepmy e630opuyro! / Ooescoy ¢ Mockeowsee
mpebyi. / [Ipocmyio, neekyio, npocmopuyio. / ...0O0e-
21c0y He Hatioeme npowe — / [lpekpachas u ons 3ams-
muit / U ons eynsanes ¢ munvim 6 pouey [20, c. 204].

Camopekiiama IpocCiIeXUBaeTcs B TBOpUecTBe Ma-
SIKOBCKOTO, HJIET IOJIHOE CO3HAaHHE aBTOPOM CBOECH
3HaYUMOCTH W BECOMOCTH CBOETO TBOpYecTBa: «Mbi
camu meopywvi 6 copaujem umue — / wyme pabpuxu u
nabopamopuu. / Ml / ¢ auyom, Kax 3acnanuas npo-
cmblns, / ¢ eybamu, obsucwumu, Kax wmocmpa, / mol, /
Kamopoicane 2opooa-ienposopus, / eoe 3010mo u
2pA3b U3BAGUIU NPOKA3Y, — / Mbl YULe BEHEYUAHCKO20
a30pbs, / MOpAMU U COTHYyamu omwimozo cpasy! /
Inesams, umo nem /y F'omepos u Osudues / nooeti,
Kak mul; / om konomu 6 ocne. / A 3uaio — / connye no-
MepKIIo 6, yeuodes / Hautux Oyui 30J10mble poccoini!y
[20, c. 116]; «Moii cmux / Tpyoom / I pomady nem npo-
peem u seumcs / Becomo, / I'pybo, / 3pumo, kax 6
Hawu OHu / Bowen 600onposood, cpabomannuiii / Ewe
pabamu Pumay [20, c. 145]; «A k eam npudy / 6 kom-
MyHUcmuueckoe oanexo / He max, / KaKk neceHHo-ec-
eHennblll nposumsse. / Moil cmux Oouidem / uepes
Xpebmol 6exos / u uepe3 20106bl / NOIMOE U NPAGU-
menvemey [20, ¢. 136]; «Bce menvwe mobumcs, / éce
MeHbute Oepsaemcs, u 106 mou / epems / ¢ pazbeea
kpywum. [puxooum / cmpawneiwas u3 amopmusa-
yutl — amopmuzayus / cepoya u oyuiu. Cnoso nosma —
/ saute 8ocKkpecenue, sauie beccmepmue, epaANCOAHUH
xkanyenapucmy [20, c. 116].

PexnamHbIN quckypc B TBop4yecTBe MasiKOBCKOTO
4aCTO MHTETPUPYETCS C MOJUTUYECKUM TUCKYPCOM, B
paMKax KOTOPOTO IIPOSIBIISIFOTCS PEBOJIOIHOHHBIC
yOeXKIIEHUS HCaTeNs: «Bce xouy 0busams, / 0a He x6a-
mum nvlaa, —/ Kyoa / Hu e30ymaeius / 21a30m nogecnio,
/ 6e30e ecnomunaews / mo, umo 6wiao, / u mo, / umo
ecmo. / Om uzdesxu / om yapesou / enaz / Poccuu /
oL 3apesan. / Mol / npoenanu eocyoaps, / no wesm /
cneexa / yoaps. / M uoem no ceemy, / u 2youm no cee-
my, / umo ecms / cmpana, / a HA4anrLCmeos Hemy. /
Ymo napoo / mpyooeoii / na 3emne / na smoii / npagum
cam coboti / ckeo3b ceou cosemuly [20, c. 135].

20—
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B tBOpuecTBe B. B. MasikOBCKOTO BBIAEISIETCS pe-
JIUTHO3HBIA  UCKypc. bubneiickuii MOTHB mortoma
MPOCIICKUBACTCS B CTHXOTBOPEHHH «PeBomonusy»:
« pascoane! Ceco0ns pywumcs molcsauenemue /
«IIpesicoen. / Ceeoonss nepecmampuéaemcst Mupos
ochosa. / Cezo0nst / 00 nOCIeOHel ny2osuyvbl 6
odeoicoe / dcusnb nepedenaem crnoea. / Ipaxcoane! /
Dmo nepesviii denv paboueco nomonay [20, c. 185].

BoroGopyeckuii CIOXKET MPOINISAABIBAETCS B CTUXO-
TBOpeHun «Hamo 6opoThes»: «¥ xumpozeo boza naze-
ex —MHOo20. / Haxaneno u npsmo enycasum uz xpama. /
C uxonvl ensioumes Xpucmoc ciraoxonuywii. / B npu-
CKA3KAX, 8 NOCOBUYAX 20CNO0b CLABOCLOBUMCS, / UMS
0020860 Ha 2ybe y yooeoeox [20, c. 144]. Te xe HacTpo-
enns B ctuxoTBopeHnn «['ymsem»: «Coaemcsa cmoau-
yul eopawuii ocmos. / Ilo uepoakam packuHynu nouck.
/ Munyma 6nusko. / Ha Tpouyxuii mocm / ecmynarom
monnwl gotick. / Ckpun coopoeaem ycmou u ckpenu. /
Cmucnynucs. / Bvemcs. / Cexynoa! — / u 6 nak / 3axa-
ma / ¢ ¢popmog Ilemponasnoeckoti kpenocmu / 636U~
cs1 oenem pesomoyuu ¢aazey [20, c. 176].

B nosme B. B. Masxkosckoro «®neiTa-no3BoHo4-
HUK» JTHPUYIECKUN TepOii TIoiBEepraeTcsi 00’KEeCTBEHHO-
MY HCKYIICHHUIO, CBSI3aHHOMY C MIPUTSTaTeIbHOCTHIO K
KEHCKOMY TI0ITy: «Bom s 6ocoxynun. / Opan, umo 6oca
Hem, / a 602 maxylo u3z neKio8uix enyoun, / umo nepeo
Hell 2opa 3a80onHyemcs u Opozcrem, / gvlgen u genein: /
aobu! / boe oogonen. / I[1o0 nebom 6 kpyue / usmyyen-
HbLU Yenosek oouuan u evimep. / boe nomupaem nado-
Hu pyuex. / [fymaem 60e: / nozoou, Braoumup! / Omo
emy, emy dce, / umob He 002a0ancs, kKmo mol, / bl0y-
Manoce oamv mebe Hacmoswezo Myxca / u Ha posib
nonoxcums uenogeuvu Homwi» [20, c. 56].

Takum o6pazom, B TBopuecTtBe B. B. MasxoBckoro
MOXXHO BBIJICJIUTh MOJUTUYCCKUHN, PEKIAMHBIA U pe-
JIMTHO3HBIA JTUCKYPChI, KaXIBI W3 KOTOPHIX HMEET
OIIPE/ICTICHHYIO0 CTENCHb BO3/ICHCTBUS Ha ajpecara U
CO3/1aeT AUCKYPCHBHOE TIoNie aBTopa. TeKCT HeceT B
cebe mHpopMannio, KOTOPYIO aBTOP Pa3HBIMH ITyTAMHU
TPAHCIIUPYET ajpecary.

Juckypc BiuseT Ha co3naHue Tekcra. JHcKype
OTpaXkaeT 3aBUCUMOCTh CO3/1aBACMOT0 TEKCTa OT JKC-
TPATUHIBUCTHYECKUX OOCTOSTEIBCTB: MHCHUH, yCTa-
HOBOK M KOHKPETHBIX LIeJICH TOBOPSILETro KaK CO3/aTe-
JIs1 TeKeTa. J{s Kaxka0ro OTAeIbHOTO0 PEeYeBOro MPOu3-
BEJICHUS aBTOP MOAOUPAET ONPECICHHBIC SI3bIKOBBIC
CpPE/ICTBA U CTUIIMCTUYECKHE IPUEMBI, KOTOPhIC OTBE-
YalOT aBTOPCKUM HHTEHIIUSM.

Creruurka pexIaMHOTO IUCKypca aBTOpa IMPOsB-
JSIeTCS. B HECTAHJIAPTHBIX TTOJXO/AX K UCIOIb30BAHHIO
SI3BIKOBBIX CPEICTB. PekIaMHbIC TEXHOJIOTUH TIPE/ICTAB-
JISIFOT CO0O0¥ OJIHY M3 KOMMYHHKATUBHBIX METOJIUK, KO-
TOpasi HalpaBJieHA Ha BIMSHHUE HAa CO3HAHME JIIONCH C
LIENTBIO YIIPABIICHUS! HX MaCCOBBIM MTOBEJICHUEM.

B pekiaMHOM AHCKypCe aBTOpa 4acTo MOSIBISIOTCS
HOBBIE CJIOBa — OKKAa3MOHAJM3MBL: «beseanownvie

aoou, / nokynatime eanowit, / ckuook e 6yoemy [20,
c. 115]. Takxe 4acTO UCHONB3YIOTCSA B TEKCTE MPHUTH-
KarelbHbIe MECTOMMEHUS: « Hawu kanouwu Hocu 6ex, /
He npompem Hu Invbpyc, nu Kazbexy [20, c. 190].
YrotpeOiieHne MECTOMMEHUI «HAIITNY, «MbD» TOBOPUT
0 TOM, YTO aBTOP HE pa3leNseT MPOU3BOAUTENS U I0-
TpeOuTeNsi, TeM CaMbIM MPOBOLUPYS Y ajapecara 4yB-
CTBO CONMPUYACTHOCTH K MPOJAXKE U MOKYIMKE JaHHOTO
TOBapa. ABTOp HCIOJB3YET TAK)KEe HEONOTH3MBL: «/[1s
canamos, / coycos u npouux eo / Jlywwe macna He
ov110 u Hemy [20, c. 96].

CroBa «JICIIEBBIN» U «JICHICBU3HA» MPUMEHSIOTCS
B Ka4yecTBE KIIOUEBOTO apryMeHTa, 000CHOBBIBAOIIE-
ro NPEUMYILIECTBA BHIOOPA ONPENEeICHHOTO MPOIYKTa:
«Tpyossyuecs! / He cmpawmnvt dopocosuszna u nan /
nokynatime oeuiespiii xaieb / 60 6cex / MazazuHax u Ku-
ockax Moccenonpoma / 6 08yx wazax om 1006020
domal» [20, c. 190]; «llanupocetr ,, Pexopo* / ne no
HA36aHUIO, @ 8 JHCU3HU / PeKopO 8Kycd, pekopo oeule-
susnwly [20, c. 200].

«bezepamomuomy cKyuHo, / MANCKO U 20pbKO, / HO
ecmb Brownckoeo ,, Kpacnas sopoka®. / Omo ons ume-
Husl / nepsas kuuea. / Kynu u epamomy / ebtyuuus mu-
eom. / Coobwaem kemamu: ,,Kpacnas 3opvra“ npo-
oaemcs 6 Tocuzoame!» [20, c. 65]; «Cmoi! IIpoumu!
Tlocmompu! / Beinonnu mouxa 6 mouxy» [20, c. 45].
B peknaMHBIX TEKCTaX aBTOp YacTO MUCIIONIB3YET IIIaro-
JIBI  TIOBEJIUTEIBHOTO HAKJIOHCHUS: «IOKyIanTe,
«CTOW», KHOCH, KKYITH» ¥ 00paIeHus K MOTCHITHAIb-
HBIM TIOKYIATEJSIM: «TPYIAIIHECS», «KypsIIue TPyo-
Ky», «pabounii», «0e3raloNIHbIC JTFOIM.

Pexnamusiit auckype B. B. MasikoBckoro smoruo-
HaJbHO-3KCIIPECCHBEH, TAKOH TOH 3a/1a€TCsl aBTOPOM C
ITOMOIIIBIO BOCKITUIIATEIBHBIX 3HAKOB U PHTOPUICCKUX
BoONpocoB: «Kypswue mpyoky! / Haw oesus: / Jlaewv
mabax ,,[oncesusz! “» [20, c. 159]; «Komy uz pabouux /
3nanust ne obwul? / [poghcoros daem / wikonvt u Kiyowl
[20]; [0e kongemwr Oewesne u ayuue? / Yoeduco
cam! / becu no smum adpecamy [20, c. 163].

3akuo4yeHue

Tak, MO)XHO OOO3HAYHTH CIIEMYIOMINE KOMMYHHKa-
THUBHBIE CTPATETHH, KOTOpBIE IeMOHCTpUpyeT B. B. Ma-
SIKOBCKMH B PEKJIAMHOM JAMCKypce: MO3UIMOHUPYIO-
L[1€ U ONTUMU3UPYIOIIKE. ABTOP UCIONB3YET CIETY-
IOIIUE S3BIKOBBIE CPEJCTBA, KOTOPbIE PEATU3YIOT 3TU
KOMMYHMKATUBHBIEC CTPATE€rMy: IIArojibl MOBEIUTENb-
HOTO HaKJIOHEHUS U MPUTSKATENbHbIE MECTOMMEHHS,
HEOJIOTU3MBl U OKKAa3HMOHAJIHU3MbI, YACTOTHOE INPHMeE-
HEHHUE BOCKJIMIATEIBHBIX 3HAKOB, PUTOPUYECKUX BO-
mpocoB u oOpameHnid. YToOs! co3narh 3 (heKTHBHBIN
PEKJIaMHBII TEKCT, aBTOPY HEOOXOIMMO COYETaTh pas-
JIMYHBIE TIPUEMBI JJIs1 00eCTIeUeHHs BHITIONHEHHS BCEX
(GyHKIMA. ABTOpP HMCHONB3YyeT BaKHEHWIIYI0 OCOOCH-
HOCTb PEKJIAMHOI'O TEKCTa — OPUECHTALMIO Ha IOTpe-
ourens. s 3TOr0 B peKJIaMHOM JTUCKYpCe MPUMEHS-
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FOTCS KaK 00IIie KOMMYHHKATUBHBIC CTPATETHH, KOTO-
pbl€ XapaKTEpHBI ISl 3TOTO KaHPa, TAK U UHIUBULY-
aJbHO-aBTOPCKHUE, K KOTOPHIM MOKHO OTHECTH CJIOBO-
o0Opa3oBaTeNbHBIC CPENICTBA, TaK KaK JUIsl aBTOpa Xa-
pakTepeH HECTaHAAPTHHIA OTOOp CIIOB, HECTaHIAPT-
HOE CJIOBOM3MCHECHHE M CJ0BooOpazoBaHue. CTOUT
OTMETHUTH, YTO B PEKIAMHOM AUCKYPCE UCIIOIb3YETCS
MEHBIIIE TAKUX SI3BIKOBBIX CPEACTB, YEM B APYTHX, 3TO
OOBSICHSETCSl HAIPABJICHHOCTHIO PEKJIaMbl Ha IIHPO-
Kyto ayauTtoputo. Cpean HHANBUAYATIbHBIX aBTOPCKHUX
ctpateruii B. B. MaskoBckoro BBIIENSETCS oOparie-
HHE K a/ipecary TEKCTa, KOTOPOE B TBOPUYECTBE MHCATE-

JI1 IPUCYTCTBYET HE TOJNBKO B PEKIIAMHOM JHCKypCe,
HO M BO BCEX €r0 TeKCTax, MHOTHE €r0 CTHXOTBOPEHHUS
Y TI0AMEI 110 (hOpMe TPEICTABISAIOT COO0H AMAIOT WK
Oeceny ¢ agpecatoM. B TekcTax aBTopa IpociexuBa-
eTcs 4acToe ymoTpeOIeHHe BOCKINLATEIbHBIX 3HAKOB
u tupe. C UX UCMOIh30BaHHEM B PEKIIAMHOM JTHUCKYP-
ce TpenNnpUHUMAaeTCS TONBITKA YCHINTH BHUMAaHUE
MIPOXO’KHUX, BBI3BATH X 3aMHTEPECOBAHHOCTH 1 TIPOBO-
IIUPOBaTh YTEHHE TEKCTa J0 KOHIA. Bce MHIUBHUIY-
AIbHO-aBTOPCKHE CTPAaTeTHH COCTABIAIOT (OH MaAno-
CTHJISI aBTOPA, TaK KaK MCIONB3YIOTCS IIETIMKOM B €r0
TBOPYECTBE.
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O komnnemeHTe cTenenu 1] UL kéyi B COBpeMEeHHOM KUTaWCKOM Ai3blKe
Huna I'eopcueena Kyzneuoea

Janvresocmounviii pedepanvuwiil ynusepcumem, Braousocmox, Poccus, kuznetcova.ng@dvfu.ru

Annomauus

Craths IOCBAIIEHA MCTIONB30BaHuio coBa ] UL k&yi Ha MO3WIMM KOMIUTEMEHTA CTETIEHH B MPEIMKATHBHO-PE3YITh-
TaTHBHOM CTPYKTYype COCTaBHOTO THUIA B COBPEeMEHHOM KuTaiickoM s3bike (CKSI). M3ydenne poccHiCKUMH TMHIBHCTA-
MH KOMIIIEMEHTA B COCTaBEe KUTAHCKOTO MPEUIOKEHHSI aKTUBH3UPOBATIOCH B ITOCIIEIHUE TOIBI, ¥ B CBSI3H C TOBBIIICHUEM
HHTepeca K KUTalHCKOMY SI3BIKY CPEA BCe OONBIIEro KOINIECTBA JIFOASH HEOOXOMMBIM SBIISIETCS aHATIN3 COBPEMEHHOTO
COCTOSIHHS SI3bIKA M TIPOMCXOMISIIUX B HeM M3MeHeHwHit. Vcmonb3osanue crnosa F] Ll kéyl Ha mosumwu koMIieMeHTa
CTETICHH SIBIISIETCS. OTHOCUTEIIBHO HOBBIM SIBICHHEM, JAHHASI CTaThs MPEICTABIICT ONPEACICHHBIN HHTEPEC HE TONBKO
JUISL TEOPETUYECKOTO TOHUMAHUSI HICTIOIB30BAHMS JAHHOTO CJI0BA HA MO3HIUM KOMIUIEMEHTA CTENEHH M Pa3BUTHS POC-
CHHCKUX JIMHIBACTHYECKUX UCCIICAOBAHUH B JAHHOH 001acTH, HO U TS IPAKTUYECKOTO IPHIMEHEHUS TEMH, KTO H3ydaeT
KHTaNCKUH SI3BIK YIITyOJICHHO U 3aMHTEPECOBaH B TOHMMAHUH TOHKOCTEH MCIIONIB30BaHMS Pa3IMIHBIX c110B. OcoOeHHO B
CBETE TOTO, YTO NMOAOOHBIX PabOT HET B PYCCKOSI3EITHOM HAyYHOM COOOIIECTBE U MBI IIEPBEIMH aHAIIM3UPYEM O0COOCHHO-
CTH €T0 HCTIONB30BAaHMS ITyTeM pa30opa cII0BapHBIX 3HaUeHHH. Pa30op ciioBapHOTO 3HAYEHMS JAHHON JIEKCHYECKOH eH-
HUIBI TIPOBOJIATCS HA OCHOBAHWY aHATM3a pasIudui ucrons3oBanus H] Ll kéyl kak Ha MO3HMIMM KOMILIEMEHTA CTETICHH,
TaK ¥ B COCTaBe KOMIUIEMEHTA COCTOSHMS, JaHHAs JISKCHIECKas! €IIHHIA Ha TIO3UINH KOMITIEMEHTA PacCMaTPHUBACTCS C
TOUKH 3PEHHS €r0 CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH M CEMaHTHYECKOTO yKa3aHHUs. JIJIs 3TOTO aHAIU3HPYIOTCS HE TOJIBKO CII0-
BapHBIE 3HAYCHNSI, HCIIONB30BAHHBIC B IBYX NIPUBEICHHBIX B pab0Te CIOBAPSX, HO M CONYTCTBYIOIINE UM IpUMepHL. I1y-
TeM MeTofa Je(HHHUIIOHHOTO aHalu3a M MeTO/a CIUIOIIHON BeIOOpKH u3 6a3sl kopmycoB BLCU Corpus Center (BBC
WEEHE yiilidokll) ananu3upyeTcst HCNOIb30BAHME JAHHOTO KOMILIEMEHTA C PasMyHbIMK JEKCHIECKUMH eIHHUIIAMU B
COCTaBe MpeUKAaTHBHO-PE3YIETaTHBHOM CTPYKTYpPBI, HA OCHOBAHHWH YETO BBIAEIAIOTCS HAHOOJIEee 4acToO HCIOIb3yeMbIe
Ha TIO3MIMU CKAa3yeMOro IpuiiaraTelbHble U (B MEHBIICH CTETICHH) IVIAroJbl, JaeTCsl XapaKTePHCTUKA TeM 3HAYCHHSM,
KOTOpbIE HECYT JaHHBIE JTEKCHUECKUE SUHHUIIBL, U CO CIIOBAMH C KaKOW KOHHOTaIMeH Jallle BCero MOXKET OBITh UCIIOb-
30BaH KomruieMent cterenn A DL k&yi. Ha mpuMepax neMOHCTpUpYeTcs, Kakue OCOGEHHOCTH TIPHOOPETAIOT JIEKCHYE-
CKHE eIMHUIBI C HEHTPaIbHOH U MOJOKUTEIBHON KOHHOTAIMSIMI B COCTaBe KOHCTPYKIUH C KOMIUIEMEHTOM CTETICHU
A LA kéyi, Ha OCHOBAHWMH YETO JENAETCS 3AKITIOYEHHE O KOHHOTAIIMH 9TOr0 KOMILIEMEHTA CTETIEHH. B X01e paceMoTpe-
HUs TIPHMEPOB UCTIONB30BaHUs KoMIuieMenTa creniern H] UL kéyi v Ha OCHOBAHMM 3aKITIOUEHHH, TIOIKPETIEHHBIX UCCITE-
JIOBaHMSIMU KoMILTeMeHTa crereHr B CKSI, mpoBeaeHHBIX KUTaHCKUMH JIMHTBHCTAMH, JIETACTCS IPEATIONIOKEHIE O BO3-
MOKHOM Pa3BUTHH CIIOBAPHOTO 3HaueHus ciioBa M) UL k&yi B 0603HaUeHME CTEMEHH, TTPOU3OMIEIIEM BBHTY PEMYITHPO-
BaHWSI KOMIIEMEHTA COCTOSIHUS B X071 €CTECTBEHHOTO Pa3BUTHSI SI3bIKA.
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Abstract

The article is devoted to the use of the word AJ LA kéyi in the position of the degree complement in the compound
type predicate-resultative structure in the modern Chinese language. The study by Russian linguists of complement as
part of the Chinese sentence has intensified in recent years, and due to the increasing interest in the Chinese language
among more and more people, it is necessary to analyze the current state of the language and the changes occurring in
it. The use of the word ALl ké&yi as the degree complement is a relatively new phenomenon; this article is of
particular interest not only for the theoretical understanding of the use of this word in the position of the degree
complement and the development of Russian linguistic research in this area, but also for practical application by those
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who study Chinese language at an in-depth level and wants to understand the subtleties of using different words.
Especially in light of the fact that there are no similar works in the Russian-speaking scientific community, and we are
the first to analyze the features of its use by analyzing dictionary meanings. The analysis of the dictionary meaning of
this lexical unit is carried out on the basis of an analysis of the differences in the use of 7] LA k&yi both in the position
of the degree complement and as part of the state complement; this lexical unit in the position of the complement is
considered from the point of view of its structural features and semantic indication. To do this, we analyze not only the
dictionary meanings used in the two dictionaries given in the work, but also the accompanying examples. We are using
the definitional method and the method of continuous sampling from the BLCU Corpus Center (BBC &4} /E
yuliaoku) corpus database, analyze the use of this complement with various lexical units as part of the predicative-
resultative structure, on the basis of which the most frequently used adjectives in the predicate position and verbs are
identified. We provide the description of the meanings that these lexical units carry, and with words with what
connotation the complement of the degree T LA k&yi can be used most often. The examples demonstrate what features
lexical units with neutral and positive connotations acquire as part of a construction with the degree complement 7] U4
kéyi, on the basis of which we made a conclusion about the connotation of this degree complement. In the course of
considering examples of the use of the degree complement 7] L kéyi and on the basis of conclusions supported by
studies of the degree complement in Chinese language conducted by Chinese linguists, the author makes an
assumption about the possible development of the dictionary meaning of the word FJ LA ké&yi into a designation of
degree, which occurred due to the reduction of the state complement during the natural development of the language.

Keywords: Chinese language, Chinese language syntax, complement, degree complement, state complement
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BBenenue

Kuraiickuit Tepmun #ME biiyii, KOTOpbIH TpakTy-
€TCd POCCHHCKUMHM JIMHTBUCTaMHU JIUOO Kak KOMILIe-
MeHT [1, ¢. 501], 1100 KaKk JONOTHHUTEIBHBIN 3JIEMEHT
(I3) [2, c. 477; 3, c. 169], sBisieTcst BTOPOCTEIIEHHBIM
YJICHOM Tpe/IOKeHHsT KuTanckoro sa3bika (K51), cros-
LIIMM B MOCTHO3ULMU K CKa3yeMOMY M IO CTPYKTYp-
HBIM CBOWCTBaM OJTM3KUM K JIOTIOJTHEHHUIO, TEM HE Me-
Hee pacxoAsCh C HUM B CEMAaHTHUECKHMX XapaKTepH-
CTHKaX, 10 KOTOPBIM OH ONM30K WJIM WAEHTHYEH 00-
CTOSITENILCTBY, 0003HAYAIOIIEMY PU3HAK ACHCTBUA [4,
c. 141]. ITomuMo MpHUHATHIX BhIIIe 0003HAYEHUH, CIT0-
Ba, CTOSILLIME HA MO3ULMH KOMIUIEMEHTOB, MOT'YT OIIpe-
JIEISATBCSI KaK PEe3yNbTaTUBHBIE BTOPOCTEIEHHBIE IIpe-
JTuKaThl [ 5, c. 84]. KommieMeHT urpaet BaxkKHYIO poJib B
(hOopMUpPOBaHNH CKa3yeMOTo, MPH 3TOM KIacCH(HUITH-
pyeTcsl He TOJIBKO 10 CHHTAKCUYECKOMY, HO U IO Ce-
MaHTHYECKOMY IPU3HAKY, UMEsI CaMble pa3HbIE CEMaH-
TUYECKHUE HAMOJIHEHHUSA U MOAPa3eNssach Ha KOMILIE-
MEHT Pe3yJbTaTa, COCTOSHUS, BOBMOXHOCTH, CTEIICHH,
HaTpaBJICHUs], a TAKXKE JIUTENBHOCTH U KPaTHOCTH [6,
c. 13-15; 7, c. 329]. Cun ®ywu [8, c. 153, 160] Taxxke
HOAPA3ZEISET BBINICIEPEUNCIICHHbIC KOMIJIEMEHTHI Ha
JBA CEMAHTHUYECKUX TUIA: OTHOCUTEJIbHBIE KOMILIE-
MEHTBI 1 KOMIUIEMEHTHI IPEMETHOTO THIIA.

B poccuiickoM JHHTBHCTHYECKOM COOOIIECTBE ITI0-
CJICIHHE TOJIbl MOSIBIISICTCS. UHTEPEC HE TONBKO K M3yde-
HUto eHoMeHa buiyii B KATAHCKOM SI3BIKE M TIOTIBITKAM
HAITH aJeKBaTHYI0 KUTAlCKOMY TE€PMHHY HUHTEpIIpeTa-
LUI0 B PYCCKOM SI3BIKE, HO U K aHAJIU3y OTJAEIBbHO B3sl-
TBIX KJIACCOB KOMIUIEMeHTa. M3ydeHune mpumepoB uc-
MOJIb30BaHUSI KOHKPETHBIX CIIOB Ha MO3ULMHM KOMILIE-
MEHTa CTENEHH TMPEJICTABISAETCA AKTyaJbHBIM IS pa3-

BUTHS TEOPETUYECKOI OCHOBBI M3y4YCHHUS S3BIKA U CO-
BEPLICHCTBOBAHUS €70 C TOYKU 3PEHUS MPAKTUUCCKOTO
npuMeHeHus. B KuTalickux Tpyaax, MOCBSIIEHHBIX
KOMIUIEMEHTY CTEIeHH, JOCTAaTOYHO MOIPOOHO pa3owu-
paercst (pyHKUUS TaHHOTO WieHA MPEJIOKEHHS ¢ YKa3a-
HHUEM Pa3INYHBIX CJIOB, CHOCOOHBIX BBICTYIATh HA 3TOU
no3uuy. TeM HE MEHEE POCCUICKUMM JIMHIBUCTaMH Ha
JAHHBIE MOMEHT HE PacCMaTPUBAIMCH CIy4ad YIOTpe-
OJICHUsI OTAEIBHO B3ATOTO CJIOBAa C AHAIM30M €ro HC-
[IOJIb30BAHUS B CTPYKTYPE MPEIOKEHHSI, UCTOUHUKAMU
U dTanamu ero (POpMHPOBAHHS C LIEIbI0 YIOTPEOIeH s
Ha TO3UIIMU KOMIUIEMEHTa crerneHd. HecMmotps Ha ma-
JIOE KOJIMYECTBO MPUMEPOB UCTonb3oBanus R UL kéyi
Ha MO3UIMY KOMIUIEMEHTAa CTEeTIEHH, HEKOTOPhIE CEeMaH-
THUYECKHE OCOOCHHOCTH JAHHOTO CJIOBA MPEICTABIIIOT-
Csl MIHTEPECHBIMU K M3yueHMIO. TeM caMbIM MpOBEIeH-
HOE HCCJICJOBAHUE MOXKET HaWTH JaibHeiIIee mpuMe-
HEHHE B JICKCUKOTpa(uH, JIEKCUKOJIOTUH, & TAKKE B H3-
y4YeHUH cUHTaKcuca u mopdonoruu K51

KOMILUTEMEHT CTeNEHH, BHIPAKEHHBINA coBoM HJ LA
kéyi ‘gepecdyp’, BXOAUT B KaTECrOPHIO KOMIUIEMEHTOB
COCTaBHOTO THIA, (POPMUPYIOUIMX KOHCTPYKIHIO CO
CKa3yeMbIM [TOCPEICTBOM UCTIONB30BAHUS MEKIY HUMU
Mapkepa KOMILIEMEHTa 15 de MM MapKepa KOMILIEMEH-
ta 3| dao. E. H. Emensuenxona [9, c. 311] ormeuaer,
uto mepeson TepmuHa RANGME shu bi jiégou kax
‘TIPEIUKTUBHO-PE3YJIBTATUBHON KOHCTPYKITUH HEIb35
CUECTh YIAYHBIM, TOCKOJIBKY KOMIOHEHT fI bii 0XBaThI-
BaeT HE TOJBKO IEMCHTHI, HA3BIBAIOIINE PE3YJIBTaT, HO
Y JIEMCHTBHI MHOW CEMaHTHKH, OJHAKO B CHITy PacIpo-
CTPAaHEHHOCTH B OTCYECTBCHHOW CHHOJIOTHYECKOH JIU-
Teparype MMEHHO 3TOT0 BapHaHTa Mbl IPOIOKAEM
CJIeZIOBaTh OOIICTIPUHATON BEPCUH ITEPEBO/IA.
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MarepuaJ 1 MeTOABI

MarepuaiioM il UCCIEOBaHHS CIOBApHOTO 3Ha-
uenus ciosa HJ LA kéyi mocayxuiam Ba ciosaps:
BUARPGE RG] $ xiandai hanyii guifan cidicn «Cran-
naprusupoBansbii cnoBaps CKSI» u BACTGE 1] it
xiandai hanyu cididn «Cnosaps CKS» non penakuueit
JIu Cunisns [10, c. 744] u JTvoii Llycsna [11, c. 714]
COOTBETCTBEHHO, a Takke Oa3a kopmycoB BLCU
Corpus Center (BBC 1EELFE yiiliaokir). B crarbe s
PaCKpBITHS CEMaHTHKH CJIOBA WCIIONB3yeTCsl Je(HHU-
MOHHBIA aHanmu3. Kpome Toro, Ha ocHOBe MeTona
CIUIONTHOM BBIOOPKH W3 0a3bl KOPITYCOB OBLIH:

— B3THI IPUMEPHI UCTIONB30Banus crosa N LA kéyi
‘yepecdyyp’ Ha MO3UIMU KOMILJIEMEHTa CTEIeHH B CO-
CTaBe TPEIIOKEHNUS;

— Ha OCHOBaHHWH NPE/CTaBICHHBIX MPHUMEPOB CO-
CTaBJieHa TaONHIa KCIIOJIh30BAaHHUS KOMILIEMEHTa C
Pa3NUYHBIMU TIpUJIATaTeIbHBIMUA U IJIArOJIaMH, CTOS-
IIMMH Ha TIO3UIMN CKa3yeMOro;

— Ha OCHOBE 3HAUYCHWH W KOHHOTAIMH 3THX CJIOB
NpOaHAIM3MPOBaHO (DYHKIMOHMpOBaHUe ciosa H] LA
kéyi B CTPYKType TPEIIOKEHHUS, IPUCYTIHE eMy CEMaH-
TUYECKHAE XapPaKTCPUCTHUKH, KOTOPHIMHA OH HaJeIsIeT
CKa3zyeMoe, 3aHUMasi MO3UIUI0 KOMIUIEMEHTA CTENeHH.

[Momumo MeToma AEPUHUITMOHHOTO aHAIIN3a U Me-
TOJAa CIUIOIIHOW BBIOOPKH, B 3AKIIOYUTEIHHON YacTh
CTaThU UCTIONB3YeTCs MIPUEM PEKOHCTPYKINHU (BOCCTa-
HOBIICHUS TTOJTHOW CTPYKTYPHI BRICKA3BIBAHUS) H PEITY-
OUPOBAHS ISl IPAKTHIECKOTO TIOATBEPKICHUS TE3H-
ca o passutuu cnoa ] DL kéyi 3 xommiemenTa co-
CTOSIHUS B KOMILJICMEHT CTEIICHHU.

Pe3yabTartnl M 00cyx1eHue
OGparumcst K cioBapHbIM 3HaueHusM HJ UL kéyi
(Tabm. 1).
W3 yxasanHpIx B Tabm. 1 cioBapHBIX 3HaUCHHWH
cnosa 1] UL kéyi MOKHO yBUJIETB, YTO OCHOBHBIE 3Ha-
YEeHUS, IPEACTaBICHHBIE B IBYX PAa3HBIX CIOBapsX, OT-

Tabnuna 1

Cnosapnvie snauenus crosa 7] LA kéyi

CHOBapHoe 3HAa4YCHHUC CJIOBA

IIpumep

1) oA REELAE S

bidoshi kénéng huo nénggou

‘BoIpakaeT BO3MOXKHOCTb WJIM CIIOCOOHOCTD’

HOEE, TS
yongxin qu xué, shi keyi xuéhui de
‘Ecnu ycep/iHO yUHTBCS, MOKHO BBIYYHUThH

2) FoRVFA]

fRArBE 7

hao, bu huai
‘Xopouio, HEMI0X0’

IRAR L 1] bidoshi xiiké ni kéyi zoule
xiandai hanyii cidian | ‘Bblpaxaer paspeiieHue’ ‘Tbl MOXKEIIb UATH
«Cnosapb CKSI» 3) i, A XS E AL,

zhe pian wénzhang xié de hai keyi
‘Jra crarhs HAllHCaHa JOBOJIBHO HEIIOXO

4 JiH
lihai
‘CuibHO, uepecuyp’

A RR AT LA
tianqi shizai ré de keyi
‘CeromHsi JeWCTBUTEIBHO Yepecuyp jKapko’

D (F) $EH—Fr] gL
tichii yT zhong kénéng de xudnzé
()

‘[Ipeanaraer BO3MOXKHYIO aJIbTEPHATUBY’

a2, AR LT
jid gongst jin bu qu, kéyi jin yi gongst
‘Eciu xoMIiaHust A He MOXKET 3alTH,
koMItanust B cmoxet’

2 (B #e
nénggou
()

‘BEITH BO3MOXKHBIM

FKFEAT AT AR

yumi jiegdn kéyi zuo siliao

‘Crelbin KyKypy3bl MOTYT HCIIOJIb30BATHCS B
KayecTBe Kopma’

3 FD K, WEE, EE W

BB A r] i

xiandai hanyti guifan|cutyarmn’

tidojian, huanjing, qingli shang xiiké (r1.)
‘Pa3peleHo ceaTh COIaCHO YCIOBHUSIM, 00CTaHOBKE,

WERR AT LASR = I
shéi dou keyi tichi yijian
‘KTO yroJjHO MOXeT BBICKa3aTh MPETIOKEHUE

(suan) bucuo, midngiang guodéqu (qianmian chang jia
hai) (npu.)

‘Herutoxo, CHOCHO (4acTo Briepeu 100aBIsIETCs CIIOBO
«JIOBOJIBHOY’

cidicn 4 F) HfT A AR AT VR A

«CranpapTHbIil zhidé (tn.) zhege dianshiju keyi kan kan

ciosapb CKSI» ‘Crout TOTO, YTOOBI’ ‘OTOT cepual CTOUT IOCMOTPETH’
5 OB (B N, fsgidfF2: G mne) [ il v 45 m] Ly

ta putonghua shuo de hai keyi
‘OH J10BOJIBHO HEIJIOXO T'OBOPUT MO-KUTAUCKHU’

6) OF) Fos efifE LS G inED
bidoshi zai chéngdu shang chdochii xidngxiang
(qianmian chang jia zhén) (npw.)

“VKa3bIBaeT, YTO CTEIEHb NPEBOCXOAUT BOOOPAKCHHUE
(gacto Briepey 100aBISIETCS CIOBO «ICHCTBUTEIHHOY

R B KAR AT LA
fanliang zhén da de kéyi
‘ANIEeTuT AeUCTBUTEIBHO OUYEHD OOIBIION’
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JUYaroTcs (HOPMYITHPOBKAMH, HO, TIO CYyTH, OJHHAKOBO
HMHTEPIIPETUPYIOTCS B COCTaBe mpemiokeHus. O6pa-
TUM BHUMAaHHE Ha IPUMEPHI IPEIUKATHBHO-PE3YIIbTa-
TUBHBIX KOHCTPYKIHMI ¢ MapKepoM KoMILIeMeHTa 1
de, TIpencTaBJICHHBIC B JIByX BapHaHTaX B KaKIOM
clioBape:

(1) X R GG AT LA

zh¢ pian wénzhang xié de hai kéyi

‘OTa cTaThs HaMmKMcaHa JOBOJBHO HETIOXO ;

(2) b3t 38 135 15 A58 W] LA

ta putonghua shuo de hai kéyi

‘OH JIOBOJILHO HEIJIOXO TOBOPUT MO-KUTANCKH;

(3) & RRAEAERAF T LA

tianqi shizai re de kéyi

‘CeroniHs J€MCTBUTENBHO Yepecuyp KapKo’;

(4) PR KA A

fanliang zhén da de kéyi

‘ATIIETHUT ACUCTBUTEIHLHO Yepecdyp OONBIION .

B mepBEIX IBYX ciydasx WCIIONL30BAHUS B MPEIHU-
KaTUBHO-PE3YIIKTATUBHON KoHCTpyKImu ] LA kéyi BbI-
TIONTHSET POJIb KOMIUIEMEHTAa COCTOSHISI: TIEpe]] KOM-
IUIEMEHTOM CTETICHU HEIb3sl MMOCTABUTh Hapedne CTe-
nenn & hdi ‘Bce-Taku/IOBONBHO’, a B CTPYKType
npemIoKenus kommiement cocrosaus (34) 1] LA (hdi)
kéyl ‘MOBONEHO HEIUIOXO CEMaHTHYECKH YKa3bIBaeT
Ha mojyrexariee. TeM caMbIM 3TH TPEIIOKCHUS MOXK-
HO COKPATUTH M0 CICAYIOINX BAPHAHTOB 0€3 TOTepH
B CMBICIIE:

(5) X S F LT LA

zhe pian wénzhang hai kéyi

‘Jra cTaThsd JOBOJIBHO HEILIOXAs ;

(6) Ath L 3d@ 3L 7] LA

td putonghua hai kéyi

‘Kuralickuil y HEro JOBOJIBHO HEILIOXO0M .

B npennoxkennsx (3) u (4) FILL kéyi ‘uepecuyp’
SIBIISIETCS] KOMIUICMEHTOM CTETICHH: CEMAHTHYCCKU OH
YKa3bIBaeT Ha CKa3yeMoe, KOTOPOMY B TIPEIUIOKEHIH C
KOMIDIEMEHTOM CTETIEH! 9acTo mpenecTByeT addek-
THUBHOE Hapeuue (B npumepax: JL7E shizdai ‘no-HacTo-
ameMy’ u F zhén ‘neiictButensHo’). Ckazyemoe B
JaHHBIX TPEIIOKEHUSIX HEBO3MOXHO yOpars 0e3 mo-
TEPH CMBICTA.

Hanpumep, npemnoxxenue, mogo0HOE MpencTaB-
JICHHOMY BBIIIE, 03 CKa3yeMoro OyaeT MepeBOAUTHCS
CIIEIYIOUIIM 00pa3oM:

*(7) PR AT LA

fanliang zheén keyi

‘ ANIIIETUT EHCTBUTEIBHO COMAET .

W3 yero MbI MOXKEM CAENaTh BBIBOJ, YTO MPEIUKa-
THBHO-PE3YIBTAaTUBHAS KOHCTPYKIHUS C KOMILIEMEH-
TOM CTEIEHU SIBIISIETCS] BRXKHEUIIIEH B CTPYKTYpE TIpe/i-
JIOKCHUS I HE MOXKET OBITH COKpallleHa IO OJHOTO U3
HCIOJB3YEMBIX B HEH 3JIEMEHTOB 0€3 IIOTepU CMBICIA.

B koHTekcTe pazdopa CI0BapHBIX 3HAYCHUU CJIOBa
7] LA kéyi ‘uepecuyp’ ciemyeT OTMETUTS, YTO, IO MHE-
HUIO KUTAHCKUX JIMHTBUCTOB, TAKUE CJIOBA, BHITIOIHSA-

IOIIHE POJIb KOMIUIEMEHTOB, KaK .1l ydoming ‘Kpaii-
HE HEBBIHOCUMO’, 224 ydosi ‘HEBBIHOCHMO/IO CMep-
™, AL kéyi ‘uepecuyp’, ST bixing ‘upesbryaii-
HO’ ¥ TIP. MOXKHO BBIZICIUTH B OTICIBHYIO KaTETOPHUIO
KOMIUIEMEHTOB, HE HECYLIMX 3HA4YCHUs CTENEeHH, HO
MproOpPETAIOIIUX €ro B COCTaBe MPEIUKATHBHO-PE-
3yIbTaTUBHOU KOHCTPYKIMH [12, ¢. 5].

B nanHO# paboTe s aHanM3a HMCIOJIB30BaHHUS
KOMIUIEMEHTA, BBIpaKEHHOTO croBom H] LA kéyi ‘ue-
pecuyp’, UCIOIB3YIOTCS MPUMEPBI U3 0a3bl KOPITYCOB
BLCU Corpus Center (BBC &£} yiiliaoki). To pe-
3yJbBTaraM, TOJIyYeHHBIM B XOfe paOOoThl Haj KOPITY-
COM, COCTaBJieHa TaOJHIA HWCIIOJIB30BaHUS KOMILIE-
MEHTA, BRIPAKEHHOTO c1oBoM H] LA kéyi ‘uepecuyp’, ¢
OIIpEe/IeTICHHBIMU JICKCHYECKUMH eIMHHUIIAMH U yKa3a-
HHEM Ha KOJIMYEeCTBO HaliIeHHBIX IIPUMEPOB, Ha OCHO-
BaHUH KOTOPOW aHaJIM3HUPYETCsl HCIONB30BAaHUE JIaH-
HOTO CJIOBA HA MO3HUIIMK KOMIUTEeMeHTa (Taoi. 2).

B niepByto ouepeb, HCXOS U3 MONYUICHHBIX JTaHHbIX,
clieayeT 0OpaTUTh BHUMAHKE Ha TO, YTO KOMILJIEMEHT, BbI-
paxkeHHBbIH cnoBom H] UL kéyi ‘uepecuyp’, Ha naHHOM
STare PasBUTHS S3bIKA SBISIETCSA OIHHAM M3 MEHEE YIIO-
TpeOISIEMbIX B CPAaBHEHHH C JPYTHMMH KOMILIEMEHTAMH
CTEIEHHM, BBIPBKEHHBIMM TAKUMHU CJIOBAMH, KaK Zefiy
yaoming ‘KpaiiHe HeBBIHOCUMO', ELAE ydosi ‘HeBbIHOCH-
mo/no emeprti’, AT bixing ‘upesBbdaiino’ U mIp., HA
YTO YKa3bIBACT HEJOCTATOYHOE KOJMYECTBO IIPHUMEPOR B
0a3e KOpITyCOB MO CPABHEHHMIO C MPHUMEPaMH UCTIONb30Ba-
HUS IpyTrux cioB. Ha 310 Takke yKasbIBaeT TO, YTO, IO
MHEHHUIO KMTAlCKUX JMHrBUCTOB [13, ¢. 23], coso AJ LA
keyi “depecdyp’ IpHOOpETaeT 3HAYCHUE CTETIICHH TOJBKO
B COBPEMEHHOM KHTAMCKOM SI3BIKE U SIBJISCTCSI CPABHU-
TEJILHO HOBBIM JIJIsI YIIOTPEOICHHSI,

ObparnmMcst kK Taba. 2, B KOTOPOH CaMBIMH 4acTo
yIOTPeOIAEMBIME ¢ KOMIUIEMEHTOM CTEIICHH, BbIpa-
KEeHHBIM cioBoM H] LA kéyi ‘uepecuyp’, sBnsroTCs
JICKCUYECKHE STUHHUIIBI CO CICIYIONIMMHU 3HAYCHHSIMU:

— DIymeld, OCCTONKOBBIH, HEYKIIOXKHHA, BCETO
18 mpuMepoB u3 mpecTaBaeHHbIX 64: F chin, Z5HH
bénzhuo, % ben, 1% sha, K5 bénzhong, W1k huni, a
TaKkKe 3 npUMepa UCIIONb30BaHUS C TPUIAraTeIbHBIME
co 3HaueHneM ‘HauBHbIL SNHE youzhi v HERE zhizhuo.

14 nexcwueckux emnuHUI] (JI.e.) C HEUTPAIHLHBIM
(4 n.e.), HeratuBHBIM (6 71.€.) ¥ TO3UTUBHBIM (4 71.€.)
3HAUCHHEM, YKa3bIBAIOIIMX HA TyXOBHbBIC WK (QHU3HYE-
CKHE KaueCTBa YEJIOBCKA, TAKHE KaK:

— HeliTpanbHOe 3HadeHue: H{5 zixin ‘yBepeH-
uent’, I gidi ‘onmuoxuit’, £ [éng ‘myxoii’, FA%
aishang ‘rpycTHBIH’;

— nosutuBHOE 3Hauenue: NP ginkuai ‘mpunex-
ueiit’, K wéida ‘semuxuit’, 5L zhuangshi ‘xpen-
xuit’, I jianzhuang ‘kpenxmit’;

— HeraTMBHOE 3HAueHHUe: *L1# mdnhéng ‘BBHICOKO-
mepublit’, F K zida ‘Beicoxomepnsiit’, {4l pianzhi
‘mpemB3aTwIA’, JX féng ‘cymacmenmmit’, $UZ! jilie
‘GeCIOKOMHBIN’, 18]S, tdoqi ‘M30an0BaHHbIA’ .
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Tabnuma 2
Hcnonvszosanue komniemenma, gvipascennozo ciosom ] LL kéyl ‘uepecuyp’,
c Ol’lpeaeﬂeHHblMu JleKcudyecKumu e()uHuuaMu
Jlexcnueckast Konn- Konu- Jlekcnueckast Komnu- Jlexcuueckast Komnu-
Jlekcnueckasi eAMHAIIA
eIMHUIIA 4ECTBO 4ECTBO eIMHUIIA 4ECTBO eIMHUIIA 4ECTBO
& & 4 | ESii
shd 5 |chin ben 4 | benzhuo 2
‘Iynblil’ ‘Iynblil’ ‘ynslif’ ‘ynslif’
REH LS 2 | At MES
benzhong 1 hutu youzhi 2 |zhizhuo 1
“TSIKEIIbLI’ 0eCTOIIKOBBIN’ ‘HaUBHBINA’ ‘HauBHBIN’
EEE] g 1 |# A
zixin 2 |gudu long 1 aishang 1
‘YBEpEHHBII’ ‘OMHOKHI’ ‘mryxoit’ ‘TPYCTHBII’
LILS (PN 1 HEse fa:
qinkuai 1 wéida zhuangshi 1 |jianzhuang 1
‘IPUJIEKHBINH’ ‘BEJIMKUI’ ‘Kpenkuii’ ‘Kpenkuii’
tEaR EPN 1K H
taoqi 2 |zida feng 1 chou 2
‘n30aJI0BaHHBIN’ ‘BBICOKOMEPHBII’ ‘cymacuiequuii’ ‘cTpaluHblil’
i g R I EEA Bt
jilie 1 mdanheng pianzhi 1 gul 2
‘0eCIIOKOMHBIN ‘BBICOKOMEPHBII’ ‘IpeaB3sTHIA’ ‘moporoit’
KH il 1| i
meiguo 1 luan xian 1 |jing 1
‘Amepuka’ ‘CyMOYpHBI#’ ‘Tpa3aHbIi’ ‘TUXHi’
i | 1| % IH
yudn 1 ke duo 1 |jiu 1
‘nanexKuii’ ‘UCIIBITHIBATD KAXKAY ‘MHOro’ ‘crapslif’
5 AEng e B
liang 1 nanchi wulido 1 du 1
‘ApKuii’ ‘HEBKYCHBII’ ‘CKy4HBII{ ‘S JOBUTBIH
Wh ] HAJi] PN LU
chdonao 1 renao da 1 qingsong 1
‘IIyMHBIA ‘0)KMBJICHHBII ‘0onpmIoit’ ‘nerkuit’
7= | B
cha 1 héi re 1 |zhongchéng 1
‘He XBaTarh’ ‘qepHbIi’ “KApKUH ‘YeCTHBII’
H ® (N apyk
zhong 1 léng ldoshi 1 chunjié 1
“TSDKEJIBIN XOJIOIMHBIN ‘4eCTHBIN ‘UHCTBIN’
K S| 1|18 (£
chéngshi 1 bai man 1 ¢ 1
‘qeCTHBIN’ ‘Oenblii’ ‘MeJUIEHHBIN’ ‘UCIIBITBIBATH TOJIOX’

A Takxe 3 Jl.e. cO 3HAYEHHEM ‘UECTHBIN: & 5L
ldoshi, WSE chéngshi, I zhongchéng.

Taxoke npeAcTaBiaeHsl 0 2 MpUMeEpa HCIIOIb30Ba-
HHAS C TaKUMH JICKCHUCCKUMH EAWHUIAMH, Kak:
H chou ‘crpammblii’ u 51 gui ‘10poroii’.

Bce ocrampHBIC TIpUMEpPEI UCIIOTB30BAHUS JICKCH-
YeCKUX CAMHUI] CO 3HAUYCHHEM (hU3MUYECKOTO Wi (Pu-
3HOJIOTHIECKOTO COCTOSIHUS (WIIM TJIaroibl «MBICIH U
gyBcTBay [14, c. 188]), a Takke KadecTBa SBISIOTCS
€IMHUYHO BCTPEYAIOIIUMUCS, ¥ HEKOTOpPHIE 0COOCH-
HOCTH X UCIIOJB30BAHUS OyIyT PAaCCMOTPEHBI Jalee.

Bo-miepBBIX, CllegyeT OTMETHTBH, UTO, HCXOIS U3
KOHTEKCTa TPEIIIOKEHUH ¢ KOMIZIEMEHTOM CTEIICHH, BEI-
paxennbM 1] UL kéyi “uepecdyp’, MHOTHE TIPEICTABIIEH-

HBIE JIEKCHIECKUE SMHUIIBI C N3HAYAIIBHO HEUTPaTbHBIM
3HaYCHUEM TIPUOOPETAIOT HETATUBHYIO KOHHOTAIINIO:

(8)  HIRAAL BT 5 A B 1A S5 ] LA Jfi]—
KA R LR B ST SRR AE 2535 T 78

Digué béijing ge jingdidn de ménpido dou gui de
kéyi. Women yijia dan zai beijing ji tian de mdi
ménpido qian jin hud qu jin gian yudn

‘U BrpaBmy, OWIETHI Ha Pa3TUYHBIE JOCTOIPHUME-
yarenbHOCTH B [lekune yepecuyp moporue. Hama ce-
MbsI TIOTpATHiIa TIOUTH THICAYY I0aHEW Ha OMIIETHI BCe-
ro 3a HECKONBKO aHel B Ilexune’;

(9) REAFFALL

Tian zhén re de kéyi

‘CeromHs gepecuyp Kapko’.
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Bo-BTOpBIX, JIEKCHYECKHE €AWHUIIBI C M3HAYAILHO
MMO3UTUBHBIM 3HAaYEHHEM B COCTaBE NPEIIOKEHHUS C
KOMILIEMEHTOM CTETIEHH, BhIpaXkeHHbIM H] LA kéyi ‘ue-
pecuyp’, IpUOOPETAIOT OTTEHOK HPOHUU WIIM HACMEII-
KH, 0 4eM TaK)Ke 3asBISIOT B CBOMX HCCIIEIOBaHHUIX
KUTalcKue TUHTBUCTHI [15, ¢. 173; 16, c. 16]:

(10) ZEAF AT LA

Ldoshi de kéyi

‘Uepecuyp 4eCTHBIN;

(11) RS AT L

NI shizai chéngshi de kéyi

‘Tbl AEMCTBUTENILHO YE€PECUYP YECTHBIH .

Jlexcudeckne eIMHUIIBI C HETAaTHBHBIM 3HAUSHHEM B
COCTaBe IPEINKATHBHO-PE3YJIBTATHBHON KOHCTPYKIIMH
C KOMIUIEMEHTOM CTETIEHH, BhIpakeHHbIM H] LA kéyi
‘gepecuyp’, MPUOOPETAIOT JIUIIIH 3HAYCHUE CTCTICHHU:

(12) B3I P N = A NFEDR, FIEELAF AT A

Fangjian Ii si gérén yousan gerén zai ki, zhénshi
luan de kéyi

‘Tpoe U3 YeThIpex YENOBEK B KOMHATE IUIAKalH,
OBLTO YepecUuyp TPOMKO’;

(13) it —5E B A3 X NARAF AT LA

Ta yiding juédé wo zhe rén shd de kéyi

‘OHa OIpeaesIeHHO AyMaeT, 4To g 4yepecuyp TyIl .

Tem camblM HCIONB30BAHHBIA B MPEAJIOKEHUN
KOMIUIEMEHT CTENEHH, BBIPAKEHHBIM crmoBom H] DA
kéyl ‘aepecuyp’, BIUSET Ha KOHHOTAIIWIO CIIOBA, CTOS-
IIET0 Ha MO3UINH CKa3yeMOro, CIEAYIOIINM 00pa3om:

1) nexcrdeckue eANHUIIBI C HETaTHBHBIM 3HAYCHUCM
pruoOpeTaroT 0osee BEIpaXEHHbIH OTTEHOK CTETICHH;

2) nexcu4ecKrne eNMHHIBI ¢ HEHTpalbHBIM 3Hade-
HHEM PUOOPETAIOT HETATUBHYIO KOHHOTAIIHIO;

3) JIeKCHYeCKNE EANHUIIBI C MOIOKUTEIHHBIM 3HA-
YeHHEeM MPHOOPETAIOT OTTEHOK HPOHUH M HACMEIIKH.

Kpome Toro, koinm4ecTBo MPHUMEPOB HCIONB30Ba-
HUSI KOMILUIEMEHTA CTEIEHH, BbipakeHHoro AJ LA kéyi
‘yepecuyp’, CO CKa3yeMbIMU C HEraTUBHBIM 3HAYEHU-
€M COCTaBIIET MOJaBIsAioee OOIBITMHCTBO, TEM Ca-
MBIM CJEQyeT yKa3aTh Ha BAXHOCTh TOTO, YTO, XOTS
A LA kéyi ‘aepecdyp’ M MOKET MCTIONB30BATLCS C JIEK-
CHYECKHMH EIWHUIAMH, WMCIOMIMMU HEHTpaibHOE
WM TIOJIOKHUTEIHHOE 3HAUYCHHE, TEM HE MEHEEe TaHHBIN
KOMIDIEMEHT CTEIIEHU B CTPYKTYpEe MPEIJIOKEHHUS 00-
Jiee CKIIOHEH MCTIONIb30BaThCs C ICKCHUSCKUMU €THHH-
LIaMU C HETaTUBHBIM 3HAUYECHUEM, UTO IOITBEPIKAACTCS
HaJMYUEM MHOTUX IIPHIMEPOB.

Hcxonst 13 BBIIENPUBEACHHOMN TaOHIIBI, MOXKET OBITH
CIIENIaH BBIBOJ O TOM, YTO C KOMIJIEMEHTOM CTETICHH, BBI-
pakennbM 1] LA kéyi ‘uepecdyp’, Ha MO3UIMK CKa3yeMo-
T0, 32 UCKJTFOYCHHEM HEMHOTOUYHCIICHHOTO Psiia IJ1arojioB,
cpem kotopsix: Tk & ‘ucnbrTiBaTE TONON’ M W k¢ ‘MCTIBI-
TBIBATh KaKAy , 75 chd ‘He XBaTaTh’, MCTIOIB3YFOTCS
IpuIarate’abHble. JTOT BBIBOJ TAKKE MOATBEPKIACTCS B
uccnenosanuu Laii JIu [17, c. 102].

[Homumo mpouero, Takxe cieayeT oOpaTUTh BHU-
MaHHE Ha CAWHUYHBLIN MPUMEp HCIONB30BAaHHUS KOM-

njeMeHTa CTeleHH, BepaxkeHHoro H] LA kéyi ‘uepec-
qyp’, ¢ CylIecTBUTENbHBIM 3% [ méigud ‘Amepuxa’:

(14) 3K R 28 & i E Z R AL, tER B L H 15
N2

Maidian jinianpin é hai yao kdo jiao yongchu,
cijiin zhén meiguo de kéyi

‘ITpu HOKyTIKe CyBEHUPOB €Ille U 3ayMbIBaeTCs 00
WX TOJIB3€, 3TOT MapeHb Yepecuyp aMepuKaHer’ .

B atom ciiyuae Ha mpuMepe MCIONB30BaHUS KOM-
IIeMeHTa, BeipaskenHoro H] UL kéyi ‘uepecuyp’, ¢ cy-
IIECTBUTEIBHBIM Ha MO3HIUHM CKa3yeMOro MOXXHO BbI-
CKa3aTh MPENINONIOKEHUE O COIMKEHUH I10 CMBICTY
N0I00HOH TPETUKAaTUBHO-PE3YIILTaTHBHON CTPYKTYPBI
COCTaBHOT'O THIIA C MOIYJISPHBIM BBIPaKEHUEM Pa3ro-
BOPHOIi peun kuTaiickoro aspika: X 1R + cym. zhé hén
+ CylI. ‘3TO OYEHb...’, KOTOPOE yKa3bIBAET Ha KaKOM-
TO SBHBIA TNPHU3HAK, KOTOPBIH €CTh y YHOMSIHYTOTO
CyObeKTa, HarpuMep, Mbl MOXEM MPOJODKHTH 3Ty
¢pa3sy, ckazas:

(15) XIR K H

zhé hén méiguo

‘OTO OUeHb MO-AMEPUKAHCKH

YTO COMNOCTaBHMO CO CMBICIOM BBICKa3bIBAaHHA,
NPEUIOKEHHBIM B ipumepe (14).

Kwuraiickumu nunrsuctamu [16, c¢. 30] B HegaBHUX
UCCJIEJOBAaHUAX KOMILJIEMEHTA CTENeHN yIIOMHUHAETCs
PS CyHIEeCTBUTENBHBIX, TIOMHMO CYyIIECTBUTEIHLHOTO
R E méigué ‘Amepuxa’: E Ul bdobéi ‘cokposume’,
WA 3K caimi ‘cxynen’, JilfE yingxiong ‘repoit’, K5 N
da nanrén ‘HaCTOSTIMI My>XYUHA’.

Hcnonp3oBanne KOMIUIEMEHTA CTETIEHH C CYIIECT-
BUTENFHBIM, 3aHUMAIOIINM TTO3UIIMI0 CKa3yeMoro, He
SBJISIETCS] HOPMOM ISl KUTAHCKOTO SI3bIKa, HA TAHHOM
JTane 3TO CKOpee HCKIIOUeHHEe, KaK TaKkoBas PenKo
ynorpeGnsemas (opMa KoHCTpyKuuu 1X{R + cymr...
zhé hén... ‘3TO OYEHb... + cymlL.’.

CToWT TaKkkKe YNOMSHYTh, YTO B KOHCTPYKIIHH C
KOMILIEMEHTOM CTETIEHH, BRIpaKeHHbIM F] LA k&yi ‘ue-
pecuyp’, Tepeq CKa3yeMbIM, BBIPaXEHHBIM IIpHJIara-
TENBHBIM, IJIArOJIOM WM CYHIECTBUTEIBHBIM, HacTo
BCTpEYaeTcs HMCIOIb30BaHNe ap(eKTUBHBIX Hapedni
SEAE shizai, B zhén, B2 zhénshi HefiCTBUTENHHO  H
f& H. jidnzhi ‘npocTo-HaNpocTo’, Yalle, 4eM C JPyTH-
MH CJIOBaMH, BBICTYNAIOIIMMHU B PONH KOMILIEMEHTA
CTETICHH.

[loMumMO TpamWIIMOHHO WCHONB3YEMOTO B KOH-
CTPYKIHMSAX COCTABHOTO THIIa MapKepa KOMIUIEMEHTa
13 de, c KOMILUIEMEHTOM CTETIEHH, BBIPAXKEHHBIM 1] L)
kéyl ‘gepecdyp’, TakKe HCHONB3YETCS MapKep KOM-
wiemenTa F| dao, IpuMephl HCHIOIB30BaHUS KOTOPOTO
MOKHO HAaHTH CO MHOTHIMH CIIOBAaMU, BHICTYIAIOIINMU
B Ka9eCTBE KOMIUICMEHTOB M BXOJSIIIAMHU B KOHCTPYK-
U0 coctaBHoro tuma. [lpuBenem mpumep:

(16) HAZZRF|TTLL

zhénshi ben dao keéyi

‘ IEMCTBUTENBHO uepecdyp IIym’;
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MHorue npuMephl UCTOIb30Banus ciosa 1 LA kéyi
‘gepecdyp’ Ha HO3ZUIMH KOMIJIEMEHTa B TIPEIUKATHB-
HO-PE3yJIFTaTUBHON KOHCTPYKIIMH COCTAaBHOTO THIIA
MPY TIIATEIEHOM PAacCMOTPEHHUH OKa3bIBAIOTCS TIPH-
MepaMH HCIOIb30BaHUs KOMIIEMEHTa COCTOSHUS, a
HE CTETIeHH, HalpuMep:

(17) "k R =2 /NI, ZE R 225849 7T AT
SN DAY

Gaotie zhi xii san ge dud xidoshi, chéxiang néi
anjing de kéyi ddkai dianndo bangong

‘CKOpOCTHOH TMOe3]] HIAST YyTh OOJNBIIEe Tpex Ya-
COB, @ B CaJIOHE HACTOJNBKO THXO, YTO MOKHO BKIIIO-
YUTH KOMITBIOTEP U TTOpaboTaTh .

B momo6ueIx npemnoxenusx HJ UL kéyi, Bxoms B
COCTaB KOMIUIEMEHTa COCTOSHHSA, TI0 CBOEMY CIJIOBap-
HOMY 3HAYEHHIO SBISETCS MOJAIBHBIM IJIaroJioOM, BbI-
PaKAOIUM BO3MOXKHOCTH HJIM CITIOCOOHOCTH. KuTaii-
CKH€ JIMHTBUCTHI [ 16, c. 5] yKa3bIBalOT Ha TO, YTO KOM-
IUIEMEHT CTETEHH B CTPYKType NpemoKeHHs Oeper
CBOE€ HaJajo OT KOMIUIEMEHTa pe3yJbTaTa U pa3BUBa-
eTcsa B KOMIUIEMEHT cTenieHn. BeposTHo, momo6Hoe 3a-
KITFOUCHHUE CIIPABEUIMBO U B OTHOIICHUH KOMILJICMCH-
Ta cTenenw, Beipaxkennoro A UL kéyi ‘aepecuyp’, HO B
JTAHHOM CITydae MCTOYHHUKOM IUIsl (pOPMHPOBAHUS HO-
BOH (D)YHKIIMW JaHHOH JIGKCHIECKON €TUHUIIBI CITYKUT
HE KOMIDIEMEHT pE3yibTara, a KOMIUIEMEHT COCTOS-
HUSL.

B 3aBepmienne ciemyer Takke YHOMSHYTH HCCIIe-
JOBaHUS, TPEICTABISIONINE TIPAKTHICCKYIO IEHHOCTh
C TOYKHM 3PEHHs aHAIN3a TOTo, OTKyaa cioBo H] LA kéyi
‘gepecuyp’ mproOpeTaeT 3HaueHue crerneHn. B 2009 .
Wxy [3rons 1 Bait XyH [13, c. 23] npu paccMoTpeHun
xoHcTpykumn JE 251 + 43 + AJ LA xingrongei + de +
keéyi ‘mpumnararenpHOe + Mapkep KOMIIEMEHTa de +
KOMIUIEMEHT CTeTIeHH kéyi” TPeAronarair, 4To JaH-
Has KOHCTPYKIHS TIPOUCXOOUT U3 KOHCTPYKIHU
2 + 13 + AJ L + ... xingréngci + de + kéyi +...
‘mpuararebHOe + MapKep KOMIUIEMEHTa de + MOXKHO
+...°, B kotopoit A] UL kéyi urpaer pomnb MogansHOro
1arojia, Mpu KOTOPOM KOMILIEMEHT SIBIISIETCSI HE KOM-
IUIEMEHTOM CTEIIEHH, a KOMIUIEMEHTOM COCTOSIHUS,
BBEIPXAIOMIUM TIPEATIONIaraéMo yTPUPOBAHHOE WIIH
TUIEepOOIN3UPOBAHHOE COCTOSTHHE.

Hanpuwmep, B npeoxxeHun:

(18) Z HAL M Z A5 LA

Jiali lipin duo de kéyi

‘JloMa yepecuyp MHOTO MTOJIapKOB’.

ITo MHEHMIO KMTACKMX aBTOpOB, cioBo HJ UL kéyi
siBIsIeTCS. (POPMON KOMIUIEMEHTa, B COCTaBe KOTOPOTO
OITYIIEH MOCIEAYIOMUI IEMEHT, 3TO CIOBO (pOpMaIb-
HO 3aMeHsIeT 1eioe ciaosocoueranue 1) LAITNHLGh S
keyi kai ge lipin dian ‘“MOXHO OTKPBITh Mara3us’:

(19) ZX BALfh 245 7] LTS AL S G

Jiali lipin duo de kéyi kai ge lipin dian

‘Jloma Tak MHOTO TOAAPKOB, YTO MOXXHO OTKPBIThH
MarasuH .

Tem cambim A] LA kéyi mepexomaur u3 ciosa, uc-
MOJIb3YEMOT0 B COCTaBE KOMIUIEMEHTa COCTOSHHS, B
CaMOCTOSITEIBHO HCIIONIb3yEeMbIi KOMIUIEMEHT CTelle-
HU. Bo3pMeM B kauecTBe elle OHOTO MPUMEpa CIIey-
IolIee MPEIUIOKEHNE C KOMIZIEMEHTOM COCTOSTHHUSL:

(20) SEAETCHNAT ] LA IHE

Shizai wulidao de kéyi rushui

¢ JIeiCTBUTENBHO TaK CKy4YHO, YTO MOYKHO 3aCHYTh .

U penymmpyem cieayroliyro 3a MOIAIEHBIM TJIaro-
som ] PL kéyi ‘“MoxkHO’ 9acTh, 4TOOBI MOTYUYHIICS KOM-
TUIEMEHT CTETCHU:

(21) SEAETCHNAS AT LA

Shizai wulido de kéyi

¢ JleficTBUTENBHO Yepecuyp CKy4HO .

Takum 00pa3om, MBI JOKa3bIBaeM, 4TO MOAOOHAs
npoleaypa M3MEHEHUs NPEIIOKEHUS MOXET OBITh
NPOBEJICHA KaK C LEJIBI0 PelyIMPOBaHuUs CIIeyIomIei
3a A] Ll kéyi wacmoto, Tak U ¢ IENBIO BOCCTAHOBJIEHHS
HEIOCTAIOMIEH 110 CMBICITY YacTH MPEIOKEHUS.

3akuoueHue

Cnoo AJ LA kéyi, TpaanmuoHHO yrnoTpednseMoe ¢
LENBI0 YKa3aHUS Ha BO3MOXKHOCTh, CIIOCOOHOCTh WIIH
paspelleHre K COBEPLICHUIO NSHCTBHUS U CToALIee Ha
MO3WIIMM MOJAAJIBHOTO IJIaroyia, B COBPEMEHHOM KH-
TaliCKOM f3bIKe MpHOOpeTaeT HOBOE 3HAYEHHUE ‘Yepec-
4yp’, ¥ C TaKHM HOBBIM 3HAYCHHEM CIIOBO BBICTYIIAET
KaK KOMIUIEMEHT CTETeHH, CTPYKTypHO CTaHOBSICh Ha
HOBYIO JIJIsl c€0sI O3UIIUIO B COCTABE MPEIIOKEHUS.

Hcxonst u3 Toro0, 9TO TEOpHS, MpEIIOKEHHAs B CTa-
ThE W TOATBEPXKICHHAS JaHHBIMH, TPEACTABICHHBIMU
KATaWCKIMH JIMHTBUCTaMH, JOKa3bIBAeT CBOIO TPAKTH-
4ecKyto 3()(peKTUBHOCTH ITPU N3MEHEHNH NPEIOKEHHS
Kak B CTOPOHY CTPYKTYpHI C KOMIUIEMEHTOM CTETIEeHH,
TaK U B CTOPOHY CTPYKTYPBI C KOMIUIEMEHTOM COCTOSI-
HUSI, MOXKHO TIPEJITOJIOKUTH, YTO HOBOE CJIOBApHOE 3HA-
YeHHE KaK CJIOBA, YKA3bIBAIOIIEIO Ha CTereHs, M) LA
kéyi ‘depecdyp’ MOIYYMIO B XOIE €CTCCTBEHHOTO Pa3-
BUTHS KUTAHCKOTO S3bIKA M PEXyLUPOBAHUS CIETYIO-
el 3a MogalbHBIM rmiaronoM HJ LA kéyi ‘moxHO’ ua-
CTH, 4TO W NPHMBEJIO K MOABIEHHIO y crnoBa H] UL kéyi
HOBOTO 3HA4YEHUs CTENEHH, II03BOJIMBILETO €My
YIOTPEOIATECS B (PyHKIIMN KOMIUIEMEHTa CTETICHH.

Kpome Toro, Ha OCHOBaHWM TPUBEICHHOW TaOIH-
161 3HAYEHHUH CJIOB, MCIIOIB3YEMbIX Ha IMTO3UINHN CKazy-
€MBIX, MBI MOXXEM CJeJaTh BBIBOA O BO3MO)KHOCTH
cnoBa A] LA kéyi coueTarncs He TONBKO C IVIATOJIAMH U
MpUIaraTeNbHBIMH, HO U B TIEPCIIEKTHBE C CYIIECTBH-
TENBHBIM, TEM CaMbIM CONIKAsCh C JAPYrod BakKHOU
KOHCTPYKLIMEH, HCHOIb3yeMOM B PAa3srOBOPHOM pedn
KHMTalickoro sspika, 1XfR + cym... zhé hén... ‘o1o
OYeHb... + cyml.’.

3aKiroueHrne 0 CEMaHTHIECKOM HATOJIHEHHH, KOTO-
peiM ciioBo RJ UL kéyi manensier crosiue nepen HUM
CJIOBA Ha TIO3HITH CKa3yeMOTO C N3HAYAIBHO TTOJIOKH-
TEJNBHBIM, HEUTPaTbHBIM WM HETAaTUBHBIM 3HAYCHH-
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eM, JaeT Jy4niee TOHMMaHue (YHKIMOHUPOBAaHUS —3HadeHmit ciosa M) Ll kéyi, koTopoe moarsepikaaeTcs
JAHHOT'O CJIOBA B COCTaBE INPEJIOKEHUS] U MOMOIAaeT  BBINICIIPUBEICHHBIME MTPHUMEPAMH, HO H O TOM, KaKou
oA00paTh MOIXOAAIIYI0 HHTEPIPETAIIHIO. MyTh B CBOEM PAa3BUTUHU MPOXOIUT JJAHHOE CJIOBO U

Ha ocnoBanuu MMPOBCACHHOIO0 HCCICAOBAHUA MbI  YTO ABJIACTCA OCHOBHBIM MCTOYHUKOM JJIsA an06peTe—

JCJ1a€M BBIBOJ HE TOJIBKO O ﬂaﬂbHeﬁHIeM Pa3BUTHH  HHA HOBOT'O CJIOBAPHOT'O 3HAYCHUS.
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Abstract

The article explores the phenomenon of code-switching and code-mixing be-tween Persian (Afghanistan) and
English. Code-switching refers to the phenomenon of switching between two or more languages within a single
conversation, while code-mixing involves the blending of languages within a sentence or utterance. The study focuses
on two specific communicative settings. One is informal spoken communication, the other is and literature. To conduct
the research, the data was collected from a group chat involving 30 students studying English Language and Literature
at Balk University’s Faculty of English in Afghanistan. The group was created to discuss academic and non-academic
issues informally. The messages ex-changed in this group chat serve as a case study for analyzing informal conversa-
tional communication. Additionally, the novels of Khaled Hosseini, an American author of Afghan origin who is fluent
in both Persian (Afghanistan) and English, were chosen as examples of literature. Khaled Hosseini has gained
international recognition for his writings. His works often explore themes of identity, family, love, loss, and the impact
of political turmoil on individuals and society. The paper be-longs to the specialty 5.9.8. Theoretical, applied and
comparative linguistics (philo-logical sciences). The main objective of the research is to identify the reasons and
purposes behind code-switching and code-mixing in different communicative set-tings. By examining the patterns and
contexts in which these language practices oc-cur, the study aims to gain a deeper understanding of the motivations
behind them. Overall, this research seeks to shed light on the phenomenon of code-switching and code-mixing
between Persian (Afghanistan) and English by analyzing both informal spoken communication and literature, to
unravel the reasons and purposes behind these language practices.

Keywords: code-switching; code-mixing; multilingual communication, Persian linguaculture; communicative
setting; bilingual environment
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Annomauus

B crarbe npennprHUMAETCs MOMBITKA HCCIEA0BATh (PEHOMEH MEPEKITIOYCHUS i CMEIICHUS MEX Ty TepcuackiM (Ad-
TFaHWUCTaH) U aHIIMHCKUM si3bIKaMu. [lepekiroueHne a3bIK0B ONUCHIBAET CUTYALUIO, KOT/Ia TOBOPSIIIUI MEHSIET SI3bIK BHY-
TPU OITHOM PEUeBOil CHTyalluH. DTO MOXET MPOUCXOIUTH HA YPOBHE TPEIOKEHUH, (pa3 WK Jaxe OTICTBHBIX CIIOB.
[Ipu nepexTIoueHNH SI3BIKOB TOBOPSIIHIA IEPEXOUT U3 OTHOTO S3bIKA B IPYTOM C IIEJIbI0 KOMMYHHKATUBHOTO Y00CTBA,
BBIPQXKCHHS CBOCH UICHTUYHOCTH, 0003HAYEHHS COIIMAILHOTO CTaTyCca WU MPHHAUISKHOCTH K ONPECTICHHO rpyTIe.
CwMelieHue si3bIKOB OTIIMYAETCS OT MEPEKIIIOUSHHUS S3bIKOB TEM, YTO MPOMCXOJUT CMEIICHHE IIEMEHTOB PAa3HBIX SI3bIKOB
BHYTPHU OTHOTO MPEIJIOKCHUS WK JIaXKe CIIOBA. DTO MOXKET OBITh PE3yJIbTaTOM S3BIKOBOTO BIUSHUS, OMIMHTBAJIBHOTO
BOCIIUTAHUS WU JKEJIAHUS TOBOPSILETO BBIPA3UTh CeOS C MIOMOIIBIO PA3IMYHBIX S3BIKOBBIX pecypcoB. MccrnenoBanne
COCPEIOTOYCHO Ha JBYX KOMMYHHKATHUBHBIX CUTyalusx. [lepBas KOMMYyHUKATHBHAs CUTyallusl TpefcTaBlicHa Hedop-
MaJIbHBIM Pa3rOBOPHBIM OOIICHHUEM, JAPYTasi OTHOCUTCS K O0JIACTH XyJT0XKECTBEHHOM JuTepaTypsl. [ npoBeneHus uc-
ClieToBaHUs OBUTH COOpaHbI JAHHBIC M3 TPYIIIOBOrO YaTa ¢ yyactueM 30 CTYICHTOB, M3yYarOlIUX aHTIUICKUH S3BIK U
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JUTepaTypy Ha (aKynsTeTe aHIIMHCKOTO s3bIka YHUBepcuTeTa bank B Adranucrane. ['pynna Obuta cosnana st Hedop-
MaJIbHOTO OOCYKIICHHS aKaJIeMHUYECKUX U HeaKaleMIYeCKHX BOpocoB. COOOIIeHNs, KOTOPHIMUA OOMEHUBAIOTCS B 3TOM
IPYIIIOBOM YaTe, CIyXaT IMPUMEpOM I aHanu3a HedOopMalbHOIO pasroBopHoro obuienus. Kpome toro, B kauecTse
MIPUMEPOB JIUTepaTypbl ObUTH BBHIOpaHBI poMaHbl Xanena X0occelHN, aMepuKaHCKOTO MucaTes araHCKoro MpOMCXOXK-
JICHHsI, KOTOPBI CBOOOIHO BiajeeT NepCHACKIM (AdraHuctaH) U aHIIMICKUM sI3bIKaMy. Xajien XOCCEHH MOoyqnit
MEX[yHapoJHOe pH3HaHKe Oaroapsi CBOMM MPOU3BEICHUAM. B ero paborax onmuchIBalOTCs KyNBTYPHBIE H HCTOpUYE-
CKHE peaJliy KU3HU B AQraHuCTaHe, 4aCTO 3aTParuBaroTCs TEMbI HICHTHYHOCTH, CEMbH, JIIOOBH, IIOTEPh U BIUSHUS 110~
JIUTHYECKHX TIOTPSICEHUIT Ha OTIEIBHBIX JIIofei 1 o0uiecTBo. MccnenoBanue BBITOIHEHO NO crienuaibHocTH 5.9.8 «Teo-
perHrdeckasi, IPUKIAIHAas U CPAaBHUTEIBHO-COIIOCTAaBUTEIIbHAS IMHIBUCTHKA ((ritonornueckue Haykn)». Lens uccneno-
BaHUS — BBIABUTbH NIPUYUHBI U LIEJIH, CTOAIIUE 3a NMEPEKIIOUCHUEM U CMEIICHUEM SI3bIKOB B Pa3IMYHbIX KOMMYHHKATHB-
HBIX CUTYyalUsIX. AHaJIU3 KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX IPOUCXOJISIT TAKUE A3bIKOBBIC IPAKTUKH, TI03BOJIAET ONPENEIUTh MOTH-

Bbl KOMMYHUKAHTOB.

Kniouesvie cnosa: nepexiioderue KO()OB, cmeutleHue KO()OB, MHO2O0A3bIYHASL KOMMYHUKAYUAL, nepcubcxaﬂ JIUH260-

KYbmypa, KOMMYHUKAMUGHAsL cpeod, 08YA3bINHAS Cpedd

/s yumuposanun: Fomin A. G., Abdul Haq Haqiq. OCode-Switching and Code-Mixing as Indicators of Mo-
dern Persian Bilingual Communication // BecTtHuk TOMCKOTO TOCyIapCTBEHHOTO MENArorm4ecKOro YHHUBEPCHTETA
(TSPU Bulletin). 2024. Beim. 4 (234). C. 33-40. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-4-33-40

Introduction

Due to various historical events, such as coloniza-
tion, and recent globalization, many countries in the
world have become examples of a mix of different peo-
ples and languages. Some places have clear boundaries
between their dominant language and culture, while
others have a closer connection and more intertwined
structure.

Regardless of political events, language adapts and
integrates new ideas, including those from foreign lan-
guages and cultures. Therefore, in multicultural and
multilingual societies, code-switching and code-mix-
ing occur more often.

Although this phenomenon is well known in lin-
guistics and is a natural part of language use in mul-
tilingual environments, there is still a lack of research
on the topic. Not all its aspects have been fully identi-
fied or studied. Code-mixing and code-switching raise
many questions that require further research to answer.
Although code-switching and code-mixing in multilin-
gual environments are a common phenomenon, they
occur for various reasons in different communicative
situations and serve various purposes. This diversity of
reasons makes it a fascinating and significant aspect of
cultural and linguistic studies. Therefore, the purpose
of this study is to conduct an in-depth analysis of two
communicative situations with the same set of ling-
uacultures — Persian (Afghanistan) and English. The
analysis of group chat aims to reveal the peculiarities
of daily conversations among bilingual students, while
the analysis of linguistic elements present in the novels
of Khaled Hosseini aims to understand how the author
employs English and Persian, and the reasons for these
linguistic choices.

To achieve this purpose, the study had to address
several objectives. First, to identify cases of code-mix-
ing and code-switching in the group chat messages.
Second, to analyze identified cases to reveal the moti-

vation for switching and mixing codes. Third, to ana-
lyze the use of English and Persian in Khaled Hossei-
ni’s novels and identify the contexts and purposes for
which the author switches between languages. Fourth,
to compare the cases of code-switching and code-mix-
ing in two communicative settings.

Preliminary analysis at the stage of material selection
suggested the following hypothesis: the phenomenon of
switching between Persian (Afghanistan) and English
in daily communication and literary texts although have
different purposes, however, can be explained by socio-
cultural, linguistic, and pragmatic factors.

Various aspects of code-switching and code-mixing
have been highlighted in a range of research presenting
code-switching and code-mixing as a complex bilin-
gual behavior [1, 2, 3,4, 5, 6,7, 8, 9]. However, despite
this, there is still no consensus on the interpretation of
these terms or criteria for differentiating between them.

There are several key research papers in the area of
code-switching and code-mixing. Some researchers [1,
10] provide a general overview of switching languages
and bilingualism, examining various aspects such as
sociolinguistic context, motivations for switching, com-
municative functions, and consequences of switching.

Others [11, 12] explore the phenomenon of code-
switching and code-mixing in communication, draw-
ing attention to social and cultural factors that influence
switching and its impact on language development.

Aneta Pavlenko [13] analyzes the psychological
aspects of bilingualism, exploring the relationship be-
tween language, thinking, emotions, and identity in bi-
lingual individuals.

A group of authors [14] explores the phenomenon of
code-switching and code-mixing in written communica-
tion, examining various approaches to analyzing this phe-
nomenon in written discourse. The authors investigate the
functions of language mixing and provide insights into how
it can be used in multilingual written communication.

34—
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In literature, the switching and mixing of different
languages is not only indicative of the author’s pro-
ficiency in multiple languages but it also serves as a
stylistic device. Mexican-American author Gloria An-
zaldua explores the theme of language switching in her
works. Her novel “Borderlands: La Frontera” [15] uti-
lizes language switching to illustrate the cultural iden-
tity and experiences of bilingual individuals.

The Indian author Amitav Ghosh employs language
switching in his writings to create authentic dialogue
and depict cultural differences. In his works, such as
“The Hungry Tide” [16], he demonstrates how lan-
guage switching can effectively create literary images.

Khaled Hosseini, an American author of Afghan
origin, employs the use of language switching in his
novels to convey the cultural identity and emotional
states of his characters. He demonstrates how switch-
ing between languages can serve as a tool for adding
depth and complexity to literary works.

This study presents a novel investigation into the
phenomenon of code-switching and its mixing be-
tween Persian (Afghan) and English languages in
two distinct communicative settings, allowing for an
understanding of the reasons for code-switching and
mixing, as well as their impact on communication
and interaction. A multidimensional approach is em-
ployed in the study, enabling the investigation of code-
switching in both informal communication and literary
works, which provides a more thorough understanding
of how linguistic phenomena manifest and operate in
various contexts.

Materials and Methods

For an informal communicative setting, the authors
analyzed a group chat of 30 university students at Balk
University in Afghanistan. The chat was created for in-
formal communication between students outside their
academic curriculum, allowing them to discuss issues
related to their learning experience. In total 94 units
were selected from the group chat for analysis. As for
the literature context, two of Khaled Hosseini’s novels
were selected as research material — “The Kite Runner”
[17] and “A Thousand Splendid Suns” [18].

The characteristics of the selected material and
the previously defined purpose and objectives of the
research led to the use of a comprehensive methodo-
logical framework. Using general scientific methods,
the authors selected and classified the material, as well
as analyzed and synthesized cases of code-mixing and
code-switching.

Khaled Hosseini’s novels were subjected to literary
and linguistic analysis to identify instances of code-
switching and code-mixing. Additionally, instances
of different language use in novels were subjected to
contextual analysis to determine the reasons for these
language strategies.

The preliminary findings from the analysis of code-
mixing and code-switching in various communicative
contexts were subjects of comparative analysis at the
final stage of the research.

Results and Discussions

The phenomenon of code-switching and code-
mixing between Persian (Afghanistan) and English in
spoken communication among students at Balk Uni-
versity’s Faculty of English in Afghanistan and lit-
erature is driven by sociolinguistic identity, language
proficiency, cultural adaptation, and expressive needs.
The use of code-switching and code-mixing serves to
enhance communication and interaction, facilitating
the expression of complex ideas, bridging linguistic
gaps, and reinforcing a sense of cultural belonging and
identity within a multicultural context.

Before characterizing these phenomena, it is essen-
tial to define them and determine whether there is a
distinction between these concepts and, if so, what that
distinction is.

In linguistics, code-switching is defined as the alter-
nation between two or more languages or linguistic va-
rieties within a single conversation, sentence, phrase,
or word. Various scientists have approached the defini-
tion of this phenomenon from different methodological
positions. For example, the ethnosociolinguistic defi-
nition states that code-switching is “the use of differ-
ent languages, dialects, or varieties of language in the
same conversation” [19]. The sociolinguistic definition
emphasizes “the use of languages or their varieties in
different speech situations” [20]. From a pragmatic
point of view, code-switching can be used as “a com-
munication strategy to achieve specific communicative
goals” [21]. The grammatical definition involves «the
incorporation of elements from one language into an-
other» [22]. The contextual definition highlights that
code-switching is “a linguistic behavior that is influ-
enced by contextual factors such as social situations,
participants in a conversation, topic, and purpose of
communication” [23]. All these definitions emphasize
that code-switching is a complex phenomenon that can
be influenced by sociolinguistic, pragmatic, and gram-
matical factors. It reflects the interactions between lan-
guages and the socio-cultural aspects of communication.

Code-mixing in linguistics refers to the phenom-
enon of using different language codes or styles within
a single communication [24]. This can happen when
a speaker consciously or unconsciously combines ele-
ments from different languages, dialects, or sociolects
[25] in their speech. Code-mixing can occur both with-
in sentences, where elements of different languages
are combined within the same sentence, or between
sentences or dialogue, where the speaker switches be-
tween languages or styles. In linguistics, code-mixing
is analyzed as a part of a sociolinguistic approach and
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examines its functions, motives, and implications for
communication and language development.

Code-switching and code-mixing are two related
terms that refer to the use of different languages in com-
munication. The main difference between these two con-
cepts is that code-switching involves switching between
two or more languages within a conversation or a text
while code-mixing focuses on mixing elements of dif-
ferent languages within sentences, phrases, or words.

Code-switching can occur on a variety of levels,
from a single word to a whole conversation, depending
on the context and purpose of communication. Code-
mixing occurs within individual sentences or phrases
and can be used to express complex ideas or to add
emphasis to certain words or concepts.

In code-switching, each language usually retains its
integrity, meaning that the speaker switches between
languages without mixing them. This means that they
preserve the grammar, vocabulary, and style of each
language when switching. In contrast, code-mixing
involves mixing and combining language elements
within sentences, resulting in hybrid constructions and
mixed language forms.

Code-switching and code-mixing may be motivated
by different sociolinguistic factors. Code-switching can be
used to convey identity or belonging to a specific group
while code-mixing can be due to incomplete knowledge of
a language or used in mixed language situations.

An analysis of messages in a group chat revealed that
code-mixing and code-switching both occur in informal

conversations between students. In this case, Persian
was switched to English, as well as the mixing of these
languages was expressed in the interspersing of English
words and expressions into the conversation in Persian.
This is because all participants in the group chat belong
to Persian linguoculture, whereas English is an acquired
skill during study in the university (see Table 1).

The results showed that code-mixing occurred
more often than code-switching. Out of 94 cases, 35
instances of code-switching were identified in the se-
lected material. An analysis of the code-switching be-
tween Persian (Afghanistan) and English revealed that
they were mostly simple, often one-word construc-
tions, used to address classmates (“Salam my dears!”;
“Hello, guys!”), an expression of agreement (“Good!”;
“Okay!”) or gratitude (“Thanks”; “Thank you”).

Also, switching to English happened in situations
when students were talking about some subjects or
phenomena that do not have an equivalent in the main
language, it is mainly about the software or the names
of computer programs needed by students during the
learning process (Advanced Download Manager;
Share Slide upload; Group Admin, etc).

Cases of code-mixing in the selected units were
more common. They were mainly manifested by the
incorporation of English words into the structure of a
Persian sentence. However, there were also instances
of more specific code-mixing (see Table 2).

These examples demonstrated a special case of
code-switching, where the switching between English

Table 1

Group Chat Messages

Code-switching

Code-mixing

(1) Salam, sar group hay aziz!

Lutfan nam tamam daneshjyan group hay khud ra list kunid wa sepas bahais

member ha dar group add kunid. Hama dar ein group chat admin astand!

(2) Besyar khob, thank you!

(3) Nice zendegy relax dashta bashid!

(4) Okay, thank you!

(5) Salam!

Aya man ham dar jam participant hay ein research astam?

Lutfan dar moured tadad participant ha research ustad X ba man begoyed?

(6) Very good!

(7) Salam!

Tadad participant ha 30 ast. Baly shuma ham dar jam participant ha astid.

(8) Excellent, besyar khob!

(9) salam! Description ¢in group az taraf key share shuda ast?

(10) Good, mamnon!

shuda ast.

(11) Chan lahza pish description ein group az taraf numayanda senf ma share

(12) Kar khob ast, very nice!

mishawam!

(13) Agar dar moured tarikh khatm semester daqiq malomat bedehid, mamnon

(14) I hope so, thank you, azizanam!

20 gous shuro mishawad.

(15) Semester dar 15 mah qous khatm mishawad wa emtehan final ba tarikh

(16) Welcom, dost ha ayam!

murajea murajea kuniam.

(17) Az ein ke dar khatm doura chahar sala tahsil qarar darim wa department

az ma khasta ast gharaz takmil bazy document ha ba edara department

(18) salam my dears!

(19) Aya kasy slide had lecture akhir dar moured fan bayan ra darad?

(20) Baly, you are right!
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Table 2

Special Cases of Code-Mixing

Persian

English

(21) Dar bara prozha kamy malomat bedehid ke che gesm tartib
kunam?

Give me some information about the project, how should

I arrange it?

(22) Qesmy ke man sample card dawad ra check kardam English
and Persian, logo daneshga mushkel techniqueky darad

As I checked the invitation card sample, the university logo

has a technical problem.

(23) Aya kasy camera professional digitaly darad? Agar baly ast,
lutfan aan ra ba khud ba mahfel beyawarid!

Does anyone have a professional digital camera? If yes, please

bring it with you to the party.

(24) Wow, cheqadar fissiony

Wow, how fashionable!

(25) Baly, khaily styly ast! hahaha

Yes, it is very stylish! hahaha.

(26) Good, aya dar bakhsh logisticky ham shuma numayenda
astid?

Good! Are you also a representative in logistics?

and Persian (Afghanistan) takes place not only within
a single sentence or communicative context but also
within a single word. In this case, the English word
(“project”, “technical”, “digital”, “fashionable”, “styl-
ish”, “logistics”) has been incorporated into the domi-
nant language, altering its original foreign form and
blending with the Persian word-formation process
(“prozha”, “techniqueky”, “digitaly”, “fissiony”, “sty-
ly”, “logisticky”).

Some studies indicate that code-switching and
code-mixing can positively influence the development
of bilinguals and multilinguals. The phenomena help
individuals establish boundaries between languages
and improve their linguistic skills. Research also shows
that code-switching and code-mixing can facilitate in-
teraction and understanding between languages. They
help to fill lexical or grammatical gaps, as well as to
convey specific meanings and nuances that may not be
present in a single language.

Code-switching has been shown to enhance lan-
guage flexibility and cognitive abilities in speakers.
This phenomenon may also reflect an individual’s so-
cial identity, cultural background, and sense of com-
munity, influencing their language choices.

Code-switching may be influenced by social factors
such as group identity, acceptance of cultural norms,
and belonging to a specific social group. People may
switch codes to show their affiliation with a particular
group or to strengthen ties within that group. All the
participants in the group chat are members of the same
social group — university students. Therefore, to main-
tain a sense of belonging to this social group, all mem-
bers adhere to the same communication style or a kind
of sociolect that has been established within this group.

Context and situation play a significant role in de-
termining code-switching and code-mixing. Results
have demonstrated that they are linked to self-expres-
sion and the expression of personal or group identity.
Speakers switch between languages or mix them first
of all, to showcase their multilingual abilities; and also,
in a multilingual environment.

Considering that the students selected for the study
are majoring in English Language and Literature, they
actively use English words to diversify their speech,
especially in situations of informal communication.

Code-switching can serve different communicative
purposes. It can be used to express emotions, empha-
size certain ideas or arguments, establish or maintain
social relationships with interlocutors, or attract at-
tention. These aspects are most clearly manifested in
literature [26, 27], where switching and mixing codes
are used as a pragmatic tool for creating a certain au-
thentic atmosphere or a more ethnically colored image.
Of course, to a greater extent, this technique is available
to writers who speak one or more foreign languages.

Khaled Hosseini utilizes code-switching and code-
mixing to represent the cultural and linguistic identi-
ties of his characters. Analysis showed that code-mix-
ing occurs more often which may be explained by the
fact that despite the Afghani origin, all the novels were
written in English and the initial purpose was to present
the uniqueness of Afghani linguacuture to non-Afghani
population.

In “The Kite Runner” the protagonist, Amir is a bi-
cultural character who occasionally incorporates Per-
sian words and phrases into his English narrative to
reflect his dual identity.

(27) I didn't know who Henry Kissinger was, and
1 might have asked. But at the moment, I watched with
horror as one of the chapandaz fell off his saddle and
was trampled under a score of hooves.

(28) I smiled.: Bas, you donkey. No ones sending
you away.

This linguistic shift highlights his connection to his
Afghani heritage and cultural background.

In “A Thousand Splendid Suns” Mariam, is present-
ed as a woman from rural Afghanistan and Hosseini
employs code-mixing in her dialogues to capture her
linguistic and cultural origins. For example, she might
switch to Persian when conversing with characters who
share her cultural background or when experiencing in-
tense emotions.
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(29) I mean a real school, Akhund Sahib. Like in a
classroom. Like my father s other kids.

(30) Nay. I want you to take me.

This reflects Mariam’s attachment to her native lan-
guage and her sense of belonging in a particular cul-
tural context.

Another character from the same story Nana repre-
sents traditional Afghan culture, and she is Mariam’s
mother. In interactions with Nana, the author employs
code-mixing to emphasize her adherence to Afghan
customs and her limited knowledge of other languages.

(31) You are a clumsy little harami! This is my re-
ward for everything I’'ve endured An heirloom-break-
ing, clumsy little harami!

(32) Aneh, Nana said. You see? Your father agrees.

Compared to other characters, Nana uses more Per-
sian words and phrases, reflecting her strong cultural
identity and the impact of her upbringing in Afghanistan.

In Hosseini’s novels, characters in the diaspora of-
ten exhibit code-mixing or switching patterns that re-
flect their experiences in different cultural and linguis-
tic settings. Depending on the situation, they may mix
Persian and English, adapting their language use to the
cultural norms and expectations of their new environ-
ment. It reflects the desire of the company to preserve
its cultural identity and heritage.

In Khaled Hosseini’s novels, there are various tech-
niques used to switch between the Persian (from Af-
ghanistan) and English languages. Hosseini frequently
employs Persian words and phrases within English sen-
tences to capture cultural nuances or emotions that may
not always be adequately expressed in English alone.
For instance, in “The Kite Runner”, the term “faarof”
is used to describe the intricate etiquette and social cus-
toms of Afghan culture; religious terms “Inshallah” (if
God allows), and “Mashallah” (Praise the God) serve
as indicators of Islamic aspect of Afghani culture.

Sometimes Hosseini provides translation equiva-
lents or definitions of Persian words and terms in
English, thereby assisting readers unfamiliar with the
Persian language to comprehend the intended meaning
and context. This approach helps to bridge the linguis-
tic gap and enhance comprehension.

(33) But Mariam's favorite, other than Jalil of
course, was Mullah Faizullah, the elderly village Ko-
ran tutor, its akhund

(34) ...to teach Mariam the five daily namaz
prayers...

Code-mixing between Persian and English is em-
ployed in the dialogues of Hosseini’s works to reflect
the bilingual nature of character interactions. This
technique adds authenticity to the narratives and con-
tributes to a more immersive reading experience. This
is often done to express strong emotions, establish fa-
miliarity, or illustrate the dynamics of characters from
different cultures.

In Hosseini’s novels, readers can find references to
various aspects of Afghan culture, including traditions,
customs, and historical events, using Persian terms and
concepts. These references contribute to a more in-
depth understanding of Afghan culture.

In each of these instances, Hosseini’s use of code-
mixing corresponds to the cultural and linguistic iden-
tities of his characters. This demonstrates their con-
nection to Afghan culture, their experience living in
different linguistic environments, and their ability to
navigate various identities. Through the use of code-
switching, Hosseini conveys the complexity and rich-
ness of the cultural and linguistic backgrounds of his
characters, adding depth and authenticity to their por-
trayals.

Conclusion

To sum up, it is proved that both code-switching
and code-mixing appear frequently in multilingual en-
vironments and occur both in situations of informal
communication and in literature. Generally, the use of
several languages as a means of communication is em-
ployed to achieve mutual understanding. However, the
group chat messages revealed that students use code-
switching and code-mixing following their sociolin-
guistic identity, incorporating both their Afghan and
English language backgrounds. This identity may man-
ifest itself in the desire to maintain a connection with
their native language (Persian) while engaging with the
English-speaking academic environment. Switching
and mixing codes can also fulfill the expressive needs
of students. It allows them to convey emotions, humor,
and personal experiences more effectively. Certain
emotions or cultural concepts may be best expressed in
one language, while others may be more appropriately
conveyed using another language, and mostly they use
words from another language simply because they like
it, it gives them a sense of belonging.

In the literature, the practice of code-switching
and code-mixing enriches a narrative, making it
more profound and interesting. Authors may em-
ploy code-switching and mixing to accurately por-
tray the linguistic realities of their characters and
settings. When characters belong to diverse cultures
or speak multiple languages, this technique allows
for a more reliable representation of their cultural
identities and experiences. Different languages con-
tain cultural nuances that are difficult to capture in
a single language. By incorporating code-switching
or mixing, authors can capture the subtleties, hu-
mor, idiomatic expressions, and cultural references
inherent to a particular language, thereby enhancing
the reader’s understanding of the context and add-
ing depth to the narrative.

The use of code-switching and mixing can effec-
tively depict characters who are bilingual or proficient
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in multiple languages. Using a different language with-
in a predominantly monolingual text can alter the tone,
highlight the emotional state of a character, or demon-
strate cultural conflicts or connections.

Thus, a comparative analysis of code-switching
and code-mixing in two communicative settings re-
vealed more similarities than differences. Both in in-
formal communication and novels, code-mixing and

switching emphasize the multilingualism of speakers
and demonstrate their desire to be part of their so-
cial or ethnic group. However, in literature, it is al-
ways a conscious choice by the author and is used
to create an authentic image. In addition, in an infor-
mal setting, both phenomena occur quite frequently,
in Khaled Hosseini’s novels predominantly appear
code-mixing.
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JIMHrBOKOMMYHMKaTUBHAsA IKCNNIMKALMA IMOLIMIA B aHrNOA3bIYHbIX
U UCNAHOA3LIYHbIX MHTEPHET-KOMMEHTapUAX Ha TeMy BakuuHauuu ot COVID-19

Kypunosea Examepuna Bnaoumupoena
Cubupckuii pedepanvuviii ynueepcumem, Kpacnoapck, Poccus, mskate2000@mail.ru

Annomayus

Io npuunne Benbimky B 2020 I HEU3BECTHOH paHee KOPOHABUPYCHOH MH(EKLUH M MOCICAYIONIEro KapaHTHHA
KOMMYHHUKAIIMs JIFOAEH 1Mo OOJIbIIeil YacTh nepeMecTHIach B OHJIalH-(popmat. HTepHeT cTai AJs noyib3oBaree J10-
CTYITHBIM NTPOCTPAHCTBOM, MO3BOJISIOIINM OOCY>KAaTh aKTyalbHBIE BOIIPOCHI, BEIPaXKaTh CBOE OTHOLICHUE K OKpyXKa-
tomielt ux aerictButensHoCTH. C Mepexo/ioM JIMHIBUCTHYECKOM HayKU B aHTPOIIOLEHTPUUYECKYIO TapaJurmMy cTajl BO3-
pacraTb UHTEpPEC YUEHBIX-TMHIBUCTOB K 3MOLIMOHAJILHO-KOMMYHUKAaTUBHOMY MOBEIECHHIO T'OBOPSILETo, a U3MEHEHUE
SI3bIKa 10 BIIMSTHAEM TNI00ATBbHBIX TIEPEMEH B MUPE U CIIOCOOBI BEIPAXKEHUS SMOIMI B MHTEPHET-KOMMYHHKAIIMHU CTa-
JIM WHTEPeCcOoBaTh (DUIIOJIOTOB, JIMHIBUCTOB, CIIEIUAIMCTOB M3 00NAcTH IICUXOJIOTHU U couuonoruu. VccnemoBanus
pernpe3eHTaluy SMOIHH MPOBOSITCS C LENIBI0 OCYIIECTBICHHS HEOOXOANMBIX HAOIONEHHUH 32 SMOIMOHAIBHBIM CO-
CTOSIHUEM JIFO[Ie, MOHUTOPHHIa OOLIECTBEHHOTO MHEHHUS! OTHOCHUTENBHO TaKOI'0 BaXKHOTO SIBJIEHUs, KaK BaKL[MHALYS,
KOTOpasl TI0 HACTOsIIIIee BPEMsI BBI3BIBACT OIPOMHOE KOJIMYECTBO Je0aToB. Llenbio HacTosIIel CTaThH SBISIETCS ONMUCa-
HHE OCOOEHHOCTEH JMHIBOKOMMYHUKATUBHOHM SKCIUIMKALlMM HETaTHBHBIX 3MOLUH, CBA3aHHBIX C BaKLMHALUEH OT
COVID-19, Ha ucriaHCKOM M aHIIIMICKOM si3bIKax. B okyce nccienoBaHus HaxoasTcs BepOalibHbIE i HeBepOaIbHbIE
CpPe/ICTBa BbIPaXKEHUS SMOTHUBHOCTH B MHTEPHET-KOMMEHTApUsX, TOCBSILICHHBIX TeMe BakIMHaMu. BoeiOopka nmpaktu-
Yeckoro Marepuana ooumm oobeMom 100 nHTepHET-KOMMeHTapHeB (50 aHDIOA3BIYHBIX U 50 NCTIAHOS3BIYHBIX) Orpa-
HHYEHa BPEMEHHBIM ITeprosioM ¢ ¢espais no aeryct 2021 r., Korga Bonpoc O BaKIMHAIMK aKTUBHO OCBELIAJICS BCe-
Bo3MOkHbIMU CMU, B ToM umcie u B IHTepHETe, BBI3bIBasI OXKUBIICHHBIE 00CY)KAeHHs. B pe3ynsrare npoBeaeHHOTO
MAalIMHHOTO CEHTHMEHT-aHann3a Oblla BBIBJICHA MPEHMYIIECTBEHHO HETaTHUBHAs OKPacKa TEKCTOB MHTEPHET-KOM-
MEHTapueB Mo u3ydyaeMoi Temaruke. CTHIMCTUYECKUI aHAIM3 U MHTEPNPETaTUBHBIN TUCKYpC-aHAIN3 MO3BOIMIN
YCTaHOBUTb SI3bIKOBBIE U HES3BIKOBBIE CPEJCTBA BBIPAXKEHUS HETaTUBHBIX MO aHIIOA3BIYHBIX U UCIAHOSI3BIYHBIX
MHTEpHET-KOMMeHTaTopoB. OGHapyKEHHbIE CPEJICTBA JTMHIBOKOMMYHHKATUBHOM SKCIUTUKAI[MN SMOLMK ObLIM ONUca-
HBI Ha YPOBHE JICKCUKH, CTHJIMCTHKH, TPAMMaTHKH, a TaK)Ke Ha ypoBHe rpaduku 1 nzobpaxenus. Cpeau CTHINCTHYC-
CKHX CpeICTB ObLTa BBISBIEHA BH3yasibHas MeTadopa, BeIpaKeHHas SMOTUKOHAMH M OTJCIBHBIMH H300pakeHUsIMH,
penpe3eHTUPYIONIMMYI HEraTUBHBIE SMOLUH aBTOPOB HHTEPHET-KOMMEHTAPHEB.

Kniouesnle cnosa: smoyust, 5MOMUBHOCb, CEHMUMEHM-AHAIU3, BAKYUHAYUS], UHMEPHEM-KOMMEHMAPULL, TUH28O0-
KommynukamueHnas sxenauxayus, COVID-19

Mna yumuposanua: Kypunosa E. B. JINHIrBOKOMMYHHKaTHBHAs! 3KCIUIMKALMS SMOLMNA B aHIVIOS3BIYHBIX U HCHa-
HOSI3BIYHBIX MHTEPHET-KOMMEHTapusx Ha Temy BakimHamuu or COVID-19 // Bectauk Tomckoro rocyaapcTBeHHOTO
nenarornyeckoro yamsepcutera (TSPU Bulletin). 2024. Bem. 4 (234). C. 41-49. https://doi.org/10.23951/1609-
624X-2024-4-41-49
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Linguistic and communicative explication of emotions in Spanish
and English Internet comments devoted to vaccination against COVID-19
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Abstract

Due to the outbreak of a previously unknown coronavirus infection in 2020, people’s communication has largely
shifted to an online format. The Internet has become an available space for users to discuss topical issues and express
their attitude to the reality around them. Changes in language under the influence of changes in the world and ways of
expressing emotions in Internet communication have become of interest to philologists, linguists, specialists in
psychology and sociology. The specialists conduct studies in order to make necessary observations on the emotional
state of people, to monitor public opinion on such an important phenomenon as vaccination, which is still causing a
huge amount of debate. The purpose of this article is to describe the linguistic and communicative explication of
negative emotions related to COVID-19 vaccination in Spanish and English. The focus of the study is on verbal and
non-verbal means of expressing emotions in Internet comments on the topic of vaccination. The selection of the
material with a total of 100 Internet comments (50 comments in English and 50 comments in Spanish) was limited to
the period from February to August 2021, when the issue of vaccination was actively covered by all kinds of media
outlets, including the Internet, causing lively discussions. The machine sentiment analysis revealed predominantly
negative colouring of the texts of Internet comments on the topic under study. Stylistic analysis and interpretative
discourse analysis allowed us to identify linguistic and non-linguistic means of expressing negative emotions of
English- and Spanish-speaking Internet commentators. The identified means of linguistic and communicative
explication of emotions were analysed on the lexical, stylistic, grammatical levels as well as on the level of graphics
and images. Among the stylistic means visual metaphor expressed by emoticons and images was identified.

Keywords: emotion, emotivity, sentiment analysis, vaccination, internet comment, linguistic and communicative
explication, COVID-19

For citation: Kurilova E. V. Lingvokommunikativnaya eksplikatsiya emotsiy v angloyazychnykh i ispanoyazych-
nykh internet-kommentariyakh na temu vaktsinatsii ot COVID-19 [Linguistic and communicative explication of emo-
tions in Spanish and English Internet comments devoted to vaccination against COVID-19]. Vestnik Tomskogo gosu-
darstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State Pedagogical University Bulletin, 2024, vol. 4 (234),

pp. 41-49 (in Russ.). https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-4-41-49

Beenenne

HewusBectHsrii panee Bupyc B 2020 1. cTan 11t 00-
iecTBa OOJBIIUM HCIBITAaHHEM. [10 CIIoBaM MCHXOII0-
rOB, 00IIECTBO MOTPY3HIIOCH B COCTOSIHUE «3aTSIKHOTO
MIPOJIOHTUPOBAHHOTO cTpecca» [1, c. 6], 4yTo, B CBOIO
o4epelb, He MOIJIO HE TOBJHUATH Ha SMOIHMOHAIBHOE
noBeJieHre nonp3oBareiieii CeT, MOCKOJIbKY TIIaBHBIM
IPOCTPAHCTBOM JUIS OOIICHUS U Pa3elieHns] SIMOLUI
B IIEPHO]] TIOBCEMECTHOTO KapaHTHWHA cTan HTepHer,
U 3MOILIMOHAIBHOCTh CTajia MPOSIBIATHECSA HE TONBKO B
KMBOM MEXIIMYHOCTHOM OOIIEHHH, HO U B UHTEPHET-
KOMMYHHUKAallMd H TpuoOpena yCTHO-MMChbMEHHYIO
¢opmy BeIpaxkeHus. Korna akTiBHOE 00CYXAEHUE Ca-
MOTO BHpYyCa CTaJ0 MOCTENEHHO CTHXaTh, HOBBIM
TPUTTEPOM KOMMYHHKATHBHOTO MOBEICHUS UHTCPHET-
MoJIb30BaTeNel cTaja BaKIWHALWS, BOCIPUHIMaeMast
JIIOIbMH TI0-Pa3HOMY: ISl OAHUX OHA — CPEJCTBO Clia-
CEeHHS, ISl IPYTUX — CPEICTBO MaHUITYJISIIIUU KOJIIEK-
THUBHBIM CO3HAaHUEM U CPEJCTBO MOJTYYCHHs JICHET.

B cBot0 0OUepenp TMHTBUCTHI HAYAN AKTUBHO MHTE-
pecoBaTbca SA3BIKOBBIMU HM3MEHEHMSIMH, IPOU3OIIEH-
IIUMH B fA3bIKE B nepuoj na"jgeMuu. Ha mpanHbiil mMo-
MEHT CYIIECTBYET OOJBIIOE KOIUIECTBO PaboT, MOCBS-
IICHHBIX HEOJIOTH3MaM, MeTadopaM U IAPYTHM JICKCH-
YECKUM CPEJICTBAM BHIPAIKEHHUS JTMIHOTO OTHOIICHUS K
OKpy>xatommeil neiictBurensHOCTH. Cpean paboT BhIe-
nstorea uccnenoanud O. FO. I'ykocwsnn [2], K. Toz-
mapa, A. BexOunxoit [3], E. A. Penxosybosoit [4],
. I1. 3aituesoii [5], O. U. Cesepckoii [6], B. B. Karep-
muHOH, E. A. fAuenko [7], A. Dash [8], L. M. de Tienda
Palop [9], P. Wicke, M. M. Bolognesi [10] u ap.

Jannas cTaTbs MOCBSIIEHA aHANH3Yy CHenH(pUKH
JTUHTBOKOMMYHHKATHBHOHN JKCIUIMKAIMNA HETATHBHBIX
SMOIUH, CBI3aHHEIX ¢ BakiuHamuer or COVID-19, B
MHTEPHET-KOMMCHTApUAX HA HCIAHCKOM W aHIJIHA-
CKOM S3bIKaX. AKTYyaJllbHOCTh BOIPOCA OOBSCHSIETCS
TEM, YTO JMHTBUCTHUYCCKOE H3yUEHHUE OSKCIUTMKAIIUU
SMOLIUMN TIO3BOJSIET OCYIIECTBISATH MOHHTOPUHT 00-
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LIECTBEHHOTO HAIPSDKEHMSI TEX WM HHBIX COLUANb-
HBIX TPYTII C LENbI0 ONPEJeNIeHNs] U aHaIn3a O0IIEeCT-
BEHHOTO MHEHHUS U HACTPOs], & TAK)KE CHITUS COLUANb-
HOW HECTaOMIIBHOCTH, B HAIlIEM CITy4ae — OTHOCHUTEb-
Ho BaknuHamu ot COVID-19.

JIMHrBUCTHKA AMOLMH, WIN AMOTHOJIOTHS, — OTHO-
CUTEJILHO HOBOE HAIIPABJICHUE B JIUHIBUCTUKE. B 11eHT-
pe M3y4eHUs JMHTBUCTHKH SMOIMH — SI3BIK SMOIMH,
SMOLIMOHAJIbHBIN JIEKCUKOH M CUHTAKCUC, TyHKTYyallus
n MeTadophl, a TaKkKe HPOOIEMBl MEXKYIBTYPHOU
cnenupuKy BepOaJbHOW M HeBepOaNbHON MaHHU]e-
craiuu smouui [11]. Jlaty Hauana cyuiecTBOBaHUS
JIMHTBUCTUKU 3MOLUI NMPUHITO COOTHOCUTH C AOKJIa-
oM @. Jlanenia [ 12] Bo Bpemsi IJIEHAPHOTO 3aceaHus
IV MexnyHaponHOro KoHrpecca JIMHIBUCTOB B I'ep-
Mauuu B 1987 . Jloknag yaeHOro OBLT TOCBSIIEH dMO-
LIUOHAJILHOMY AacIleKTy $3bIKa, aBTOpP J0Ka3al CBS3b
abCTpakTHBIX 00Pa30B MBILIUICHHS C SMOIMAMH. Torna
BIIEpBbIe ObLIA MPOJEMOHCTPHPOBAHA OTPOMHAS JIMH-
FBUCTHYECKAs! 3HAUUMOCTb M3Y4YECHHUS SMOLIUOHATIbHOU
cocraBisomed s3pika. [lo3gaee, B 1990-¢ rr., maH-
HBIM BOIIPOCOM 3aHHTEPECOBAJINCH U APYTHE 3apyOeK-
Hbl€ Y4EHbIC, HAIIPUMEpP, U3BECTHBI Tpylanl A. Bex-
ounxoit [13], b. Bomex [14], Jx. Diitancona [15],
B. DnMoncoHa [16] 1 MHOTHX OpYTHX.

B Poccuu pa3Butre NaHHOTO HAIPABICHUS B JIMH-
IFBUCTHKE HANpPSIMYKO CBSI3aHO C HAyYHOW ILKOJIOU
B. U. IllaxoBckoro. [TocTaBUB JIMHIBUCTUKY SMOLIUN B
LEHTP CBOUX HUCCIIE[OBaHUM, Y4EHbI Ipoxenan or-
pPOMHYIO paboTy 1O €€ Pa3BHTHIO. Taxke 3HAYNTeIhb-
HBIN BKJIQJ B Pa3BUTHE JMHTBUCTHKH AMOIWH BHECIH
€ro IMOoCJIeJ0BaTeNd, YICHbl BOIIOIPAfCKOM IIKOBI,
OCHOBaHHOM UM camMuM. Ha cueTy 3TOM 1IKOJIBI 3HAYN-
TEJNBHOE YUCIO AOKTOPCKUX U KaHIUIATCKUX JUCCEP-
TaIWi, HAy4HBIX cTarel, Hanpumep padotsl JI. I ba-
oerko [17], FO. M. Mamuuosuua [18], H. H. [1anuen-
Ko [19] 1 apyrux uccnenosarenei.

OaHuM U3 UEHTPAJIbHBIX MOHATHUH 3MOTHOJIOTUU
BBICTyHaeT noHsatue smouuu. Benen 3a JI. C. Boiror-
CKHM MBI OIpENeNsseM 3MOLHUI0 Kak 0colyio (opmy
OTPaXEHUs JIeHCTBUTETILHOCTH, KOTOpas MPEACTABIIS-
€T He caMy JIeHCTBUTEIbHOCTD, @ OTHOLIEHHE YEI0Be-
Ka K He# [20, c. 74]. IMCHHO OTHOIICHHUE YeJI0BEKa K
CYIIECTBYIOIIMM pPEaHsiM, B YaCTHOCTH K KaMIIaHWUHU
[0 BakLUMHAaLUKMKU OT cMmepTenbHoro Bupyca XXI B.
COVID-19, maxonutcst B (hoKyce HAIIero UCcieaoBa-
HUS B aclleKTe JMHMBOKOMMYHHKATHBHOM SKCIUTHKA-
AU DMOIIHH.

OMOIMHN MOTYT PaccMaTpUBAaThCs KakK ICHXOJIOTHU-
YEeCKOE U JIMHTBUCTHUYECKOE SIBICHUE, TO3TOMY HE00-
XOJMMO pPa3rPaHUYUTh ICUXOJOTMYECKOE MOHATHE
SMOIIMOHATIBHOCTH M A3BIKOBOE ITOHSTHE 3MOTHBHO-
ctu. Tak, SMOLMOHANBHOCTD, ABJSIACH IICHXOJIOTHYE-
CKUM TEPMHHOM, BBICTYIA€T XapaKTEepHUCTUKON OT-

JIEeTbHON JTMYHOCTH, CIIOCOOHOM BBIpaXkaTh U YyBCTBO-
BaTh OMNpPEACICHHBIN CIEKTP AMOIUH, B TO BpeMsl Kak
SMOTUBHOCTb, COTJIACHO Mpodeccopy MOCKOBCKOTO
JIMHTBUCTHYECKOTO yHUBepcutera A. B. Kynuny, —
«3TO 3MOLMOHATIBHOCTH B SI3BIKOBOM IPEJIOMIICHUH,
BBIP@XCHUE SI3BIKOBBIMU CPEICTBAMH UyBCTB, HACTPO-
EHUH, mepexuBaHui yenoekay [21, c. 153].

B nanHo# paboTe MpOCTPaHCTBOM JI TUHTBOKOM-
MYHHUKATUBHOM 3KCIUTMKALMK 3MOIUI BhICcTymaeT UH-
TEPHET, a IMEHHO TaKOH XaHpP UHTEPHET-KOMMYHHKa-
LU, KaK HHTepHeT-koMMeHTapuil. CoriacHO ompeze-
nennto M. T1. @ununmnoBoil, HHTEpHET-KOMMEHTAPHI —
9T0 «HEOOJBIIOE PEYeBOEC MPOU3BEAEHHE, B IEPBYIO
oyepenb OIEHOYHOro xapakrepa» [22, c. 1051]. Ilo
MHEHMIO aBTOpa, IIABHOH KOMMYHHUKATHBHOM LIENbIO
UHTEPHET-KOMMEHTApUsl CTAHOBUTCA «OIICHUBAaHUE
(akTOB, MpenOCTaBICHHE W OOCYyXaeHHe HHpOpMa-
IIUHM, BBIPAXKEHUE JMYHOTO OTHOUICHUS, IMOIy4YECHUE
uHpopmanuu B otBeT» [22, ¢. 1051]. MHTEepHET-KOM-
MEHTapuil SIBISETCS OJHUM U3 CAMBIX SKCIPECCUBHBIX
KQHPOB ~ MHTEPHET-KOMMYHUKAIIUH, BBIPAXKAIOIINUN
CyOBEKTHBHOE OTHOIICHHE aBTOpa KOMMEHTAPHS K aK-
TyaJbHOH MpoOJieMe W TPHU3LIBAIOIINN YUTATENeH K
ONpPENENIEHHON 3MOUHMOHAIBHON peaknuu. [Ipu stom
H. II. ®anomMkuHa AefaeT akLEHT Ha TOM, 4YTO 3Ta
SMOIIMOHANIFHAS PEAKIUs, OTPaKEHHAs B WHTEPHET-
KOMMEHTapuH, Kak MpaBujio, HeratuBHas [23, c. 101].

MarepuaJj 1 MeTOIBbI

Marepuanom sl WCCIENOBAaHUS  MOCITYXHIH
50 ucnaHosA3bIYHBIX U 50 aHDIOSI3BIYHBIX HHTEPHET-
KOMMEHTapUEB, OTOOPAHHBIX METOIOM CILIONIHOHN BBI-
0opku B niepuoy ¢ ¢espans mo asryct 2021 . ¢ odu-
nuanbHbIX crpanul] E/ Pais u CNN B colmambHOU
cetu Facebook'.

El Pais («CtpaHay) — BrOopas 10 YHTaCMOCTH HC-
MMaHCKasl €XEIHEBHAs razeTa. YMcCao MOAINHCYHUKOB H
nokymnareneit £l Pais coctaBnseT 1,5 MITH B IeHb, 4TO
TOBOPHUT O €¢ OOJIBIION M3BECTHOCTH B HMCIIAHOS3BIU-
HOM Mupe. [IoMIMO TIeUaTHBIX H3JaHHA, CYIECTBYIOT
TaK)Ke 3JIEKTPOHHBIE BEPCUM Ta3eThl Ha HECKOJIBKHX
SI3bIKax, BKJIFOYAs] aHITIMMCKUM, KaTAJIAaHCKUN U TIOPTY-
ranbekuii. Yucno nmoamnucuukos El Pais B Twitter co-
CTaBWIO 6 MJIH 4elIOBeK, B Facebook? — moutu 4 MIIH.

CNN - tenexanan u3 CIIIA co mrad-kBapTHpOH B
Atnante. HoBoctu CNN mepenarorcs € IMOMOIUIBIO
38 KOCMHYECKUX CIYTHUKOB U JOCTYITHBI K TIPOCMOTPY
6onee gem 200 mMitH 10MOB B 212 crpanax mupa. Yu-
CJIO KYPHAJIKUCTOB MO BCEMY MUPY OKOJIO 4 ThIC.

Jyis mpoBeieHusI UCCIIENOBAHMS OBLT HCITOIB30BaH
MCTOJI aBTOMAaTHYCCKOTO CEHTHMCHT-aHAJIN3a, KOTO-
PBIN TTO3BOJIII ONPEACITUTH OOIIYI0 SMOITUOHATBHYIO
TOHAJIBHOCTh TE€KCTOB MHTEpPHET-KOMMEHTapueB. Jlis
BBISIBJIEHHS W OIIMCAHMS S3BIKOBBIX U HES3BIKOBBIX

1.2 [leATenbHOCTb opraHu3aummn Meta Platforms Inc, ee npogyktos Instagram u Facebook 3anpeliera B Poccuiickon ®egepaumn.
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CPEICTB, CIOCOOCTBYIOIIMX BBIPAKCHHUIO HETATHBHOMN
SMOIIMOHAJILHON TOHANBHOCTH W JUISl OMNpeaesieHus
KOHTEKCTYyaJIbHOW COOTHECEHHOCTH KOMMEHTapHUeB C
obuieii temarukoi BakiuHamuu or COVID-19 6bu1
HCIIOJIb30BaH METOJI HMHTEPIPETaTUBHOTO JUCKYpC-
aHaju3a C JJIEMEHTaMHM KOHTEKCTYaJbHOTO M CTUJIH-
CTHYECKOIO aHaJI13a.

Pesyabrartsl n 00cyxneHne

[lepBBIM PTanoM HCCIIETOBaHUS CTal aBTOMaTHYe-
CKUI CeHTUMEHT-aHaJIN3, TPOBEJCHHBIN MTPH TTOMOIIN
oHNalH-Tipunoxenus Komprehend. JlanHoe npuioxe-
HHUE CO3[]aHO MCCIIeIOBAaTEIbCKON TPYIIIION TI0 BOIPO-
caM HCKYCCTBEHHOTO WHTEJUIEKTa B PO3SHHYHOHN TOP-
roBne. [lpunoxeHHe MO3BOJSET IMPOBOANUTH CEHTH-
MeHT-aHanm3 6osee ueM Ha 10 s3bIKax, Cpean KOTOPBIX
PYCCKH, UCTIAHCKUN, aHTJIMACKUNA, SATTOHCKUHM, KUTail-
CKH 1 Ap. MamHHBIN aHaIN3 MOKa3al, 4TO JOMUHH-
pyIomIeil TOHAIFHOCTBIO KOPITyca TEKCTOB HHTEPHET-
KOMMEHTapueB 1o Teme BakiuHauuu or COVID-19
CTajia HeraTUBHAs TOHAIBHOCTH (puc. 1, 2).

Ha puc. 1 npencrasieH pe3yabraT CEHTUMEHT-aHa-
JM3a KOpITyca WCMAHOSI3BIYHBIX KOMMEHTapHeB, CO-
[TACHO KOTOPOMY NPEHMYIIECTBEHHAss TOHAIBHOCTH
Tekcra HeratuBHas (67,00%).

Ha puc. 2 mnpexacraBieH aHanu3 aHMIOSA3bIYHBIX
KOMMEHTapueB. MoXeM BHIETh, YTO TEKCT HHTEPHET-
KOMMEHTapUeB Ha aHIUICKOM si3bike Ha 77,80% He-
raTUBHBIN.

AHanmu3 KOMMEHTAapUEB C HEraTUBHOW 3MOIMO-
HaJbHON TOHAIHFHOCTHIO ITO3BOJWI BEISBUTH S3BIKO-
BEIC CPENICTBA HA YPOBHE JICKCUKH, CTHIHCTUKH, TPaM-
MaTHKH W HES3BIKOBBIE CPEJCTBA HA YPOBHE TpaduKu
1 n300paXeHHs], KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT peasTn3aliin
JIAaHHOM TEeHCHITUH.

Ha nexcmueckoM ypoBHE B KOMMEHTapHsAX Ha 000-
WX S3BIKaX ObUTM OOHAPYKEHBI NIBE TPYTINTBI HETATHB-
HO-KOHHOTHPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX CPE/ICTB: JIEKCHKA C

Select A Language Spanish v

(o0
@/
Negative

67.00 %

CEeMaHTHKOW CMepTH, yOMICTBa 1 JIEKCHKA C CEMaHTH-
KOW ITTyIIOCTH, HEJIEIIOCTH.

B pamkax mepBoii rpynibl ObTH BBISIBICHBI Cle-
OyIOIIHe JIGKCHUECKNe eOWHUIBL die (YMUpPATh),
death (cmeptb), death sentence (CMEPTHBIA TIPHUTO-
BOD), poison (s1n), killing (yOuiicTBO) — B aHTIIOS3bIU-
HBIX UHTCPHET-KOMMEHTAPUSX; muertes (MEPTBEIIB),
muerte (cMepTh), matadores (youiiusl), matar (you-
BaTh) — B HCIIAHOS3BIYHBIX. Hampumep, B ciemyro-
meM KoMMeHTapu# (Tip. 1) MBI BUAMM, YTO MOJIB30Ba-
TENIb CUMTAET BAKIHWHALIWIO HE CIACEHHUEM, a Mpo-
creiimmM criocobom ymepeTsb. B manHoM KomMMmeHTa-
pPHUH aBTOp HE YMOTPEOISIET JEKCEMY «BaKIIMHALIHSD,
OJHAKO M3 KOHTEKCTa BHUIHO, YTO OOBEKTOM TaKOM
peakuuy SBISETCS HEMOCPEACTBEHHO BaKLWHAIUSA,
MMOCKONIBKY NaHHBIM KomMMeHTapuid (mp. 1) siBisieTcs
OTBETOM Ha KOMMEHTapuwil O BakiuHauuu [ aint
getting that shot (s He coOUparOCh JeaaTh 3TOT YKOJI
(TpUBHUBKY)).

1) The easiest way to die

B cnenyromem npumepe (mp. 2) BHJIUM, KaK KOM-
MEHTAaTOp CpaBHUBACT BaKUUHY OT KOPOHABHPYCa CO
CMEPTHBIM TIPUTOBOPOM, HCHONB3ysS ¢pa3y death
sentence, akUEHTHPYS BHUMaHHE Ha TOM, YTO OH/OHA
HE TOTOB/a JeNlaTh IPUBUBKY CBOUM JCTSIM.

2) I refuse to give my kids this death sentence It’s
not even a vaccine.

[Toxoxkee HEraTHBHOE OTHOIIEHUE AKCILTUIIUTHO
BBIpAXKAeTCA HMCIIAHOTOBOPSIIUMH IOJIB30BATEISAMU.
B crnenyromem kxoMmMeHTapuu (Tip. 3) aBTOp 03By4YHBa-
eT QakKT TOro, YTO JIFOJIeH, CTPaJIAOIIUX OT MOOOYHBIX
3¢ (GeKTOB BaKIMHBI, 3HAYUTEIHHO OOJIBIIIE, YeM OIUH
Ha MIUIMOH, U 4YTO Cpeld TakuX JIoAed ecTh
U MEpTBBIC (muertes).

3) No hay una persona cada millon. Hay muchos
mads, entre ellos muertes. Claro que todas las vacunas
COVID tienen esos efectos ocultos, y digo ocultos
porque no se notifican.

Puc. 1. [JaHHble CEHTUMEHT-aHanM3a NCNaHOA3bIYHbIX MHTEPHET-KOMMEHTapUEB

Sevas

Negative

77.80 %

Puc. 2. [JaHHble CEHTUMEHT-aHanM3a aHros3bl4HbIX MHTEPHET-KOMMEHTaPUEB
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B pamxax epynnvl He2amueHO-KOHHOMUPOBAHHBIX
JleKkceM €O 3HaYeHUEM «IITYIOCTh» aBTOPHI MTOKa3bIBa-
0T CBOE HEJ0BEpHE K MCLENEHHIO T0Ce BaKIIMHUPO-
BaHUS WM K OTCYTCTBHIO MOOOYHBIX 3(PPEKTOB.
OCHOBHBIMH JIEKCHYECKHMHU EAMHUIIAMH, pPean3yro-
[IMMH HETaTHBHBIC SMOIMH KOMMEHTATOPOB, BBICTY-
NaroT stupidity (DIynocTs), nonsense (0ECCMBICTHUIA),
insane (0€3yMHBIN) B aHTIIOA3BIYHBIX KOMMEHTAPUAX U
tonterias (dermyxa), tonta del bote (Tiymas, Hemae-
Kas) — B UCTIaHOS3bIYHbIX.

Crnenyromue 1Ba KoMMeHTapus (mp. 4, 5), cocTos-
M€ U3 OHOTO CIJIOBA, HAIMCAHBI C IEIbI0 AUCKPEIH-
THPOBATh KAMITAHHIO MO BAKIIUHAIMH, [TOKA3aTh €€ He-
pa3yMHOCTh. B maHHOM ciydae W3 KOHTEKCTa IOHSAT-
HO, YTO 00BEKTOM AMOIMOHAIBHONW pEaKIni KOMMEH-
TaTOPOB CTAHOBUTCS KaMITaHHs M0 BaKIIMHAIMU B Iie-
JIOM, TaK KaKk B MPEIBIAYIIMX KOMMEHTapHix 00Cy-
XKmaeTcss UMeHHO oHa: Why is this called a vaccine? It
should be called immunity booster shots! (Ilouemy Bce
30BYT 3TO BakuuHON? CieayeT Ha3BaTh 3TO UHBEKIIU-
ell st UMMyHHTETa!).

4) Stupidity

5) Nonsense

Cpenu CTHIMCTHYECKUX CPEACTB BBIPAKEHHS HeTa-
TUBHBIX SMOIMI [IPU OIICHKE BAKIMHAIMU ObUIH BbI-
JIeTIeHbl PUTOPHYECKHH BOIIPOC M PUTOPUIECKOE BOC-
KIIMIIaHNe, CpaBHEHHE, capKa3M, aHTHU(pa3nC, THIIEp-
6oma n meradopa, BKIIOYas BU3yalbHYIO MeTadopy.
[MpuBeneM mpuMepbl HEKOTOPBIX M3 MEPEYHCICHHBIX
cpenctB. B kommenTapun HiDke (TIp. 6) BCTpedaeM pH-
TOPUYECKHH BOIPOC KOMMEHTAaTopa, IpPU3bIBAOIINN
AyIUTOPHIO 33yMaThCsl O TOM, OT Yero BceX MPUBHBA-
10T (De que se van a vacunar?). KommeHnTarop nyma-
€T, 4TO BUPYCa HET, & BAKIIMHA TOJIBLKO YOMBAET U KaJie-
YUT 37J0POBEIX JIIOCH (esa vacuna mata y enferma a la
gente). Ilpn moMoIM OMUIIETBOPEHUS «BaKIMHA YOU-
BacT» aBTOp NOOWBaeTcst OOJIbIICH IMOIMOHATIBHOCTH
komMMeHTapus. COOTBETCTBEHHO, 0OBEKTOM HHTEPECY-
IOLIEH HAC HYMOLMOHAIBHON PEaKLUK HAMNpSMYK0 CTa-
HOBHUTCS BaKIIMHA.

6) De que se van a vacunar? de un virus que nadie
ha encontrado ...pero si sacan una vacuna ...en meses
que raro ...esa vacuna mata y enferma a la gente ...no
engariéis a la gente farsantes...

B crnemyrommx npumepax (mp. 7, 8) mpu momorm
PUTOPUYECKUX BONPOCOB M BOCKIULAHUS YCHIIMBACT-
Csl 9KCIPECCUBHOCTh KOMMEHTAPUEB, PEATM3yeTCs UH-
TEHIIMs KOMMEHTATopa MPHU3BaTh JIOACH K paccyxie-
HUt0. OO0BEKTaMH 3MOLMOHANBHON PEaKIMu B 000MX
ClIy4asiX CTAHOBSTCSI OTBETCTBCHHBIC 33 KAMITAHUIO 110
BaKI[MHAI[UH, TOJ] JINYHBIM MECTOMMEHHEM they Io-
JPa3yMeBalOTCs T€, KTO CTOUT Yy BIACTH, T. €. [os que
nos representan.

7) que falta de confianza y cudantas mentiras! ;Qué
corte moral tienen los individuos que nos
representan? (I1olHOE OTCYTCTBUE IOBEPHS U CILIOII-

Has JoXb! Hackonmpko Momible JIOAU MPEACTABISIOT
Hac?)

8) How many variants will there be? How many
boosters? Is that all they talk about? How bout
reporting on open borders?

Takoll CTHIMCTHUYECKHI TpHeM, KaK CpaBHEHHUE,
HCIIONIb3YyeTCs B IpuMepe 9. 31ech CKOpOCTh BAaKIIUHU-
pPOBaHUS HACEJCHHUSI HPOHUYHO CPABHUBAETCSI CO CKO-
POCTBIO TIOE31I0B B DCTpeManype, OJHOM U3 aBTOHOM-
HBIX coobuiectB Mcnanuu, rae nmoesna He OTIMYA0TCS
OBICTPOTOH U MYHKTYaJIbHOCTHIO.

9) La vacunacion va como los trenes en
Extremadura.

K nexkcuko-CTUIIMCTHYECKUM OCOOCHHOCTSIM KOM-
MEHTapHeB MOYKHO OTHECTH MeTadopuieckoe cpaBHe-
HUE C OBIIAMHU/CTAZIOM B KOMMEHTAPHAX Ha 000UX 53bI-
Kax, B&)KHO OTMETHUTb, UTO TAKOE CPABHEHUE BbIpaxke-
HO HE TOJIbKO BepOasibHO, Kak npumepax 10 u 11, Ho u
HeBepOaJIbHO — MOCPEICTBOM 3MOA3H U IpadHueCKUX
n300pakeHuil, MPEeICTaBICHHBIX Ha CIEAYIOLUIUX PH-
cyHkax (puc. 3, 4).

Puc. 3. M30BpaxeHne, ucnonbayemoe B ka4yeCcTBe KOMMEHTapHs
B aHrMos3bl4HbIX CMU

n "

a "0 ™ n

r r »

an nh nhn

Puc. 4. Smopgau, 4acTo 1Cnonb3yemble B KOMMEHTapUAX
Ha 0boux A3blkax

10) Here we go again. Sheeple will still go for
another booster jab

B nmannoM mpumepe (mp. 10) monu MetadopruuHO
HOMHHHPYIOTCS sheeple, T. €. cTan0 OBell, IEMOHCTPH-
pysl IPEHEOPEKUTENHEHOE OTHONIICHUE K BAKIIUHUPYIO-
LIUMCS, X OE3BONIBHOCTb.

11) Y con esta estadistica que se han sacado del
bolsillo, aun habra mas gente que piense «pues si hay
mas gente que quiere vacunarse no serd tan malo. Yo
también quiero...» Mundo de borregos manipulables
facilmente...

B nansOoM ciywae (mp. 11) MCTIaHOS3BIYHBIN KOM-
MEHTAaTop Ha3bIBaCT Itoped borregos manipulables
facilmente, uny J€TKO yHpaBiIsieMOe CTafo, KHUBYIIEe
[0 TPUHIIUIY «BCE UAYT, U 5 MOUIy»: «pues si hay
mads gente que quiere vacunarse no serd tan malo. Yo
también quiero...».

ToBopst 0 BU3yanmpHOU MeTadope, Ha pUC. 3 U30-
OpaxkeHbl OBILBI, OS3yMHO UIYLIHE APYT 3a JAPYToM,
BU3yalu3upys MeTadopy O TOM, KakK JIFOAU COTVIACHO
CTaJHOMY WHCTHHKTY HIYT BaKIIMHUPOBATHCS, HE 3a-
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JIYMBIBasICh O TTOCNIeACTBUsAX. Ha puc. 4 Bumum sMon3u
OBCIl M YCJIOBEKA, Pa3BOIAIICTO PYKaMH, YTO TaKKe
HaTaJKHBaeT Ha MBICIb O CPaBHEHHWH JIOJeH ¢ 0e3-
BOJIbHBIMH KHBOTHBIMHU.

Takoll CTHJIMCTHYECKAN MPUEM, KaK capkas3M, HC-
MTOJTE3YETCST AaBTOPOM KOMMEHTAPHS JIJIS SKCIUIHKAITHN
HACMEIIIKH HaJl HOBOCTSIMH O KOJIMYESCTBE BAKITHHHPO-
BaHHBIX (T1p. 12).

12) Que buena noticia. Con eso tan solo faltan
45 Milliones de vacunados... (Kakas qymHas HOBOCTb.
Bceco-mo 45 munnuonoé neeakyuHupoBaHHulX ocma-
J0Cb...)

Capka3M TpOSBIISIETCS B UCTIOIB30BAHUU HAPCUHS
solo B cOYETaHUU C YUCIUTENLHEIM 435 Milliones, Tak-
e B YIOTPEOICHUN CTHIIMCTHYECKOTO MpHeMa aHTH-
(pazuca B KOHCTPYKIMH C YacTUllel que (que buena
noticia — xakas yyoHas Hogocmy). IlomoOHBIE BBICKA-
3BIBAHUS OOBITHO IMTYHKTYAITHOHHO O(QOPMIISIOTCS BOC-
KITUIAaTEeTBHBIMY 3HAKAMH [/, HO B TAHHOM CJTyJae aB-
TOp PEIIWI MTOCTABUTh TOUYKY, AMILTHIIUTHO BBIpaKast
CBOC HETaTUBHOE OTHOIICHHE K BOmpocy. OOBEKTOM
SMOIMOHATFHON peaknuy B JaHHOM CIlydae CTaHO-
BUTCSI KOHKPETHAS YepTa BaKIMHAIMY B Vcrannm — ee
METUTENEHOCTD.

B xommMenTtapun HIpke (mp. 13) aBTOp MPOHUYHO
YBEpSIET, YTO CKOPO 0O0S3aTEIBHO MPUAYMAIOT BAKITH-
Hy, KOTOpast OyZIeT JICYUTh BCE IITaAMMBI HOBOTO BHPY-
ca, UCIIONB3ysI TUIepOoy g abarque todas las cepas
(KoTOpas HAC BBUICYHT OT BCEX IITAMMOB Cpasy).

13) nos pondran otra vacuna, q abarque todas las
cepas

Ha ypoBHE TpamMmaTuky Ui peann3anuy HeraTuB-
HBIX KOMMEHTApUEB OTHOCHTEIHHO BaKIIMHAIINA OBLIO
oOHapy>KeHO HEOONBIIOe YHCIO CHEIU(PUIECKUX
cpenctB. OCHOBHBIM MO)KHO HA3BaTh WCIOIH30BAHUE
OTPHLATENBHBIX KOHCTpYKLHi (mp. 14—16) no, nope,
not, dont. Ilpn 3TOM B aHITIOS3BIYHBIX KOMMEHTAPHUIX
TaKUX KOHCTPYKUHUH OOJbINE, YeM B MCIIAHOS3BIYHEIX.
B chnywasx ¢ HWKENpPHUBEICHHBIMH KOMMEHTAPHUSIMU
00BEKTOM AIMOITMOHAIBHON PEaKIy SBISETCS BAKIIU-
Halusl, KOTOPO Hy»KHO CKa3aTb «HeT». B mpumepe 15
BaKIMHAIIMIO CPAaBHUBAIOT C SIIOM, KOTOPOMY HYXXHO
CKazaTh «HeT». B mpumMepe 16 ucnons3yercs maron B
MTOBENUTEIFHOM HAKIOHEHWU C OTPHUIATENIbHON 4a-
CTHIIEU 1ot ISl YCUIICHUS TIEPIIOKYTUBHOTO d(PQeKTa.

14) No more poision

15) Not a chance!!!

16) It’s all about $$$ don’t get the shots.

[MpumeuarenbHO, YTO YacToe YHOTPEOICHUE OTPH-
LATENBHBIX KOHCTPYKIUHA TaKKe MPOCIEKUBACTCA U
Ha HeBepOanbHOM ypoBHe. Huxke (puc. 5, 6) mpen-
CTaBJICHbI HEKOTOpPbIC W300pa)KEHUsI, HCIOJIb3yeMble
AHIIOSA3bIYHBIMM KOMMEHTaropamu. Ha pucyHkax
MPE/ICTaBIICHBI TEPOU U3BECTHBIX AMEPHUKAHCKUX TeJie-
moy: cepuana «Oduc» (puc. 5) U cepuu IMMHUOHCKUX
koMmenuiHbIX (uneMoB «Octun Ilayspcy». ImaBHOM

0COOEHHOCTBIO TaHHBIX M300pakKeHUN SABISICTCS Bep-
OanbHas COCTABJISIONIAs, YKa3bIBAIOIIas Ha OTpHUIlA-
HUE, HETaTUBHYIO PEaKLHUI0 Ha mpoucxozsiiee. B ciry-
yae ¢ [yaittom u3 «Oduca» (puc. 5) npeacrapiieHa
HaJnuch not in a billion million years, KOTOPyt0 MO-
JKEM TIePEeBECTH KaK «HHKOTJa», «HH 3a YTO Ha CBETEY.
KomMmeHTaTop ucnonb3yer JaHHOE H300paKeHUE, YTO-
Obl TakuM 00pa3oM B IIYTIMBOH (opme BBHIPa3UTh
CBOC HEXellaHHE BaKI[MHUPOBAThCS. TakkKe CTOUT
00paTUTh BHUMaHHE Ha BBIPAKCHHUE JIMIIA IEPCOHANKA,
M0 KOTOPOMY MOXKHO CUHTAaTh €r0 HEraTMBHOE OTHO-
meHue kK oOcykaaeMoMy Bompocy. B ciemyromem
KOMMEHTapuu Ha n3o0paxeHun repos «Octun [lay-
3pc» BHUAMM HaINUCh how bout no — «4To Hacyer
HET», KOMMEHTATOp BBIPA)KAET CBOE OTPHLIAHHE W He-
TOTOBHOCTh K BaKIIMHAIIMW MTOCPEICTBOM HIYTIIMBOTO
U300pakeHHs MOMYJSPHOTO Tepos. A CTpafaIbuecKoe
BBIP@KEHHUE JIMIA TIEPCOHAXKA aCCOLIMUPYETCS C HewKe-
JJaHWEM KOMMEHTaTopa BaKIMHHPOBaThCsA. Tak Kak
JaHHBIE W300pakeHHs ObLIM HMCIONB30BaHBI KOMMEH-
TaTopaMH B KOHTEKCTE NPHU3bIBA BaKIMHHPOBATHCH,
MOXXHO CYAHTh O TOM, YTO OHH JAEMOHCTPUPYIOT 0e3-
areJUIIIIMOHHOE OTPUIAHWE MOJIb30Baresiell Jemarh
MIPUBHBKY.

Puc. 6. KommeHTapuin ¢ n3obpaxeHuem repos
cepun unbmos «OcTuH Mayspey

Yro kacaercsi rpadHUECKUX CPEICTB JUHTBOKOM-
MYHHKATHBHOMN SKCIUTUKALIUK 3MOIMHA, ObUTH BbIJEIIC-
HBl JIBA OCHOBHBIX CIOCO0a BBIPAKCHUS SMOIUN —
rpaduueckoe pasiencHHue CIOBa Ha CIIOTH, YIOTpe-
OJeHHe HECKOJIBKHUX BOCKIIMIIATEIbHBIX 3HAKOB B KOH-
1e MPEIOKEHNS 1 KauTaTH3aIHs.

Hampumep, aBTOp CleAyIONIEro HCHaHOSA3bIYHOTO
KoMMeHTapus (mp. 17) 3MOIMOHAJIBHO pearupyer Ha
MpPENNONIoKEHHE O TOM, YTO BakIMHA Oe3omacHa, yT-
BEpKJasi, 4TO BCE ITO epYH/Aa U HYKHO CaMOMY MpO-
BEPUTH, IPEKJIC YeM TOBOPHUTH. B JaHHOM KOMMEHTa-
pHUH TakXkKe BHIMM, YTO JUIS MHTCHCH(UKAIUH Hera-
THBHOW O5MOIIMM aBTOp Mpuleraer cpasy K JBYM
HESI3BIKOBBIM CpelNCcTBaM — TrpaduuecKkoMy paszese-
HUIO Ha CJIOTH CJIOBa fonterias (demyxa) U yrnorpeoie-
HHUIO Cpa3y TPeX BOCKIMIATENBHBIX 3HAKOB B KOHIIC.
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OObeKTaMH SMOIMOHAIBHON PEaKIIUK B TaHHOM CITy-
4yae CTAHOBSATCS MO0 UCTOYHHUK MHGPOPMAIMK O BaK-
[UHAUH (Ta3€Thl), THOO MHEHHE APYroro KOMMEHTa-
TOpa O MOOOYHBIX NCHCTBHSIX BAKIUHBI, MMOCKOJIBKY
ABTOpP KOMMEHTApHs CChUIACTCS HA MHEHHUE JPYrOro O
0€30ITacCHOCTH BaKIUHBL: cuando te toque ya sabes si
es eficaz o tiene contraindicaciones (BOT, Korga TeOs
KOCHETCSI, TOTa U MOCMOTPHM, HACKOJIBKO 3()(HEKTHB-
Ha BaKIMHA U €CTh JI Y Hee Mo0oYHbIe AP deKThI).

17) Pues mejor, asi cuando te toque ya sabes si es
eficaz o tiene contraindicaciones. Ton-te-rias, hay que
ver!!! (Hy u namgHO, 6om, ko20a mebs KOCHemcsl, moa-
0a U NOCMOMPUM, HACKONLKO IPhekmusna 8aKyuna u
ecmb 1 y Hee nobounvie 3¢hghexmopi. Ye-my-xa, HY)KHO
cienuts!!!)

B npumepe 18 takke BcTpedaercs ymoTpeOieHue
MEXIOMETHS jaja (Xaxa), HCIONIb3yeMOe KOMMEHTATO-
pOM Ut UHTEHCH(DUKAIIMA 3MOTHBHOCTH KOMMEHTA-
PHSI U BBIPAKCHUS MPOHHUH WIH Jaxe capkazma. O0b-
EKTaMU SMOIMOHAIBHOTO PEarupOBAHUSI CTAHOBSITCS
KaK cama BaKI[MHAI[WSI, TAK U JIFOIU, OTBETCTBEHHBIC 32
HEe, 9TO BUHO M3 HEraTUBHO-KOHHOTUPOBAHHOM JICK-
CHKH, HCIIOJb3yeMOM B aJipeC BaKIIMHBI U NPABUTEIIb-
CTBa, Kak B mpumepe 18: La vacuna es una farsa!!!
Como este gobierno!!! (Bcs 9Ta BakIimHa — CIUIOTITHOM
¢apc!!! Kak, Bupouem, n npaBurenscTBo!!!).

La vacuna es una farsall! Como este gobierno!!!
Si da igual la vacuna... Teniendo gente como vosotros
en Espaiia ya es la muerte y la ruina... Os podéis
vacunar contra Sanchez e iglesias también... Igual os
baja la luz este mes jaja

Bbu10 0OTMEYEHO, YTO M MCIAHOSA3BIUHbBIC, U AHTIIO-
SI3bIYHBIE KOMMEHTATOPBI MPHOErar0T K KaluTain3a-
[IMU HEKOTOPHIX JIEKCHIeCcKNX enuHuI (mp. 19, 20).

19) Esto es de VERGUENZA. ESTA CLARO
QUE HAY UNOS INTERESES POR PARTE DEL

GOBIERNO. EL MISMO QUE LUEGO SE
LAVARA LAS MANOS CUANDO SE SUMEN LOS
FALLECIDOS.

20) you are MURDERING PEOPLE YOU

BoiBoabI

Takum o6pazom, mangemuss COVID-19 u xamma-
HUS TI0 BaKIWHAIWK OT HOBOH KOPOHABHPYCHOM WH-
(exun crama CBOEOOpasHBIM TPUITEPOM Kak IS
SMOLIMOHAJILHOU peakuuu B ceTu HTepHeT, Tak u aJis
HayYHBIX MCCIIECIOBAHNH, OMICHIBAIONINX 3TO SBICHHE
C JIMHTBUCTHYECKOM TOUKM 3peHus. I[IpoBeneHHbIN
CEHTUMEHT-aHAIN3 W HWHTEPIPETAaTUBHBIA JHUCKYpC-
aHaJIN3 HHTEPHET-KOMMEHTAPHEB ITO3BOIMIN BBIIBHTh
CIIEIYIONIYI0 CHEeNN(HUKY JIMHTBOKOMMYHHKaTHBHOMN
SKCTIIMKALMHN HETaTHBHBIX AMOINI B MCITAHOSA3BITHBIX
U aHIIOSI3BIYHBIX WHTEPHET-KOMMEHTApHAX O BaKIIH-
HaIWN.

HeraruBHbIe SMOIIM OTHOCHTENHHO BaKIIMHAIINN
BepOanM3yloTCs Ha YPOBHE JIEKCHKH IIPH TTOMOIIH
JEKCHYECKNX EIUHHIl C CEeMaHTHKON M CMEpTH, U
roynoctd. Ha ypoBHE CTHIIMCTHYECKHX CPEICTB HE-
TaTUBHBIE SMOIMH PEATU3YIOTCSA IPH ITOMOIIH PHUTO-
PHUYECKHX BOIPOCOB, PUTOPHYECKHUX BOCKINIAHHH,
CpaBHEHHI, capka3ma, aHTH(]pasuca, THIEpPOOIHI,
MeTadop, a TaKkKe NMPH MOMOIIM BHU3YyaJbHOW MeTa-
¢oper. Ha ypoBHE rpaMMaTHKH OCHOBHBIM CPEICT-
BOM peaJ3alliy HETaTHBHBIX AIMOIUH SBIAETCS YIIO-
TpeOJIeHue OTPHUIATeNbHBIX KOHCTPYKIHH B COYeTa-
HUU ¢ N300paKeHUEM JIIOAEH C HEZOBOJIBHBIM BBIpaA-
KEHHEM JHna. I'paduuecknuMu cpeacTBaMH 3KCILIH-
KalliH SIBJIAETCS JAEJICHHUE CIOB Ha CIIOTH, NCIOIb30-
BaHUE 3arfaBHBIX OyKB B TEKCTe KOMMEHTapus H
ynoTpebaeHne O0NBIIOr0 KOJMYECTBA MyHKTYallnOH-
HBIX 3HAKOB.
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CnocobbI pedepeHUManbHOro paHXXupoBaHUa CyOBLEKTOB B PyCCKUX NocnoBuuax ¢ oopmamu
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Annomayus

BeIsiBIeHHE M XapaKTepUCTHKA CIIOCO00B pedepeHINaTEHOT0 paHKUPOBAaHHUsI CyOBEKTOB B OCIIOBHIIAX ¢ hopmamu
BTOPOTO JIMIA €MHCTBEHHOTO YHCIA ellle He ObUTM MPEeIMETOM CIIeNMaIbHOTO HccienoBanus. Llenp uccnenoBanus —
0XapaKTepU30BaTh CHCTEMY CPEACTB BBIPKEHUS pehepeHIINaIbHBIX CTaTyCOB CyOBEKTOB, MPE/ICTABICHHBIX B TAKHX 110~
CIIOBHIaX. MaTepralioM MOCITy)XUIIH MOCIOBHIBI 13 cOopHuka B. 1. Jlans. Ananu3 marepuana oCyIecTBIIsUICS C OIo-
poii Ha TeopHIo KaTeropuaibHbIX cutyanuid A. B. Bonnapko. B Metononornueckyio 6asy BKIIIOYEHBI pabOTHI IO TEOPHH
pedepennun H. JI. Apytionosoii, E. B. ITanyuesoii, T. B. bynsirunoit u A. JI. IlImenesa u zp., a Takxe HCCISTOBAHUS
H. A. JIpstukoBoii, O. E. ®ponoroii, JI. b. Kairo0sl, xapakTepu3yroIine MOoCIOBHUIIbI Kak 0COOBIi THIT TEKCTa. YCTaHOBIIE-
Ha crienuduKa aKTyaIn3aniu/MoaupHKaniy pedepeHIMaIbHBIX CTaTyCOB CyOBEKTOB B TIOCTIOBHIIAX, ONPEAEIISIOIAsICS
Pa3IUYHBIMU (haKTOPaMH: 0COOCHHOCTAMH KOHCTPYKIMH (C OTHUM CEMaHTHYECKUM CYOBEKTOM/C IByMsI CEMaHTHYECKH-
MH CyOBEKTaMH); CHOCO0aMH BBIPQKEHHsI CyOBEKTOB (IMCKPETHBIM/HETMUCKPETHBIM); B3aUMOJICHCTBHEM C Pa3IMIHBIMU
pacrpocTpaHuTeIsIMH. BBIsSBIEHO, YTO CyOBEKTHI 00J1a1aI0T pa3HEIMU ped)epeHIMaTbHBIMU CTAaTYCAMH: YHHUBEPCATBbHBIM
Y POJIOBBIM. YHHBEPCAJIbHBII (HaUBBICIINI) CTATyC JINIA PeaTn3yeTcs B MMOCIOBHUIIAX, OCTPOCHHBIX MO CXEME OJJHOCO-
CTaBHOTO 000OLIEHHO-TMYHOTO MPEUIOKEHHS, BKIIIOYAIONIMX OJIMH CEMaHTHYECKUil CyObeKT. PedepeHiuanbHelil cratyc
HEANCKPETHOTO CyOBEKTa B 3TOM ClTy4ae ONpEeNessieTcsl C ONOpOil Ha CEMaHTHKY NpenuKara (IeHCTBHE OTHOCHTCS K OT-
KpbITOM Tpynre aui). [ToHmkeHne paHra cyObeKTOB B IpeJiesiax JAHHOTO THIA BO3MOXKHO TPH MPEINKaTe, KOHKPETU3H-
pyIolLIeM KpyT AesiTelNiel, a TakKe IPH yKa3aHWH Ha YCIIOBHE OCYLIECTBIICHUs AeicTBUs. PomoBoii cTatyc onpenensercs
y CyOBEKTOB, TPEICTABICHHBIX B KOHCTPYKLMSX C JIByMsI CEMAaHTHYECKUMHU CyObEKTaMHU: XapaKTepH3aluH (3aHHMAaro-
MUK TpaMMaTHYECKH TOJYMHEHHYIO, 3 CEMAHTHYECKH — JIOMUHUPYIOLIYIO MO3HIMIO) U JSHCTBHUS (TpaMMaTHYECKH —
IJIABHOTO, @ CEMAaHTHYECKH — 3aBHCHMOTO0), CITy)Xalllero I BBISABICHHUsS CBOWCTB cyObekTa xapakrepusanuu. CyObekT
JeficTBHS o0NaziaeT TeM Jke POJOBBIM pedepeHIMaIbHBIM CTAaTyCOM, YTO M CyOBEKT XapaKTepu3allly BCISCTBHE €ro
HOYMHEHHOCTH MOCNeHeMY CyObeKTy. OnpeneseHbl CEeMaHTHUECKUE THITHI CyOBEKTOB, BIMSIOIINE HA UX PedepeHIHIO.
YeTaHOBIIEHBI CIOCOOBI TIOBBIIICHHUS paHra CyObeKTOB (YCIOBHO pedepeHTHOe yroTpeOaeHre) U MOHMKEHNUs (OTHOIIe-
HME K IMEHHBIM IPyIaM, HEKOTOPHIM CEMaHTHYECKUM KJ1accam). Y4eT B3auMOIEHCTBUS Pa3HBIX (haKTOPOB, IEHCTBYIO-
IIUX B ITOCIIOBUIIAX, TI03BOJISET MPEJICTABUTH CIOKHYIO CUCTEMY PaH)KHPOBAHHUS CyOBEKTOB.

Kniouesnvie cnosa: pegpepenyus, pycckue nociosuysi, pegepenyuanvivie munsl cyobekmos, pegepenyuanvioe
pandcupogane cyoveKmos, Gopmsl 6Mopo2o 1uYd, HOCUMelb NPeOUKAMUBHO20 NPUSHAKA

/s yumuposanusn: Tepynuna C. Y. CiocoObl pedepeHIaIbHOr0 paHKUPOBaHHs CYObEKTOB B PYCCKUX IMO-
CJIOBHUIIAX ¢ (pOpMaMH BTOPOTO JIHIa €AMHCTBEHHOTO urcia // BectHrk ToMCKOTO rocynapcTBEHHOTO MeJarorudecko-
ro yausepcureta (TSPU Bulletin). 2024. Bem. 4 (234). C. 50-58. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-4-50-58
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Ways of Referential Ranking of Subjects in Russian Proverbs with Forms
of the Second Person Singular

Svetlana I. Pervunina

Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russian Federation, pervuninas@mail.ru

Abstract

Referential ranking of subjects in proverbs with second-person singular forms has not yet been identified and
described in special literature. This study aims to describe the ways of expressing referential statuses of subjects in
these types of proverbs. The study uses proverbs from V. I. Dal’s collection as source data. The analysis is based on
A. V. Bondarko’s theory of categorical situations. The methodological framework includes works by N. D. Arutyunova,
E. V. Paducheva, T. V. Bulygina, and A. D. Shmeleva that focus on the theory of reference, as well as studies by
N. A. Dyachkova, O. E. Frolova, and L. B. Katsyuba that describe proverbs as a unique type of text. The study has
revealed that the referential statuses of subjects in proverbs can be actualised/modified based on various factors, such
as construction features (one semantic subject vs. two semantic subjects), ways of expressing subjects (discrete vs.
non-discrete), interactions with different distributors, and connections with temporal non-localizability. The study has
also revealed that subjects have different referential statuses: universal and generic. The highest status (universal) is
assigned to a person in proverbs based on a one-member generalised personal sentence with one semantic subject. In
this case, the referential status of a non-discrete subject is determined with reference to the semantics of the predicate,
where the action relates to an open group of people. The rank of subjects within this type can decrease when the
predicate specifies a circle of actors and conditions for the action. Subjects in constructions with two semantic subjects
have the generic status: the subject of characterisation (grammatically subordinate but semantically dominant) and the
subject of action (grammatically dominant but semantically subordinate), serving to identify the features of the subject
of characterisation. The referential (generic) status of the subject of action is the same as that of the subject of
characterisation due to its subordination to the latter. The study also identifies semantic types of subjects that influence
their reference. Ways of raising the rank of subjects (conditionally referential use) and lowering it (relation to noun
groups, certain semantic classes) have been determined. By considering the interaction of different factors in proverbs,
a complex ranking system for subjects can be represented.

Keywords: reference, Russian proverbs, referential types of subjects, referential ranking of subjects, second-
person forms, carrier of the predicative feature

For citation: Pervunina S. 1. Sposoby referentsial’nogo ranzhirovaniya sub”’yektov v russkikh poslovitsakh s
formami vtorogo litsa edinstvennogo chisla [Ways of Referential Ranking of Subjects in Russian Proverbs with Forms
of the Second Person Singular]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State
Pedagogical University Bulletin, 2024, vol. 4 (234), pp. 50-58 (in Russ.). https://doi.org/10.23951/1609-
624X-2024-2-50-58

BBenenue nanoB, I. A. 3omoroBa, H. K. Onunenko u 1p.), Apy-

Crarpsi TIOCBAIICHA YCTaHOBJICHHUIO pedepeHIn-
QJIBHBIX CTAaTyCOB CYOBEKTOB, BCTPEYAIOLIMXCS B I10-
cioBHlaXx ¢ (OpMaMH BTOPOTO JIMIIA SJHHCTBEHHOIO
YUCa, TakKuX Kak: Jepacu 06uxo0 no npomuiciy u 00-
ovimky; Byoewiv 6ocam, oydews u poeam; 3aznazno-
20 Kynua oeit!

Bp10op TeMBbl M aKTyallbHOCTh HCCIIEIOBaHUS 00-
YCIIOBJICHBI HEJIOCTATOYHON M3YyYEHHOCTHIO MEXaHM3-
MOB pe(epeHIul B PyCCKUX IMOCIOBUIAX, B TOM YH-
ciie ¥ ¢ (hopMaMu BTOPOTO JIMIIA; UCCIIEIOBATEIH I10-
pa3HOMY HHTEPIPETHPYIOT PaHTH CYOBEKTOB B ATOM
THUIIe TEKCTa: OIHU KBAJH(DUIUPYIOT €ro KaK obiaja-
IO HauBbIcHIeH cTeneHbto 00o0menus (3. K. Tap-

rue (O. E. ®ponona, JI. b. Kamroba) BbiiensoT He-
CKOJIBKO pe(epeHITHANTBHBIX CTaTyCOB, PAHKUPYIOIINX
YPOBEHb 000OIICHMSL.

[TocITOBHIIBI ABISIOTCS TIPOCTPAHCTBOM, TIIE aKTya-
JIU3UPYIOTCS  pa3Hble pedepeHIHalbHbIC CTaTyChl
CYOBEKTOB, CIEIH(HKA KOTOPBIX BO MHOTOM OOYCJIOB-
JIeHa TaKUMHU 0COOEHHOCTSIMU 3TOTO TEKCTa, Kak 0000-
MICHHOCTh, ~ WHOCKA3aTeJIbHOCTh,  JIAKOHHYHOCTH
(U. E. Anmukos, 3. K. Tapnanos, I. A. 3omnoToBa,
H. K. Onunenxo, H. A. JlpsiukoBa, E. H. Tlnatonosa u
Ip.). JlaHHBIe YepTHI MOCIOBUI] KOPPETUPYIOT C OIpe-
JICIICHHBIMU aCTICKTaMH HACTOSIIETO HCCIICTIOBAHUS.
Tak, 0000IIEHUE, SABJISAACH KOHCTUTYHUPYIOIINM TIPH-



Ilepsynuna C. U. Cnocobul peghepeHyuanbHo20 paHicuposanus cyobeknos 6 pyccKux noCio8uUydx. ..

3HAKOM ITOCJIOBHII, TECHO CBS3aHO C HEKOTOPBHIMHU TH-
namMu pedepeHInu (YHHBEPCAIBHOM; POIOBOM; WHIH-
BHIHAS pedepeHIrss B HCCIEAYEeMBIX TEKCTaX He
BCTpEYaeTCs); HHOCKA3aTeIbHOCTh, CBOMCTBEHHAS T10-
CIIOBHIIAaM, COOTHOCHTCSI C OCOOBIM YCIIOBHO pede-
PEHTHBIM CTaTyCOM CYOBEKTa; JJAKOHHIHOCTE CITOCO0-
CTBYET KOMIIPECCHH, 3aKITIOYAIOIIEiCs B 0CO00H achuM-
METPUUYHOHN CTPYKType nocaoBuLsl [1, c. 24-28].

HccnenoBanue onmpaercs Ha KIacCUQHUKAIUHA pe-
(dbepeHmanbHEIX cTatycoB cyobekroB H. JI. ApyTio-
HoBo# [2], E. B. Ilanyuesoii [3], T. B. bynbsirunoii n
A. JI. Imenesa [4] u ap. Benen 3a E. B. [TanydeBoit
YVHHUBEPCATBHBIN THIT pe)epEeHIIUN TOHUMACTCS HAMU
KaK COOTHECEHHE MMEHHU C OTKPBITBHIM, HEOTPAHUICH-
HBIM MHOXKECTBOM JIUII, POMOBOH THN pedepeHmnn
MPEANONaraeT COOTHECEHHOCTh UMEHM C MPEJICTaBU-
TEJIeM KJlacca, MPUTOM He C JIIO0BIM, a Kak ObI C ATa-
JIOHHBIM, TUTTUYHBIM [3, ¢. 95-98].

CyIecTBEHHBIM ISl HAIIIETO MCCIICIOBAHUS TIPE-
CTaBJsIETCS BBEJCHHE 0C000T0 pedepeHnnanbHOro
Tuna (CBSI3aHHOTO ¢ MHOCKA3aTeIHbHOCTHIO), KOTOPBIN
o[ pasHBIMH TEPMHHAMHU HaMedaeTcss B padoTax
O. A. AnexceeBoil (YCIOBHO OIpEIENCHHBIH THI
cyowsekra) [5], O. E. ®ponosoii (pedhepeHnanbHo
cBOOOIHBIH aKkTaHT) [6, ¢. 59—65]. B nanHOM uccrieno-
BaHWUU HAMU HCIOJB3YETCS TEPMUH «YCIOBHO pede-
PEHTHBIN THIT CyOBEKTa», KOTOpHIH, o O. A. Anekce-
€BOM, «peamn3yeTcs MPH HECOBMIAICHIH pedepeHTa u
neHoraray [5, c. 17]. IlockonbKy JaHHBIM THIT BO MHO-
TUX CITydasX CIOCOOCTBYET MOBBIICHUIO pedepeHIIn-
AITBHOTO paHra CyObeKTa 3a CUeT PaCIIUPEHHUS COCTaBa
YYaCTHUKOB, BKJIFOYCHHBIX B CHUTYAIlHIO, TO B Ipeie-
JaX KaKIIOW TPYIITEI MBI OyIeM BBIICISATH TAKHUE CITy-
Yam.

BakHol It JAHHOTO HCCIIEAOBAHUS SIBISETCS
npobnema pedepeHInaTbHON XapaKTepPUCTHKHA CyOb-
€KTOB, JUII HOMHHAIIUU KOTOPBIX MCIIONB3YIOTCS Tep-
MHUHBI «CEMaHTHYeCKuil cyObekT» nin, mo A. B. bon-
IapKo, «HOCHUTENIh TMPEIUKATHBHOTO  IPH3HAKA»
(HIIT). TTom HIII moHMMAIOTCS «CHHTAKCHYICCKUE
€IMHUIIBI, BRITOTHSIOMNE (PYHKIUIO IPEAULIAPYEMOTO
KOMITOHEHTa CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYPBI IPEAIONKE-
HUS, KOTOPOMY COOTBETCTBYET CEMAaHTHUECKHU CyOb-
€KT... BBICTYHAIOMINN KaK CyOCTaHIHs, KOTOPOU TpH-
MUCBIBACTCSl TPEAUKATUBHBINA Tpu3HAK» [7, c. 54].
PaccmarpuBas nounsitue HIII, A. B. bonnapko Beize-
qser cinenyomue ero tunel: HIIL,, kotopbrit Moxer
OBITh MPEICTABICH KaK BepOaIM30BaHHBIM ITOJJICIKA-
WM, TaK ¥ HyJaeBbIM noanexxamum; HIIIT,, Beipakae-
MBI (popMaMM KOCBEHHBIX Najexeil. B Hacrosmen
pabote xapakTepusyrorcs o6a Turma HIII.

CeMaHTHUYCCKasl XapaKTEpUCTHKA (A pedepeHIu-
aJbHAsI B paMKaX JAHHOTO MCCJICIOBAHMUS) HETUCKPET-
HOTO CyOBEKTa TIIABHBIM 00pa30M BOCCTAHABIHBACTCS
W3 CEMaHTHKH Tpeankara (cMm. 06 s3tom A. B. bormap-
ko [7], C. U. Kokopuna [8]). Xors A. B. bonmapko

T GepeHITIpyeT IUCKPETHOS U HETUCKPETHOE BBIpa-
skeHne HIIII, B mOCIOBUYHBIX TEKCTaX pa3IMune MEXK-
JIy HUIMH HUBEJIUPYETCSI, HO TaKOe HAOIFOICHNE MOYKET
HE PacIpOCTPAHITHCS HA JPYyTHE TEKCTHI, 00Jaaaro-
e WHANBHUTYaTbHON CICIN(DUKOM.

HIIIL, mmpoKo MUCIOIB3YIOTCA B IOCIOBULAX, YTO
OTBEYAET MPUHIIMITY JTJTAKOHUYHOCTH U, KaK CJIEJICTBUE,
KOMITpeccHU. DTO (HOPMUPYET 0COOYIO CTPYKTYpY TO-
cioBuIlbl, koTopyo H. A. JIpsukoBa OOBSCHSET TEM,
YTO B MPOCTOM MPEIUIOKCHUH COACPKUTCS UHPOPMa-
LUA CIIOKHOTO, T. €. HATMYECTBYIOT JIBE MPOIMO3UIINH,
OJTHa M3 KOTOPBIX BBIpAXKEHA MpPEIUKaroM, a Apyras
arprOyTHBHBIM orpeaenuTeneM: Om 31020 Yei06exd He
yoepexcewncs (Yenosex S, zno0ti P, / (HyneBoir 0000-
IICHHBIN cyObekT ) S, ne yoepesiceuvcs Py) — Ue-
JIOBEK 3JI0M, MTOITOMY OT HEro HHKTO HE yOepexercs
[1, c. 68]. JanbHelmuii aHaIu3 MOKa3bIBAET, YTO pe-
(dbepeHInaNbHas XapaKTePUCTHKAa CYObEKTa MOXKET
OBITh SKCIUIUIIUPOBAHA U B CiIy4ae (OPMaIHLHO HEBBHI-
PaXEHHOTO ONpeeIUTEs.

Takum oOpa3oM, I1IeJIbIO MCCIIENOBAHUS SIBISETCS
OIMCaHUE CHUCTEMBI CPEJICTB BhIpAKEHUS pedepeHIIn-
QIBHBIX CTaTyCOB CyOBEKTOB, MPEICTABICHHBIX B IO~
cJIoBHUIaX ¢ (hopMaMH BTOPOTO JIUIA EAMHCTBEHHOTO
YuUCIa.

Marepuas u MeTOAbI

SI3BIKOBBIM MaTEpHaJIOM MOCITYXWIA PYCCKHE II0-
CJIOBHIIBI, B3siTHIC U3 cOopHuKa B. U. [lans «IlocnoBu-
bl pycckoro Hapoaa» [9]. IIpoaHanu3upoBaHO OKOJIO
643 equnuil.

B nenTpe BHUMaHHS HAXOISTCS MTOCIIOBUYHBIC TCK-
CTBI, XapaKTepU3yrollue uesnoBeka. B maHHON crarbe
MBI OTPAaHWYHMMCS] AHAIM30M TEKCTOB, IMOCTPOEHHBIX
0 MOJIEIM OHOCOCTaBHOTO MPEIJIOKEHHMS, TJIe TJIaB-
HBII WICH BRIPAKEH JIMIYHOH TIIAroIbHONW (OpMOIA BTO-
poro nuIa, y KOTOPOi OOBIYHO HE BBIICIISIOTCS YPOB-
HU pedepeHIMaIbHOT0 PaHKUPOBAHMS; aHAIN3UPY-
FOTCS KaK WMIICPATUB, TaK W WHAWKATUB, KOTOPBIC
001a/1al0T HEKOTOPBIMH Pa3WYHUIMH B IIparMaTHye-
CKOM acTeKTe (MHIMKaTUB B OTIAMYHE OT MMIIEpaTHBa
HaXoiuTCs B «(OKyce SMIIATHW» — CM., HalpuMep,
T. B. byneiruny u A. /1. lllmenesa [4, c. 50]), oqHako
o pedepeHITNATEHBIM (DYHKIMSIM OHH UICHTUIHEL.

He paccmarpuBatoTcss KOHCTpyKIuH ¢ (opMamu
MHO)KECTBEHHOTO YHClIa (OHW BCTPEYAIOTCS JOCTATOU-
HO PEJIKO): 9TO 00YCIIOBIICHO TEM, YTO CYIIECTBYET MHE-
HUE, COTTIACHO KOTOPOMY B 000O0IIEHHO-THYHOM 3HaYe-
HUH Pa3HUIA MKy JaHHBIMU (hOpMaMU HUBEIHPYET-
Cfl «...H C TPAMMAaTUYECKOU, U C COLMAIbHO-ITUKETHOMN
Touku 3peHus» [10, c. 118], u oHM HaxOATCs «BHE Ka-
Teropum uucia» [4, c. 55], ciemoBarenbHO, 00IaqAIOT
CXOKUMH pe(epeHIINATFHBIMA BO3MOKHOCTSIMA TIPH
BBIPaKEHIH 0000IIEHHOTO JIHIIA.

3a mpenenaMy HWCCIEJOBAaHHWS OCTAIOTCS JIBYCO-
CTaBHBIC TPEIJIOKEHUS, TTOCKOIBKY CyOBEKT B TaKHUX
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KOHCTPYKIIMSAX, HECMOTPS Ha €ro JHCKPETHOE BhIpa-
YKEHUE JIMYHBIM MECTOMMEHHEM «TBI», B ITOCIOBHIIAX
o0nasiaeT WIACHTHUYHBIM THIIOM pedepeHInH, YTO U
HEIMCKPETHBIH CYyOBEKT B OITHOCOCTABHBIX KOHCTPYK-
nusax. JlaHHOE yTBEpXKIeHHe TIoIIep KuBaeTcsl B pabo-
te T. B. byneirunoii n A. B. llImenesa, kotopbie GpuK-
CHPYIOT Y MECTOMMEHHS «Th» «JIBa KOMOWHATOPHBIX
BapuaHTa — HYJIEBOH M HEHYJIEBOW», SBIAIONIHECS
PaBHOTIPaBHBIMH TIpH Tiepenade 00O0OIEHHO-THIHOM
ceMaHTukH [4, c. 44].

B xome paboTsl mpuMeHsUICS (QYyHKIMOHAIBHBINA
aHaJIM3 TEKCTa C OIOPOH Ha TEOPHIO KaTeropHaIbHBIX
cuTyanmii, paspaboranseix A. B. bormapxko [11].

Omnpenenenre pedepeHnInanbHOTO cTaryca cyobek-
TOB B TIOCJOBHUIIAX OOECIIEUMBAETCS PSIIOM MEXaHH3-
MOB, KOTOpPbIe HE TOJBKO CIIOCOOCTBYIOT BHIPQKEHHIO
9TOTO CTaTyca, HO M SBIISIOTCS PETYISTOPAMU PaHKH-
pOBaHMS YHHBEPCAIHHON pedepeHnny; XapaKkTepH-
CTHKa pedepeHInaIbHOTO cTaryca CyObeKTa B IOCIIO-
BHIAX C HEIKCIUTMIIMPOBAHHBIM CyOBEKTOM MOXKET
OCYIIECTBIIATHCS C YIETOM CEMaHTHYECKOTO THIIA TIpe-
JIKaTa, XapaKTePUCTHKH 00bEKTa, HEKOTOPHIX JIPYyTUX
pacIpoCTpaHUTENeH, 0COOEHHOCTEH CHHTAKCHUECKOU
KOHCTPYKIWH H Jp.

Pe3yabrarnl M 00cyxaeHue

B pesynprare ananm3a ObUTH BBISBICHBI ITOCTOBU-
IBI, comep arue: 1) OIMH CeMaHTHYECKUN CYOBEKT
(omuH U TOT K¢ ceMaHTUUeCKuil cyonekT)! — Cmos 6e3
wanku, MHoO20 He Hazogopuws,; Ilepsomy kouy He pa-
dyiica! n 2) 1Ba CeMaHTHUYECKUX CyOBeKTa (pasHbIe
CEMaHTHYCCKUE CYOBEKThI) — Be3ymHnozo soneil ne na-
yuuww, He nyzaii cokona éoponoti!

1. PedpepenunajibHasi XapaKTepuCTHKA cy0bek-
TOB B MOCJOBHIIAX, COMEP KAIMX OAUH CeMAHTHYe-
ckuii cyobext (HIIIL,). K nepBomy Tumy oTHOCSTCS
MTOCJIOBUYHBIC BBICKAa3bIBAHUS C OJHUM CEeMaHTHYe-
CKUM CcyOBeKTOM, Hampumep: llpouiioco ne 6opo-
muwsn, He cnopyiica nu ¢ mopbMmoi, HU C CYMOU.
B Takux KOHCTPYKIHAX CyOBEKT BBIPaKeH HETUCKPET-
HO, T. €. TVIaroJIbHOM (popMO#t BTOpOTO JHIIA.

YcraHOBIIEHO, YTO CyOBEKTHI B JAHHOM CiTydae Iie-
pelaroT HaWBBICHIYIO CTENeHb 0000meHns (YHUBEp-
canpHast pedepentys, o E. B. [lagyuesoii [3]), onna-
KO HaOJIOaeTcsi HEeKOTopask HEOJHOPOIHOCTh pede-
PEHIMAIBHBIX XapaKTEPUCTHK, CBSI3aHHAs C BHYTpPEH-
HUM pPaH)KMPOBAHHEM CTaTyCOB CYOBEKTOB (B IIpe[e-
Jax YHHBEPCAJIbHOTO THIIA peEePEHIINH).

Jlis XapakTepUCTHKH HEMCKPETHO BBIPAYKEHHBIX
CyOBEKTOB, KaK OTMEYAJIOCh paHee, BAXHO YUUTHI-
BaTh CEMAaHTHYECKUI THII TpeanKara, a TakkKe ero
B3aMMOJICHCTBHE C OOBEKTOM W JPYTHMMH pacipo-
CTPaHUTEISIMHU.

Heo0xoamMo OTMETHTE, YTO MOCKOJIBKY B 3THUX BBI-
CKa3bIBAHMUSAX PEAU3YeTCs HAWBBICIIAS CTCICHBb
00001IeHNs CYOBEKTOB, TO JJaKe YCIOBHO pehepeHT-
HBIA THIT CyOBEKTOB, KOTOPHIH BO BCEX JIPYTHX CIIyda-
SIX TIOBBINIAET PAaHT WX OOOOIIEHUS, 3/1eCh HE BBIMON-
HSIET TaKyto (D)YHKIIHIO.

[Ipn HEMMCKPETHOM BEIPAKEHUU CYOBEKTa OCHOB-
HYIO POJTb B €T0 KBAMMU(UKAIINH UTpaeT mpeankat. Kak
crpasenauBo ormevatoT A. B. bonnapko [7], C. U. Ko-
KopuHa [8] M 1p., HEBO3MOXXHO HWAECHTH(HUIMPOBATH
THUI CEMAaHTUYIECKOTO CYOBEKTa BHE €r0 CBSI3U C IIpe-
JTUKATOM. DTO YTBEPKICHHUE PACIIPOCTPAHSICTCS TAKKe
Ha oTpefieNieHne pedepeHIInaIbHOTo cTaTyca CyObhek-
Ta, KOTOPBIA MTOTHOCTHIO 3aBUCUT OT TOTO, C KAKUM TH-
[IOM TIPEINKaTa OH B3aUMOJICHCTBYET.

Bricokwii ypoBeHBb 00001IIEHUS PUKCUPYETCS B TIO-
CIIOBHUIIAX, TAE€ B KAaueCTBE IPEIMKATOB BBICTYIAIOT
IJIarojbl ¢ MIUPOKON CEMAHTUKOU (Jdenatl, 6y0b U TIp.),
a TakKKe IJIaroibl IBYDKEHUS (Oeau, e3dicail), BOCTIPHUS-
U (cMompu, ciyuiali), MHTEIIICKTYaIbHON eSTeNb-
HOCTH (uumatil, oymail), yAOBICTBOPEHHS KU3HEHHBIX
noTpedHOCTeH (ews, cnu) ¥ Tp., HA3bIBAIOIINE AEHCT-
BHS, KOTOPBIE MOXET BBINONHATH JHOOOH CyOBEKT:
Cnepsa nodymaii, a mam u nam ckaxycu, Ewb docol-
ma, a oenaii 0o nomy; Cmoii 3a00H0, a 6e2u 8po3ib.

Hexortopoe monmxkenne panra 0000ImeHus CyobeK-
TOB (DUKCHUPYETCsl B MOCIOBHIIAX, TI€ CEMaHTHKA Ipe-
IUKaTa OIpeneNseT IeHCTBHE/TIOBEACHUE CyObeKTa.
B stux ciydasx moBeaeHne 0OOOIIEHHOTO JIHIIA pac-
MIPOCTPAHSIETCs HEe Ha BCEX JIIONCH, a Ha TeX, KOTOPBIC
o0majaroT ompeneNeHHbIMU KadecTBaMu: Ilepexpe-
cmucsh, 0a 6bICHUCH — TIOBEICHNUE JTIOICH, KOTOPEIC BE-
JyT HEMPaBUJIbHBIN 00pa3 xu3HU; I Hegailica, oa He
cozpewail! — IOBeICHUE JIIONICH THEBIUBBIX, KOTOPBIC
B TaKOM COCTOSTHUHM MOTYT COBEpIIIaTh HEOOTyMaHHBIC
MIOCTYIKU.

Kak yxke orMedasnoch, mpeaukar ¢ 000OIIeHHOM
CEMAHTUKON He (PYHKLHUOHHUPYET B MOCIOBUIIAX B U30-
JUPOBAHHOM BHUJE, KaK MIPABUIIO, OH B3aUMOJCHCTBYET
C IpyTMMHU KOMIIOHEHTaMHU TIOCTIOBUILIBI, KOTOPBIE THOO0
MOJIZICP)KUBAIOT €r0 BBICOKYH) CTENEeHb O000OIIeHUS,
00 BBICTYTIAIOT OTPAaHUYUTEIISIMU pePEepEHIINH.

B ponu Takux pacnpocTpaHUTENe MOXKET BBICTY-
nath OOBEKT WM JAPYTHUe pactnpoCTpaHUTENH (darne
BCETO Hapeuus).

DkcruKanus peepeHInalbHOrO CTaryca cyobek-
Ta MOXKET OCYIICCTBIISITHCSI MMOCPEACTBOM CEMAHTUKU
00BEKTa, KOTOPBII TakKe BHICTYHAaeT HOCUTENIEM pe-
(epeHnManbHON HMHPOPMAIMKA TPH  HEIKCIUTHIIUPO-
BaHHOM cyOBekTe. B manHoM ciydae, kak ObLJIO cKa3a-
HO BBIIIIE, YIUTHIBACTCS U CEMAaHTHKA MPEIUKaTa.

Bricokast crerneHb 0000IIEHNS aKTyaTu3UpyeTCs B
MOCJIOBUIIAX, IJIe B KaUeCTBE OObEKTa MpU MpeaAuKaTe

' B aHanma BKoYaTCS KOHCTPYKLMM C ABYMS NpeamkaTami, OTHOCSLLMMICS K OJHOMY 1 TOMY e CYObeKTy, He paccMaTpuBaeTcs Auckycenst 06 nx
KBannduKaLmm Kak CrIOXHOCOYMHEHHOTO NPEASIOKEHUS UM OHOPOAHbIX YNIEHOB MPEANOKEHNS.
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HaXO/IUTCSI KBAHTOPHOE MECTOMMEHHE (BCAKOTO, HIKO-
10): Beakoeo caywail, Hukomy He noddasaiica, Besko-
20 HUWe20 He nepeujezoiAeutb, SIBISIONIeecs o0Ie-
SI3BIKOBBIM CPEJICTBOM TI€peJiayl YHUBEPCAIBHOH pe-
¢epennmn. Hexkotopeie pedepeHnmansable 0COOSHHO-
CTH TIPOCJICKUBAIOTCS MIPY B3aMMOJICHCTBIH O0OBEKTa,
BBIPQKEHHOTO CYIIECTBUTEIFHBIM C OTBJICYEHHBIM
3HaueHueM (100po, 3710, Xy10, IpaBna, AeJ0 H 1p.), C
pa3HBIMH THUTIAMH TIpeauKaTa. Tak, Harmpumep, 0ObeKT
TIpY TIpeTUKaTe, Ha3bIBAIOIIEM AEHCTBHS, KOTOPBIE MO-
JKET BBIMIOJHATH JIF0O0OW CYOBEKT (MIH, IeNaid | 1p.),
nyonmupyer TN ero pedepeHnun: [Ipo dobpoe deno
20680pu cmeno; [ApvocOy nomuu, a 3100y 3a6vi6aii; 31a
3a 3710 He 8030aeail!; TIpu TipeuKare ¢ 6oJee KOHKPET-
HOW CEMaHTHKOH TOBBIMIAET ero craryc: /[obpo Ha-
Jrcueait, a xyoo u3ovleail.

OyHKIIMOHNPOBaHHE OOBEKTOB ¢ KOHKPETHOH ce-
MaHTHKOH CyXaeT pedepeHINaIbHbIi 0XBaT CyObeK-
TOB (BHE 3aBUCUMOCTH OT THIIA MPEINUKATA), ITOCKOJb-
Ky XapakTepu3yeT MOBe/IeHHEe CyObeKTa B OTpe/IeieH-
HOW cdepe Xu3HM ((PUHAHCHI, CeMbs, padoTa U Tp.):
bepezu Odenescky ma uepnuiii oenv!; Yuu uceny oes
Oemell, a demeil 0Oe3 ntodell! — B JaHHBIX TpUMepax
OOBEKTHI JICHCTBUS KOHKPETU3UPYIOT 00IacTh, B pam-
Kax KOTOPOH OCYIIECTBIAETCS AEHCTBHE CyObeKTa.

BruBnena cnennguka B3anMOICHCTBUS O0BEKTA U
MpeauKaTa B KOHCTPYKIIHMSIX, BKITFOUAIOIINX IJIaroib-
Hble (GOPMBI HHIUKATHBA C OTPHUIATEFHON JacTHIeH
«He»: C npumueii He nochopuuwib, Huuxa He noge-
cuwv Ha cnuyky; Om_ceoe2o _xeocma He yioeutb.
B pedepennuanbHOM ImIaHe B TAaKUX ITOCIOBHUIIAX
MIpeCTaBIeHa CHUTYaIlsi HEBO3MO)KHOCTH COBEpIIIe-
HUS ICUCTBUS JIIOOBIM (KasKIBIM, BCSIKAM) CyObEKTOM.

Bricokuit ypoBeHb pedepeHIun cyObeKToB, Kak
OBUTO OTMEYEHO, MOAIEPKUBAIOT PACTIPOCTPAHUTEIIH,
KOTOpBIE MOTYT OBITh TPEACTABICHB HAPCUHSIMU
(B Tom umcne (opmoii komnaparusa): Kueu no-cma-
pomy, a 2080opu no-noeomy; Cnywaii 6onvuie, a 2060-
pu menvue; Ewp Oonvwe, a z06opu menvuie; TEMIO-
patuBaMu: Panvuie ecmasgail, oa cam Haxycueaii!; io-
KartuBaMu: [loma cnacaiica, a 8 yepkosv xoou!; Hou
snepeo, a o2nadviéaiica nazad. B naHHBIX TpuMepax
MIpH TIPEUKATE HAXOMUTCS PACTIPOCTPAHUTENb, (DYHK-
U1 KOTOPOTO 3aKII0YAETCS B YTOYHEHUHU MAapaMeTPOB
MIPOM3BOIUMOTO CYOBEKTOM JACUCTBUS (110 BPEMEHH —
panbsuie/nosdice; MECTy — oOoma/éneped; CTCTICHU —
bonvute/menviue).

Bo Bcex mpencTaBIeHHBIX MOCIOBHIIAX ObUIM BbI-
SIBJICHBI U CIIy4ad YCJIOBHO pe()epeHTHON XapaKTepH-
CTHKH, KOTOPbIE, KAK OTMEYalloCh paHee, He MOBBIIIA-
0T pedepeHImanbHblid CTaTyC CyObeKTOB: Bempa ge-
opamu He cmepaeutsb, Y Mopsa cuou 0a no2oobl Heou;
Jesxtcu Ha 60Ky Oa 2nadu 3a peky. IT0 OOBIACHACTCS
TEM, YTO JCWCTBHE MpEIUKaTa PacipoCTpPaHseTCs Ha
1r000€ JIMIO, TO3TOMY BO3MOXKHOCTH COOTHECCHHS
JAHHOW TIOCJIOBUIIBI C Pa3HBIMH CUTYALlUSIMU HE BITHSI-

€T Ha TOBBIIIEHHE pedepeHITNaBHOIO cTaryca cyOb-
eKTOB.

YCTaHOBIIEHO, YTO HEKOTOpOE IMOHW)KEHHE paHra
CYyOBEKTOB HAOIIONACTCS B BBICKA3bIBAHUSIX CO CKPBI-
TBIM YCIIOBHEM, IOCKOJBKY TpPH COXpaHCHHH pede-
PEHIIHAIBHOTO CTaTyca CyOBeKTa, OIpeNeNsIieMoro ce-
MaHTHYECKUM THIIOM MPEIUKaTa, KOJTHYECTBO JIHII,
KOTOPBIM CBOMCTBEHHO Ha3bIBaeMOE JEHCTBHE, COKpa-
IIaeTCsl BCIEICTBHE TOTO, YTO HE BCE MOIAIAIOT B I10-
NOOHYT0 cuTyanuto: He cuag kopwi (YCIIOBHE pean3a-
UM CHUTYaIlNN), depesa He y3naewtb — TOT, KTO HE
CHHMMET KOpbI (He Ha4yHeT JeiiCTBHE), AepeBa He y3Ha-
eT (He MOoIyYuT pe3ysabrar).

Takum 006pazoM, B paccMaTprBaeMbIX MOCIOBUIAX
pedepeHnnaNbHBIA CTaTyc CyOBEKTOB ONpENeNIseTCs
HaMU KaK CaMbIi BBICOKUH C HE3HAYUTEIHHBIM BaphbH-
pOBaHUEM CTETIEHH 000OIICHIS.

2. TocjoBulbl, coaep:Kamiue ABa ceMAHTHYe-
ckux cyobexkra (HIIII, m HIIIL,). Ko Bropomy THmy
OTHOCSITCSI TIOCJIOBHIIBI, B KOTOPBIX B3aUMOJICHCTBYIOT
JIBA CEMAaHTHYCCKHX CyObEKTa: CYOBEKT JCHCTBUS
(HIIIT)) u cyowexT xapakrepusaunu (HIIIL): V ka-
MEHHO020 RONA U HCeNe3HOl NPOC8Upbl He 6bINPO-
cuwn, Cyxcenozo u Ha Kone He 00vedeuls.

[TocitoBUYHBIC BBICKA3BIBAHHS PAacCMATPHBAEMOTO
TUIIA UMEIOT CTPYKTYPY MPOCTOTO MPEIIOKEHUS, B KO-
TOPYIO BKIIOYAIOTCS MHHHMYM JBE IPOITO3UIHMH C
pa3HBIMH CEMAHTHYCCKUMHU CyObeKTaMH, T. €. (op-
MaJIBHO MPOCTOE MPEIIIOKEHNE PeaTN3yeT CEMaHTHKY
CJIOKHOTO TpemioxeHust. Tak, nocimosuna Jlykaeoii
badwl u 6 cmyne He ucmoaueuty TIPEICTaBIIET COO0H
MIPOCTOE TIPEUIOKEHUE, B KOTOPOM COCYIIECTBYIOT
JIBE TIPOTIO3HIIMHU: TIepBasi MPOMO3HIHS (HEIUCKPET-
HBI CYOBEKT) He ucmonueutb — MpeICTaBIseT co0on
NEHCTBHE UMILTUITIPOBAHHOTO 000OIIIEHHOTO CYyOBheK-
Ta; BTOpast IPOTO3UIHS — 6ada iyKasas MPENCTaBIsueT
cyOBekTa xapakrepmzamuu (6aby), a aTpuOyTHBHBIN
OTIPEIIeTIUTENb IYKA6dsl BBHICTYTIAET B POJIM BKITIOUCH-
HOTO TIpeNKaTa, Ha3bIBask KaueCTBO 3TOH Oa0bI.

bruto ycTaHOBIEHO, YTO CYOBEKT NEHCTBUS, He-
CMOTpS Ha CBOE IpaMMaTHYECKOe TIIaBEHCTBO, CEMaH-
TUYECKH BEITIONHSET BTOPOCTEIICHHYIO POJIb, PACKPHI-
Basi CBOMMH JICHCTBUSMHU CBOMCTBA CYOBEKTa XapaKTe-
puzannu. Hanpumep: Ha nopmnozo npukiady ne na-
nacewtbcs — B JAHHOM CiTydae 00OOIIEHHBIM CyObeK-
TOM JIeHCTBUS BBICTYIAET TOT, KTO B3aUMOJIEHCTBYET C
«nopmuvim» (D He Hanacewbcs), OMHAKO XapaKTepH-
3yeTcs 371eCh HE OH, a nopmuotu. CienoBaTelbHo, Lie-
JMBI0 OTOH TIOCTIOBHIIBI SIBIISIETCS XapaKTEPUCTHKA
nopmuoeco (HIIIL,), a muist BBIABICHHS €TO CBOMCTB HC-
MOJIL3YeTCsl JCUCTBUE JIPYroro, HEIUCKPETHO BBIpA-
YKEHHOTO 0000IeHHOTO nHIa He Hanacewncs (HIIIT).

[TockonbKy CyOBEKT NEHCTBUS SIBISICTCSI IparMaru-
YECKU TMOJYMHEHHBIM, a CYOBCKT XapaKTepH3allih —
[JIAaBCHCTBYIOIIUM, TO Mbl HAYHEM PAaCCMOTPEHHUE TO-
CJIOBHIl IMEHHO C MOCJIETHETO THUTIa CYOBEeKTa.

54—
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B mocnoBUYHBIX TEKCTaX CyOBEKT XapaKTepu3aliu
MIpeCTaBIICH TUCKPETHO: 3aHUMAEeT TIO3UIIHIO JIOTION-
HEHUS, BBIPAKCHHOTO UMCHEM (MMEHHOM TPYIION) B
KOCBEHHOM Tajiexe (cyovio, 3a2naznoeo Kynya v Tp.).
[IpaBoMepHOCTH BBIp@KEHHUS] CEMAHTHYECKOTO CYOb-
exta popMoit KOCBEHHOTO Tajie’ka Obliia 000CHOBaHA B
psae pabor (cm., Hanmpumep, A. B. Bommapko [7],
C. U. Kokopuna [8] u ap.).

BrlpakeHne ceMaHTHKH XapaKTepu3aluyd paccMma-
TPHUBAEMOTO CyObEKTa 3aBUCHT OT CIIOCO0a TPEICTaB-
nerns HIIIL,: arpuOytuBHOE coueranue (Oeccmuloicul
eocmb, 000pas Kyma W Tp.), CyOCTaHTUB (enynuvlii,
000pbill W TIp.), HAPUIIATSIIBHOC CYIICCTBUTEIBHOE
(dpye, cyovs mmp.).

B KoHCTpYKIHSX, Tlie CYOBEKT BBIpKEH aTpHOY-
TUBHBIM COYETAaHHEM, T. €. UMEHHOH Tpynmnou (3r1as
JiCeHa, 3a2na3Hblll Kyney U p.), TPeIMKaToM XapakTe-
pU3alKy  BBICTYNAeT aTPUOYTHUBHBIN OIpeaeTUTeNb
(BBITIONHSACT (YHKIMIO BKIIOYCHHOW TPOIIO3MIINH),
Tepe/lalonii CBOMCTBO/KaueCTBO XapaKTepPH3yeMOTro
cyOBeKkTa (ryKaewviil, 310U, YMHbII W TIP.), HAIPUMEp:
C opanuueoit Kymoii ne Hanpowaeubcsi — Kyma
Opanuusas (M IOITOMY C HEH HE HAIPOIIACTITLCS ).

Ecnmu cyObexT mpencraBieH ToilbKo mMeHeM (0e3
OTIpEJIeTINTEINA), B TOM 4YHCIIE M CyOCTaHTHBOM (21y-
nblil, IUXOU, CKYNoU ¥ TIp.), IPEAUKAT XapaKTePU3aIuu
MMIUTHIIAPOBaH, HO UMEET Pa3Hble BAPHAHTHI BOCCTA-
HOBJICHUSI.

Tak, B OHOM ciy4ae MpPOTO3UIMS XapaKTepu3a-
MU UHTETPUPOBAaHA B HOMHUHAIIMIO CYyOBEKTa (B JICK-
CHYECKOM 3Ha4eHUH CyObEKTHBIX HOMUHAIWHI COfep-
JKATCsl CEMBI, PENPE3EHTHPYIOIINE UX Ka4eCTBa) U aK-
TYaJIM3UPyeTCcsl B pe3ylbTaTe B3aMMOJCHCTBHS C OC-
HOBHOHM NpOIO3ULIMEH, MPENCTaBIsAoIEeNd IeHcTBre
00001IeHHOTO CyOBeKTa: Om J1uxozo (UEIOBEKA) He
yeavluuids 006pozo cosa; Y ckynozo (4enoBexa) u 6
Kpeujenve b0y He 8bINPOCULLb — B TaHHBIX TTpUMepax
HETIOCPEACTBEHHBI CyOBeKT (YelOBEeK) Ha3BaH CyO-
CTAaHTHBOM, B HOMHUHAIIMIO KOTOPOTO BKJFOUEHA CEeMa,
UACHTH(UIMpYIONIas KadyecTBO JHNa (JYEeJIOBEK JI0-
OpBIii, 3710H, YMHBIH | TIP.).

B nmpyrux ciydasx MNOpeauKar XapakKTepu3aluu
nMeeT 0oJee ITyOOKYI0 MMILTUKAIIIIO W BEIBOAUTCS U3
BCEro BBICKA3bIBAHUS ITyTeM HH(pEpeHIHH (moapooHee
00 stom cMm. U. I1. Marxanosa [12], O. b. AbakymoBa
[13]). Hammpumep, B nocioBunax: bady ne nepezoso-
punib B CyOBEKTHYI0 HOMHUHAINIO 6aba HE 3ajloKeHa
Ka4eCTBEHHAs] XapaKTEPUCTHKA, OTHAKO OHA MOXKET
OBITH BOCCTAHOBJEHA C ITOMOIIBIO B3aUMOJEHCTBHUSA
CyOBEKTa ¢ OCHOBHBIM IIPEAMKATOM: B JIEKCHUECKOE
3HAUEHHE IIAr0JIa He Nepecosopumyb BKIIIOUEHA XapaK-
TEepHUCTUKA OONTINBOTO YEIIOBEKA, UTO SBISETCS CKPBI-
TBIM TpEONKaToM, cp.. bady ne nepezosopuuis —
baba (OonTnuBast), ¥ MOATOMY €€ HE TIEPETOBOPHIIIB.

AHanmu3 marepuala Mmokasaj, YTO CYIIECTBYeT He-
KOTOpOE pa3jinyue B CTaTyce CyOBEKTOB, KOTOPOE 3a-

BUCHUT OT TIPSIMOTO WJIM TMEPEHOCHOTO THUIA UX HOMU-
HaIlUH.

Pedepennuanbublii craryc cy0beKkToB,
BBIPa:KEHHBIX JIEKCEMaMH ¢ MPAMO HOMUHAIM e

IIpu npsimMoil HOMUHALUMU POAOBOM CTATyC BBISABIIS-
eTca y cieayromux rpynn cyosexros (HIIIL,): 1) Ha-
3BIBAIOIIUX MPEJCTABUTENS Kilacca JUI; 2) Ha3bIBaIO-
IIMX MIPEACTAaBUTENS YaCTH Kilacca JInIl.

CpencrBaMu BBIPDOKECHHUS INPEACTABUTENsS Kiacca
BBICTYIIAIOT TakWe WMEHa HapuIaTeabHble (10
A. JI. llImenesy [14]), kak: a) UMeHa KadyeCTBEHHBIE,
peTpe3eHTUPOBAHHBIE CEMAaHTUYECKHMHU TPYyIIaMH
CYLIECTBUTEbHBIX [0 MEHJEPHOMY NpU3HAKY: 3a 0a-
oou noxuoail nocneonee ciosyo, babe xomv xon na
201106e mewiu; IO IMYHOCTHBIM KadecTBaM: Y cKynozo
He evimonomuwis, besymnozo eoneil He Hayuuuiy;
0) (yHKIMOHAEHBIC UMEHA, BKIIOYAONINEC HOMHHA-
LUK TI0 POAY JEATENBbHOCTH: [lopodcHumu pykamu ¢
cyoveil He ceosopulub, Y npukaznozo sa pyons npas-
Obl He Kynuulb; B) UMEHA PEIISIIHOHHbIE, BKIIIOYAIOIINE
TEPMHHBI POACTBA (Mamb, My W TIP.) WIN KOHBEPCH-
BBl (eocmb, X03AuH), BBIABIEHBI TOJBKO B COCTaBe
WMEHHOW TPYNITBI (CM. HIKE).

[Nonmxenne panra 0600IIeHHS CyOREKTOB (DHUKCH-
pyeTrcs B TIOCIIOBHIAX, TA€ CYOBEKTOM BBICTYIIaeT
MIPEICTAaBUTEh YaCTH Kiacca (B aTpUOyTUBHOM COYE-
TaHUM — 3145 6aba, beccmuidcuti 2ocmov U TIp.). B aTOM
cilydae OTrpaHHYeHHe peepeHInH OCYyIIeCTBISETCS
MTOCPEICTBOM B3aWMOAEHCTBHS aTpHOYTHBHOTO OTIpe-
JeTUTENS M CYIIeCTBUTEIBHOTO, HA3hIBAIOIIETO MPEa-
CTaBHUTEINS OIpPEAETICHHOro Kiacca. Tak, B IOCIIOBH-
nax: bBeccmuiycezo zocma uz uzdvl nusom He 8bl20-
Huwv, Om 37100 Heenwvl He yidews — CyxeHne pede-
PEHIIMAIBHOTO CTaTyca CyOBeKTa OCYIIECTBIISETCS B
paMKax peNAIoOHHOTO Kilacca, 3a[aHHOTO HOMUHAITH-
SIMH 20CMb U JHCeHd, a OTIPEJeTTUTENb, KOHKPETH3NPY-
FOIUI KauecTBO CyObeKTa (beccmuloicuti, 31ds W Tp.),
BBICTYIIaeT OTPAaHUYHUTENEM peepeHINH, MOCKOIbKY
M3 BCETO PEJIIMOHHOTO Kiacca CyOBEKTOB BBIOMpa-
IOTCSI T€, KTO 00J1a/1aeT UMEHHO 3TUM KadeCTBOM.

Taknm o0pa3om, aTpuOyTHBHOE COYEeTaHHE B IO-
CJIOBHIIAX BBIMOMHAET ABE (DyHKIMHU: C OXHON CTOPO-
HBI, OTPAaHWYMBACT KJIacC CyOBEKTOB, a C APYTrOi — BbI-
CTYTaeT BKJIIOYEHHBIM MTPEANKATOM.

Pedepennnanbuelii craryc cy0beKToB,
BBIPa’KeHHBIX JIeKCeMaMu
¢ NepeHOCHOIi HOMMHALMel
[Ipn mepeHOCHOI HOMHHAIMK CTaTyC CyOBEKTOB
MOXXHO CUHTATh YCJIIOBHO pe(EepeHTHBIM, OH BBIpaXka-
eTcsd B aHAJIM3UPYEMbIX MOCIOBUIAX aHTPOIIOHUMAMH
(cnenoii, copbamuiil v TIp.) U 300HUMAMH (J1uca, 3mest
u 1p.). bonee mmpoxuii ciekTp cioco60B BEIPAKESHUS
MIEPEHOCHONH HOMHUHAIIMHU CYyOBEKTOB IPEICTABICH B
Hamelt padore [15].
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B oTnmume oT MOCIOBHIL C OTHUM CEMaHTHYECKHM
CyOBEKTOM B paccMaTprBaeMOM Ipynie (pUKCHPYeTcs
MOBBIIICHHE paHra CyObEeKTOB B IIpejesiaX POJOBOrO
cTaryca 3a CYeT MX YCIOBHO pe(epeHTHOH NpHHAM-
JIEKHOCTH.

OOBIYHO TIpH TIEPEHOCHOM YIOTpeOIeHNH aHTPO-
MTOHUMOB XapaKTEePUCTHKA 10 BHEITHUM JIaHHBIM pac-
MIpOCTpaHsieTcs M Ha BHYTPEHHUE KauecTBa Jitoneii: Ha
cenozo oukog He noooepeuib, Kpueozo xpusvim e
UCHpasulib, T. €. MPOUCXOMUT MOAU(MUKAIINS UX CTaTy-
ca, CBSI3aHHOTO C TaKUM MEXaHNW3MOM, KaK pe(epeHIy-
QIBHBIA TpaH3uT (mompodHee cM. [15]). B takux mo-
CJIOBHIAX peepeHInaIbHBII 0XBaT CyOBEKTOB XapaK-
TepU3ALUU KPUBOL, Clenoll PacIIupsAeTcs 3a CUeT UX
MeTapOPHUIECKOTO YIOTPEONICHHs: dYepe3 BHEITHHE
JaHHBIE XapaKTePHU3YIOTCS JIMYHBIE KadecTBa JIIONEH:
cenotl — 9eoBeK, HaMEePEeHHO 3aKphIBAIOIINH I71a3a Ha
Kakne-To (paKThl; Kpu6oll — U3BOPOTIINBBIN, JDKUBBIH.

YmorpeOienue 300HUMOB (807K, 3Mest U TIP.) TaKKe
OCYIIECTBIISIET TOBBIICHNE YPOBHS 0000IIeHNS CyOb-
eKTOB XapakTepu3anuu. Tak, Hampumep, B IOCIOBH-
nax: 3mero sviue 2nas ne noonumatil, He nyeaii cokona
60poHOIL! CyOBEKTHI 3Mes M uca OTCHUIAIOT K XapaKTe-
pHUCTHKE KaueCTB YeJIOBEeKa: 3Mesl ACCOLMUPYETCS C KO-
BapCTBOM M HETPEICKa3yeMOCThIO, & COKOJl BBIPayKaeT
CHITY, TPEBOCXO/ICTBO Ha ApyruMu. IlockombKy B 1mo-
CJIOBHIIAX C TAKUM THIIOM CyOBEKTOB OCYIIECTBISIETCS
XapaKTEePHUCTHKA YellOBEKa, TO, OMUPAsCh Ha KITACCH-
¢ukaruio A. /1. [lImenenra [ 14, c. 204-232], X MOXXHO
OTHECTH B pedepeHIanbHbIil KiIacC KadeCTBEHHBIX
VMEH.

Uro kacaercs pedepeHIInaaIbHOTro cTaryca Cyobek-
Ta ACUCTBHA, TO B OTIIMYHE OT MOCIOBHIl C OTHUM Ce-
MaHTHYECKHM CYOBEKTOM, TZe CYyOBEKT ICUCTBHS SB-
JSIETCS OCHOBHBIM, TIOCIIOBHIBI C JBYMsI CeMaHTHYe-
CKAMHU CYOBEKTaMH, KaK y>Ke OBLIO OTMEUCHO HaMHU
paHee, IEMOHCTPHPYIOT OoJee CIOXKHYIO CHTYaIlHIO:
CYOBEKT NIEHCTBHUS B HUX SIBISICTCS TPaMMATUYCCKU
BEAYIINM, HO CEMaHTHYECKH MTOAYNHEHHBIM, CII€I0Ba-
TENBHO, OH JyONHMpyeT pojoBOW pedepeHIMaIbHbIN
cTaryc cyowexra xapakrepusanun. Cp.: Hemurocmu-
6OMY MUl He Bydeutb; 3a 0abol noKuoail nociednee
C106Y0 — B NAHHBIX MPUMEPAX CyOBEKTaMH ACHCTBUS
BEICTyIaeT HE JIO00I YEIOBEK, a HEKOTOpas TpyIina
JIUII, B3aNMOJACUCTBYIOIIAs ¢ CyObeKTaMU XapaKTepH-
3alMH — HEMUJIOCTHUBBIM YE€JI0BEKOM U 0a00ii.

3akJjoueHne
B mocnoBumax ¢ ¢popmMaMu BTOPOIo JIHIA €IHHCT-
BEHHOTO YKcClIa ObUla BBIABIEHA CJIOXKHAs CHCTEMA
B3aMMOJICHCTBYOIIHX SI3BIKOBBIX MEXaHHU3MOB, Y4acT-
BYIOIIMX B 3KCIUIMKAIMU pedepeHIaIbHbIX CTaTyCOB
CyOBEKTOB.

YcraHoBIEHO, 4TO Ha pedepeHIHaIbHY0 XapaKTe-
PUCTUKY CYOBEKTOB MOTYT BIHUSITH OCOOCHHOCTH KOH-
crpykuun. Kommpeccusi, CBONCTBEHHAs! MOCIOBUIAM,
JIeNIaeT BO3MOXKHBIM B CTPYKTYpPHO MPOCTOM IPEJJIO-
KCHUM Tiepe/iaBaTh CEMaHTUKY CJIOXKHOIO, YTO
00YCIIOBIMBAET HAIMYKE TTIOCIOBHIL C PA3HBIM KOJIHYE-
CTBOM CYOBEKTOB: 1) ¢ OHUM CEMaHTUYECKUM CyOb-
€KTOM (HEUCKPETHO BBIPAKEHHBIM CYOBEKTOM JICHCT-
BUsI); 2) C ABYMSI CEMaHTUYECKUMH CYObeKTaMu (OJINH
U3 KOTOPBIX — CYOBEKT JICHCTBUS, a BTOPOH SIBISETCS
CyOBEKTOM XapaKTepH3aIuu).

Pedepenunanbhpie craTychl CyObEKTOB B 3THX
CllydasiX pasjiM4yaroTcs, pa3lin4aroTcsi U CIIOCOOBI MX
OIpe/IeIICHUSI.

YHHUBEpCaNbHBIH CTaTyC CyOBEKTa NpE/ICTaBICH B
MOCIIOBUIIAX TIEPBOTO THIIA, MIOCTPOCHHBIX MO CXEMe
0000IIIEHHO-THYHOTO Npe/IoKeHHs. B cBsi3n ¢ Hemuc-
KPETHBIM CIIOCOOOM BBIP@KECHHUS JIMIA OCHOBHYIO
POJIb B OIPEIEIICHUU €r0 CTaTyca BBIMOIHSET MpeIu-
KaT, CIIOCOOHBIH 0003Ha4aTh ASWCTBHS JFOOOTO JIUIIA,
U PaclpOCTPAHUTEH, MOAYSPKUBAIOIIUE BBICOKUHN
ypoBeHb 000011eH!s. B pamMkax yka3zaHHOTO pedepeH-
[IMaJILHOTO CTaTyca OTMEYAIOTCs CIy4au ero MOHHKe-
HHS, CBSI3aHHBIE C CEMaHTHYECKOH XapaKTepUCTHUKON
MpeanKara.

B mocnoBumax BTOpOro THIa POIOBOI CTaryc
CyObeKTa XapaKTepu3allii BBIpaKEH B €ro HOMHHa-
WU, TPEICTABICHHOW aTPUOyTHBHBIM COUCTAHHEM,
CYOCTaHTUBOM WJIM HApHUIATEIIBHBIM CYIIECTBUTEIb-
HbIM. PamxkupoBanue cterneHu 0000IIeHHs CYOBEKTOB
B JJAHHOM Clly4ae CBS3aHO CO CIOCOOOM HMX BBIpayKe-
HUS: PaHT POJIOBOTO OOOOIIEHMSI COXPaHSETCs B I0-
CJIOBHIIAX, T/I€ CYOBEKT MPECTaBICH MMEHaMH, Ha3bl-
BaIOIIMMH KJIacC; MOHMKAETCS, €CIIM OH TPEJICTaBICH
aTpuOyTUBHBIM COYCTAHWEM, HA3BIBAIOIIUM YacCTh
kiacca. CyObeKT ACHCTBUS B TAKHX BBICKA3BIBAHHSIX
OyOIHMpyeT pPOJIOBOM CTaryc CyObeKTa XapaKTepHsa-
IIUH BCJIE/ICTBHE €T0 3aBHCHMOM MO3UIINHU OT TOCIE-
Hero cyObeKTa.

B nocnoBuiiax kak ¢ yHUBEpCaIbHBIM, TaK U C PO-
JIOBBIM CTaTyCOM CyOBEKTOB BCTPEYAIOTCS M YCIOBHO
pedepeHTHbIe ciy4yan, KOTOpble B Ipeesiax pa3HbIX
THUIIOB JIEMOHCTPHUPYIOT HEOJMHAKOBOE ITOBEICHHE.
B mepBoM THIIC OHM HE MEHSIOT CTAaTyC YHHBEPCAJb-
HOU pedepeHIn CyOhEeKTOB; BO BTOPOM — BAPBHPYIOT,
TIOBBIIIAs PAHT POIOBOTO CTaTyca CyObeKTOB.

Takum oOpa3om, coramasich ¢ TeM, 9TO CyObeKT B
MOCIIOBUIAX ~ MPHUHITO  KBATUQHUIIMPOBATH KAk
0000IIEHHBIN, TEM HE MEHEE Ba)XHO OTMETHTH, YTO
MIPOBEICHHBIN aHAIN3 YIIyOIseT 9TO MpeJCcTaBIeHHE,
MTOCKOJIBKY B PE3YINIbTaTe JICHCTBUS BBIIICTICPEUUCIICH-
HBIX MEXaHU3MOB CTENEHb 000OMICHUS CYOBEKTa MO-
KET PAHKUPOBATHCS.
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KoHuenT «TBOpPYECTBO» U CpeacTBa ero BonnoweHuns B nupuke 0. [l. lleButaHckoro
3appunaxon Mykumorconoena /[ycmamosa

Tomckui eocydapcmaennulii neoacozuyeckutl ynusepcumem, Tomck, Poccus, dusmatovazm@gmail.com

Annomauyus

CraTps MOCBSINEHA aHANN3Y BepOann3aliy KOHIIENITa «TBOPUYECTBO» B ITOI3UH BBIJAIONIEIOCS PYyCCKOTO MOATA
Bropoit nonoBuasl XX B. 0. JI. JleBuranckoro. B kadecTBe Marepmana HCCIETOBAHHUS PACCMOTPEHBI CTUXH U3 PaH-
HUX cOOpHMKOB 103Ta «JIncTes nerar» (1956), «Cropons! ceetay (1959) u «3emuoe He6o» (1963). Beibop maHHBIX
MIOSTHYECKUX TEKCTOB OOYCIIOBJIEH WX HEZOCTAaTOYHOH H3yUeHHOCTBIO, a TaKXKe CTPEeMJIEHHEM PaccMOTpeTh Oolee
noapoOHO HadansHEIH nepuof TBopyectsa 0. JI. JleBuTanckoro, BaskHBIH /ISt IOHUMAHHS €r0 TBOPYECTBA B IIETIOM.
Jlnst [OCTHKEHNS TOCTaBICHHOM 1eTIH B MICCIISIOBAHNH HCIIONB30BAaHbI METO CIIOIIHON BBIOOPKY, HAOMIONEHNE, Ce-
MaHTHKO-CTHJIMCTHIECKIH M KOHTEKCTyalbHBIH aHaIN3. YCTaHOBICHO, YTO TBOPUECTBO B BOCIPHATHH aBTOPA IIPEn-
CTaeT KaK CIOKHBIM MPOIECC CaMOBHIPAXEHHsI, TPeOyIOMUil BIOXHOBEHHS, TPYROIIOOMS U TapMOHUH C HMPHPOIOH.
10. JI. JleBuTaHCcKHMM ONMCaH aHAIN3 BHYTPEHHHUX KOHQIMKTOB II03Ta, OajaHca MKy SMONUSIMHU U Pa3yMoM, a TaK-
K€ MPOTHBOIIOCTABIEHHE aBTOPCKOH MHIMBUAYATBHOCTH U CTEPEOTUIIOB B TBOpuecTBe. CeNaH akIeHT Ha CIOKHBIX
SMONNSX, MEPEKUBAEMBIX TIO3TOM B Hadajle TBOPUESCKOTO Mpolecca. B mcciieioBaHny BHISBICHBI SI3BIKOBBIE CPEJICTBA,
PpeTpe3eHTHPYIOINIe KOHIIENT «TBOPYECTBO»: MCIIONB30BAaHHE MeTadop, SIUTETOB M aHTUTE3BI [UIS Nepefadd BHY-
TPEHHUX IIPOTUBOPEUNH U MEPEeKUBAHNUI [103TA; TIOBTOPEHHE CIIOB U (pa3 IS YCHICHHS SMOIIMOHAIBHOTO BO3IEHCT-
BHSI TEKCTA, @ TAKXKE HCIOJIF30BAaHUE OKCIOMOPOHOB 1 PUTOPUYECKHUX BOIIPOCOB IJISI BEIPAXKEHHUS CIIOXKHOCTH U IIPOTH-
BOPEUMBOCTH TBOpYECKOro mporecca. Kak mokasano nccnenosanue, s 0. JI. JIeBUTAaHCKOTO TBOPUECTBO SBIISETCS
HEOTHEMIJIEMOH YaCTHIO €T0 CYITHOCTH, CIIOCOOOM CaMOBBIPAKEHHMS M ITOMCKA CMBICHIA B )KU3HH. TBOPUECTBO paccMa-
TpUBAETCS aBTOPOM KaK HCTOYHHK OOJIH U ITepeKUBaHMH, TaK U TIIyOOKOTO ynoBieTBopeHus. [103T BUIUT TBOpUECTBO
KaK Cephe3HBIH U BOIHYIONIMH Npolece, TpeOyIomuil ITOJTHOW caMOOTAAau! M KOHIIEHTPAIUH, HO TIPH 3TOM IIPHUHOCS-
Ui pafgocTh U OXKHUJAHIE YeT0o-TO BaxkHOro 1 3Haunmoro. [ FO. [1. JleBUTaHCKOTO TBOPYECTBO — 3TO HCCIIETOBAHHIE
BHYTPEHHETO MHUpA, Iie KapaHaaml ¥ OyMara BEICTYNAIOT KaK MHCTPYMEHTHI JUISl PAaCKPHITHS TIyOHH YeT0oBEUeCKOn
JyIIu.

Knrouegwie cnosa: konyenm «meopuecmeoy, unmepnpemayus, kapmuna mupa, iupuxa, FO. 1. Jlesumanckuii

/Jna yumuposanua: Jlycmaroa 3. M. KoHIENT «TBOpYECTBO» M CpPEACTBA €r0 BOIUIOMICHUS B JIMPHKE
10. J1. JleBuranckoro // Bectauk Tomckoro rocymapctBeHHoro memarorudeckoro yausepcureta (TSPU Bulletin).
2024. Boim. 4 (234). C. 59-67. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-4-59-67

The concept of “creation” and the means of its implementation in lyrics of Y. D. Levitansky
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Abstract

The article is devoted to the analysis of the verbalisation of the concept of creativity in the poetry of the
outstanding Russian poet of the second half of the twentieth century Y. D. Levitansky. Poems from the poet’s early
collections “Leaves are Flying” (1956), “Sides of the World” (1959) and “Earthly Sky” (1963) are considered as the
research material. The choice of these poetic texts is due to their insufficient study, as well as the desire to consider
in more detail the initial period of Levitansky’s work, important for understanding his work as a whole. In order to
achieve the set goal, the study uses the method of solid sampling, observation, semantic-stylistic and contextual
analyses. It was established that creativity in the author’s perception appears as a complex process of self-
expression, requiring inspiration, diligence and harmony with nature. Y. D. Levitansky describes the analysis of the
poet’s inner conflicts, the balance between emotions and reason, as well as the opposition of the author’s
individuality and stereotypes in creativity. Emphasis is made on the complex emotions experienced by the poet at
the beginning of the creative process. The study reveals the linguistic means representing the concept of creativity:
the use of metaphors, epithets and antithesis to convey the internal contradictions and experiences of the poet;
repetition of words and phrases to enhance the emotional impact of the text, as well as the use of oxymorons and
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rhetorical questions to express the complexity and contradictory nature of the creative process. As the study has
shown, for Y. D. Levitansky creativity is an integral part of his essence, a way of self-expression and search for
meaning in life. The author sees creativity as a source of pain and experience, as well as deep satisfaction. The poet
sees creativity as a serious and exciting process that requires complete dedication and concentration, but at the
same time brings joy and expectation of something important and meaningful. For Y. D. Levitansky, creativity is an
exploration of the inner world, where pencil and paper act as tools to reveal the depths of the human soul.

Keywords: concept “creativity”, interpretation, world picture, lyrics, Y. D. Levitansky
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BBenenne

B «CtunucTiaeckoM SHITUKIIONCTUICCKOM CIIOBa-
pP€ PYCCKOTO $3BbIKa» «KOHLEMNT» OMUCHIBACTCS Kak
OIMH W3 HamOoJiee TMOMYJSIPHBIX W HAWUMEHEe OIHO-
3HAYHO Je(PUHUPYEMBIX TEPMHUHOB COBPEMEHHOU
JUHTBUCTUKU. OH CBsi3aH NPEXJE BCEro C aHTPOINO-
LIEHTPUYECKON MapaJurMoN S3bIKO3HAHUA W KOTHHU-
THUBHO-TIParMaTu4eckoil METOJI0IOTUEN U UCTIONIB3YETCS
HapsJy C TakUMM KJIIOYEBBIMU TOHATHUAMH, Kak
«JIHCKYpPC» M «KapTHUHA MUpPa», Ul penpe3eHTaluu
MHPOBO33PEHUYECKUX, MHTEIJIEKTYaJbHbIX U 3MOIMO-
HaJbHBIX MHTEHLUUW JIMYHOCTH, OTPaKEHHBIX B €€
TBOpPEHUsX — TekcTax [1, c. 181].

CommacHo «CIt0Bapr0 JIMHIBUCTUYECKUX TEPMHU-
HOB», «KOHLENT — 3TO HE TOJBKO CMBICIOBOE COZEp-
JKaHWE TOHATHS, 00BEM KOTOPOTO €CTh IpeaMeT (ae-
HOTAT) 3TOT0 NOHATHSA (TPUMEPOM CITYXKHUT CMBICTIOBOE
3HauCHHE MOHATHSA ,,Benepa*“ — npeBHepuMCcKas OOTH-
HS JTI00BHM), HO TaK)Ke ONepaTUBHAs COJepIKaTeIIbHAs
€IUHULA MaMSITH, MEHTAJIbHOIO JICKCHKOHA, KOHIIECII-
TyaJbHOH CHCTEMBI W SI3bIKA MO3Ta B KOTHUTHBHOU
JUHTBUCTHKE» [2, c. 165].

Ilo maenuro C. A. ACKOIbI0BA, KOHIICIT €CTh MBI-
CIIEHHOE 00pa30BaHue, KOTOPOE 3aMEIIaeT HaM B IPO-
11€CCE MBICIIM HEOIPEIEIIEHHOE MHOKECTBO IIPEAMETOB
OJHOTO U Toro e poaa» [3, c. 240]. M. C. JluxaueB
JI00aBIIAET, YTO 3HAYEHUE CJIOBA, 3aMEIIAIOIIEr0 COOO0M
KOHLIEIT, BBISCHICTCS OOBIUHO M3 KOHTEKCTA, a HHOITIA
nake u3 odmiel cutyanun. KoHIenT, Mo ero MHEHHUIO,
«HE HETOCPEJCTBCHHO BO3HUKACT M3 3HAUCHUS CJIOBA,
a SIBISIETCSl PE3YJABTaTOM CTOJIKHOBEHHUS CIOBAPHOTO
3HAYCHHMSI CJIOBA C JIMYHBIM U HAPOHBIM OITBITOM YeJI0-
Bekay. [losToMy, paccMarpuBasi, Kak BOCIIPHHUMAETCS
cioBo, 3HaueHue U koHnenrt, /. C. JIuxadeB pekoMeH-
JIyeT He UCKITIoYaTh yenoBeka. OH yTBEpXk/IaeT, uTo Io-
TEHITUU KOHIIENTa TEM IIUpe U Oorave, 4yeM mupe u 00-
radye KyJIBTYpPHBIH OITBIT YesioBeka [3, c. 242].

st hopMUpOBaHHMS W BOCTIPHUATHS KOHIICTITOB
BaKHOCTB KYJBTYPHOTO OTIBITA YEJIOBEKA MOAUYCPKHBa-
et u 1O. C. Crenanos. I1o ero onpe/eneHuo, KOHIENT
SIBJISIETCSI HEKUM KOMILJIEKCOM KYJIBTYPHBIX MPEICTaB-
JICHUM, 3aJI0KEHHBIX B CO3HAHUM MHAUBUA, KOTOPHIN
CIIYXKHUT CPEICTBOM BXOXKJCHHUS KYJIbTYpbl B «MEH-
TalbHBIM MUpP 4YenoBeka». C JApyroil CTOPOHBI, KOH-

LENT TAKXKe SBISACTCS HHCTPYMEHTOM, C TIOMOIIBIO KO-
TOPOTO OOBIYHBIM YETIOBEK B3aWMOJICHCTBYET C KYIIb-
TYpOU U B HEKOTOPBIX CITydasix OKa3bIBACT HA HEE BIIH-
stHue [4, c. 40].

H. C. BomoTHOBa MUIIET, YTO KOHIICIIT B €ro TEKC-
TOBOM BOILTOLIEHHH, SIBIISISICH SIIEMEHTOM OOIIe cuc-
TEMBI TEKCTa, OTPA’KaeT aBTOPCKOE MUPOBHICHHUE, €TO
VHAUBHUIyAJTbHYIO KapTUHY MHUpPa, KOHKPETHBIM 3aMBblI-
Cel TBOPLA, €r0 WHTCHILUH, aKTyalU3HpPOBAHHBIC B
Tekcre [5, c. 80].

TakuM 00pa3oM, KOHIENT MPEICTaBIsSET COOOM
KJIIOUYEBOI 3JIEMEHT B MOHUMAHUU B3aHMMOCBS3H SI3bI-
Ka, KYJIbTYPBl U JUTEPATypPhl, OTPAKAIOIINN CIIOKHBIC
MIPOLIECCHI MBILIUICHUSI U B3aUMOJICHCTBHSI YelIOBEeKa C
OKPY>KaIOIIUM MUPOM.

TBOpUYECTBO — 3TO «ACATEIBHOCTDb, HAMPABICHHAS
Ha CO3JlaHHE HOBBIX IO 3aMBICITY KYJIBTYpHBIX U Mare-
pUanbHBIX HeHHOCTeW» [6, ¢. 503]. TBopuecTBO acco-
UUPYETCS. ¢ TAKUMU CIIOBAMHU, KAK UCKYCCMBO, Kap-
MUHA, XYO0IICHUK, MALAHM, MY3bIKA, NOIM, NUCAMEND,
JHCUBONUCH, TUMEPaAmypd, MEopeHue, Camosblpaice-
Hue, s0oxHosenue... [, c. 245].

Lenp Hamiel ctaTby 3aKJII0YAETCS B UCCIICAOBAaHUU
KOHIIETITA «TBOPUECTBO» U CPEICTB €r0 BOILIOLICHHUS B
nupuke 0. JI. JleBuranckoro. Paccmorpum, kak gaH-
HBbI KOHIENT MPOSIBISETCS B MOITHUECKHUX TEKCTaX
aBTOPA, OMPENEITMM OCOOCHHOCTH €r0 MHTEPIIPETAIIUU
Y UCTIOJIb30BaHHUSA B XY/I0O’)KECTBEHHOH peyH.

10. 1. JleBuTaHCcKuii, BRIIAIOIINNCS PYCCKUN 1OAT
BTOpPOM TOJIOBUHBI XX B., U3BECTEH CBOMUMH CTHXO-
TBOPEHUSIMH O MPUPOJIE, BOMHE, YEIOBEUECKUX UYBCT-
Bax. TBOpYECTBO MOATa XapaKTEPHU3YeTCS TITyOOKHM
OTHONIEHHEM K mpupoje. Ero nupuka orpaxkaer cro-
KOWMCTBHE W TapMOHHIO, BOIUIONIAs B ceOE HE TOJIBKO
BHU3YaJIbHYIO KPAacOTy MPUPOJIbI, HO U €€ SMOIIMOHAIIb-
Hoe BozneicTBue Ha nmodTta. FO. [I. JleButanckuii yne-
JIsT 0c000€ BHUMAHUE JIETANSIM, YTOOBI TIepeaaTh TOH-
YyalIliMe HI0OAHCHI HACTPOEHUS UM BHYTpPEHHEH rapmo-
HUU TpUpoasl. CTHXU MM03Ta MPOHHU3AHBI TYOOKHMU
YYBCTBAaMHU U CHUMBOJIAMH, YTO JIEJIA€T €r0 TBOPUECTBO
YHUKAJIbHBIM U aKTyaJIbHbBIM.

Kpurtuku naseiBator 0. [I. JIeBUTAHCKOTO «I1037-
HUM 103TOM». COBpEeMEHHBIH PYCCKHI mucareilb U
no3tT E. JI. BepmnH aHamu3upyeT AaHHYHO OLEHKY,
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cBs3bIBag ee ¢ Tem, uto 0. JI. JIeBuTaHCKHI KaK MOAT
Hayas MposBIATE ceds Tobko B «KuHematorpade» B
1970 r., korma emy ObuTO 48 JIeT, a myoOnukanueit coop-
HUKa «JleHb Kakoi-To» B 54 roma oH opHUIUATIBHO yT-
BepAMJI CcBOe IuTeparypHoe TBopuectBo [8]. Cam
Opwuii JlaBuioBHY B OJHOM U3 MHTEPBBIO MPU3HABAII-
cs, 4To mpuaepxkuBaerca mbicniu M. IlpuniBuna o
TOM, YTO MHCATeNu JEJATCA Ha «CKOPOPACTYIIUX» U
«memrenHopactymux». [Ipo cebs 0. JleBuranckuit
CKazall: «A s TO3JHUIA COPT, S W MUCATh Hayal MO3/-
HO» [9].

IToat npusnaBancsa: «l'oBopsT: m033Ud — yaen Mo-
JIOJIBIX. A sl XOT€J U XO4y HamucaTh O TOM, YeM HUKTO
HE 3aHUMAJICA: O TI033UU CTapbIX, IOTOMY YTO JIy4Ilas
1033us nocyieAHel Tpet XX BeKa y Hac — 3TO MO3/-
Huii IlactepHak, mo3aHsisi AXxmaroBa, nMo3aHuil TBap-
JOBCKHIA, TO3MHUN CaMOMIoB. DTO (PeHOMEH HAIIEeTo
BpeMeHHu...» [10].

B pamkax mureparyproro Hacneaus 1O. [I. JleBu-
TAHCKOTO BBIJCINIAETCA 3aMETHOE KOJIMYECTBO CTHUXOB,
CBS3aHHBIX C TBOPYECTBOM M XY/IOKECTBEHHBIM MPO-
11eCCOM. DKCIIPECCUBHOCTh U AMOLIMOHAJILHYIO HAaChl-
nieHHocTh cTuxoB FO. /1. JleBuTaHCcKOro o TBOpUECTBE
CO3Iat0T 00pa3bl, OTPaKAIOIINE TAPMOHHUIO C TPUPO-
JIOM, UTO XapaKTepu3yeT €ro Kak Mo3Ta, TOHKO 4yBCT-
BYIOLIETO MCKYCCTBO W BIUSHUE MPUPOABI Ha XyI0XKe-
CTBEHHEIH Tporiecc. Coueranue KpacoTsl U pumocod-
CKOH TJIyOWHBI B €T0 CTHXOTBOPCHHSIX ITO3BOJSIET CY-
JIUTh O 3HAYUTEIIbHOM BKJIAJIE [T03Ta B PYCCKYIO JIUTE-
parypy. IIpu 3TOoM Tema TBOpuecTBa SBIAETCS HEOTb-
€MJIEMOI 1 Ba)KHOM COCTAaBJISIOIIEN €r0 ITO3TUYECKOr0
Haclenus.

MarepuaJj u MeTOIbI

[o3nane coopruku tO. [I. JleButanckoro «Kune-
marorpag» [11-13], «Ilucema Karepune, mmu Ilpo-
ryinka ¢ @aycrom» [14], «CroxeT ¢ Bapuantamm» [15],
«/lenp kakoi-To» [16] yxe OblIM 0OBEKTOM HU3YUECHUS
yudeHbIX. Cpeay OCHOBHBIX T€M, 3aTPOHYTBIX UMH, BbI-
JEJIETCs U TeMa TBOPYECTBA.

Hanpuwmep, U. C. Kagounukosa B crarbe «Mckyc-
CTBO Kak OffHa u3 ()OpPM >KU3HM» PACCMATPUBAET TEMY
TBOpuecTBa B yupuke 0. JleBUTaHCKOro Ha OCHOBE
ctuxorBopenui «llombiTka onpasnanbs» u «Kposarb
U CTOJ, ¥ HUYEro He Hajxo Oosblre...» (COOpHUK
«/leHp kaxoii-To»). ABTOp aHANM3UPYET COAEpKaHNE
JAHHBIX MPOM3BENCHUH, ONpeeNss B3IIAA 1M03Ta Ha
MIPUPOJy U 3HaUEHHE TBOpUECTBA. B crarbe mpoBOasT-
csl TTapaJuleNny MeXIy o0pazoM ctona y JleButaHckoro
u Mapunbsl [lBeTaeBoii, oOparmaercss BHUMaHHE Ha
pa3nuyus B MUPOBO33PEHNH U TTOIXOAAX K TBOPUECTBY
JIAHHBIX TI03TOB [17].

W. D. Ilpuctpom B cTatbe «AJITIO3UU B JIUPHKE
10. JleBuTaHCKOTO» TOXKE MOTYCPKUBALT, YTO IO CBOCH
TEeMaTHKe CTUXOTBOpeHHe «KpoBars U CTON, U HUYETO
He Hajo OoJbIIe...» OTChIIACT Hac K HUKITY «CTom»

M. IlBeraeBoii, KOTOpasi OMOATHU3UPOBAJIA CTOJ Kak
CHUMBOJI CBOCH TBOpPYECKOW pabOThl. YIIOMHHAETCS U
ctuxoTBoperne «M30 Bcero, 4to Buel...» u3 cOop-
Huka «benple CTUXW», NOAYEPKHUBAs 3HAYUMOCTH
TBOpYeCTBa JJis 1modTa [18].

B oTnmmune oT maHHBIX HMCCIiemoBaTeNel, sl aHa-
32 KOHLIETITAa TBOPUECTBO M CPEICTB €ro BOILIOILIE-
Hus B nupuke 0. 1. JleBuTaHCKOrO HaMU OBITU pac-
CMOTPEHBI CTUXOTBOPEHUS U3 PAaHHUX COOPHUKOB O3~
ta: «Jluctes jetsat» (1956) [19], «Ctoponsl cBeTa»
(1959) [20] m «3emnoe HeOO» (1963) [21]. Bribop
CTUXOB M3 COOPHUKOB 00YCIIOBJICH, BO-TIEPBBIX, X Ma-
JIOW M3y4EHHOCTBIO 110 CPAaBHEHHIO C 0oJiee MO3AHUMU
MO3TUYECKUMHU TEKCTaMH, BO-BTOPBIX, CTPEMJICHUEM
C/IeNaTh aKIeHT Ha paHHeM mepuojie GopMUpOBaHUS U
CTaHOBJICHUS ModTHUYecKoro TBopuectsa 0. 1. JleBu-
TaHCKOTO.

OCHOBHBIMM METOJAMH HCCIIEIOBAHUS SIBISIFOTCS
METO/I CIUIOIIHOM BBIOOPKH, HAOMIOACHNE, CEMaHTHKO-
CTHJIMCTUYECKUN M KOHTEKCTYaIbHbII aHaIH3.

Pe3yabTarhl M 00CyxK/IeHUE

Opnnum u3 panHux npousseaeHuit FO. J1. JleBuran-
CKOTO, ITOCBSILIEHHBIX TEME TBOPYECTBA, SBIISIETCS CTH-
xotBopeHue «Hert, He meckanock B pekax MOJIOKO. ..»
(«JTuctps netar», 1956) [19]. IToaT, obpamasck kK cBo-
UM TIOTOMKaMm, TUIIeT: «... Kugywue 6 HebiusKue
eooa! / A 3naio, k eam npudem, Kak o3apemnve, / mo
ougyuienve aezKocmu, ko20a / 2is10ulilb Ha 346epPuieH-
Hoe meopenve. / Xouy, umob Mot NOMOMOK PA3IUYAIL:
/ 3a J1e2KOCMbl0 PUCYHKA UU €108a — / YRPAMUbLIL
mpyo (Hauano ecex Hayan), / 20pAYUIL ROM (ee nepeo-
OCHO8a) ».

ABTOp, UCTIOJIB3YsT METa(OPBI, SIMTUTCTHI U AaHTHTE-
3y, CTPEMUTCS Mepenarb TIIyOOKUH M TPYAHBIH OIBIT
TBOPYECKOTO Iporiecca. MeTtadopsl «kak o3apeHve» U
«owyujerue 1eekocmuy Co3alT 00pa3 BAOXHOBEHHS,
MIPEICTABIISAS TBOPUYECTBO KAK MOMEHT SICHOTO OCO3HA-
HUS. OTHUTETHl «owjyujenue 1ecKoCmuy, «VApsambli
mpyo» U «2opsyuti nomy N00aBISIOT SMOIIMOHAIBHBIN
OTTEHOK, IEMOHCTPUPYS JBE BaXKHBIC CTOPOHBI TBOP-
YEeCTBA — JIETKOCTh TMPOSBICHUS U YCEpIUe B CO37a-
HUH. AHTHTE3a MEXKIY «1€2KOCMbIO PUCYHKA UTU CIO-
8a» U «YNPAMbIM MPYOOM» TIONUYEPKUBACT HEOOXOH-
MOCTh COYCTAHHS BJIOXHOBCHHUS M YIIOPCTBA JIIS JIO-
CTIDKEHISI BBIIAFOIIETOCS TBOPUYESCKOTO PE3yIbTara.

O ciioxxHOCTH TBOpUeckoro mporiecca tO. /1. Jieru-
TAaHCKUH THUIIET W B CTUXOTBOpeHUH «Moe mMope»
(«3emuOe HEOO», 1963) [21]. ABTOp TEpemacT CBOIO
MIPHUBSI3aHHOCTH K MOPIO, MPEICTABIISISA €T0 KaK HCTOY-
HUK BIOXHOBEHHS W TBOPUYECKOW 3Hepruu. B cruxo-
TBOPEHUH MOPE TPEICTACT KaK OOBEKT HAOIIONCHUS U
nepconudurarmu. OTpakeHUEe TBOPUECKOTO TIPOIIEC-
ca TPOUCXOIUT depe3 oOpa3HbIe TMapajlieii B OIHCa-
HUU JBIDKEHUSI MOPSI B BHYTPEHHETO IPOIlecca B CO-
3HAHWU T103Ta, KOTOPBIH TECHO CBS3aH C IOHWCKOM
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MOAXOMAIINX cJIOB. B kaxkmoit crpode onmcwiBaroTcs
pa3HbIe dTalbl TOrO0 TBOPUECKOTO TTOMCKA, OT MEJIKHX
YW HEPBHBIX IIIarOB 10 KPYIHBIX M HEYBEPCHHBIX:
«Menkumu waeamu oo xooum... / Hepeuvimu waea-
Mu ono xooum... / Kpynuolmu wazcamu mope xooum...
/ U3 cebs gbixooum yoice, xooum — / Huueeo, cuumaem
He 8bIX0OUM ».

Bamsin Mops «azeumenen u e0ok». DTH SIUTETHI
CUMBOJIM3UPYIOT KPUTHUCCKHIA B3TIISI] aBTOpa Ha CBOM
COOCTBEHHBIN TBOpueckuil mporecc. Ctpoka «Xodum,
06yomo pugmy He HaxoOumy OTPaXKaeT TPYIHOCTH
nogbopa pudMBI, co31aeT AMHAMHYHOCTD U JIBI)KEHHE
B CTHUXOTBOPCHHH, MOMAYEPKUBAsi OCCIOKOWCTBO U
CTpEMJICHHE K COBEPIIEHHOMY BBIpakeHHI0. [locTosH-
Has TATa K HJeary, HeIOBOJIbCTBO COOCTBEHHBIM TBOP-
YECKHM Pe3yNbTaTOM MOA4YepKUBAET BBIpakeHHe « 7o
emy He mak, U mo He dMaxy», COCTOSIIEE U3 DIIEMEHTOB
CHHTAKCHYECKOTO TTapaulen3Ma 1 aHTUTE3HI.

YHoOMHHAHHUS O TOM, YTO «CIIOBO PSJIOM, TOA Py-
KOIO, J1a HUKAK HE B3SITh €T0», BBIACISIIOTCS KaK BBIpa-
3UTENBHBI  00pa3, TOJYEPKHUBAIOMINN  TPYAHOCTH
TBOPYECKOTO MMOMCKA MOAXOJIAIIEro BeIpaxeHus. [1oat
HCTIOIB3YET HECKOJIBKO SI3BIKOBBIX CPEIICTB, YTOOBI JI0-
HECTH JI0 YWTATENS OTH CIOKHOCTH. B MaHHOM KOH-
TEKCTE HApeUHe «100 pyKoio» UMeeT MeTaopuaeckoe
3HaueHne. OHO oOoO3HayaeT He (haKTHUECKyIO Ov-
30CTh B (PM3MUECKOM IIIaHE, a CKOpee aKIEHTHPYeT
JIETKOCTH JIOCTYTIa U OJIM30CTh K UCTIONIB3yEMOMY CIIO-
By B mporiecce TBopuecTBa. OKCIOMOPOH «psadom» 1
«HUKAK He 83Amb e20» CO3[MaeT KOHTPACT, TTOTICPKH-
Basl CIIOKHOCTH W MPOTHUBOPEUNE B ITOMBITKAX HAWTH
MTOAXOJIAIIEE CIOBO, HECMOTPS Ha €r0 BUANMYIO OJH-
30CcTh. [loBTOpEHNE JTEKCEMBI «C1060» B Pa3HBIX (Op-
Max («c1060», «635mb €20») CIy’)KUT MHOTOKPaTHOMY
YCHIJICHUIO OCHOBHOW HIICH — TPYIHOCTH BBIOOpA TIO-
XOJISIIETO BBIPAKCHUS.

ABTOp IHUILET: «B nouckax eOuHcmMeeHH020 c106a
/ pgem Gymazy, HauuHaem cHo6ay. 3MeCh SIUTET MPH-
naeT oco0oe 3HaYeHHWEe W BaKHOCTH ITOWCKY CIIOBA,
MOAYEPKNBAsi, YTO HEOOXOOMMO HE TPOCTO J000e
CIIOBO, & UMEHHO «eOUHCmEenHoey, KOTOPOe BAKHO
IUTS TT09Ta. ACCOIMAIINY, BHI3EIBACMBIC STUMH CTPOKA-
MU, CBSI3aHBI C TPYOHOCTHIO U JOJITUM MOUCKOM HE-
anpHOTO BEIpaxkeHus. CoueTanue «psem O6ymazy» BU-
3yallu3UpyeT MOMEHTHI Pa304apOBaHUS U CTOJIKHOBE-
HUS C TPYAHOCTSIMH, B TO BpeMs Kak 000pOT «HauyuHa-
em CHOB8ay» TIOApPa3yMeBaeT YIOPCTBO, HECMOTpPS Ha
TpyaHOCTH. YuTarenb MOXKET BOCIPHHUMATH O3TU
CTPOKH KaK OTpa)XCHHE BHYTpPEHHEH OOpbObI M caMo-
KPUTHKH TT03TA B MIPOIECCE TBOPUECTBA.

TakuMm 00pa3oM, TBOPUECKHUH Tpoliecc, Kak CUUTa-
et 0. Jl. JleBuTaHCKHUH, — 3TO HE TOJBKO BHYTPECHHSIS
O0oprOa ¢ co00il U MOKMCK MOAXOASIIETO BhIPAKCHUS,
HO ¥ TapMOHUYHOE B3aUMOJICUCTBUE C MPUPOIOHN, KO-
TOpasi CTAaHOBUTCS HUCTOUHUKOM BIOXHOBEHUS U CTH-
MyJIOM JJIsl TBOpUYECTBA. B CTUXOTBOpEHUH MPOCIEKH-

BaeTCs CTPEMJICHHE MO0dTa K HJeally, HeCMOTps Ha
CIIOKHOCTH W TPYIHOCTH, KOTOpbIe BO3HHUKAIOT Ha
IIyTH TBOPYECKOTO CAMOBBIPAIKCHUSI.

ITostnueckoe Hacnemue HO. [I. JleBuTaHckoro, B
KOTOPOM IIpE/ICTaBJIeHa TeMa TBOPYECTBA, BKIFOYACT B
ce0si TakKe CTUXOTBOpPeHUE «BOT MpHUXOIUT 3aMbIcel
pucyska» («CtopoHsl cBeTay, 1959) [20]. B nanHOM
[IPOM3BE/ICHUU aBTOP HCCIIEAYET BHYTPEHHHI MUD Xy-
JNOKHUKA, pACKpbIBas €ro uepe3 MeTapopHyecKHil
00pa3 MmoeauHKa MeX/y Cep/IeM U pacCylnkoMm: «Bom
npuxooum 3amvicenl pucynka. / Iloedunox cepoya u
paccyokay. TlodT cTpemMHTCs ONKMCaTh BHYTPCHHUI
KOH(JIUKT, KOTOPBIH CONMPOBOXK/IAET TBOPYESCKHUI TPO-
ecc, W TOAYEPKHYTh BaKHOCTh B3aUMOJIEHCTBUS
SMOIMOHATILHBIX U PAIlHOHAJIBHBIX ACIIEKTOB TBOPYE-
CKOHl JIeSTEeNBHOCTH TIPH CO3/IaHHM TPOM3BEICHUS
UCKYCCTBa.

ABTOpPCKYIO KOHIIENIIMIO O0Opa3HOIo TpeJCTaBie-
HUSI O TBOpUYECTBE BBOAUT (hpaza «Bom npuxooum 3a-
MbICEN PUCYHKAY, TIE «3aMblcery OTpa)kaeT Havajlb-
HBII ATam TBOpYecKoro mporuecca. /lanHas metadopa
aKTyaJU3UpyeT MOMEHT BJOXHOBEHHS U 3apOXKICHUS
unen. CI0BOCOYCTAHUE «NOCOUHOK Cepoya U paccyo-
Ka» BBIPAKAET BHYTPCHHUM KOHQIIUKT C TOMOIIBIO
AHTUTE3BI, [J€ CEPIE U PACCYIOK HPEACTAIOT B POJIH
[IPOTHUBOIOJIOKHBIX Hadall, OOPIOIIUXCS 38 JOMHHUPO-
BaHue: «MHnoz0a paccydox nobexcoaem: / on 0080/b-
HO Mpe360 paccyxrcoaemy.

Crpoka «Cepoye 6vemcsi, cepoye e coaemces» OT-
paskaeT AMOIMOHAIBHYI HHTEHCHBHOCTb, CO3/1aBasi B
TEKCTE JApaMaTH4Hy0 arMocdepy H IMOTYEepPKHBas
Ba)KHOCTb 3MOIIMI B TBOPYECKOM IPOILIECCE.

B CTHXOTBOPEHHH HCIONB3YIOTCS Pa3IMYHbIE TPO-
bl ¥ CTHJIMCTHYECKUE TIPHEMBI, TAKHE Kak Metadopa,
AQHTUTE3a, IIOBTOP, CHHTAKCHUCCKUM Mapasuiein3M
U JIp., 9TOOBI MEPEaTh CAOKHOCTh BHYTPEHHETO MUPA
XyJIOKHHKA U BBIPA3MTh €r0 BO3ICHCTBUE HA TBOPYE-
CKHIl mporiecC. ABTOp SIBHO BBIP@KACT CBOKO IO3M-
LU0, OCTABJISISI M [IPOCTPAHCTBO JUIsSi HHTEPIPETAIMU
camoro uutaressi: «/lycme ono nouawe nobexcoaem!
(cepmue. — 3. /[.) / Dmo kax-mo 6onviue yoescoaem.

Tak CTPOKH CTHXOTBOPEHHS MPUIVIAIIAIOT K pas-
MBIIJICHUSM O MPUPOJE TBOPYECTBA, O BHYTPEHHHUX
KOH(IIUKTAX XyI0KHUKA U 3HAYUMOCTH OaaHca MExX-
JIy SMOIUSAMH U Pa3yMOM B TPOIECCE CO3MAHUS MPO-
M3BE/ICHUSI UCKYCCTBA.

KoHuent meopuecmeo npefcTaBieH U B CTUXOTBO-
pernn «loctb» («JIuctest nersaty», 1956) [19], namu-
CaHHOM OT IIEPBOrO JIHIa. ABTOP OMHUCHIBACT BCTPEUY
¢ OBIBIIUM TOBapHIleM. B Hauaje mo3Tu4eckoro mpo-
M3BEJICHUsI CO3MaeTcst atMocdepa rpycTH, MOTIEPKH-
BaeMas «MeIKUM O0XHCOUKOM» W 3ByUAHUECM «HeopeM-
JIOWUX CMPENOK CINEHHBIX HACO8).

OcsBeljasi TeMy TBOpYECTBa B CTUXOTBOPECHHUH, aB-
TOP MOJUEPKUBACT PA3HUILY MEKIY CBOUM IOJXOI0M
K JKU3HHU W JKU3HBIO TOCTS. [0CTh, SIBISSICH KaHIM/Ia-
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TOM HayK, BBIIVISIUT KaK MPEACTaBUTEIh HAyqYHOTO CO-
00IIIeCTBa, B TO BpeMs KaK JUPHUYECKUH Tepoid MOCBs-
THJI CBOIO JKH3Hb MTOI3UH, JINTEPATyPHOMY TBOPUECTRY.
Uepes BOCTIOMHHAHHS O COOBITHSAX MPOILIOTO, CBA3aH-
HBIX ¢ y4eOoll B MHCTHTYTE, ¢ 1941 T., MOUepKHUBaIOT-
Csl TPYIHOCTH M Pa30yapoBaHUs, C KOTOPBIMH CTaJIKH-
BaIOTCS TBOPYECKHE JIFONIH.

Purtopuueckuii Borpoc roctsi «A4 mol 6ce couumsi-
ews?» IpoOYINIT HETaTHBHBIE YYBCTBA Y JINPUIECKOTO
reposi, OT JHIA KOTOPOTO BEEeTCsS ITOBECTBOBAHHE.
OueBuyiHa TapajureNb JUPHYECKOTO TepOosi U CaMoro
Mo3Ta. DTOT BOIPOC BOCIIPHHUMAETCS KaK HEJTOOIECH-
Ka WIM HeTIOHWMAaHWe TOTO, TI0YeMy aBTOp /0 CHX II0p
3aHUMAETCSl TBOpYECTBOM. YUyBCTByeTCS MPOHHUS CO
CTOPOHBI TOCTS, YTO BBI3BIBACT HEMPUATHE Yy JIHpHUE-
ckoro repost. ['ocTb ToBOpUT: «Medsicdy npouum, keap-
mupka y meos neeenukay...; «Beov oviiu dce y Kiac-
CUKOB YCcaobobl, YIon, cOCPEOOmoYeHHOCHb, NOKOI. /
Bom smo owcusues! / Cuoems 6v1 0a nucame 6vl, / He
oymas o bpenHOcmu Mupckou...» 1'0CTb, ONHCHIBas
WIeaIM3UPOBAHHBIN 00pa3 KU3HH KIIACCHUKOB ¢ CaA0b-
bamu, yIomom u nokoem, KOCBEHHO BBIPaXKaeT COMHE-
HHE B TOM, YTO TBOPYECTBO B MAIEHbKOU KEAPMUPKe
MOKET OBITh CTOJb K€ IIEHHBIM FIIA BO3BBHIIICHHBIM.
B ctpokax «Kax dyomo nepeosicus ceou sicenanvs, / on
2060pUTL, YMO MANCENO 8 2YWIH, / 4O NOHUMAEm
6ce nepexcusanva / MAMENCHOI HOIMUYECKOI
Oyuiu...» IyBCTBYETCS, YTO aBTOP-PACCKA3uMK HE Be-
put cioBaM rocts. Vcrmone3oBanue coro3a «kax 6y0-
Moy CO3/1aeT BIIEYATIIEHHE COMHEHHS WM Jake Ha-
CMEIIKH, CIIOBHO TOCTh M300pakaeT MepexuBaHue, U
MOAYEPKHBAET HEMCKPEHHOCTh B BBIPAKEHNH SMOIIHIA.
Mertadopa «msadxiceno 6 enyuiuy epenaeT HeTaTuBHOE
OTHOIIEHHE K MECTY, IJIe TOCTh HaxoauTcs. Mcmons3o-
BaHME MM CJIOBA «NOHUMAem» IMEET B 00IIeM KOHTEK-
CTe€ MPOHUYECKNH OTTEHOK, OTpakasi COMHEHHUE Y JIH-
PHUECKOTO TE€POst M YUTATENS B HICKPEHHOCTH €T0 CJIOB.
Mertadopa «mamesicnas nosmudeckas Oyuiay co3maeT
00pa3 TBOPUECKOI JINIHOCTH, HO UyBCTBYeTCS (PaIbIIb
B YTBEP)KAEHUH TOCTS, U 3TO BBI3BIBAET MPE3PEHUE Y
aBTOpA.

JInprnueckwmii repoit FO. /. JIeBUTaHCKOTO OTKPBITO
MTOYEPKUBACT CBOIO HE3aBUCUMOCTD U CAMOCTOSTEIb-
HOCTH B CJIEAYIOIIUX CTPOUKaX: «...He omcudesuiuce
HU 3a Yvell chunow, / s cuacmiué mem, / 4mo 6
RPA30HUK U 6 cmPady / MOsi CMPAHA He HAHYUMCA CO
MHOI0, / HO HJIGMUM, KAK U NPOYUM, RO mpyoy...» Me-
Taopa «He omcudesuiucy Hu 3a Ybell CHUHOIY TIOM-
YEpKHUBACT, YTO PACCKA3UMK HE WIIET MOANCPKKH WU
OTICKH B OTJINYHE OT TOCTS (U3 MPEIBIIYIIINX CTPOK MBI
3HaeM, 4TO TOCTb «...oceHam! M mecmu yoice xaono-
yem, / umob 83amu e2o 8 cmoauyyy). Vicnonp3oBaHue
CJIOB «MpA30HUK U CMpaoay TO3BOJSIET 00pa3HO oxa-
paKTepu30BaTh pa3InYHbIC CIIOCOOBI )KU3HU U Chepsl
*u3Hu. [IpoTHBOMOCTaBICHNE AU TOTO, YTO CTpaHa
«He HAHYUMCAY, HO «NJamum no mpyoyy, CO3IaeT aH-

TUTE3y, TOAYEPKHUBAIONIYIO OCOOYI0 3HAYUMOCTH Ca-
MOCTOSITEIFHOCTU M TPYIOBOTO BKJIA1a MOATA.

Takum obOpazom, B cTuxoTBopeHUH «[ocThb» («JIu-
CThsl JETAT», 1956) KOHIENT meopuecmeo TMOTyUYaET
BOIUIOIIEHUE Yepe3 KOHTPACTHBIC 00pa3bl U MPOTUBO-
MOCTaBJICHUE aBTOPA-PACCKA3UMKa U TOCTS, ONULIETBO-
PSIIOLINX pa3Hble B3MIAIBI Ha JKU3Hb M TBOPUECTBO.
Hcnonp3ys Takue S3BIKOBBIC CPEACTBA, KaK HPOHUS,
MeTadopsl, CPaBHEHHSI, TO3T BRIPAXKaeT CBOE HECOIIA-
CHE C MHEHHMEM TOCTS O TOM, KaKUM JOJDKHO OBITh
TBOpYECTBO. Tak TeMa TBOPUECTBA COOTHOCUTCS
1O. JleBuTaHCKMM C HENPHUHITHEM CTEPEOTHUIIOB U
YTBEP:KIIEHUEM CBOCH TBOPUECKOI HE3aBUCUMOCTH.

Cpenu npousseaenuit 0. JI. JleButanckoro, B Ko-
TOPBIX PACKPBIBACTCS KOHLENT MEOPUecme0, MOKHO
OTMETHTb U cTuxoTBopeHue «lIpo kotay («JIucThs ne-
TaT», 1956) [19], B KOTOPOM ONUCHIBAEMBINA MEPCOHAK
MIpECTAaeT KaK BEPHBII U MPEAAHHBIN qPYyT aBTOpY.

B crpokax «Mou cmuxu emy no wympy, / u on
U3AUWHBIM O8UMCEHUEM / NPUHIOXUBACMCA K MOEMY
nepy / ¢ HeCKpblBAeMbIM YBadCceHuem» TTIOIePKUBALT-
Cs TIOJTHOE TIOHUMaHHUE MEX/y aBTOPOM U CYILIECTBOM,
KOTOpOE PSIIOM C HUM B MOMEHT TBOPUYECTBA. 3aKIIIO-
YUTEIbHBIE CTPOKH OKpAIllEHBI JIETKUM IOMOPOM
(«Taxk, 63601H06aHbL U MUXU, / PAOOM CUOUM Yacamu, /
Kypum mabax, / uumaem Cmuxu / u weeium ycamu).
Omnucanne co3aeT napaieiab MeKIy aBTOPOM H PhI-
JKUM IHTOMIIEM, PUCYET UX YIOTHYIO aTMocdepy B 00-
IIECTBE JPYr JApyra B MOMEHT TBOpUYecTBa. Takum
0o0pa3oM, TBOPYECTBO B CTUXOTBOpeHUH «IIpo KoTay
paccMaTpuBaeTCsl KaK 4TO-TO, YTO MOXKET BO3HHUKHYTH
B HEOXXHUJIAHHBIX OOCTOSITEIHCTBAX, NAXKE B MPOCTOM
OOIIICHNH C TOMAITHUM KHBOTHBIM.

10. /1. JleBuTaHckuii BUIUT TBOPYECTBO KaK TiTy0o-
KHH ¥ BOJHYFOIIUH Mporiece, TpeOyrOIHiA MOJTHOM ca-
MOOT/Ia4ud ¥ KOHIICHTPAIMH, HO TPH ITOM IPUHOCS-
WA pajoCcTh U OXKHUIAHUE Y€T0-TO BAXKHOTO W 3HAYH-
Moro. /Iy mosTa TBOPYECTBO — 3TO HCCIEIOBAaHHE
BHYTPEHHETO MHUPA, TJIe KapaHall U OyMara BEICTyIIa-
FOT KaK HHCTPYMEHTBI JUTSI PACKPBITUS TITyOUH YeTIOBe-
geckoit mymu. OO 3TOM CBUACTENHCTBYET CTUXOTBOPE-
Hue «Houpto, 3a NMHCHMEHHBIM cTOJIOM» («3eMHOE
HeO0», 1963) [21]. Konkpernsanus BpeMeHH B Ha3Ba-
HUU YKa3bIBAaCT HA TO, YTO TBOPYECKAs] aKTUBHOCTH K
MO3TY MPUXOIUT B TEMHOE BPEMs CYTOK, UTO CO3/1aeT
0co0yto atMochepy 3araku U BIOXHOBEHISI B OITHCA-
HUH TBOPYECKOTO TpoIecca.

B crpoxkax «O, coodunuuecmeo kapanoauwia u oy-
mazu! / Tol n000OHO coOpysCcecm8y RYMHUKA U O0PO-
eu, / a mounee — coopyscecmey GOUHA U PAGHUHDL, /
20e Nnoo XPynKuM CHe2OM XUmpbvle CKPblMbl MUHBLY
MO3T WCIOIB3YeT Pa3BEpPHYTYIO MeTadopy, YTOOBI
00pa3HO ommcaTh MPOIECC CO3/IaHMsI CTUXOB. B maH-
HOM KOHTEKCTE KapaHHIall W Oymara IMpencTaroT Kak
HEOTHhEeMJIEMAas YaCTh TBOPUECKOTO My TEIIeCTBUS, aHa-
JIOTUYHO MYTEMICCTBHUIO MyTHUKA 10 JOPOTEe T BOU-
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Ha TI0 paBHUHE: « Tbl NOOOOHO COOpYIICcecma8y nymHUKa
u dopoeu, / a mounee — coOpyxHcecmeay 60UHA U PABHIU-
Howy. CTpoKa «20e noo XpynKum CHe2oM Xumpble
CKpblmbl MUHbLy JTOOABISET DJIEMEHT OMacHOCTH M
TaiHBI, NOMYEPKUBAsI CIOKHOCTH M HEOXKUTAHHOCTH, C
KOTOPBIMH aBTOP CTAJKHBACTCS B TBOPYCCKOM IMYTH,
MosI00HO TOMY, KaK BOMH MOXET OOHApYXKHTh CKpBI-
TBIC MUHBI TIOJT XPYIIKHM CHETOM.

1O. 1. JleBuTanckuii, NCHONB3Ys SMUTETHI, CTPEMUTCS
MOMYEPKHYTh pasHOOOpa3he M JHana3oH MOCICICTBUIA,
KOTOpbIE MOTYT BO3HHMKHYTb B PE3YJbTare TBOPYECKOrO
«COTpyIHUYECTBa KapaHama u oymarn»: «O, coopyarce-
cmeo kapanoawa u oymazu! / Tol npuuuna muooicecmsa
BCEBOMOMNCHBIX nocieocmsuil — / eenuuanuiux Oeocm-
8ull, ObABONLCKUX HABAJICOCHUL, / Ye08eHeCKUX 03ape-
Hutl u 3a6myscoenutry. 1109T yOexKIIeH, 9TO TBOPIECTBO —
9TO TIpolecC, TPeOyIOMMiA CMEIOCTH, HEeCTaHIapTHOTO
TOZX0a, B TO K€ BpeMsI OOJNaIafoNnidi OnpeaeeHHO
CTETICHBIO HEMpPECKa3yeMOCTH M BO3MOXKHBIX OIACHO-
creit: «O, coopyscecmeo kapanoawa u 6ymazu! / Bom cu-
oum uenosex. Ymo, bezymey, bepem on 6 pyku! / JJocma-
em OH NaKemuK ¢ J1e3euem 0e30nacHviM, / U OHO CMAaHO-
BUMCSL ¢ DMOU NOPbl ONACHBIMY. ITH CTPOKH CO3/IAFOT
KOHTPACT MEXY «/1e36uem 6e30nacHbiM» U TeM, 9TO OHO
BHE3AITHO «CManosumcs onacHvimy. O0pa3 1e3Bus MeTa-
(hoprdecKr O3HAYaeT, YTO Jake Ha TEPBBIN B3I 0e3-
OIACHBIC M MPHUBBIYHBIC HHCTPYMEHTBI B TBOPUECTBE MO-
IyT TMPUBECTH K HEOKHIAHHBIM TIOCICACTBHUAM WM
BBI3BaTh CMEIIAHHBIC YMOLIHH.

Hna 1O. J1. JleBuTaHckoro TBOpUECKUN MpoLecc
SIBJISICTCS BaXKHBIM 3aHITHEM, TPEOYIOIUM abCoIIoT-
HOM CaMOOTAAYM, HapacTarolled peluMOCTH U OTBa-
ri: «Tym He Oymail e2o omenedb Hu NUBHOU KPYIHCKOU,
/ HU BUHOM, HU dHCeHWUHOU, Hu ombopHol nuwetl. / On
UCnONHeH celludc pewumMocmy u omseazu — / Hu 0 4em
maxkom pazeosapusams on He 06yOemy. OTpHULIATETb-
HbIC KOHCTPYKILUH «HE IyMail ero OTBICYb» U «HHU O
4YeM TAaKOM OH pa3roBapHBaTh HE OyAeT» CIIy)Kar JUis
YCWJICHHUS B&YKHOCTH TBOPYECKOTO MPOLIECCa.

CTuXOTBOpEHUE 3aBEPIIACTCS CTPOKAMU «Bom e2o
Kapanoawt KocHyica yoce oymazu. / Umo-mo 6yoem
cecoous nouwio. O, umo-mo 6yoem!». Kacanne xapan-
JaimoM OyMaru CTaHOBUTCS CHMMBOJIOM Hadaljia TBOP-
geckoro npouecca. [locnenuss crpoka « Ymo-mo 6y-
oem cez2oous Houvio. O, umo-mo 6yoem!» BBIpaxaeT
YBEPEHHOCTh B TOM, YTO TBOPYECKHI MpoLEecC MpUHe-
CeT 3HAYMMbIC PE3yNbTaThl. B KOHTEKCTE CTUXOTBOpPE-
HUSl TIOBTOPEHHE HEOMPEACICHHOIO MECTOUMEHHUS
«YTO-TO» CIYXKUT JJISl YCUIICHHS TAUHCTBEHHOCTHU U
3araJJo4YHOCTH MPEACTOSINEro TBOpeHHs. Bockiuia-
TENBHBIN 3HAK MpUIAeT yTBEpkKAeHU «O, umo-mo
6y0em!» SMOIIMOHAIbHYIO HACHIIIEHHOCTh U yKa3bIBa-
€T Ha BOJHEHHUe aBTopa. Takum o0pa3om, B JIaHHBIX
CTPOKax TIO3T IEPEKUBACT CMEIIAHHBIC SMOIUH,
BKJIIOUasi MPEIBKYIICHUE, BOJIHEHHE W YBEPEHHOCTb
repesi Ha4ajaoM TBOPUYECKOTO Ipoliecca.

Hust 1O. J1. JIeBUTaHCKOTO TBOPYECTBO — 3TO He-
OoTheMJIeMasl YacTh €ro CyIHOCTH. DTO HE TPOCTO aKT
CO3/IaHUS TIPOU3BEACHUS, HO HCKIIFOYHUTENBHBIN CIT0-
co0 CaMOBBIPAKCHUS, B3aUMOJICHCTBUSI C MHPOM,
MOWCKA CMBICTIA B CBOEM OBITHH, IOIBITKA JOHECTH
CBOC BHYTpPEHHEE HaIlpsDKEHHE JI0 4yuTaress. B KoH-
TEKCTE€ CTUXOTBOPEHHs «BOT MHOIO HE HanmuCaHHBIA
pacckas...» («CtopoHsl cBeTa», 1959) [20] TBOpUecCT-
BO TaKXe SIBJISICTCSI HICTOYHUKOM Kak OOJH U My4CHHIA,
TaK U IIIyOOKOTO Y/IOBJICTBOPEHHSI.

Hcnonb3oBaHHBIE B CTHUXOTBOPEHHH MeTadopsbl
«IHICEHWUHRA, IeMAaruas 8 NOUCKAX ONOPbl U KPbLIa» 1
«mozydee none 2pasumayuoOHHOe 3eMHbIX ee becuuc-
JIEHHBIX MsA20M» SIBISIOTCS KIIIOYEBBIMU CPEIICTBAMHU
IUTsl TIepeiavyr aBTOPCKOW KOHIIENIIMY TBOPYECTBA. DTH
00pasbl acCOIMUPYIOT TBOPYECKHU TPOLECC C JWHA-
MHYHBIM I10JIETOM, MOJAYEPKUBAsl CTPEMIICHHE K CBO-
0oJ1e 1 MCCIIeI0BaHHI0 BHYTPEHHETO MUPA B YCIOBHSIX
JKU3HEHHBIX TpymHoOCTed: «Pacckasz / o osicenwune, /
Komopas nemana, / u Obl1 ee cnacumeibHulil noiem /
OMHI00b He YUPKOBBIM AMMPAKYUOHOM, / A NOUCKOM
ONnopbl U Kpvlaa / 8 Mo2yuem nojie epasgumayuonHom /
3EMHbIX ee OeCUUCTIEHHbIX MALOM... ».

Meradopa «orceHwuna, remaruas 8 NOUCKAX ono-
Ppbl U Kpoulia» 00pa3HO OJMIETBOPSET TBOPUYECTBO KaK
MIPOLIECC TIOMCKA BIOXHOBEHHS M CAMOBBIPAKCHHUSI, KO-
TOPBIA OCYIIECTBIISAETCS B YCIOBHSAX HEOMPEIACICHHO-
CTU ¥ «3eMHbIX DecuucieHHvlx mseomy. Takas HHTEp-
MIPETAIHS TIO3BOJISICT YBH/ICTH TBOPYECKHUI IPOIIECC KaK
CTpEeMIIEHHE K CBOOO/IC U MOJIETY JaXKe B YCJIOBHSIX Ipa-
BUTAIMOHHOTO TIOJISI JKU3HEHHBIX TpyaHOCTeH. Meta-
(bopa «mocyuee none epagumayuontoe 3eMHbIX ee bec-
YUCTIEHHbIX Ms120Mm» CUMBOJHM3UPYET CIOKHOCTH U HC-
MBITAHUSI, ¢ KOTOPHIMU CTAJIKUBAETCS TBOPUYECKAS JIHY-
HOCTb, JUUISI KOTOPO# CTPEMJICHHE K JISTKOCTH M CBOOOJIE
BBIpAXKACTCS Yepe3 MOUCK «ONOpbl U KPbLIAY.

Taxum o6pasom, 3t MeTadopbl 0ObEMHEHBI B 00-
IIIEM TIPEICTABICHUH TBOPYECKOTO MPOIlecca Kak MOCTO-
SIHHOTO TIOVCKA, JIBW)KCHHUS U CTPEMIICHHSI K CaMOBBIPa-
JKEHUIO U OCBOOOIK/ICHHUIO OT JKM3HEHHBIX ITPOOJIEM.

«Pacnavisuamoeie KOHMypobl» N «HEBUOUMbIL Kap-
Kac» TOAYEPKUBAIOT HEOMPEICICHHOCT U TPYJAHOCTh
B OpPTraHU3allMU TBOPYECKOTO Tporecca: «Bom mmuoio
He Hanucanuwlli pacckas. / Eeo sckuz. / Hesuoumoiii
Kapxac. / Pacniviguamoie KoHmypul croxcemay.

CroxeT, «momawuti 0yuty HeoOmcmynHoy, BBICTYTIa-
€T B POJIM HABA3YMBOTO BIOXHOBCHHUS, CTAHOBSICH I10-
CTOSIHHBIM CITyTHHKOM aBTOPa. DMOIIMOHATIBHO-IKC-
MIPECCUBHEIC CIIOBA «MOMAUWULY U «HEOMCHYNHO» TIe-
penarT BHYTPEHHUH KOH(IUKT M CTOHKOE BO3ICUCT-
BUE TEMbl TBOpYecTBa Ha aBropa. dpasel «nuwu
MeHAY, « 8eUHbIll MBOU pacckas» M «A O0Nb MOy
BBIPAXKAIOT B3aUMOCBSI3b TBOPUYECTBA U JIMYHOTO OIIbI-
Ta 1M03Ta. BBIpakeHwe «mouxa 6onegas» SBIIETCS
CHMBOJIOM TBOPYECKON OOJIH, KOTOpasi COMPOBOXKIAET
TBOPYECKHI ITpoLecc.
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CTPOKH «nuuu MeHsi» U «NOKA HCUBY, NOKA ObLULY»
MOYEPKUBAIOT MMOCTOSHCTBO TBOPYECKOIO CTPEMJIC-
HUSI, Jeas €ro HEMPEPHIBHBIM DJICMEHTOM KHM3HU aB-
TOpa. AJTMTEpaIist B 3TUX (Qpasax MpUIAaeT UM 3BYY-
HOCTb U PUTM, YTO YCHJIMBAET BO3/ICHCTBUE TEKCTA HA
yutarens: «Haesazuuesvlll crodcem, / momsauwull Mo
oyuLy cmonvko em, / HeyMoaumo MHe nogeneéas — /
nuwu menst, / s 6eunwlll Meol pacckas, / nuuiu metst /
(ne npocvba, a npukasz), / 51 6onb meos, / 1 mouka 60-
nesas!.. / [Tuwy, noxa sicusy. Iloka Oviuty».

Takue cioBa, KaK «moMAWUIL», «DOIbY, «MOUKA
bonesasy, TPUNAIOT CYKICHUIO aBTOpPa 0COOYIO TITy-
OMHY W 3MOIMOHAIBHYIO HACBIIEHHOCTh, OHH MOA-
YEPKUBAIOT, UTO MIPOIECC TBOPYESCTBA HE JIUIICH TPY/I-
HOCTEl 1 00K, HO B TO € BpeMsi 3Ta 00JIb CTAHOBHUT-
Csl UCTOYHHMKOM BJIOXHOBEHHUsI. VICIOJIb30BaHUE CPaB-
HCHHS «KAK NpPUKasy» TO3BOJSET aBTOPY BbIPA3HTh
MBICJIb O CJIOKHOCTH U HEBOJIBHOM MPHHYKICHUH Ca-
MOTO ce0sI K TBOPUCCTBY.

Takum 00pa30M, KOHIIEIIT MEOPYECME0 BhIPaKaeT-
cs1 B moa3ui 0. JleBuranckoro gepes Metadopsl, CUM-
BOJIBI, QHTUTE3Bl U SMOIMOHAIBHYIO HACHIICHHOCTh
JIUPHUKH.

3akioueHue

Ha ocHOBe IIPOBEIECHHOIO UCCIEJOBAaHUS MOXKHO
C/IeJIaTh s/l BEIBOIOB OTHOCHTEIBHO KOHIIETITA MEop-
yecmeo B nupuke 0. [1. JleButanckoro. Bo-nepssix,
TBOPYECKUH IIpoLEecC I 03Ta MPEACTABIIET CO00i
CIIOKHYIO JTMHAMHUKY, BKJIIOYAIONIYI0 B Ce0sl BIOXHO-
BeHHe, TpyAoio0ue M BHYTPEHHIOIO 00pbOy. OTOT
MpoIiecc HE TONBKO SBISAETCS CIIOCOOOM CaMOBBIpa-
KEHUS, HO W CIYXXHUT JUIA TIOMCKA CMBICTIA B XKHU3HH,
B3aUMOZCHUCTBHS C MPUPONOIN U BBIPAXKEHUS UHINUBU-
JyaTbHOCTH.

Bo-BrophIX, CTHXOTBOPHBIE TIPOM3BEICHHUS
10. /1. JleBuTaHCKOTO O TBOPUECTBE BHIPAYKAIOT TITy00-
KHE DMOIUU W Pa3MBIIUICHUS 1M03Ta OTHOCHUTEIHHO
€ro TBOpUecKoro myTu. OHU OTpa)xaroT €ro cTpemire-
HUE K HIealy, €r0 COMHCHHS W YBEPEHHOCTH, €TO
00pp0y CO CTepeoTHIIaMU W TIOMCK YHHUKAJIHHOTO Ca-
MOBBIPQKEHHSL.

Kpome Toro, nupuka FO. 1. JleBUTaHCKOTO Hachl-
meHa obpazaMu MPHUPOABI, KOTOPas HTPAET BAKHYIO
POJIb KaK UCTOUYHUK BIOXHOBCHHS H CTUMYI TSI TBOP-
9ecTBa. DTO CBHICTEIBCTBYET O TAPMOHHH IIOdTa C
OKPY>KAIOIIAM MHPOM U €r0 CTPEMJICHHH BBIPA3UTh
9Ty TAPMOHUIO B CBOMX MTPOU3BEIACHUSIX.

ABTOp, HCIONB3ysd pPa3zHOOOpa3HBIC S3BIKOBEIC
CPeICTBa, BKIOYas METadOphl, SIHUTETHI, AHTHUTE3Y,
OKCIOMOPOH, a TaK)Ke PUTOPUUYECCKHE BOMPOCH U TO-
BTOPBI, CTPEMUTCSI Mepeaarb ITyOOKU U MHOTOTPaH-
HBIN OIBIT TBOPUECKOTO Mporiecca. [locTostHHas Tsira K
ujeaiy, HeJOBOJILCTBO COOCTBEHHBIM TBOPUYECKUM pPe-
3yABTaTOM U BHYTPCHHUN KOH(IUKT MOTYCPKUBAIOTCS
Yyepe3 CTUIMCTUIECKUE PUEMbl CHHTAKCUYIECKOTO T1a-
paiienuzMa M aHTUTE3bl. OKCIOMOPOH YCHJIMBAET
KOHTPACT, BBIpakast CIOKHOCTD U IPOTHBOPEUHE B TO-
MBITKaX BBIOpATh IMOAXOJSINEE CIIOBO. DMOIMOHAIb-
HO-9KCIIPECCHUBHBIC CJOBAa TEPEAalOT BHYTPCHHUUN
KOH(GIMKT W  YCHIUBAIOT TParMaTUKy TEKCTa.
Annutepanys B ONPEIEICHHBIX (Ppazax MpuaaeT uMm
3BYYHOCTh U PUTM, YTO IOBBIIIAET SMOLMOHAIHHOE
BO3/ICHCTBUE TEKCTA HA YUTATEIS.

TakuM 00pa3oM, aHaIM3 pa3IUYHBIX H300pa3u-
TENbHO-BBIPA3UTEIBHBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB B CTUXO-
tBoperusx 0. JI. JIeBUTaHCKOTO TIO3BOJISET CYIUTh 00
WHAUBHUIyaJIbHO-aBTOPCKUX OCOOCHHOCTSX B CONEp-
JKaHUM KOHIIETITA MEOpuecmaeo KaK OIHOTO U3 KIIIoUe-
BBIX B MIOTHUYECKON KapTUHE MUpPa aBTOpA.
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CogaepxaHue KOHLENTa «TBOPYECTBOY U CPeACTBa ero BepOanusauum B nUpuKe
H. A. 3abonoukoro pasHblIx net

Onvea Buxmopoena Hcaesa

Tomckuii eocydapecmeennuiil neoazo2uyeckuil ynusepcumem, Tomck, Poccus, solvayg@mail.ru

Annomauus

Kaptuna mupa H. A. 3a0omonkoro ocraercsi HEMOCTATOUHO M3y4eHHON. Cpeal KIIOUEBBIX KOHIICITOB, MPEI-
CTaBJSIIOIIUX MHTEPEC JJIsl UCCIIEOBAHUS UIUOCTUIIS aBTOPA, MOXKHO BBLACIUTH KOHUEHT «TBOPUYECTBOY». BaskHBIM
JTAloOM aHalln3a KOHIENTOCHEPhI M03Ta CTAHOBUTCS BBISBICHUE JICKCHYCCKOI CTPYKTYPBI, COACPIKAHUS U PEIPE3CH-
Tal[i KOHIICNITA «TBOPYCCTBO» B JIMPHKE IMOATA pas3HbIX JeT. llerapto paboThl SIBIsCTCS M3Y4YCHHUE OCOOCHHOCTEH
CTPYKTYPBI U CIIOCOOOB PEMPE3CHTAIIMH KOHIICNITA «TBOpYECTBO» B yupuke H. A. 3a00101IKOTO B pa3HbIC MEPHOJIBI
TBOpYCCTBA MM03TA. B X0/1¢ MCClIeI0OBaHNs MUCTIOIB30BAHbBI METO]T CILIONIHOM BHIOOPKH, KOHIICTITYaIbHBIN aHAIN3, OU-
orpau4ecKuii, CPpaBHUTEILHO-COMOCTABUTEIIBHBIN, KOHTCKCTOJOTMYCCKUM, CEMaHTHKO-CTHIUCTUYCCKHA. B craThe
MPE/CTaBJICHBI Pe3yJbTaThl n3ydeHus ctuxorBopeHuii H. A. 3abomnorkoro 1926—1958 rr., B KOTOPBIX HCIOJIB30BaH
HENOCPEACTBEHHbIII HOMUHAHT KOHIENTa «TBOPYECTBO» U aCCOLIMATUBHO M CEMAHTUUYECKU CBSI3aHHBIC C HUM JIEKCE-
MblI. Mcronb30BaHne METOAMKU MOJEIUPOBAHUS MEKTEKCTOBBIX aCCOI[MAaTUBHO-CMBICJIOBBIX ITOJIEH MO3BOJIUIIO BbIS-
BUTh OCOOCHHOCTH COJICPXKAHUS KOHIICTITA TBOPYCCTBOY» M €r0 JICKCHYECKOTO BOIUIOIICHHS B KOMMYHHKATHBHO-/IE5I-
TEJILHOCTHOM acriekre. VccnenoBanue npoBeneHo B pycie KOMMYHUKAaTUBHOW CTHIIMCTUKU. B pesynbrare aHanusza
ctuxotBopeHuit H. A. 3a60J01[KOr0 pa3HBIX JIET ObUIH OMPEICICHBI OCOOCHHOCTH COJCPKAHUS U JICKCHYECKOTO BO-
TUIOUICHHS OJTHOTO W3 KIIFOUEBBIX KOHIIETITOB JIMPUKHU MO3TA — «TBOPYECTBO» — B AMHAMUKE MOITUYECKON JEATEIb-
HOCTH aBTOpa. HOMHHAHT KOHIIENTa MPEICTABICH B OATHYSCKUX TEKCTaX aBTOPA TOCTATOUHO PEAKO, HO BepOaTH3u-
pyercsi 4yepe3 MHO)KECTBEHHbIE TEKCTOBBIE ACCOLIMATHI, HAIIPUMEP: «IIEHUE», «HCKYCCTBOY», «MY3bIKa», «IIOI3US» U
np. B panHeMm neproze TBOpUECTBA [103TA XapaKTep BOCIPHUITHS UM OKPY>Kalollel 1eHCTBUTEIBHOCTH OTPAXKAETCs B
COZICp)KaHMK KOHIICTITAa «TBOpYECTBO». B aBTOpCcKMX cOopHUKax «[opoackue cTonOub» u « CMEIIaHHbIC CTONOIIBIY
H. A. 3abonoukuii, n3o6paxas «mepeBepHyTHIN» U a0CYPIHBIH MUP AMOXH HAIIA, CO3MaeT U cneuupuIecKuii Bapu-
aHT IMOHUMAaHMsI KOHIIENTa «TBOPYECTBOY, OTIIMYAIOIIMUNACS OT MHTEPIPETAlMU KOHUENTa B 1o3aHel nupuke. [lo3n-
HHUE JTupuucckue npousBercHus H. A. 3a0001KOro oTpaxkaroT 0ojiee MPUBBIYHOE JJIs YATATENS MOHUMAHUE KOH-
[ENTa «TBOPUYCCTBOY». M3MeHuBIMecs GrutocoCKue B3MISIBI U HEKOTOPhIC COOBITHS JIMYHOM JKU3HU T03Ta BIUSIIOT
Ha KapTUHY MHpa aBTOpa, OTPAXKAsCh B COJAEPKAHUU U CPEACTBAX pPENpe3eHTALMH PacCMaTpUBaeMOr0 KOHILICIITA.
B mo3nHem nepuozie TBOpUECTBO Y 3a00I0MKOI0 YaCTO CBSI3aHO C IMIPUPOJIOH, KOTOPAS SBISICTCS BIOXHOBUTEICM, OT-
paXKEHHUEM HJIM CaMOCTOSITEIIbHBIM TBOPLIOM TOTO MJIM MHOTO BHUJAa UCKYCCTBA. AHAJIU3 JUPUUYECKUX MPOU3BEICHUN
H. A. 3a005101IKOTO pa3HBIX JIET TO3BOJIMII BBISBUTH OCOOCHHOCTU CONCPIKAHUS M JICKCHYCSCKOTO BOIUIOIICHHS KOH-
LenTa «TBOPUECTBO» B CTUXOTBOpPEeHMsIX 1926—1958 rr. Pesynbrarhl vccienoBaHus SBISIOTCS BRKHBIMH JJIs HCCIIe-
JIOBAHMSI SBOJIIOLIMY MTOITUYECKON KapTUHBI MUpa aBTOpa.
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Abstract
N. A. Zabolotsky’s worldview remains insufficiently studied. Among the key concepts of interest for the study
of the author’s idiosyncrasy, the concept of “creativity” can be distinguished. An important part in the analysis of
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the poet’s conceptual sphere is the identification of the lexical structure, content and representation of the concept
of “creativity” in the poet’s lyrics of different years. The goal of the work is to identify the features of the structure
and ways of representing the concept of “creativity” in N. A. Zabolotsky’s lyrics in different periods of the poet’s
work. The research uses the continuous sampling method, conceptual analysis, biographical, comparative,
contextual, semantic and stylistic. The article presents the results of a study of N. A. Zabolotsky’s poems from 1926
to 1958, which used the direct nominee of the concept “creativity” and associatively and semantically related
lexemes. Using the methodology of modeling intertextual associative-semantic parts allowed us to identify the
features of the content of the concept of “creativity” and its lexical embodiment in the communicative and activity
aspect. The study was conducted in line with the communicative style. As a result of the analysis of
N. A. Zabolotsky’s poems from different years, the features of the content and lexical embodiment of one of the key
concepts of the poet’s lyrics — “creativity” in the dynamics of the author’s poetic activity were determined. The
nominee of the concept is rarely represented in the author’s poetic texts, but is verbalized through multiple textual
associations, for example: “singing”, “art”, “music”, “poetry”, etc. In the early period of the poet’s work, the nature
of his perception of the surrounding reality is reflected in the content of the concept of “creativity”. In the author’s
collections “Urban Columns” and “Mixed Columns” N. A. Zabolotsky, depicting the “inverted” and absurd world
of the NEP era, creates a specific version of the understanding of the concept of “creativity”, which differs from the
interpretation of the concept in late lyrics. The later lyrical works of N. A. Zabolotsky reflect a more familiar
understanding of the concept of “creativity” for the reader. His philosophical views was changed. Some events of
the poet’s personal life affect the author’s worldview, reflected in the content and means of representation of the
concept under consideration. In the late period, Zabolotsky’s creativity is often associated with nature, which is the
inspiration, reflection or independent creator of a particular type of art. The analysis of N. A. Zabolotsky’s lyrical
works from different years made it possible to identify and formulate the features of the content and lexical
embodiment of the concept of “creativity” in poems from 1926 to 1958. The results are important for the study of
the evolution of the author’s poetic worldview.
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BBenenue

KapTtuHa Mupa MHOTHX H3BECTHBIX ITO3TOB H IPO-
3aMKOB OCTAETCs] HEAOCTATOYHO U3yUYeHHOW. B cBsA3M ¢
STUM TIPEACTaBISAETCA aKTyalbHBIM HCCIIEIOBaHNE
KOHIIETITOC(ephl MAaCTEPOB XyIOKECTBEHHOTO CIOBa, K
kotopeiM oTHOcUTCS H. A. 3aGonorkuii. B mostuye-
CKOM KapTHHE MHpa aBTOpa MOXHO BBLICIUTH PSJ
KOHIIENITOB, KOTOPbIE MPEJCTABIISIOT UHTEPEC IS U3-
YYEHUs €ro NANOCTUIIA. BaxkHOW 3amaueit Juisl mocie-
JYFOIIETO aHaIH3a KOHIIENTOC(HEepHl IM03Ta CTAHOBUTCS
paccMOTpEHHUE JIEKCUUECKON CTPYKTYpbI JTUPHUECKUX
npousBeneHnid H. A. 3a00J101IKOTO ¥ BBISBICHUE TEKC-
TOBBIX aCCOIIMATHBHO-CMBICIIOBBIX IOJIEH KITFOUEBEIX
KOHIIENTOB. Hapsmy ¢ KOHIENTaMH <« KH3HBY,
«CMEPTHY, «ITFO00BEY», «KPaCOTay, KITIOYEBBIM SBISICTCS
U KOHIIETIT «TBOPYECTBOY», KOTOPBIN MO-CBOEMY ITPOSIB-
JII€TCA B pa3HbIE MEPUOJIbI IEATEIbHOCTH MMOATA.

Ilox monsTreM «xoumnent» Beiend 3a H. C. bonort-
HOBOW MBI TIOHUMAEeM «CIUHUIYY KOHIICTITyabHOU
KapTUHBI MHpa OTAEJIBLHOTO YEJOBEKA W Pa3IMYHBIX
KyJBTYPHBIX coobmmecTs» [1, c. 76]. KoHuenT sBnseT-
Cs1 DIIEMEHTOM O0IIeH XyI0KeCTBEHHON CUCTEMBI TEK-
CTa U BBIPAXXAeT MPEXKIE BCEro 3ambICel aBTopa, €ro
MHPOOLIYIIIEHUE U MUPOBOCIpuUsATUE. B TO ke Bpems
coJiep’KaHHe KOHIIENTa BKIIIOYAET TaKkKe KyJIbTYpPHBII
¥ HAIMOHAJILHBEINA KOMIIOHEHTHI. IOHSITHE «KOHIIEITY
SIBIISIETCS. OMHUM W3 KJIIOYCBHIX B KOMMYHHKATHBHOU

crunuctuke (cm. padorer U. U. badenxo [2], H. C. bo-
notaoBo# [3], A. B. Kypesnosuu [4], O. B. OprnoBoii
[5] u nop.). Yepe3 akTyanu3amuio KOHIENITOB B TEKCTE
YUTATENIO TEPENaeTCs] KOHKPETHBIN 3aMBICET aBTOpa,
CTaHOBUTCS OoJice MOHITHOM KapTHHA MHUpPa MMHCATEIs.
IToaTomMy M3yueHHE KOHUENTYalbHOU CTPYKTYpPHI TEK-
CTa CTAaHOBHUTCA OCOOCHHO Ba>KHBIM JJIS1 aHAJIN3a CMBI-
CIIOBOTO Pa3BEPTHIBAHUS TEKCTA U €r0 UHTEPIIPETALIUU
[1,c. 77].

B Bompoce BbISBIECHUS CTPYKTYPHl KOHIIENTA HC-
CIIEZIOBATENH HE MPHIUIA K eAHHOMY MHeHuto. Cyiie-
CTBYET OOJIBIIIOE KOJHUYECTBO Pa3HBIX BAPHAHTOB MO-
neneit konmenTa (cMm. padotsl H. @. Anedupenko [6],
C. I. Bopkauena [7], B. U. Kapacuxka [8], B. A. Ilu-
manpHuKoBo# [9], 3. /1. [Tonosoii [10], 1. A. Tapaco-
Bo#i [11] u mp.). }O. C. CremaHoB oTMe4aeT, 4TO KOH-
LENT UMEET CIOKHYIO CTPYKTYpY, TOJUEPKUBAs, UTO,
«C OJTHOHM CTOPOHBI, K HEll MPUHAIEKUT BCE, YTO HPU-
HA/JISKUT CTPOCHHUIO MIOHATHSL. .. C JPYTON CTOPOHBI, B
CTPYKTYpPY KOHIIENITa BXOAUT BCE TO, YTO U JETAET €ro
(akTOM KyNBTYphI — MCXOAHAs (opMa; ...cKkaTas IO
OCHOBHBIX MpPHU3HAKOB COJEPXKaHUA HCTOpHS; COBpe-
MEHHBIC aCCOLMAIINH, OLICHKU U T. A.» [12, ¢. 43].

3. JI. TloroBa n U. A. CTepHUH B paMKaxX KOTHH-
TUBHOW JINHI'BUCTUKHU MPEAJIAraloT cieayolee MOHU-
MaHHE CTPYKTYpPbl KOHIIENTa: «00pa3», KOTOPHI He-
MOCPECTBEHHO TNEepeAaeT KOHIENT, «(POPMUpYs €IH-
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HUILy YHUBEPCAIBHOTO MPEIMETHOTO KONay, «HHMOP-
MallMOHHOE COJIEp)KaHue», BKIIOYAIOIIee «MHUHUMYM
KOTHUTHBHBIX MPU3HAKOB, OTPEACIISIONINX OCHOBHBIC,
HauOoJIee CYIIeCTBEHHBIC OTIININTEIHHBIC YSPThI KOH-
LENTYyalu3UPyeMOro mpeaMeTa Wil SIBICHUsD, a Tak-
KE «MHTEPIPETALMOHHOE T0JIe», KOTOPOE BKIIIOYAET
«KOTHUTHBHBIC MMPU3HAKH, KOTOPHIE B TOM WM WHOM
ACTIEKTe MHTEPIPETUPYIOT OCHOBHOE HH(OpMAIHOH-
HOE COfiep>KaHUe KOHIIENTA, BBITEKAIOT U3 HETO, IPE/-
CTaBISIA COOOW HEKOTOPOE BBIBOIHOE 3HAHUE, JTHOO
onenuBatot ero» [10, c. 75-81].

B. A. IInanbsHUKOBA BBIJEISIET CIEIYIOIINE KOM-
MTOHEHTHI B CTPYKTYpE KOHIENTA: TIOHATHUE, TPEACTaB-
JIEHUe, MpeIMETHOE COlep)KaHHe, acCOUUalus, dMO-
v, OTIeHKa M TeJlo 3Haka [9]. Bamisan uccnemosarens
Ha KOMITOHCHTHI KOHIIENTa YAaCTHUYHO pa3IelseT
N. A. Tapacosa. Benen 3a B. A. TlumansHuKoBOM OHa
BKJTIOYAET B CTPYKTYPY KOHIICTITA TIPEAMETHBIH, TTOHS-
TUHHBINA, aCCOIIMATHBHBIN, OIICHOYHBIM CJIOM, JIOIOJI-
HAS WX OOpa3HBIM W CHMBOJHMYECKHUM ciosmu [11,
c. 4749, 53-66].

«EnuHunen mo3TuuecKor KapTUHBI MUpa SIBJISIETCS
Xy[oxkecTBeHHbI koHuenT [1, ¢. 319]. C. A. Ackoib-
JIOB BBIICITII CIETYIOIINE OCOOCHHOCTH XYIOXKECT-
BEHHOTO KOHIICTITA: «HHIUBUAYAIEHOCTDY, «IICHXOJIO-
THYECKYIO CIIOKHOCTEY, «PACIUILIBYATOCTY, «HEOIPe-
JIEIIEHHOCTEY, «XYI0KECTBEHHYIO aCCOITMAaTUBHOCTDHY
[13 c. 274-275]. H. C. bonoTHOBa NOAYEPKUBAET, YTO
«CPEICTBAMU JEKCHIECKON PETPE3CHTAITH XyT0KECT-
BEHHOTO KOHIIENTa MOTYT OBITH HE TOJBKO CIIOBA, HO U
JIEKCHYECKHE MUKPOCTPYKTYPHI ,,1I0 BEPTHKAIHN  (TEK-
CTOBBIE NAPaZUIMbI) U ,,[I0 TOPH3OHTAIN (JIEKCHUe-
CKHE CTPYKTYPBI BEICKAa3bIBAHU 1 OJIOKOB BHICKA3bIBa-
HUH), a TaKKe JEKCHIeCKass MaKpOCTPYKTypa IeI0ro
tekctay [1, c. 320].

OcTaercs HEIOCTATOYHO H3YyYEHHBIM COOTHOIIIE-
HUE TOHATUN «KOHIENT» U «XyTOKECTBEHHBIN KOH-
LenT», HO OYEBUIHO, YTO XYIOKCCTBEHHBIN KOHIICTIT,
SIBISIICH  €IMHUIIEH KApTHHBI MHUpa aBTOpa, HMEET
ACTETUYECKYIO CYITHOCTb U OOpa3HEBIE CPEICTBA BBIPaA-
xernns [1, c. 319]. UccrenoBarenn akTHBHO oOparia-
IOTCS K U3YUCHUIO JIEKCUIECKOH Perpe3eHTAIlH KOH-
LICTITOB B TBOPYECTBE Pa3INIHBIX aBTOPOB.

Henpto paboTHl ABISETCS U3yYEHUE CTPYKTYPHI H
CPEIICTB PEIPE3CHTAMA KOHIIENTA «TBOPYECTBO» B
nupuke H. A. 3a00101IKOTO pa3HBIX JIET.

MarepuaJj U MeTObl

MarepuasioM Uil UCCIEIOBAHIS OCITY KN TTOJTH-
yeckue TekeTsl H. A. 3abomnorkoro 1926-1958 rr. [14].

B pamkax uccienoBaHus HAMUA MPUMEHSITUCH OWO-
rpadudecKui, CPaBHUTEIILHO-COMOCTABUTEIBHBIMH,
KOHTEKCTOJOTUUECKUM, CEMAaHTHKO-CTHIIMCTHUYCCKUI,
KOHIIETITYaIbHbIN MeToabl. [I[puMeHeHne NaHHBIX Me-
TOJIOB TIO3BOJIMJIO BBISIBUTH JICKCUYECKYIO CTPYKTYPY U
CpelICTBa PENpPE3eHTAIMU KOHIIENITA «TBOPYECTBO» B

MOATUYECKUX TEKCTaX, HATMCAHHBIX B Pa3HbIC MEPHO-
nel TBopuecTBa H. A. 3abosomnkoro.

MonenupoBaHHEe TEKCTOBBIX U MEXTEKCTOBBIX ac-
COIIMATHBHO-CMBICIIOBBIX TIOJICH, YCTaHOBIEHHE WX
B3aUMOJICHCTBUS YUUTHIBAIOT KaK JIMHTBUCTHYECKHUE,
TaK W KCTPATMHTBUCTHYCCKUE (PAKTOPHI B JHAJIOTE
aBTOpa TEKCTa M 4YMuTaTeNsl. TEeKCTOBBIE acCOIMaTHB-
HBIE TIOJISI «CTUMYJIUPYIOTCS JTEKCHYSCKUMU CTPYKTY-
paMu pa3HOTO THIA, BKJIIOUYas KIIIOYEBBIC CIIOBA-CTH-
MYJIbl, OTIOPHBIE CJIOBA U CJIOBa-MapKephl acCOITUATOB.
JlaHHBIC TIOJISA, OpPTraHU30BaHHBIC KOHIIETITYaJIbHO, 00b-
€IUHSIOT CJIOBHBIC U HEOIHOCIIOBHBIC CIMHMIIbI, CBSI-
3aHHBIC TAPaTUTMATHYCCKA U CHUHTarMarudeckm» [1,
c. 255]. MonennpoBaHue TEKCTOBBIX ACCOIMATHBHO-
CMBICIIOBBIX ToJieH, kak ykasbiBaeT H. C. bonoTHoRa,
mpemnonaraeT asa 3tana. [lepBbIM CTAHOBUTCS BBISIB-
JIEHWE spa, KaKk MPaBWJIO BKJIFOYAIONIET0 HOMHUHAHT
KOHIIETITa, BTOPOM 3Tall BKJIIOYAeT OIpeejeHre TEeKC-
TOBBIX aCCOITMATOB, KOTOPHIE BXOAST B aCCOIMATUBHO-
CMBICIIOBOE TI0JIe ¢ HOMUHAHTOM KOHIIENTA B SACPHOM
yacTH [1, c. 255]. IIpu MonenupoBaHUU TEKCTOBBIX ac-
COIIMAaTUBHO-CMBICJIOBBIX I0JICH HAIVISIHO BBISBIISIOT-
Cs CBSI3U MEXIY JIEKCUYECKMMHU €JUHUIIAMHU TEeKCTa,
KOTOpBIe 00BEIMHECHBI KOHIICTITYaIbHO.

Pe3yabTarhl M 00CyxKAEHHE

[Ipexxne yem paccMOTPETh KOHUEOT «TBOPYECTBOY
B acreKkTe MIUOCTHIIS T03Ta, oOparnMmcs k «Manomy
aKaJeMUYECKOMY CJIOBAapIO», YTOOBI BBIIBUTH Y3yallb-
HOE 3Ha4eHHe KIItoueBol JekceMbl: « TBopuecTso. [le-
ATEIBHOCTh YEJIOBCKA, HANpaBJICHHAs Ha CO3JaHHC
KyJIBTYPHBIX WM MaTepHABHBIX IeHHOCTEeH» [15,
c. 345]. B cnoBape naercd ykazaHHe M Ha HalUYUe
CMBICJIOBOTO OTTEHKA: «TO, YTO CO3/IaHO B Pe3yJIbTare
STOH JESATEIHLHOCTH, COBOKYITHOCTH CO3IaHHOIO, CO-
TBOPEHHOTO KeM-Tioo» [15, c. 345].

B «PycckoM acconmaTiBHOM CI0Bape» MPUBEICHBI
CJICIYIONTNE YaCTOTHBIC PEAKIIMH Ha CTUMYJ «TBOpYC-
CTBO»: «HAPOIHOE», KIHCATEISD» (IO 7 peaKIn), «Xy-
TOXKHHKA» (5), «HCKYCCTBOY», «XYIOKHUK» (T10 4 peak-
IIUH), «KapTHHA», «MYKW», «03Ta» (1Mo 3 peakium)
u ap. [16, c. 650].

B mostnueckux tekcrax H. A. 3abonorkoro, Hamu-
CaHHBIX B pa3HbBIC TOJbI, HEMTOCPEICTBEHHBIN HOMUHAHT
KOHIIETITA «TBOPYECTBO» WCIIONB3YETCS JIOCTAaTOUHO
penko. B To ke BpeMs yKa3aHHBIA KOHIIETT IIMPOKO
TIPEACTABIICH C TOMOIIBIO APYTHX JEKCEM U UX TPOU3-
BOJHBIX, ACCOIMATUBHO M CEMAHTUYCCKH ONM3KHX K
JTAHHOMY KOHIICTITY: «TBOPEHBEY, (IIO3HSD», KACKYCCT-
BOY», «MY3BIKay, SI3BIK», «CIIOBOY», KIIOET» U JIp.

B panneit nupuke nosTa, NpeACTaBISHHON UKIa-
mu «[opopackue cTonoen u «CMemanHbIe CTOIOED,
MTO3TOM M300pakeH a0CypIHBIN MUP IMOTEPSIBIINX MO-
PANBHBIA OONMK W CTPEMSIINXCS TOJNBKO K HAXKUBE
Jofe, 3a0bIBIIMX O MOpall M AyXoBHOCTH. Kiroue-
BBIC KOHIENTHI, XapaKTEepHBIC JJs TBOPUYECTBA
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H. A. 3a00j011K0r0, HaXOMAT OTPa)KCHHUE B JIUPUKE
3TOTO TMEPUOa, HO UMEIOT ONPENCICHHYIO Crermdu-
Ky. «BBIBEpHYTHII HaW3HAHKY» MUpP HE MOXKET IPEI-
CTaBJIATh COOOW KapTUHY, MPUBBIYHYIO I YATATEIIS,
MMO3TOMY U BepOaTu3aIus KOHIIENTa «TBOPYCCTBO» B
CTUXOTBOPCHHSX 3TOTO TEPUOAA OTIMYACTCS OT pe-
Mpe3eHTaINN KOHIETITa B 00Jiee O3 THEH MO33HH.

Tak, Hanpumep, B «[Opoackux cTonadrax» B CTH-
xotBopeHnn «CBanp6a» (1928) aBTop M300pakaer Me-
IIAHCKUHA TTUP, KIIOUEBOE 3HAYEHUE Ha KOTOPOM HMeE-
FOT BOBCE HE MOJIOJbIC (OHH YITOMHUHAIOTCS JIMIIH Pa3:
«oicenux, npudenanuviti ¥ Hesecmey [14, c. 50]), a
OJTIoNa M pa3BIICUCHUS, KOTOPEIE B MTOJPOOHOCTSIX OITH-
CaHBl MOATOM. B 3TOM CTHXOTBOpPEHHH, KaK BEPHO
momuepkuBaeT H. JI. CtemaHoB, «OBIT HacTymaeT Ha
YeIIOBeKa, YTBEpXKIaeT CBOU ,,0yTHUIOYHEBIN paii,
TOCIIOJICTBO Bellel Haj yesroBekom» [17, ¢. 8]. Ha cBa-
JeOHOM TTUPY €CTh MECTO TBOPUYECTBY, HO M OHO HMEET
YIPOIICHHBIN, IPUMUATHBHEINA, abcyprusiii Bua. Ilom,
MOBENICHNE KOTOPOTO B TIPCACTABICHUHM YHTATEIS
JIOJDKHO OBITH 0Jaro4ecTUBBIM, CTPOTHM, BO3BBIIICH-
HBIM, y 3a00JI0IKOTO M300pakeH B HEOXKUTAHHOM CBe-
TE, OH HE BEHYAET MOIOJBIX, a Pa3BICKACT TOCTEH:
«packurys 60pody 3abpanom, / cuoum, Kax OauiHs, ne-
peo banom / ¢ bonvuioll eumapoti na nieuey [14, c. 50].
Ho TBOpYecTBO, My3bIKa, KOTOPYIO CO3IACT CBSIICH-
HUK, COOTBETCTBYIOT IPU3EMIICHHOMY, O€3MyXOBHOMY
MHpY, B KOTOPOM OHH poxmatotrcs: «Tak oetl, eumapa!
Ulupe xkpye!», «H 830poenyn non, 3asvin u opye / Yoa-
pun 6 cmpyHsl 3010mvle. / M noo dcenesnulii pom 2u-
mapwt, / Iloonsé nocrednuii ceoti boxan, / Hecymes be-
wenvle napwvl / B nazue nponacmu sepkany [14, c. 50].

JlexkceMbl «Oei», «yaapui», «TpoM», XapaKTepu3y-
OIIIE TBOPYECCKUH MPOIIECC CO3MAaHM MY3bIKH, HE CO-
OTBETCTBYIOT TPAIUIIMOHHOMY MOHHMAHUIO, CO3IAIOT
KOTHUTHBHEIN IHCCOHAHC, MOTYEPKUBAIOT OE3IyXOB-
HOCTB, KOTOpasi C TBOPUYECTBOM B OOBIYHOM ITOHMMA-
HUM HECOBMECTHMA. OIHUTEThl «KENE3HBIH TpoM»,
«OeTIeHpIe Taphl» MOMONHAIOT KApTHHY O€3yMusi, BBI-
3BIBasl ACCOILMAINH C KapHABAJIOM, IIadaIioM, paspy-
masi IPUBBIYHOE TIPEICTABICHNE YUTATENS O MY3BIKE
Y TBOPUYECTBE.

Bo3BrimieHHas TeKCUKa («HHYTOKHBIN», «CPEAbY,
HEYTOJICHHOY, «IIOYMID», «BEHIIa» U JIP.) COUETACTCS
3[IECh CO CHIDKCHHOW («XJICHIETY, «OKUPEBY, «KMYT-
Cs», «OTOJIOYMEBY U Ap.). Takum oOpa3om, ModT BKIIa-
IbIBACT B KOHIENT «TBOPYECTBO» HOBBIC CMBICIBL,
MIOTYMHEHHBIE 3aMBICTy M300pakeHus1 6€3IyXOBHOTO,
abcypaHoro mmupa BOKPYTL. [IpUBBIYHBIE KaTErOpUU
3[€Ch MPUOOPETAIOT HOBOE MPOYTEHHUE, Y YUTATels
CTUMYJIUPYIOTCSL HEOXKHUIAHHBIC aCCOIMAINH, KOTOPBIS
(opMHUPYIOT IIpEACTaBICHHE O KAPTUHE MUPA PAHHETO
3a005101KOT 0.

B cruxotBopenun «Pokctpor» (1928) u3 coopHu-
ka «['opoackue cToNOIbD MTOAT BHOBh OMUCKHIBACT 0€3-
YMHBIA MHpP C MCKaQ)KEHHBIMH, YTPATHUBIINMU JIOTHKY,

MEPEBEPHYTHIMU C HOT' HAa TOJIOBY SIBICHHSMHU, ITOHS-
THSIMH M KaTeropusmMu. M3obpaxkaercs npa3IHuk, 6an,
KOTOpBIN «peBeT» U «rpeMut». HOMUHAHT KOHIleNTa
«TBOPYECTBO» B CTHXOTBOPEHHH OTCYTCTBYET, HO HC-
MOJIb30BaHHBIC TIOATOM JIEKCHUYECKHE CPEICTBA U CTH-
JIMCTUYECKUE TIPUEMBI BBI3BIBAIOT Y YMTATENSI aCCOLU-
allly, CBS3aHHBIE C ITUM KOHLIENTOM. « BHU3Y — HA Gbl-
cmyne oprecmpa, / Kax ocpey, kauaemcs mascmpo. /
On 6vem pykoii no scueomy, / On mauiem naiKkou 6
nycmomyy [14, c. 51]. CpaBHEHHE «KaK KpeI BbI3bI-
BaeT y YMTATElNsl aCCOLMAINU CO CITY)KSHHUEM, OXKHa-
eTCcs KapTUHA Yero-TO BO3BBIIICHHOIO, HO NIEHCTBUS
Ma3CTPO OMHMCaHBI C MIOMOIIBIO CHHKEHHOMN JIEKCHKH,
KOTOpasi BBI3BIBAET JIUCCOHAHC C 00pa3oM JKpema:
«OBET IO )KUBOTY», «MAIET MMajJKoi». My3bIKa B CTH-
XOTBOPEHHHM — HE TapMOHMYHOE W BIIOXHOBEHHOE
TBOPYECTBO, a Oe3yMHBIE W J1a)Ke HENPUSATHBIC 3BYKH,
NOXO)KME Ha HECTPOHHOE TYICHHWE MEIHBIX Tpyo:
«H meonvim necom enepedu / Iyoum gorxcmpom na
nvedecmaney [14, c. 51]. B 3TOM CTUXOTBOPEHUU KOH-
LENT «TBOPYECTBO» BHOBH IPEJCTABICH B CIELU(H-
YeCKOM BapHaHTe, XapaKTepHOM Uit cOopHuKa «lo-
pozackue cTonOubl». TBOpYECTBO — HE TAMHCTBO, HE
BO3BBIIICHHBIA pE3y/IbTaT BIOXHOBCHHS, a OC3yMHBIC
IULICKH, HETIPUATHAS M pe3Kas My3bIKa, COOTBETCTBY-
FOIIUE TIPEIICTABICHUSM I103Ta 0 O€3yMHOM MUpE.

B cruxorBopennu «butBa cioHoB» (1931; cbop-
HUK «CMelraHHbpie CTONOIBDY) MPOLECC TBOPUYECTBA
MmosTa M300pakeH B BHJE CpakeHUs: «bumesa cnog!
3nauenuii 60u!» [14, c. 115]. CTuxoTBOpEHHE TPE-
CTaBJsieT co0OM pa3BepHYTyI0 MeTadopy, Mporecc
CO3/IaHUS TI03TOM TIPOM3BEIEHHSI COOTHOCUTCS ¢ 0oe-
BBIMH JICHCTBHSMHE, KOTOPBIC Pa3BOPAYHBAIOTCS B €TO
MOAICO3HaHNU: «Ha beccunvHvle Queypku cywecmsu-
menvuwlx / Kuoaromces nowaou npunazamenvhvix, /
Kocmamoie ecaonuku / Ilpeciedyiom kownuyy enaco-
7108, / U cnapsovl mesxcoomemuti / Pgymest nao eonosa-
mu, / Kax cuenanvnoie pakemoi» [14, c. 115].

[IpomsBenenne OTKphIBaeT MeTahopHIECKOE OITHU-
CaHUe 1M03Ta, CO3/IaTelsl CTUXOTBOPCHHM, U PUTOPHYC-
ckoe oOpamieHne K Hemy: «Bouwn cnosa, no nouam /
Ilemv nopa meoum meuam!» [14, c. 115]. Homunant
KOHIICTITA «TBOPUYECTBO» 3MIECh HE MPEACTABICH, HO
ISATH Pa3 UCIIOIh30BaHA ACCOIIMATHBHO OJM3Kast JIEKCe-
Ma «mod3us». OmMcaHue TBOPYECKOTO IpoIecca co-
JIEPXKUT OOJBINOE KOIUICSCTBO ONUIIETBOPEHUH («/103-
3us, cpascerve npouepas, / Cmoum 8 pacmepsanHo
Kopouey, «lloazus 6 senuxoii myxe / Jlomaem beutenvie
PYKu» M JAp.), pUTOPHYECKNX BOCKIHIAHWUK («bumea
cnog!y», «Cnonvl noocosnanus!y u ap.), SIUTETOB («8e-
CenbiM 80eM», «C YenoeubuMu Queypkamu» U Ip.),
KOTOpBIC pPEaTM3yIOT B TOM YHCIE W PETYIATHBHYIO
¢yHKIMIO, HOPMHUPYS Y UNTaTENs HETUITHYHBIE acco-
[UAIIH HA CTUMYJIBI «II033US» U «TBOPUECTBOY.

B mozgmeit smpuke H. A. 3abomonkoro koHma
1930-x — koHma 1950-x IT. KOHLENT «TBOPYECTBO»
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MpezcTaBlieH OoJiee MMPOKO. ABTOPCKOE TTOHMMaHHE
KOHIIETITa MEHSIETCS, er0 CoJep)KaHHE COOTBETCTBYET
OIIpe/IeTICHNI0 HOMUHAHTa KOHIIENTa, 3aKPeIUIEHHOMY
B TOJIKOBOM ciioBape. OCOOEHHOCTBIO BOCHPUATHS 3a-
OOJIOLIKMM KOHIIETITA «TBOPYECTBO» B ITOT IEPHOL
CTaHOBHTCSl 4acTO TPOSBIIONIASACS IPOYHAsl CBS3b
TBOpYECTBa JIt000i (hopMbI (My3bIKa, TOA3US, YKUBO-
MTUCH, TAHIIBI) C MPUPOJION, KOTOpAs SBJISIETCS UCTOY-
HUKOM BJJOXHOBEHHUS JUIS JINPUUECKOTO Teposi, COaBTO-
POM HJIM CaMOCTOSITEIBHBIM TBOPILIOM. DTO OTPaXKEHO
B CTHUXOTBOpeHMsIX «Uwuraiite, nepesbs, ctuxu [e3mo-
na» (1946), «Uuras cruxm» (1948), «YTpo» (1946),
«berxoBen» (1946) u np. Konmenr «TtBopuecTBO» pe-
MIPE3EHTHPYETCS C TIOMOIIBIO TPHEMOB NTEPCOHNUPHUKA-
UK ¥ MeTadopHu3anni, KOTOpble MOAYEPKUBAIOT OTy-
IIEBJICHHOCTh TPHPOMBI, €€ CIIOCOOHOCTH HYBCTBO-
BaTh, IEPEIKUBATH U TBOPHUTE.

B cruxorBopennu «I'poza» (1946; cooprnk «Cru-
xotBopeHust 1932—-1958») mpupona omymieBiseTcss ¢
MTOMOIIBI0 MHOTOYHCIIEHHBIX OJHMIETBOPEHUH («co-
0po2asco om MyK, npobexicana Hao MUpom 3apHuUyay,
«MeHb oM Myuu ie2nay, «00NauHblll 8aJl WeSenUMCy,
«mpagvl nadaiom 6 obmopox» u Ap.). Ucnons3ys npu-
eMBbl mapamrenm3ma u meradopmzanuu, H. A. 3abo-
JIOIIKUHA COOTHOCHUT JIEUCTBUSA NPUPOIHBIX ABJIECHUHN C
mporieccoM TBopuectBa («A obno... / Omy monuuio
MblcaU U MeoaumenvHoe nossnenve / Ilepsvix oanvhux
2POMO8 — NepeuixX C108 HA pooHoM s3vikey [14,
c. 197]). Muorouncnenasie Mmetadopsl («cympax oc-
mopeay, «MOTHUSL MbICIU», «OONAYHbIN 8A» W JIP.) CO-
3MIAI0T KUBYIO KAPTUHY TPO3BI U OMHOBPEMEHHO acCo-
[MaTUBHO CBS3BIBAIOT €€ IPOSBICHHUS C IPOIECCOM
CO3MIaHUS CTUXOTBOPEHHS. TBOPUYECTBO, MOPHIB BIOX-
HOBECHHS MPEICTABISIOTCS IMOATY TAKUMH K€ HETIPE/-
CKa3yeMbIMH, KaK ¥ TPUPOTHAS CTUXHUA U Pa3psabI
MOJIHHUMA.

CBsI3b TBOPUECTBA C MPUPOJIOU IPOCIEKUBACTCS U
BO MHOTHUX JpPYyTHX TMO3IHUX CTHXOTBOPCHHIX
H. A. 3a6ornonxkoro. Tak, B ctuxorBopenun «berxo-
BeH» (1946; coopruk «CruxorBopenust 1932—-1958)
MIO3T, CIEAYs] CBOMM (PHIOCO(PCKUM BO33PEHHUSM 3THX
JIET, COOTHOCUT TBOPYECTBO T€HUATHHOTO KOMIIO3HUTO-
pa ¢ IPUPOAHBIMH SIBICHUSIMH, KOTOPEIE ToMoTin bet-
XOBCHY CO3/1aTh JCUCTBUTEIHHO BEIUKUE MPOU3BEIC-
HUSI, MY3BIKY, KOTOpas JOCTOMHA pa3HBIX «MHUPOBY:
«H spocmuvim oxeaver 600xHogenveM, / B opxecmpax
2po3 u mpeneme 2pomos, / Iloousics mol no obrau-
HolM cmyneHAM / M npukocHyics K My3vike MUpog»
[14, c. 198].

OO0pa3 TIaBHOTO Teposi CTUXOTBOPEHUS CO3JACTCA
ABTOPOM C TOMOIIBIO PA3IMYHBIX MeTa(op, SIMUTETOB
Y aJUIErOpHH: TIOAT CpaBHUBAET beTxoBeHa CO JIBBOM,
CO3/1aBasi y 4MTATeNsl aCcCOLMAIlMK, BO-TIEPBBIX, C Ia-
peM 3Bepeii, MOBEIUTENIEM MPHPOABI, BO-BTOPBIX, C
BHEIIHUM BUJIOM T'epOsl, KOTOPBI UMEJ I'YCThIE B3JI0X-
Ma4eHHBIE BOJIOCHI, IPSAMOM U cMemblid B3MsiA. Cpas-

HUM: «H kpukuyn moi 6 auyo camoi npupooe, / Ceoii
JIbGUHBLLL TUK NPOCYHY8 CKB803b Opeamn», « Ymo cnoso ¢
B0ONJIEM 8bIPBANOCH U3 C108d / M cmano My3viKkol, 6eH-
yas aveunwvid auxy [14, c. 198]. Tepoii GeccTpamHo
BCTYIIaeT Ha PaBHBIX B OOLIEHHUE C MPUPOIOH, TOTOMY
YTO JIOCTHI COBEPLICHCTBA B TBOPYECTBE, IOIHSB-
LIKCh A0 HEOeC B CBOEM BIOXHOBEHUH U TanaHTe. Boz-
BBIIICHHOCTb, HCKIIFOUUTEIBHOCTh TBOpUYECTBa beTxo-
BEHA aBTOP IMOJYEPKUBACT C MOMOILIBIO HCIOIB30BaA-
HUSL MHOTOYMCJICHHBIX JIEKCEM, CBSA3aHHBIX ¢ Hebec-
HBIMU TIPUPOJHBIMU SIBICHUAMU U KaTETOPUSMHU:
ceem, myud, 2pom, 2po3sl, 36e30bl.

IIpupona B ctuxax H. A. 3abonorkoro Hepemko
CTAaHOBUTCSI UCTOYHUKOM BJOXHOBEHHS IJIsi TBOPLOB.
B ctuxorBopenuu «Centsaopb» (1957; coopuuk «Ctu-
xoTBOpeHus 1932—1958y) nupuueckuii repoii, HecMo-
TPsl HA OCEHHIOIO HETOToy, BUIUT COJHEYHBIC Jy4H,
KOTOpBIE HAIIOMHUHAIOT O TOM, YTO HEHACThE PAHO MJIU
MO3[THO CMEHUTCS Xopoluerd mnoronoi: «Ho esensanu:
cK803b omeepcmue obnaxa, / Kak ckeo3v apky u3 xa-
MeHHbIx naum, / B smo yapcmeo mymana u mopoxa /
Ilepevuii 1yu, npodusascy, riemumy [14, c. 311]. Hemno-
CPEICTBEHHBI HOMMHAHT KOHIIENITa «TBOPYECTBO»
3MIECh CHOBAa OTCYTCTBYET, HO CBSI3b C KOHIICTITOM Opra-
HU3YETCs aBTOPOM C MOMOIIBIO PUTOPHUECKHUX 00pa-
HIEHUI K KUBONHMCIYY: «Bom meneps, oswcusonucey,
gvixeamuisaul / Kucmo 3a kucmoro, u Ha nonromue / 30-
JI0MOt, Kak 02oHb, u epanamosoil / Hapucyii smy Oe-
eyuiky muey [14, c. 311].

Jlupuueckuil  repodl  IpU3BIBAET  XyJOXKHUKA
M300pa3uTh JEBYIIKY, 00pa3 KOTOPOW BBOMUTCS B CTH-
XOTBOPEHHUE C TIOMOINIbI0 cpaBHeHMS (« (10610 Oesyui-
Kd, 8CNbIXHY8, opewuna / 3acuana 6 KoHye ceHmsaopsy
[14, c. 311]) B Takux ke SPKUX KpacKax, KaKUMH
yKpacuiia mpupoza jiec. B moOynnTenbHBIX IpeioikKe-
HUAX, aJPECOBAHHBIX JXUBOIHUCITY, I YCHICHUS (-
(exTa aBTOp MCIIONB3YeT aHa(opy: B KOHIIE CTHXOTBO-
pEHUSI JIBa COCEMHUX IPEIIONKCHUAS HAYHHAIOTCSA C
IIaroja TOBEIUTEIHHOTO HAKIOHEHHS «HAPHUCYII.
[maron B MOBENHWTEIHHOM HAKIOHCHHH TAKXKE BCTPE-
gaeTcs BO BTOPOH cTpode, KOTopast MOXKET OBITh afpe-
COBaHA KaK >KMBOIHCILY, TaK U JIFOOOMY YHUTATENIO:
«Ho ezenanu: ckeozb omeepcmue 6 obraxe...» [14,
c. 311]. TBopuecTBO B JAHHOM CTUXOTBOPEHHUH IPEJ-
CTaBJICHO Cpa3y B JIBYX paKypcax: ¢ OJXHOW CTOpPOHBI,
MOAT, JIMPUUECKUUA TepoH, C APYyrodl — >KHUBOIHUCEL.
CnoB, IO MHEHHIO aBTOPa, MOXKET OBITH HEJIOCTATOTHO
JUTS TIepeiadr BCeH KPacoTHl OCCHH.

3aki04eHue
Taknm 00pa3oM, KOHIIEIT «TBOPYECTBO» B paHHEH
mupuke H. A. 3abomnorkoro orpaxkaer oOmmid aBTOp-
CKHI 3aMbICeNl TEepPBBIX IOITHUYECKUX COOPHHKOB,
MIPENCTABISAS COO0H OTpakeHue Oe3yMHOTO U abcypi-
HOTO «HOBOTO MHpPa», B KOTOPOM €CTh MECTO MPAKTH-
YEeCKH BCEM OOIIECTBEHHBIM SBICHHUSAM M HPABCTBEH-
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HBIM KaTeropusiM, HO TIPEIICTABIICHbl OHU B CIIELU(H-
4EeCKOM BHJIC.

Co Bropoii momoBuHs! 1930-x 1. Qrmocodcekue u
TBOPYECKHE B3IVIANBI MOITA MEHSIOTCS, 9TO HAXOJUT
OTpa)XEHHE B TBOPUYECTBE B IIEJIOM U B CONEPKAHUU U

CpCACTBaX JICKCHMYCCKOI'O0  BBIPAKCHUS  KOHIICIITA
«TBOPYECCTBO» B HaCTHOCTH. 3)ICCB COAaBTOPOM 4YCJIOBC-
Ka, a UHOrJa U CaMOCTOSATCIIbHBIM TBOPIIOM CTAHOBUT-
CA Ipupoaa, HAACJICHHAA MO3TOM HE TOJIbKO YyBCTBa-
MU U BJOXHOBEHUCM, HO U Pa3yMOM.
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AnHomauus

B paGote npoBoxsTCs Mapauienu Mex Iy dTaraMi HCTOPHIECKOTO Pa3sBUTHUS aHNIUICKOTO S3bIKa, (POPMUPOBAB-
LIErocs B YCJIOBHSX MHOTOSI3BIYMS, U €r0 CTaTyCOM S3bIKa-MaKpOIIOCPEAHUKA B cOBpeMeHHOM Mupe. MccnenoBanue
MIPOBOJMTCS IIPU UCIONB30BaHUHU ABYX KJIIOYEBBIX METOAOB: CPAaBHUTEIBHO-UCTOPUUECKOTO, I03BOJIAIOIIETO IPOCIIe-
JUTh pa3BUTHE AHIIMHCKOIO fA3bIKa B JUAXPOHUYECKOM pa3pe3e U BO B3aHMMOJICHCTBUU C APYTMMH KOHTAKTHBIMH
HUIMOMAaMHU, CyIECTBOBABIIMMYU B aHU30TPONUU SA3bIKOBOM CUTyallud TOTO BPEMEHU, U JUAJIEKTHYECKOIO, HaIpaB-
JICHHOTO Ha BBIJICJICHUE TaKUX KOHTPAJUKTOPHBIX HAIPABICHUH 9BOIIOLMHU €TI0 A3bIKOBOM CUCTEMBI, KAK HHTErPalus
U JIe3UHTErpanys, CTaHAapTU3alus U UHAUBUIyalIn3alus, UEHTPU3M U alleHTPU3M. DBOJIIOLUS NOAXO0A0B K IEepHO-
JM3alUH aHIIMACKOTO s13bIKa (TeBToHCKas rpymnmna — X VII-XVIII BB., anrnodpusckas rpymnna — XIX B., 3anagHorep-
MaHCKast rpynmna — XX B.) KOPEHHTCSI B N3MEHEHHSAX MHTPAIMHTBUCTUYECKOTO XapakTepa, 0OyCIIOBIEHHBIX PSIOM
SKCTPAIMHIBUCTHYECKUX (hakTopoB. C OIHOI CTOPOHBI, OCTPOBHOE PACHOJIOKEHHE apeana 3apoXKACHHs S3bIKa,
TPYAHOLOCTYIIHOCTb ATUX TEPPUTOPHUI U, CIEIOBATEIBHO, UX U30JUPOBAHHOCTD, a C APYrOil — IPUBJIEKATEIbHOCTD
JTAHHBIX 3€MeJNb B CBS3U C OIArONpPUSATHBIMH yCIOBHAME (MATKUH KINMAT, pasHooOpasue nanamadTa, Gpiaops! u ¢day-
HBI), XpUCTHAHU3ALUs, aKTHBHBIC TOPTOBBIC OTHOLICHUS M, KaK CIEICTBHE, KOHCTAHTHAs MOJUIIOCCHS S3BIKOBOTO
OKpY>KeHHS (KeNBTCKUE, TepPMaHCKUe, CKaHJUHABCKHE AUANICKTHI, KJIACCHYIeCcKasi ¥ ByJIbrapHast JIaThIHb, pa3HO0Opa3-
HBIE TUAJIEKThl PUMCKHX JIETHOHEPOB, (hPaHITy3CKHH SI3BIK) MOCTYKIIH (PYHAAMEHTOM IJIS TTOSIBICHHS Y QaHITIMHCKO-
IO sA3bIKAa T€X JUCTUHKTUBHBIX IIPU3HAKOB, KOTOPBIC OTIUYAIOT €r0 U IO CEi JEHb: aleHTPU3M, BBICOKAs CTEIEHb
MOJBU>KHOCTH JIEKCHYECKOTO COCTABa, 3HAYUTEIIbHBIN 1epUBALIIOHHBII IOTEHIUAN, CTPEMIICHUE K SKOHOMUHU A3BIKO-
BEIX CPEICTB M JOCTaTOYHO CBOOOIHOE OOpallleHHe ¢ S3BIKOBBIMH HOpMaMH. [locieqHee KauecTBO CBS3aHO B TOM
4yCIIe ¢ AIUTENbHBIM OTCYTCTBHEM E€JUHOIO HAIlMOHAIBHOI'O, IOJIUTHYECKOIO U S3bIKOBOIO LeHTpa B bpuranuu, a
TaKKe MPEUMYIIECTBEHHO MAapTHHAIBHBIM XapaKTepPOM HCIONB30BaHHS AHIIUIICKOTO SI3bIKA B YCTHOM OOIICHUH.
B pabote ormedaeTcs HEOOXOUMOCTh JAJIBHEHINETO CCIEN0BaHHUS TPAMMaTHIECKONH CTPYKTYPBI aHIJIUICKOTO S3bI-
Ka Ha BCEM IPOTSDKEHUH €T0 YBOJIIOIHH C LIENbI0 Ooee NTyOOKOro IOHUMAHUS OCIIEACTBHI BIMSHHUS ITOJIHUITIOCCHON
CpeZbl HE TOJIBKO Ha €ro JEKCUYECKHH COCTaB, HO U Ha CTAaTyCHYIO COCTABIIAIOLLYIO.

Knrouesvie cnosa: anenuiickuil s3uik, ucmopuyeckoe pazgumue, Cmamyc, nepuoousaylis, 2i0mmozenes, nonueioc-
cus, cybcmpam
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Abstract

The paper draws comparisons between the stages in the history of the English language developing in the
multilingual environment and its status of a macromediator in the modern world. The research is based on two
fundamental methods: the comparative historical method that assists in observing the development of English in the
diachronic perspective and its co-existence with other languages in anisotropic linguistic situation of that time and the
dialectical one directed at identifying such contradicting directions of the language system evolution as integration
and disintegration, standardization and individualization, centrism and acentrism. The evolution of classifying English
language origin (Teutonic group in the 17th and 18th centuries, Anglofrisian group in the 19th century and West
Germanic group in the 20th century) is rooted in the changes of intralinguistic nature caused by a range of
extralinguistic factors. On the one hand, island distribution of the language areal, hard accessibility of the territory,
and therefore their isolation, and on the other hand, attractiveness of this land due to favorable conditions (mild
climate, diverse landscape, rich flora and fauna), Christianization, active trade relationships leading to permanent
polyglossia of linguistic environment (Celtic, Germanic, Scandinavian dialects, classical and vulgar Latin, various
languages of Roman legionaries, French) were the reasons why the English language obtained and has maintained till
the present time such peculiar distinctive properties as acentrism, high level of lexical mobility, substantial derivational
potential, economy of linguistic means and rather free manipulations with language standards. The latter is also
connected with long-term absence of the unified national, political and language center in Britain and mostly marginal
usage of the language predominantly in the oral form. The authors also insist on the need to further look into the
grammatical structure of the English language throughout its evolution in order to better understand the consequences
of the polyglossian environment not only on its vocabulary but also the status constituent.

Keywords: English language, historical development, status, periodization, glottogenesis, polyglossia, substrate
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BBenenune

B coBpemenHOM Mupe aHruiickuii 361k (AS) yBe-
PEHHO COXpaHsIeT CTaTyC S3bIKa-MaKpOIOCPEIHHKA,
00eCcneyuBaroIero KOMMYHUKAaTUBHOE B3aUMOCHCT-
BUE MPEICTaBUTENCH Pa3NIUUHbIX U 3a4acTyIO yIaJleH-
HBIX JIPYT OT Jpyra S3BIKOBBIX Cpel, TEM CaMbIM pea-
JM3ysl JaBHIOKD MEYTY 4YelioBedecTBa 0 0e30apbepHOM
oOweHny. braronapsi JaHHOMY CTaTyCy OH 3aCITy»KeH-
HO HaXOJUTCS B LICHTPE BHUMAaHHs OTCUECTBCHHBIX U
3apyOeKHBIX UCCIIeIOBaTeNeH, HE TOIBKO HEITOCPEIICT-
BEHHO CBSI3aHHBIX C S3BIKOM, HO U COBEPLICHHO JaJie-
KUX OT HEro: CIEIHaJHCTOB B 00JAaCTH KOMIIBIOTEp-
HBIX HayK, JKOHOMHUKH, COIIMOJIOTUH, MEULIMHEI U TIp.,
YTO CBUJCTEIBCTBYET O €r0 YHUKAJIBHOM IOJIOKEHUH,
MOJTY9EHHOM B PE3yJIbTaTe MacIITaOHBIX COLMANIBHBIX,
9KOHOMHYECKHX W MOJUTHYECKUX CIBUIOB. B HacTos-
M MOMEHT MOXKHO yTBEpXKAaTh, 4yTo ASl sBisiercs
CaMbIM YacTO HCIIOJIB3yeMbIM SI3BIKOM OOIICHUS B
mupe. CoracHO CTaTUCTUYECKUM JaHHBIM MHCTHTYTA
Amnnepcona B CIIIA (Anderson Institute), ASl BbicTy-

[AeT TOCYIapCTBEHHBIM SI3BIKOM B 67 CTpaHax MHUpa U
27 HeNpu3HaHHBIX rocyaapcrsax [1], 4to cocraBiser
okosto 35 % ot Bcex MupOBBbIX rocyaapcTs. Cienyer
OTMETHTh, YTO HE BO BCEX OTHX CTpaHaX OOJbIIas
yacTh Hacesnenus ropoput Ha ASl. K npumepy, B FOAP
TOJBKO 31 % ’KuTesel UCroNb3yIOT €ro B KaueCTBe ro-
CYIapCTBEHHOTO sI3blka, Ha MaBpUKHM aHIJIOTOBOPS-
1[ee HacCeJIeHHE COCTaB/IsACT OKoyIo 16 %, a B 'amOuu
Bcero b 2,31 %. Tem e menee Al octaeTcs S3bI-
KOM O(pHIIMATBHOTO W JEJIOBOTO OOIICHHS B YKa3aH-
HBIX CTpaHax, YTO MO3BOJISET UM PAaBHOIPABHO y4aCT-
BOBaTh B TNIOOATBHBIX MONUTHYCCKUX W IKOHOMHUYE-
ckux npoueccax. CoOBEpUIEHHO NPOTUBOMOIOKHAS
cutyauus cinoxuiack B CIJA, rae HeT Npu3HaHHOTO
roCcyJapcTBEHHOIo si3blka U ASl mmeeT craryc rocy-
JApCTBEHHOI'O JIMILIb Ha TEPPUTOPUN HECKOJIBKUX aMe-
PUKaHCKHUX LITAaTOB, OAHAKO 95,5 % HaceneHus cTpa-
HBI COCTABIISIIOT aHrIoroBopsmue [2]. Apyroit mpumep
BaXXHOU ponu Al Ha MEXyHapOAHON MOIUTHYECKON
apeHe — €ro MCHOJIb30BaHUE B KAauE€CTBE OJHOIO U3
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TPEX «HPOIEIYPHBIX» SI3BIKOB (SI3BIKOB PEIICHHOTO
tura) EBpocoroza HapaBHe ¢ HEMEUKHUM U (DpaHIly3-
CKUM, a 21 S3BIK UCTIOJIL3YETCsI JIMIIb B CTaTyce pado-
4ero Mo Mepe HEOOXOIMMOCTH. B IaHHBIA MOMEHT B
EBpocoro3 BXomsT JIMIIb JBe HeOONbIHe cTpanbl, Hp-
nmaHmus 1 Manera, tae ASl sBisieTcsl roCcynapCTBEHHBIM
s3bIKOM. B Vpnannuu ¢ HaceneHueM Okono 5,2 MITH ye-
JIOBEK J[BA SI3bIKA — UPIAHACKUN M aHIJIMHCKUA — MMe-
0T CTaTyC rOCyIapCTBEHHBIX, a B rocyapcTse Masbra
¢ HacesieHueM okoj1o 530 ThIC. YETIOBEK roCy/IapCTBEH-
HbIE SI3BIKM — MQJIBTUMCKUIM U aHDMicKud. J{ns cpas-
HEHMs: Bce HacejeHue EBpocoro3a cocTaBisieT OKOJIO
743 mutH yenoBek, W gumb 0,075 % ero xutened uc-
oJib3ytoT ASl B KauecTBe roCylapCTBEHHOIO, YTO, OJI-
HAaKo, HE TMPEISTCTBYST aKTUBHON KOMMYHHKAITMH Ha
ASl Ha BCceX aIMIHUCTPATUBHBIX YPOBHSIX EBPOITHL.

Bcero B mupe 6onee 1,35 mMips uenoBeK UCTIONB3Y-
0T ASl B MOBCemHEBHOM OOIICHWH, W3 HHUX JIUIIb
360 MJIH SBJISIFOTCS. HOCUTEJISIMU JIaHHOTO sA3bIKa [3].
UToObI TOHATH TPEANOCHUIKH TaKOH TMOMYISIPHOCTH
Al B coBpeMEHHOM MUpe, HEOOXOAUMO 00PaTUTHCS K
HUCTOPHHU.

MarepuaJj u MeTOIbI

OCHOBHBIM METOZIOM HCCIIEIOBAHUS IOCITYKUII
CPAaBHUTEJILHO-UCTOPUUECKUH, HAIIPABICHHBII Ha BbI-
SIBICHUE  COLMAJIBHO-UCTOPUUYECKUX  MPEIINOCHUIOK
passutus Al Ha orpeske fuaxpoHuu ¢ 50-X IT. 10 H.3.
J0 koHIa XI B., IpU 3TOM yKa3aHHBIN A3BIK paccMa-
TPHUBAeTCA KaK COCTABIIAIONIAS YaCTh OOIIEH KapTHHBI
IJIOTTOI€HE3a A3BIKOB €BPONEHCKOr0 KOHTUHEHTA.
JpyruM 06a30BBIM METOIOM BBICTYNHII JHAJICKTHYE-
CKUH, KOTOPBII MO3BOJISIET PACCMAaTpUBATh IPOLIECCHI
9BOJFONMHU S3BIKOBOM CHCTEMBI M (YHKIIMOHAIHHOTO
penepryapa Afl B MX Pa3BUTHH, B3aUMOJACHCTBUU U
NPUYUHHON 00YCIOBICHHOCTH. MMITIIeMeHTaIus aua-
JEKTUYECKOrO METOJ[a UMEET LEIIBIO BBLIEIECHUE TAKUX
ACIIEKTOB 3BOJIIOLIUU SI3BIKOBOM cucTembl A, kak jo-
KaHIIIM3alyd ¥ TIOOAHIIN3alKs, CTaHIapTH3alusI U
MHAVBUyalIu3alusl, UEHTPU3M U aneHTpu3M. Hecmo-
Tpsl HA JUAJIEKTUYHOCTh U Pa3HOBEKTOPHOCTh CBOETO
HCTOPUUYECKOTO reHesa, ASl coxpaHseT TOXKIECTBO ca-
MoMmy ce0e.

Pe3yabrarsl u 00cyxieHue

OO0muM MECTOM B COBPEMEHHOM SI3BIKO3HAHHH SIB-
JSeTCs MOJIOKEHUE O MpuHamiexHocTy Al x 3anan-
HOT€pMAaHCKOW TpyIIe HHIOEBPOINEHCKON S3bIKOBOMN
cembr. OIHAKO TAKOBOM €ro I'EHETHYCCKas OTHECCH-
HOCTBH OblTa He Beerga. OMH U3 MEPBBIX UCCIIEA0BATE-
neil ucropun ASl U Mo COBMECTUTENBLCTBY CO3JATENb
¢ynnamenrtansHoro cioBaps ASl (1755) mpodeccop
Comi031 JIDKOHCOH B CBOCH CTarbe, IOCBSIICHHOM
ucropuu Al u npenBapsitoiel IepBLI TOM CJIOBapPS,
yKa3biBaeT, uTo ASl OTHOCHUTCS K TpymIe TOTCKHUX
(Gothick) nmu TeBroHCKUX (Teutonic) S3bIKOB, TAE OH

pacrionaraercss y4eHbIM BMECTE C TOJIAHICKAM U
(hpu3CKUM sI3bIKaMU, 00pa3yst aHTJI0-CaKCOHCKYO O/~
rpynny [4]. B naHHO¥W THTIONOTHY €llle He MPU3HAI0T-
Csl TECHBIC POICTBEHHBIC CBS3H ASl C HEMEIKUM S3bI-
KOM, KOTODPBIH YYE€HBIH OTHOCHT K (DPaHKCKOW IOJI-
rpynne (Francick). JIKOHCOH HE OJJMHOK B TaKHX CY-
JKJICHUSIX, OH omnupaercs Ha Tpyasl Jxopmka Xukca
(George Hickes), aHmmMiicKOro y4eHOro-00TOCIiOBa,
OJTHOTO W3 TIEPBOIMPOXOJIIECB B 00JIaCTH €BPOICHCKOM
JIUHTBUCTUKU U CO3JATENsl THUIOJOTUU aHIIO-CAKCOH-
CKHX SI3BIKOB, M3JaHHOM Ha JIaThiHU B KoHIlE XVII —
Havane X VIII B.

Jpyroil TMHTBUCT, CIEIIUATUCT 10 rpaMmMaTuke A Sl
I'enpu Cyut (Henry Sweet) B cBoeil padore 1892 1.
IpeJiaraeT Jpyrod B3IV HA KIACCU(PHUKALUIO S3bI-
KOB M, cliefoBaTelibHo, Mmecto Al B Hell. OH ompene-
nsier ASl kak 4acTh aHII0(PU3CKON TPYIIITbI HUYKHEHE-
MEIKUX $I3BIKOB, BXOASAIIMX B apuiickyto (B Ooiee
COBPEMEHHBIX KJIaCCU(PUKALUIX — UHIOCBPOIICHCKYIO
[5]) s3pIKOBYIO ceMbio. B maHHOI BecbMa moapoOHOMA
TUTIOJIOTHH Y€ MPU3HAIOTCS TECHBbIE POACTBEHHBIC
cBsi3U ASl ¢ HEMELIKUM SI3BIKOM, KOTOPBIN TaKkKe ompe-
JIeJIeH B TEPMAHCKYIO IPYIITy, HO B OTIMYHe OT Al 0T-
HOCHUTCS] K BEpXHEHEMEIIKUM SI3bIKaM [6].

Takas Hemociae0BaTeNIbHOCTh B ONPEACICHUH Me-
cta ASl cpenu Ipyrux sI3bIKOB CBHJIECTEJILCTBYET HE
TOJBKO O CTAHOBJICHUU TPATULUH CPAaBHUTEIBHO-
HCTOPUUYECKOTO SI3BIKO3HAHUS, HO U O MHOTOIpaHHOMN
MIPUPOJIE CAMOTO UCCIEIYeMOro si3bika. Al 3apoauiics
B YHUKAQJIBHBIX YCIOBHSX Ha CPaBHHUTEILHO HEOOJb-
LIOH TEPPUTOPHUHM IUIOIIAbI0 244 ThIC. KM%, HU30JIMPO-
BaHHOW OT KOHTHHEHTA, TAe Onaromapst MSTKUM KITH-
MaTHYECKAM YCJIOBUSM c(opMupoBaiach Oiaromnpu-
ATHasi cpeia Ui COOUPATENbCTBA, a IO3KE OXOTHI,
PBHIOOTIOBCTBA U 3eMJICIICIHS. Y YSHBIM MaJl0 H3BECTHO
0 CaMbIX TEPBBIX MOCEIICHIIaX BpUTaHCKUX OCTPOBOB,
OHH JIUIIb YBEPECHBI, YTO T MPHIILIA CIOJa IO CyIIe B
MepUOA TIaJeoNIuTa, TaK KaK elle He CYyIIeCTBOBAJIO
MIPOJIMBA, OTICIIIONIETO OCTPOBAa OT KOHTHHEHTA [7].
Jlouctopudeckne JIFOAM TOCTOSIHHO KOUYCBAIA B
MTOVMCKAX TTHIIH, U UX «I3BIK» MPEICTABIISIT COOO0M Tep-
BYIO CHUTHAJIBHYIO CHCTEMY ITOKPHUKOB W IIOCBUCTOB,
BO3HUKAIONINX KaK pEakKiHs Ha HEMOCPEICTBEHHBIC
SIBIICHUS OKPYKAIOMIEH CPebl U CUTHATH3UPYIOIIUX O
0a30BBIX MOTPEOHOCTSIX — THINE, YKPBITHH, OMACHO-
ctu. [lo mHeHuto JI. DBepeTTa, MOTHOLEHHBIN SI3bIK
Hayva GopMUPOBATHCS UMEHHO Ha dTaIle IePECeICHUs
MIEPBOOBITHBIX JIIONEH Kak CIoco0 TMeperadn OIbITa U
3HaHui o mupe [8, c. 11].

OTnenuBIIUCH OT MaTepuka, bpuraHckue ocTpoBa
MIPOIOJDKAIIA TIPUTSATHBATH CAMBIC Pa3IIUYHBIC IJIEMe-
Ha. KenbThI — mepBbIe TIOCENSHITBI OCTPOBOB, OIaroaa-
psl KOTOPBIM JTAaHHASI TEPPUTOPHS] OTHOCHTCS K WHJIO-
eBponeiickomy apeany. Mccnenosarenum OTMEUarOT
pa3meneHue KEeIBTCKOTO Ha JIBE BETBU — TAJIBCKYIO
(Gaelic), mmu roiinenbckyto (Goidelic), m OpUTTCKyTO
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(Brythonic) [7, c. 39], kaxmas U3 KOTOPBIX B CBOIO
o4epeib MOPOJINIIa HECKOJIBKO CAMOCTOSITETIbHBIX SA3bl-
koB. IlloTnanackuii (ranbCkuil), JpeBHEUPIaHICKUN 1
MBHCKUH MNPOM30LUIN U3 TOMJENbCKOTO OTBETBICHUS
KEeJIBTCKHX SI3BIKOB, a BAITMACKHUI, OPETOHCKUH, KOPH-
CKUH, KyMOPUHCKUH U, BO3MOXKHO, TUKTCKAN SI3BIKU —
13 OpuTTCKOTO. TeM caMbIM UCXOHAS S3BIKOBASI CUTY-
anys Ha bpuTaHcKuX ocTpoBax Obla yKe TOCTaTOYHO
HeogHopoaHoi. [To3nHee Kk JaHHON KOHCTEIUISIIIUU J0-
0aBWIICS W JIATHHCKUH S3BIK, UMITOPTHPOBAHHBIA PUM-
CKHMHU 3aBOEBATEIISIMU.

Pumnsn ponroe Bpemsi mpuBieKana TEPPUTOPUS
COBpeMeHHOI BenukoOpuTaHuu, 0 4eM CBUAETENBCT-
BYIOT UX MHOXKECTBEHHbIE ITOXO/bl Ha 3T 3eMiu. Ha-
yyHas ¢ 55 1. A0 H.3. oauH juiib FOnuit Lezaps Tpu-
KTl TIPEATIPUHSIT TIOTIBITKY 3aBOEBaHUS OpHTAaHCKOU
nepudepun. Bce oHM 3aKOHYMIIHCEH HEynadei He TOJb-
Ko Oryaromapsi OTIIOPY MECTHOTO HacelleHHWs, HO M
YIaYHOMY pAacIOJIOKEHUI0 BpHUTAaHCKHUX OCTPOBOB —
MOPCKHE ITOPMBI OBUTH YacThIM SIBJICHHEM Ha ITyTH K
HUM, U YK€ Ha JaHHOM dTane 3aBoeBaHus Boiicko Lle-
3apst TepsUI0 COCTaB. TPYTHOMOCTYITHOCTH OeperoBon
JTUHUHA OBLIa BTOPOW 3HAYUTENHHOW Mperpanoi, 3a-
MEJIBLIEH BBICAJIKYy BOMHOB U TEM CaMbIM JaBaBILICH
IITAHC MECTHOMY HACEJICHHIO MOJTOTOBUTHCS K 000pO-
He. TeM He MeHee ciycTsl 86 JeT pUMIISIHE MOJ| PYKO-
BOJICTBOM Jpyroro umMmneparopa — Kmaeaus — Bce xe
CMOIVIM 3aKpPENUTbCS HAa TEPPUTOPUM COBPEMEHHOU
AHIIHA W OCTaBAINCh TaM Ha TPOTSHKEHUH Oolee
300 netr. O1HAKO MHOXECTBEHHBIE MOINBITKU IPOJBU-
HYTBCS BITyOb OCTPOBA Ha CeBep TakK M HE yBEHYAIHCh
ycriexom, 0osee Toro, CeBepHbIE IIEMEHA, B YAaCTHO-
CTH TIMKTHI U OPUTAHTBI, CAMH COBEPIIIAIH YacThIC Ha-
0eru Ha TEPPUTOPHUH, KOHTPOIHUPYEMBIE PUMIISTHAMH,
YTO 3aCTaBWIO MOCIEIHUX 3ALIUTUTH CBOM KOJIOHHUU
MOIIHBIM YKperuieHueM, BaaoM Anpuana (Hadrian’s
Wall), moctpoenasiM B 122—128 rT. mpu mpaBiieHHH
OJJHOMMEHHOI0 pUMCKOro ummneparopa [9, c. 29]. Ora
BHYILUTENIbHAS TOCTPOMKA, YacThb KOTOPOH COXpaHH-
Jach JI0 HAIIMX JAHEH, npoTsHynack Ha 117 kM ¢ 3ama-
Jla Ha BOCTOK B CaMOM Y3KOH 9acTh OCTpoBa OT mo0Oe-
pexbst Mpnanackoro Mopst 10 ycTbs peku TaiiH, Bna-
naromieil B CeBepHoe mMope. JlaHHbIe 000POHUTEIBHBIE
COOPYXEHUSI NOCTOSSHHO J1OCTpauBaMCh U YKpeIUis-
JIUCH TMOCIEAYIOMHUMHU MTOKOJICHUSIMU PUMJISIH, YTO TI0-
3BOJIMJIO TIPaKTU4Yecku Ha 250 et u301upoBaTh CeBep-
HbIE TEPPUTOPUM OT OCTAIBHOM YAaCTH OCTpoBa. Ta-
KuM 00pa3oM, SI3BIK TaM Pa3BUBAJICS HHAYE, UEM Y KH-
TEJCH LEHTPANBbHBIX W IKHBIX 00JacTel, HaXOIWB-
LIUXCSI MOl 3HAYUTEIFHBIM BIMSHAEM PUMCKON KYIb-
TYpHI U, CIEIOBATEIBHO, SI3bIKA. 3aBOCBBIBASI U OKKY-
nupyst JI00yI0 CBOIO KOJIOHUIO, PUMJISTHE HAuWHAIIN
AKTUBHYIO aIMUHUCTPATUBHYIO U XO3HCTBEHHYIO Jie-
SITETIPHOCTh MO €€ Pa3BUTHIO. TaK MPOHM30LUIO M Ha
TEPPUTOPUU COBPEMEHHON BenmukoOputaHuu, rje mo-
SIBUJIUCH PUMCKHUE TOPOTH, COSAUHSBIINE BCe 00IacTU

KOJIOHWHM, MHOKECTBCHHbIC aJMHHHUCTPATUBHBIC U 00-
LICCTBCHHBIC 3[aHU, UCIOIb3yeMbIe HE TOIBKO PHUM-
JISTHAMH, HO U MECTHBIM HaceleHueM. Bee HOBbIe 00b-
€KTHl U TPOIIEeCChl TpeOoBaIM HOMUHAIINY, U 3aHMCT-
BOBaHMsI M3 JIATBIHU OBUIM HanOojee eCTeCTBEHHBIM
croco0oM uX 00pecTH.

HcTtopuueckue U apXxeoJorHuecKue UCCIeTOBAHUS
JOKa3BIBAIOT, UTO JATBIHb HMENa JOCTAaTOYHOE pac-
MIPOCTpPaHEHUE Ha TEPPUTOPUH BpUTaHCKUX OCTPOBOB:
€¢ UCIOJIb30BaIN HE TONBKO PUMCKHE BOCHHBIC U CITYy-
JKalllhie, HO U PEMECICHHUKU, TOPTOBIBI, >KUTEIN
KpPYTHBIX aIMUHUCTPATUBHBIX 00pazoBaHuil. J[peBHe-
PUMCKHUI UCTOpPUK TalUT ymoMUHAN, YTO YK€ K MO-
MEHTY TMpaBJICHUS OPUTAHCKOM KOJOHWEH PHMCKUM
KOHCYJIOM ATPUKOJION B 77 I. MECTHOE HaceJIeHHue BOC-
NPUHUMAJIO JATHHCKUM S3bIK JOCTATOYHO JIOSUIBHO U
UCTIONB30BAJ0 €r0 B psific KOMMYHUKAaTUBHBIX CHUTYya-
it (umt. mo [10, c. 41]). DToMy criocobcTBOBaNA ac-
CUMIISILIUSL PUMCKUX JIESTHOHEPOB C MECTHBIM Hacelle-
HUEM; Jaxke mocie yxojaa PumMckoi nmnepun u3 bpu-
TaHUM K 410 I ©X TOTOMKU OCTAJIUCh Ha 3TOM 3eMIie, a
CIIEZIOBAaTEIbHO, MECTHBIC SI3bIKH NpEeTepreBaid 3Ha-
YHUTENbHBIE TPaHC(HOPMAIMH TIO/ BIUSHHUEM JIaThIHHU.
Cremyer OTMETHTB, YTO M CaMa JIATBIHb MOJIBEPTaiach
MTOCTOSTHHBIM TTPE0Opa30BaHMsIM B yCIOBUSAX KOHTAKTa
C KOJIOHHQJIBHBIMH JTHAJIIEKTAMH, TOSTOMY S3BIK, HC-
MOJIb3YEeMbIH PUMCKHMH BOMHAMH M BCTIOMOTATEIIbHBI-
MU YacTsMH B bputanuu, ObUT Jajiex OT KJIaCCHYECKO-
ro si3bIKa B dMOXY ero pacisera npu Lnnepone u Bep-
runnd (I B. 10 H.3.) ¥ JIATBIHU TIOCTKJIACCHYECKOTO TIe-
puona, sizbika Cenexku u Tanuta, B I-11 BB. H.9. [11].
MHorue U3 y4acTHHKOB PUMCKHX ITOXOIOB HE OBLIH
PUMIISTHAMH IT0 POYKACHUIO, @ PEKPYTUPOBAJIMCH U3 Ha-
CEJICHUSI 3aBOCBAHHBIX PUMOM TEppHUTOPUI WM Ke
HAaHMMAJIUCh B COJJAThl M3 CAMBIX OTJAJICHHBIX Ya-
creit EBponbt u naxe Cpenneit Asuu. K npumepy, no
MHEHHIO HEKOTOPBIX HCCIIeOBaTelNiel, Ha CIyxO0e y
PUMIISIH HaXOIIWJIMCh CapMaThl — BOMHCTBEHHBIC ILIC-
MEHA UPAHCKOTO MPOUCXOXKICHUS, TOTOMKHA KOTOPBIX
JKUBYT Ha TeppuTtopun cospemeHHoil Ocerun. Cymie-
CTBYET JjayKe THUIOTe3a, UTO JIETEH/IB O KEIBTCKOM KO-
poie ApType, HEHTPAILHOM Tepoe OPUTAHCKOTO 3II0-
ca, BIOXHOBJICHBI TIOJBUTAaMH ¥ SKUITHPOBKOM capmar-
ckux miaemeH [12, 13]. Takue npeanonoxeHUs HaBO-
JSIT Ha MBICTb, YTO S3BIKOBOI CyOCTpaT Ha TEpPPHUTO-
puu BpUTAaHCKUX OCTPOBOB IO TOSIBICHHUS TaM Tep-
MaHCKUX IDIEMEH MOT OBITH eIle pa3HooOpa3Hee U
BKJTIOYaTh HE TOJIBKO KeJIFTCKHE HAPEUHs U JTAaTHHCKHUN
SI3BIK, HO M DJICMEHTHI JIPYTHX SI3BIKOB CO BCEH TEppH-
TOprK PUMCKOH MMITEpUH OT aTIIaHTHYECKOTO Todepe-
KbsI Ha 3alajie eBPONeHCcKOro KOHTHHEHTA 10 TePPH-
Topuu coBpeMeHHoU Cupuu u IlanecTuHsl Ha BOCTOKE
u ¢ mobepexpsa ceBepHO A(pHUKH Ha fore A0 I'PaHHIl
CeBepHOro Mopsl.

3HAYNTENBHBIA BKIIA] B JIATHHU3AIUIO KEIBTCKUX
Hapeuwii BHECIIO XPHUCTUAHCTBO, CTaBIIee O(UITHATD-
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HO MNpU3HAHHOM penurued B PuMckoll uMMIepuu K
IV B. u BcTpeueHHOE J10CTaTOYHO OJaroxyniHo B bpu-
taHud. HecMoTps Ha TO YTO OQHUIMAIBEHO HCTOPHS
XpUCTHaHMU3aUUu bpuTaHun HaumHaeTcs ¢ MpUOBITUS
B Kent ABryctuna B 597 . ¥ KpeleHUsI MECTHOTO KO-
ponst Dtenmsoepra (Athelberht), korna HaumHAOT aK-
THUBHO CTPOUTHCSI MOHACTBIPHU, CTABILUE HE TOJIBKO Pe-
JIUTHO3HBIMH, HO M Hay4YHBIMH M 00pa30BaTebHBIMU
LIEHTPaMH, IEpBble YNOMHHAHUS O XPHUCTHAHCKHUX
MIPONOBEIHUKAX Ha BpuTaHCKUX O0CTpOBax AATHUPYIOT-
ca III B., m y’Ke B 3TO BpeMsI HEKOTOpPHIE MECTHBIE K-
Tenu o0pamaroTcs B JaHHYI0 Bepy [ 14, c. 10]. U3Bect-
HO, YTO OpHTAaHCKHE XPUCTHAHCKHE JeJIeTaThl y4acT-
BOBAJIM B COOpaHMU eNUCKOTIOB B Apie B 314 1., a Tak-
xe B [lepBom Hukeiickom Cobope, opraHHM30BaHHOM
pumckuM umneparopoM Koncrantunom I B 325 ., uto
CBUJCTEIBCTBYET O JOCTaTOYHOM PACHPOCTPAHEHUU
xpuctuasncersa [10, c. 41]. Bmecte ¢ penurueit mpu-
[T HAUMEHOBAHUs 0OPS/IOB 1 MPEIMETOB KyJIbTa, a
TaK)Ke 3HAYUTENFHOTO KOJIMYEeCTBA aOCTPAKTHBIX ITO-
HSITUH, CBSI3aHHBIX C JYXOBHBIM Pa3BUTUEM, HE CyIlle-
CTBOBAaBIIMX B S3bIKE MECTHBIX JKUTEJIEH paHee U 3a-
MMCTBOBAHHBIX U3 JJATUHCKOI'O SI3bIKA.

Vxon puMIIsiH U3 bpuTtaHuu 03HaAMEHOBAJ HAYAJIO
Temusix BexoB (Dark Ages) Ha ee Teppurtopun. Hcues
CIepKUBAIONMK (PaKTOp B BHIEC PUMCKHX JIETHOHE-
POB, 1 OJIATOTIONYYHBIE U PAa3BUTHIE PUMIISTHAMH IICHT-
payibHBIE 00TaCTH Ha4YalM MMOJIBEPTaThCsl MHOXKECTBEH-
HbIM HaIlaJICHUSIM CEBEPHBIX COCEJEH, paHee OTropo-
KEHHBIX OOOPOHUTEIBHBIMI BaJIaMH, a TaKKe HOBBIX
3aBOEBaTeNC ¢ KOHTUHEHTA. Yxke B 449 1. Hauanock
KpYIHOE BTOP>KEHUE B DBPUTAHUIO aHIIOB, CAaKCOB,
IOTOB M, BO3MOXKHO, ()pHU30B — T€PMAHCKUX IUIEMEH,
KaXJI0€ U3 KOTOPBIX TOBOPHMIIO Ha COOCTBEHHOM Hape-
ynn. 1 x0T uccnenoBarend OTMEUArOT HE CIHUILKOM
OonpIne pasnuunsd MEXIy AaHHBIMH T€pPMaHCKHMHU
JUAJIEKTaMU, OHU CONIACHBL, YTO 3a CTOJIETUSI MUIPA-
UM 3TUX TUIEMEH KaKAbIH M3 HUX 00pes CBOW MyTh
paszsutus [14, 10]. bonee Toro, NOCTENEHHO 3aHSAB U
3aKpenuB 3a COOOH OmpeseNeHHble OpUTAHCKHE Tep-
PUTOPHHU, OHU BCTYIIMIIU B TECHBII KOHTAKT C MECTHBI-
MU KUTEIAMH. Tak MOCTENEHHO MPOU30LLIO B3aUMO-
IIPOHUKHOBEHUE PA3IUYHBIX KEIBTCKUX U FEPMAHCKUX
JMAJIeKTOB, YTO HE MOIJIO HE OTPA3UTHCSA HA X Jajb-
HEUIlIeM pa3BUTHH.

JIMHTBUCTHI, H3y4aroIue NCTOpUIo ASl, 4acTo KOH-
LEHTPHUPYIOTCSI Ha 3BOJIIOIIMU €T0 JIEKCHUECKOTO YPOB-
HA. Takol MoaXoA CBUAETEIBCTBYET O TOM, UTO KEJIbT-
CKHE SI3bIKH MPAKTHYECKN HE OCTABMIIM CIIe/Ia B COBPE-
MEHHOM aHIJIMHCKOM, 3a MCKIIOUCHHEM HEeOOJIBIIOro
KOJIMYECTBA PErHOHANIN3MOB, TeorpaduecKux Ha3Ba-
HUW ¥ HOMUHAIUH NPUPOAHBIX 00bekTOB [15]. OnHa-
Ko, oOpamasicb K CTPyKType sI3bIKa, MOXKHO YBHJETb
ropaszo Oosiee IIyOOKOE BIHMSHUE KEIBTCKOro CyO-
crpara. Tak, amepukanckuii nuHreuct J[>x. MaxBop-
Tep OTMEYaeT, 4To MO cBoei cTpykType ASl 3Haum-

TEJIBHO OTIMYACTCA OT APYTHX SI3BIKOB T'€PMAHCKOTO
npoucxoxnaeHus. K mpumepy, HI B OTHOM JpyroM
SI3pIKe JTAHHOW TpPYMIbI HENb3sl YBUIACTh BCIIOMOTa-
TEJBHBIHN 11aroi do B BONMPOCUTENIBHBIX U OTPUIIATEIh-
HBIX MPEIIOKEHUSIX UIH (POPMY HACTOSIIECTO MPOHOI-
JKEHHOTO BPEMCHH, XOTS TaKWE SIBICHUS MPUCYTCTBY-
IOT B SI3BIKAaX KEJIBTCKOM TPYIIBI, B YACTHOCTH B ydJIb-
CKOM U KOPHCKOM, YTO CBUACTEIBCTBYET O JOJITOM CO-
CYLICCTBOBAaHUM KEJIBTCKUX U TEPMAHCKUX IUIEMEH B
BputaHuu 1 B3aMMOBIUSHUHN UX A3BIKOB [16].
®opmupoBanue Al Hauanoch UMEHHO B NEPHOA
TeMHBIX BeKOB, 1 MHOTHE 3apyoexnbie (bo u Keii6n,
Anwreo u Ilaiins, I'enpaepeH) U OTEYECTBEHHBIC HC-
cnenoBarenu (ApakuH, PacropryeBa) HadyMHAIOT OT-
CYeT ero UCTopuu uMeHHo ¢ [V-V Ba. [7, 10, 17-19],
HECMOTPSI Ha OCTOPOXKHBIC 3aMEUaHHs CBOMX IpEIIiie-
cTBeHHUKOB — J[xoHcoHa n Cywura, mpeiararommx
paccMaTpuBaTh B KaueCTBE KPUTEPHs JUIsl Hadaja OT-
cueTa MCTOPUH SI3bIKa HAJIMUYUE MEPBBIX MHUCHMEHHBIX
HCTOYHHKOB, 33/I0KYMEHTUPOBABIINX €r0 (POPMUPOBaA-
Hue [4, 6]. Camo Ha3BaHue nieproaa — TeMHbIe Beka —
TOBOPUT O TOM, YTO HE COXPAHUIMCH HUKAKHE IHCh-
MEHHBIE MCTOYHMKH 32 3TOT IPOMEXYTOK BPEMEHH,
JOKYMEHTHPYIOIIHE MPOUCXOonuBIIee Ha bpuTaHckux
octpoBax ¢ V mo VIII B. 3anucu 0 COOBITUSIX TaHHOTO
HCTOPHYECKOTO TIEPHUOJIA TOSBIISIOTCS JIUIIb B 731 T. B
«llepxoBHO¥ HcTOpUH aHIIHIICKOTO Hapoxa» (Historia
ecclesiastica gentis Anglorum), HamucaHHOW Ha Jia-
TUHCKOM SI3bIKE MOHaxoM benoit JlocTonouTeHHBIM.
[lepBrie oOHapyKeHHBIE 00Pa3Ibl MUCHMEHHOCTH
Ha CTapOaHDIMHCKOM SI3BIKE JATHPYIOTCS HAYaJIoM
VIII B. 1 BBITIONHEHBI HA TBEP/BIX MaTepHaIax, a Cle-
JIOBATEIILHO, TI0 OOJBIIICH YaCTH TaM HCIOIB3YETCS Py-
Hudeckoe nuchbmMo. K HUM oTHocutcst napen; OpaHkca
(Francs Casket), BBITIONHEHHBIH W3 KHTOBOW KOCTH, C
BBIPE3aHHBIMH HAa HEM JIOCTaTOYHO pPa3HOPOIHBIMU
M300paKEHUSIMU U3 OUOJICHCKHX CIOKETOB, JIPCBHE-
PUMCKOH HCTOPUH U MU(OJIOTHH, a TakKe PpparmMeHTa-
MU JPEBHETEPMAHCKOTO DII0CA, COMPOBOXKIAEMBIMU
PYHUYECKUMH HAIITUCSIMH Ha CTAPOAHTIIMHACKOM SI3bI-
ke. MccnenoBarenyu Ha3piBaroOT ux «llecHn Ha KUTE» U
OTHOCST JaHHBIA oOpasen k Hawamy VIII B., cuwnras,
YTO OH HalWCaH Ha HOPTyMOpuiickoMm auainexre [20].
braronmapsi coeqMHEHWIO WILTIOCTPATHBHOTO W TIMChH-
MEHHOIO Marepuala, Japel NpeJoCTaBUil YUYEHbIM
YHUKQJIBHYI0 BO3MOXKHOCTh YBUACTH CTapOAHTIHIi-
CKHUH SI3BIK B MEPHOJ €0 TpaHCHOpPMAIUU — B HAJIITH-
CSIX PYHUUECKHE CHMBOJBI IIEPEMEKAIOTCS JIATHHCKHU-
MU OyKBaMU, 3a9aCTyI0 HAIMMCAHHBIMU B MCKA)KEHHOM
Buae. JpyruM MUCHMEHHBIM TAMSITHUKOM JIPCBHEAH-
mwiickoro nepuona (Had. VIII B.) siBnsieTcst kKaMeHHBIN
PytBensckuii kpect (Ruthwell cross) ¢ dpparmenTtom
penuruo3Horo Tekcta «CoH O pacIsITHN, TAKXKE BEI-
pE€3aHHOTO HAa HEM PYHHUYECKHMHU CHMBOJIaMU. MaHy-
CKPHIITHI C TEKCTaMH, COAEP)KaHHUE KOTOPBIX MOXKHO
otHectd K VII-VIII BB., cOXpaHWINCh B CIUCKAaX roO-
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pasno OoJee MO3IHUX MEPUOIOB, MaHYCKpHNIT FOHMY-
ca (The Junius Manuscript) — B ciiicke X B., a MaHy-
CKpPUNT  aHIJIOCAaKCOHCKoro  amoca  «beoByibd»
(Beowulf) octancss B €IMHCTBEHHOM JK3EMILIIPE B
cricke XI B., ¥ TOT OBLT 1MOJ YIPO30H YHHUTOKESHUS
npu mokape B KoTToHOBCKOI OMONMMOTEKE, TIIE OH Xpa-
Huncs, B 1737 1. JlanHast cutyanusi HEyJMBUTEIbHA —
MIPOYHBIE MaTephalibl THUIA KaMHS WIH KOCTH OBUIH
eIIMHCTBEHHBIM HaJIe)KHBIM HOCHUTEJeM HH(OpManuu
B TeMHbIe Beka, Koraa bputanust HaXoUJIaCh B COCTO-
STHUY TIOCTOSTHHBIX MEKIUIEMEHHBIX BOWH M Ha0EeroB ¢
KOHTHHEHTa. PyHHYecKkue nMMchMeHa Ha TaKuX OObeK-
TaX TOKE BIIOJIHE OOBSICHUMBI — TaKHe CHMBOJIBI TOpa-
310 IIPOLIE BBIPE3aTh HA TBEPOH MOBEPXHOCTH.

K VIII B. MurpamnuonHsle npoueccsl Ha bpuran-
CKHX OCTPOBaxX CTAOMIM3HPOBAIINCH U IIJIEMEHA 3aBOe-
BaTeNlell C KOHTMHEHTA 3aKPEHNWINCh HA ONpPENEIeH-
HBIX 3eMJIsIX. B pesynbsrare oO0beHeHns TepMaHCKUX
U MECTHBIX KEJIFTCKUX Hapeuuii Hayajl BBIKPUCTAJLIM-
30BBIBATHCS HOBBIN A3bIK. OH HE OBUT TOMOTEHHBIM Ha
Bcell Teppuropun bputanuu. Mcenenosarenu Bolesns-
0T YeThIPE KPYMHBIX JUANEKTa CTAPOAHIIMHCKOrO
s3bIKa; 1) HOPTYMOPHICKIIT — HA HEM TOBOPHIIH KHTe-
T CEeBEpHBIX oOsacTell (TeppUTOpPHUS COBPEMEHHOM
[otnanaum); 2) MEPCUUCKUN — JWAJCKT IIEHTPab-
Ho yactu bpuranun (TeppuTtopus coBpeMeHHON AH-
mn); 3) 3amaHO-CaKCOHCKUH (F0T0-3a1maji COBPEMEH-
HOW AHDIHN) U 4) KEHTCKUH (TEPPUTOPHUS COBPEMEH-
Horo TpadcrBa KeHT Ha roro-Boctoke AHMmm) [7].
Hoptym0Opuiickuii 1 MepcHHCKHI IHaIeKThl 00pa3o-
BAJIMCh HAa TEPPUTOPHAX, I7le OOOCHOBAIHMCH AHIIIBL,
KEHTCKHI CIIOXKHJICS 10/ BIUSHUEM IOTCKUX Hapedmid,
a 3amaiHo-CaKCOHCKHH c(opMHpOBaCs Ha TEPPHUTO-
puH, HaxoAMBILEHCA oA BiAUsHUEM cakcoB. OJIHaAKO,
Mo MHeHuio J[)KOHCOHa, TpaHC(hOpPMAIHsI AHIIOCAK-
COHCKHX Hapeunii B AS 3aBepmminachk numb k 1150 .
yKe TOocae 3aBoeBaHUsl bpuraHuum HopMaHHamu [4,
c. 26]. KoMMeHTHpyYs B IPEAUCIOBUU K CBOEMY CJIOBa-
pro Tekct 885 I, HaMMCaHHBIA KoponeMm Anbhpenom
Benukum, [I>kOHCOH ompeensieT ero kak o0paser| cak-
COHCKOTO sI3bIKa Ha BEPLIMHE CBOErO Pa3BUTHS, a HE
aHnmiickoro. M naume TeKCTbl cepenuHsl X B., IO
MHEHHIO YICHOTO, CO3/IaHbl Ha (popmupyromemes ASl.

HeoOxoanMo yrmoMsHyTh €1lie OAWH 3HAYUTEIbHBIH
(hakrop, moBimsBIIKK Ha cTaHoBieHne ASl. C koHma
VII B. u Brmots A0 cepenunsl X1 B. bpuranus noa-
Beprajach HECKOJIHKUM BOHAM MACIITAOHBIX BTOPIKE-
HUM BUKMHTOB. BeposiTHO, mpolecc KpucTanu3aluu
ASl 13 MHOXECTBCHHBIX Pa3HOPOIHBIX KEIBTCKUX U
TepMAHCKHX HApeuuil C BKPAIUICHUSMH JIATBIHU OBLI
(hopcupoBaH BHEIIHUM BTOPKEHHEM HETPHUSITEIHCKO-
TO Hapoja ¢ Uy>KABIM SI36IKOM. MEeCTHOMY HACEICHUIO
MPUIIOCH CIUIOTUTBCS I OOpPHOBI C UyKakamu, a
OOILIIHOCTD UX A3BIKA CTaja OOHUM U3 OOBEIMHSIIOLINX
(akTopoB. TeM He MeHee, HECMOTpPS Ha COIPOTHUBIIE-
HHE, CKaHJMHABCKUI, a TOUHEee, aTCKUil Koposb Kuyn

(Cnut) okazaiics Ha OpUTaHCKOM TpPOHE. XOTS CKaHH-
HaBCKHE TMPABUTENHN PYKOBOAWIM bpurtanueil muiib
25 net, Oornee yeM JABYXCOTJIETHEE X IIPOTUBOCTOSHHE
MECTHBIM OpPHUTAHCKMM HapoJaM HAaJOKUIO CBOH OT-
revyarok 1 Ha ASl. MHOrue BUKMHIM OCTQJIUCh B UTOTE
Ha bpUTaHCKUX OCTpPOBaxX M CO BPEMEHEM aCCUMUIIH-
poBanu. be3ycnoBHO, UX A3BIKM HE MOTJIM HE MOBJIH-
aTh Ha popmupoBanue ASl. Bee uccnenosarenu ucro-
pun ASl coramaroTcs, 4TO CIEAbl CKaHAMHABCKOTO
BIMSIHHMSL TOpa3fo OTYETIMBEE, YeM Te, 4TO ObuIn
OCTaBJICHBl HCKOHHBIMH KEJIBTCKUMH TUAJICKTAMU.
31ech OHUM BHOBb B OCHOBHOM OOpaIlaloT BHUMAaHUE
Ha caMbl€ 3aMETHBIC YPOBHHU SI3bIKA — JIEGKCUUECKUH U
¢donernueckuit [7, 10, 17]. [deiicTBUTENBHO, 3HAYN-
TENBbHOE KOIUYECTBO reorpauuecKux Ha3BaHUI MMe-
€T CKaHJIUHABCKOE MPOUCXOXKACHUE, U MOXKHO OTMe-
TUTh CYIIECTBEHHOE MOMNoNHeHue ASl 3a cuer ckaHau-
HABCKUX JICKCHUECKUX CIUHMII, OTHOCSIIUXCS K CEllb-
CKOMY XO34HCTBY, MOPCKOMY Jielly U Topromie. Jlaxe
YEThIPE U3 CEMU HAMMEHOBAaHUI JTHEH HeJenu 3auMCT-
BOBAaHBI U3 s13bIKa BUKUHIOB: Tuesday B uecTh Oora 1mo-
oensl Tropa, Wednesday — ©ora Onmuna (Botana),
Thursday — 6ora Topa, ceina Onuna, u Friday — 6oru-
HU Opaka u cembpnu @purr, xxenbl OnnHa. boree Toro,
3a cueT (POHETUYCCKUX Pa3IUYNi, B YACTHOCTH PaH-
Hel manaranu3anun 3BykoB [sk], [g], [k] B A, mpown3-
HOILICHHUE, a CJICJOM W HAIMCAHUEC MCKOHHBIX M 3aMM-
CTBOBaHHBIX M3 CKAaHIWHABCKUX SI3BIKOB CJIOB 3aMETHO
Pa3IMYAIOTCS, U MOYKHO JIETKO OTIMYHMTH CKaHIUHAB-
CKHE 3aIMCTBOBAHMSI, XaPAKTCPUIYIONIUECS HATHUUEM
B3PBIBHBIX COIVIACHBIX B HaJalle CJIOBa, cp.: shirt (aHr.)
— skirt (ckann.), ditch (anr.) — dike (ckanz.), a Takxke
gild, skill, kid, gate u np. OnHaKo HEKOTOpbIE HCCIe-
JIOBATEIIN OTMEUAIOT, YTO CKAHIUHABCKOE BIUSHUC HE
OTPAHUYIIIOCH JIMIIG BYMSI YKa3aHHBIMU YPOBHSIMHU.
bbuta BBEIIBHHYTA TEOpHsS, YTO MMEHHO CKAHIUHABBI
MOCTIOCOOCTBOBANIA JOCTATOYHO OBICTPOMY HCUE3HO-
BeHUIO (uiekcuil B ASl, yero He MPOM30MUIO HU B OJI-
HOM JIPYTOM SI3BIKE C MPOTOTCPMAHCKHMH KOPHSIMHU.
Tak kak cTapOAHINIMHCKUIA U APEBHUM CKaHIMHABCKUI
SI3BIKH UMEITH TOCTATOYHO MHOTO TIOXOXHX KOPHEBBIX
Mop(deM 3a cueT CBOSH TeHETHUYSCKOW OIM30CTH, WX
MIPEICTABUTEIN MOTIH IMOHUMAThH JIPYT Apyra M0CTa-
TOYHO XOpOmIo. EAMHCTBEHHBIM OTIHYHEM MEXIY
SI3BIKAMU U, CIICJOBATEIBHO, IPEMSATCTBUEM K ITOJHO-
My MEXBS3BIKOBOMY OOIICHUIO M IMOHWUMAHHUIO OBLIH
MHOTOYHCJICHHBIC TpaMMaTHIeCKue MOpP(HEMBI, KOTO-
peie, cormacao MakBoprepy, Hagamu ObICTPO pemyIu-
poBarbcs, a 3aTeM U ucyesats [15], uTo nmonoxuno Ha-
9aJI0 BaKHBIM KadecTBaM ASl — CTpeMIIeHHIO K ymo0-
CTBY B WHCIIONBG30BAaHUM W OKOHOMHHU S3BIKOBBIX
cpenctB. O0 nCUE3HOBEHNH OKOHYAHUH MOAPOOHO TIH-
mer I CyuT, HO He CBsI3BIBAET J@HHBIN MpoLEcC CO
CKaH/JIMHABCKUM BIUSHHIEM [6].

OUHATHEHBIM MTPUXOM, 3aKOHUYHUBIIUM (HOPMHUPO-
BaHue A, crajio HopMaHHCKOe 3aBoeBaHue bpuranun
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B 1066 . IMeHHO ¢ 3TOr0 MOMEHTa OOJIBIIIMHCTBO HC-
clie/ioBaTeNiell HaYMHAIOT OTCYET CPEJHEaHTIIUICKOro
nepuona, korma ASl MOCTENEHHO IBHKETCS K TOMY,
YTOOBI CTAaTh HE TOJILKO <«SI3BIKOM TOpU30HTAIN» [21],
00CITY)KMBAIOIINM JIOKAJIbHBIE HYKIBI OHOTO Hapoza,
HO U «SI3BIKOM BEPTUKAJIM», UCTIOTB3YEMBIM TSI MEXK-
HAIMOHAJIBHOTO OOIIEHHUs, KOTOPBIM OH 00Jaaer u B
HacTosimiee Bpems. TeM He MeHee TOT IPOIECC TPaHC-
¢dbopmar OBLT JTOCTATOYHO MEIJICHHBIM W JUTHIICS
6omnee 300 ser.

Oxkynarust bpUTaHCKHX OCTPOBOB HOpPMaHHAMH
roMeInana 3anaHo-CaKCOHCKOMY JTHaJIeKTy CTaTh JI0-
MUHHPYIOIIAM, YTO MOIJIO OBl TIPOM30MTH Oiaronmaps
OBICTPOMY Pa3BHUTHIO JIPEBHECAKCOHCKUX KOPOJIEBCTB
Bputannn, omepexaromeMy OCTalbHBIE TEPPUTOPHH,
Y WX aKTUBHOU POJH B OOBEIMHEHUH Pa3pO3HCHHBIX
TepMaHCKUX TUIEMeH JIJIs1 00phOBI CO CKaHAMHABCKUMU
HarmecTBUSAMA. O BBICOKOM YPOBHE Pa3BUTHS CaKCOH-
CKHX 3€MeJIb CBUJICTEIILCTBYET B TOM YHCIIE TOT (haKT,
qr0 OOJBIIass YacTh OO0pas3oB ApPEBHEAHTIIMICKON
MMMCBMEHHOCTH COXPAaHWJIACh MMEHHO B CIIHCKax Ha
9TOM jamajnekTe. V3BecTHO, 94TO BO BpeMsl HAIICCTBUS
BUKHHTOB ASl cran oObeqUHSIOMNM (GaKTOpOM IS
TepPMAHCKHUX HAPOAOB M OJHUM M3 (QyHIaMEHTAIBHBIX
MIPU3HAKOB PA3BUTHS HAIMOHATHHOTO CaMOCO3HA-
HUS — Ha ITOM OCHOBE HAUWHACT Pa3BUBATHCS TEPOU-
YECKUU, UCTOPUUECKUI U PEIUTHO3HBIH 310C.

TeM HE MEHee yKpeIUIeHne HOPMaHHOB Ha OpUTaH-
CKOM TPOHE B KOPHE M3MEHWJIO BEKTOp pazButus ASl.
Ha nonroe Bpemst — oxoio 300 yreT — 3TOT S3BIK OBLI
HU3BEPTHYT 10 CaMOTO HH3IIETO paHra. bputanus Ha
MIPOTSDKEHUH JJAHHOTO TMEPHO/IA, IO CYyTH, HAXOIUIACh
B CUTYyaIllH TIOJUTIIOCCUH — Ha €€ TEPPUTOPUN HMEJI0
XOXKICHHE OTHOBPEMEHHO TpH s3bIKa: 1) (paniys-
CKUH SI3BIK WCIIONB30BAJICS KOPOJIEBCKUM IBOPOM, a
TakKe TSI BEJCHUS BCEH TOCYIapCTBEHHOM 1 00IIeCT-
BEHHOW JICATENIBHOCTH; 2) JaThIHb CTaja S3bIKOM
LEPKBU U 00Pa30BaHUs, a TAKXKE IOPUAMICCKUX Opra-
HOB; 3) Al ObUT CpeACcTBOM B3aUMOACUCTBHUS CaMBIX
OCIHBIX CIIOEB HACEICHHUS CTpaHbl. J[aHHAS S3BIKOBas
CTpaTH(HUKANNS TPUBETa K 3HAUUTCIFHON TUCTICPCHU
ASl, KOTOPBIi HCIIOIB30BAJICS OOJBIICH YacThIO B YCT-
HOM (hopme, HE UMEN YCTONUMBBIX HOPM M 3HAUUTEIb-
HO BapbUpPOBAJ B pETHOHANBHOM IuTane. [lo mepe yna-
neHus ot JIoHIoHa, KOTOPBIA XOTSI U CTaJl MOJIUTHYE-
CKUM IIEHTPOM CTpPaHBI, HE OBUI MECTOM KOHIICHTpa-
nuu roBopsmmx Ha ASl (Gomnblnas 4acTh HaceleHUs
ropona B 3TO BpeMsl TOBOpUiIa Ha (hPAHILy3CKOM), SI3BIK
CTaHOBWJICS 00JIee MOABEPIKCH JOKATBHBIM BIUSHUSM,
YTO OCTABWJIO CJE[ MPAKTHUECKH Ha BCEX €r0 YPOB-
HSX. B HEro ¢ JIerKOCThIO BIMBAIUCH U 3aKPETUISUINCH
JIEKCUYECKHE CAMHUIBI M3 CAaMbIX PAa3HBIX S3BIKOB
ctpan EBpombl u Cpenneld A3uu, ¢ koTopeiMu bpuTta-
HUS BeJla aKTUBHBIC TOProBble oTHOUICHHA. CyInect-
BoBaHue Al o Oosnbliieit 9acTy B yCTHOHM opMme TpHu-
BOJIMJIO B BBICOKON CTENEHH MHAWBUIYATH3AINN SI3bI-

Ka ¥ CTUXHIHOMY CIIOBOTBOpYecTBy. Mcciemosarenu
OTMEUaIOT M3HAYaIbHO BBICOKUN CIIOBOOOpa30BaTelb-
HBIW MOTEHIMAI SI3bIKA, TPEBOCXOISIIINI, IO UX MHE-
HUIO, Ia)Ke BOBMOXKHOCTU coBpeMeHHOro Afl. B Hem ¢
JIETKOCTBIO 00Pa30BBIBATMCH HOBBIC JICKCUYECKUE ST~
HUIIBI TpH roMoi adUKcauy U CIOBOCIOKCHHUS
[10, c. 59]. B takux ycioBusix Al HaYMHAI CBOM MyTh
K BEpIIMHE SI3bIKOBON UEpapXUH.

3akJouenne

K momeHTy 3aBepiiieHus1 cBoero (hOpMHUpPOBAHHS B
koHne XI B. A npencraBisieT co0oii pe3yabTaT BO3-
JNCHCTBHS KpaliHe HEOIHOPOIHOTO SI3BIKOBOIO CYO-
CTpara COBEPIIEHHO PAa3HbIX S3BIKOBBIX TPYyMIm —
KEJIBTCKHUX, TePMaHCKUX, POMAaHCKUX (TabmuIa), 4To
OTPa3WJIOCh HE TOJBKO Ha €ro JICKCHUYECKOM COCTaBe,
HETOMOTE€HHOCTh KOTOPOTO 3aMETHA JakKe Heclelua-
JIUCTY, HO W Ha (POHETHYECKHX XapaKTECPUCTHKAX, a
TaKKe Ha TPAJTUIIMOHHO MAJIOMIOJIBUYKHOM CBOJIC TpaM-
MaTHYECKUX MPaBUII. 3/1€Ch CJeyeT OTMETUTh JIeHCT-
BHE U3BECTHOTO IO paboTaM repMaHUCTOB aBTOMATH3-
Ma: 4eM OOIIMpHEe JICKCHUECKHI COCTaB S3bIKa, TEM
yCTOWYMBee rpaMMaTudeckue npeckpunuuu. Cienyer
MOYEPKHYTh, 4TO A Sl TOCTOSSHHO HAaXOAUJICS B CUTYya-
[IUM TIOJIUTIIOCCUH, COCYIIECTBYS Ha Ka)KIOM JTare
CBOEro TeHe3a Kak MUHUMYM C JIByMs APYTMMHU HHO-
CTpPaHHBIMHU A3BIKAMH, KOTOPbIE OKa3bIBAIIU HEMOCPE/I-
CTBCHHOE BJIMSHUE HA BCE €TI0 A3BIKOBHIC YPOBHH.

Tlepuoowl enusanusa pasnuyHbIx
A3bIKOGLIX cyOcmpamos Ha A

SI3bIKOBOH cyOcTpaT
DpaHIly3CKUH SI3bIK
CKaHIMHABCKUE S3BIKN
JlpeBHEerepMaHCKue SI3bIKK

[epuon BausiHUS
1066-1337 rr.
788-1042 rT.

400-e — 700-¢ rr.
43-410rr., 597-1066 1T.,
1066—-1400-¢ .
700-¢ rr. 10 H.3. — 700-¢ IT.

JlaTuHCKUH S3BIK

KenbTckue s3pIKH

TeppuTopHa bHbIN GaKTOp TAKKE ChIrPAT BAXKHYIO
pouib B pazeuthm ASl Ha ero paHHeM dTare: COCyIecT-
BOBaHHME MHOXECTBA PA3HOPOIHBIX IJIEMEH B 3aMKHY-
TOM TPOCTPAHCTBE OCTPOBA, OTACICHHOTO OT KOHTH-
HEHTa, MPUBOJIUIO K JIByM HPOTHBOMOJIOKHBIM TCH-
neHiusM. C OJJHOH CTOPOHBI, 3TO BBI3BIBAIIO MOCTOSH-
HyI0 60pbpOy 3a JIydIllie TepPUTOPHUU U YCIOBHS IPO-
KuBaHuUs (MOOSKICHHbBIC HAPOBI B TaKOH 00phOE, Kak
MPaBHIIO, OBUTH BBIHYKACHBI EPEHUMATD SI3BIK MO0E-
JIUTENIsT), @ C IPYTOH CTOPOHBI — BBIHYXKICHHYIO HEOO-
XOJAMMOCTh B TECHBIX OBITOBBIX MEXKbBS3BIKOBBIX KOH-
TaKTaX, IPUBOJIIYIO K YIPOLICHHIO SI3BIKOBBIX (GopM
W DKOHOMHUH SI3bIKOBBIX CPEACTB JUIS OOJiee YCIICITHOM
KOMMYHHUKalu#. boree Toro, MHOXKeCTBEHHbIE TTOTIBIT-
KH OKKYIUPOBaTh OPHTAaHCKUE OCTPOBA HAPOAAMH C
Bonbuioit 3emiin MpUBOJMIIM K CIUIOYEHUIO Pa3po3-
HEHHBIX OCTPOBHBIX IUIEMEH M POCTY UX Hal[IOHAJb-
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HOTO CaMOCO3HAHHS W CAMOHWICHTHU(HUKAINH, B TOM
YUCJIE U 33 CUET A3BIKOBOM MHTETPAIIUH.

HdpyruM BaxHbIM (DakTOpOM reHe3a ObUI H3Ha-
qanpHBIH aneHTpusM ASl. OH ¢opmupoBaics wu3
pa3pO3HEHHBIX AUAJEKTOB FrepMaHCKUX IJIEMEH, KO-
TOpbIE paccessiuch MO TeppUTOpuM bpuTaHckux
OCTPOBOB, ACCUMUJIUPOBAB C MECTHBIM HaceJlecHU-
€M, U 00pa30oBaJM KOPOJIEBCTBA, KAXJ0E€ U3 KOTO-
pBIX UMeEJIO CBOM KpymHble moceneHus. C yTBep-
JKJIGHUEM Ha TpoHE HOpMaHHOB JIOHJ0OH Hayaj BbI-
MONHATE QYHKIHH PE3UACHIIUUA KOPOJICH W IeHTpa
MOJUTUYECKOMN KHU3HU, OJIHAKO OH HE CTaJ LIEHTPOM
ASl, Tak KaK Bce MOJMTUYECKHE U aJIMUHUCTPATUB-
HBIE MPOIECCHI 00CTYKHBATUCH (PPAHITY3CKHUM SI3BI-
KOM M JIaThIHBIO. AHIVIOTOBOPSIIEE HACEIEHHUE CO-
CTOSJIO B OCHOBHOM M3 KPECTBSIH U TOPOACKOH Oen-
HOTHI ¥ OBIJIO pacCesHO MO BCcel TeppuTopuu bpu-
TaHWU. B CBSI3U ¢ 3TUM HAOIIONACTCS BBICOKUHN ypO-
BEHb JUCHEpPCUM M HHAUMBUAyanu3auuu ASl, urto
00BSCHSET ero THOPUIHYIO IPUPOAY U KpalHEe TMOI-
BUKHYIO HOPMY.

PecypcHasi reTeporeHHOCTb JIEKCUUECKOIO COCTaBa
ASl, cioxuBIIIasicss Ha paHHUX FICTOKaX ero HCTOPUYECKO-
IO TeHe3a €ILE 3310110 J0 €r0 BOCXOXK/ICHHS Ha BEPIIUHY
SI3BIKOBOM MEpapXuH, 10 CHX TOp TOOYKHAeT YYeHBIX
COMHEBATECS B €T0 MPHHAISKHOCTH MCKITIOYUTEIBHO K
repMaHCKOM $3bIKOBOM BeTBU. [laHHas MHOTOBEKOBas
JIACKYCCHSI O TEHETHUECKOM cTaryce ASl, BCIIbIXHYBIIAs ¢
HOBOH cuioil B 60-¢ It ymenmero Beka B CoBerckom Co-
03¢, He MOXKET OBITh OE30rOBOPOYHO Pa3peleHa B MOJTb-
3y KakoW-TO OJTHOM BETBU MHJOEBPOIEHCKON CEMbU S3bI-
KOB. C KayK/IbIM HOBBIM BHUTKOM IJIOOAHIIM3AIMH (IICHT-
POCTPEMHUTENBHON TeHACHIINN) U JIOKAHIIIM3aIMH (IIeHT-
poOeXHON TeHAEHIMM pa3BUTHS ASl B COBpeMEHHOM
MHpE) OHa JIMIIb YKPEIUIieT CBOM OCHOBAaHWSA, OTChUIas
YYaCTHHUKOB K TTOJUITIOCCHOMY OKPYXXEHHIO aHIJIMHCKHX
miocc (HECOMHEHHO, BBIIIE JIMHUK beHpara) B camoMm Ha-
Yajie nX KOHCONMaiuy. VIMEeHHO HEeOomHOpPOIHOCTH CO-
craBa ASl, 3ajoxeHHas B JaHHBIA IepUOL, U CTaja
CTEp)KHEBBIM ACIIEKTOM €T0 Pa3BUTHA U TO-TIPSKHEMY
TIOMOTaeT MHOTOYHCIICHHBIM MOJIb30BaTeAM 110 BCEMY
MHpY OTKPBIBaTh B HEM YTO-TO CBOE.
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Annomauus

B nmonuTnueckoil KOMMYHHKAIMU B HACTOSIILIEE BPEMsI MCIIOIB3YEeTCsl LIENIbIi KOMIUIEKC KOH(POHTAIIMOHHBIX peye-
BBIX CTpaTeril M TaKTHK, HAlPaBJICHHBIX Ha JUCKPEIUTAIMIO OIIIOHEHTOB B YCIOBMSX BeICHMS WH(OPMALMOHHOI
BOMHBI, @ TAK)KE HABSI3BIBAHMS CBOCH TOUYKH 3pEHHS U (POPMHUPOBAHMUS ONPEIEICHHOTO OOIECTBEHHOTO MHEHHUS OTHO-
CHUTEJIBHO JIMCKPEIUTUPYEeMBbIX 00bekToB. KoH(poHTalMOHHAs CTpaTerus NMPeaoCTaBiIseT TOBOPAIIEMY BOZMOXKHOCTh
SKCIUTMLMPOBATh OTPULATENFHOE OTHOIICHHE K CBOEMY OIIOHEHTY, BPa)KAEOHOCTh M FOTOBHOCTh BCTYIHTb B KOH-
(GIUKT U TOCTHOKEHUsSI COOCTBEHHBIX IIENEH, UTHOPUPYS LeNH, MHTEpechl Npyroil ctopoHbl. KoHgpoHTanmoHHAs
CTpaTerusi CONpspKeHa ¢ OTCTYIUICHUEM M Ja)ke HapyIIEHHEM HPaBCTBEHHBIX M 9THYecKkuX HOpM. K unciy koHppoHTa-
IIMOHHBIX PEYEBBIX CTPATETHi OTHOCSATCS CTpAaTerMy MONUMHEHUs U yOexneHus, auckpenutanun. Kaxnas n3 crpare-
THi pean3yeTcst IIPU MOMOILH PAa3INYHBIX PEYEBBIX TAKTHK. J{ist 3 PeKTHBHOro NpoTHBOACHCTBHS YIpO3aM HEraTiB-
HOTO MH(OPMALMOHHOTO BO3JEHCTBYS MPEACTABISIETCS HEOOXOUMBIM BBISIBUTH IIPUMEHSEMbIE PEUeBbIe CTPATErHu U
TaKTUKH, HCIOJIb3yeMble (enepanbHbM KaniuiepoM [epmanun Onagdom [onbiioM, yTo 00yciIoBiIMBaeT akTyalbHOCTh
uccienoBanus. M3ydenne koHQPOHTAMOHHBIX cTparerui n TakTuk B peun O. lllonmbua, Bo3neHCTBYIOMMX HA MAcCo-
BYIO ayZIUTOPHIO M HANPaBJICHHBIX Ha JUCKPEIMUTALIMIO Kak camoro oopasa Poccuu, Tak U poccuiickoil BHEIIHEH ITOJH-
THKH, SIBIISIETCS LIEJIBIO IPOBOIMMOrO ¥cclenoBaHus. MCTOYHNKOM Martepualia UCCIIeNOBaHMs MTOCITYXKHIA IIPOrpaMM-
Has pedb Onada [lombua, ¢ KoTOpOit OH BBICTYHHI Ieper (elepalbHbIM MpaBUTEIbCTBOM epmannu 27 despains
2022 r. lannas peub crana peakuueit ®I'P Ha Hauano Poccuiickoit denepanueil crienuaibHONH BOSGHHOM OIepalyu.
JUst JOCTHIKEHHMS TOCTABJICHHOH 1IN UCTIONB30BAJICH OIMCATEIbHBII  CPABHUTEIIBHO-COIIOCTABUTENILHBIN METOJIBI C
NPUMEHEHHEM METOJMK KOHTEKCTHOIO aHaJIN3a, a TakkKe JAe(MHHUIOHHOIO, CEMAaHTHYECKOTO aHajn3a. B crarbe mpo-
BOJIUTCSI aHAJIM3 ABYX KOH(POHTALMOHHBIX CTparerui, mpumenseMbix Onadom lonbrnom: qucKkpequTaniy, moganHe-
HUs 1 yOoexxneHus. CTparerust IUCKPEANTALMI UCIIOIB3YeT sl Yallle, YeM CTpaTerys IIOAYMHEeHNs U yoexaenus. Boiss-
JIeHBI CIEAYIOIINE TUCKPEIUTUPYIONINE TAKTHKN: OOBUHEHHS, HETAaTHBHOIO IIPOrHO3MPOBaHus U nojsipu3anmu. Crpa-
TEerHsl OJYMHEHUS U YOSXKIEHUsI OOBEKTHBUPYETCS IIPU ITOMOILM yrpo3bl U Npukaza. KoHQpOHTaMOHHbIE TaKTHKN
BBICTYNAIOT KaK aBTOHOMHO (M30JIMPOBAHHO), TAK U B COYETAHUH JIPYT C APYTroM (KOMOMHHPOBAHHO).

Knrouesvie cnosa: peuesas azpeccusi, KOHGHPOHMAYUOHHASL peyesasi Cmpame2usi, Crpameist OUCKpeOUmayuu, cmpame-
2Usl NHOOUUHEHUsL U YOeHCOeHUsL, peyedas MAKMUKA, NOTUMUYecKas KoMMyHuKayus, Hemeyxul a3vik, Onagh Lllonvy
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Abstract

Nowadays, political communication uses a whole range of confrontational speech strategies and tactics aimed at
discrediting opponents in an information war, as well as imposing their point of view and forming a certain public
opinion regarding discredited objects. A confrontational strategy provides the speaker with the opportunity to express
a negative attitude towards his opponent, hostility and willingness to enter into conflict to achieve his own goals,
ignoring the goals and interests of the other side. A confrontational strategy involves retreat and even violation of
moral and ethical norms. Confrontational speech strategies include strategies of submission and persuasion,
discrediting. Each of the strategies is implemented using different speech tactics. In order to effectively counter the
threats of negative information impact, it is necessary to identify the speech strategies and tactics used by the German
Federal Chancellor Olaf Scholz, which determines the relevance of the study. The purpose of the research is to study
the confrontational strategies and tactics in O. Scholz’s speech, affecting a mass audience and aimed at discrediting
both the image of Russia itself and Russian foreign policy. The source of the research material was Olaf Scholz’s
keynote speech, which he delivered to the German Federal Government on February 27, 2022. This speech was the
FGR reaction to the beginning of a special military operation by the Russian Federation. Descriptive and comparative
methods along with contextual analysis techniques, as well as definitional, semantic analysis were used to achieve
this goal. The article analyzes two confrontational strategies used by Olaf Scholz: discrediting, submission and
persuasion. The discrediting strategy is used more often than the strategy of submission and persuasion. The
following discrediting tactics have been identified: accusation, negative forecasting and polarization. The strategy of
submission and persuasion is objectified with the help of threats and orders. Confrontational tactics act both
autonomously (in isolation) and in combination with each other (combined).

Keywords: speech aggression, confrontational speech strategy, discrediting strategy, strategy of submission and
persuasion, speech tactics, political communication, the German language, Olaf Scholz
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BBenenune

DeHOMEH PeueBOl arpeccry BHI3BIBAET MOBBIIIEH-
HBI UHTEPEC YUCHBIX U YACTO CTAHOBUTCS OOBEKTOM
HCCIICIOBAaHMSI B COBPEMEHHOM JMHTBUCTHKE, MCHXO-
JIOTHH, COLIMOJIOTUH, KOH(IUKTOIOTHU, TCOPHH KOM-
MyHUKaIuu [1—4]. 3Ha4UTEeNbHBI HUHTEPEC UCCIENO0-
BaTeliel K JaHHOMY ()eHOMEHY OOYCIJIOBJIEH €ro IMIUpO-
KUM PacIpOCTPaHEHUEM B pa3HbIX cepax KOMMYHU-
KaTHBHOTO B3aMMOJCHCTBHS, OCOOCHHO B TEX U3 HHX,
KOTOPBIE XapaKTEPHU3YIOTCSl MOBBIIIEHHONW KOHQIUKT-
HOCTBIO, HAIPSKEHHOCTHIO, 00pb00Ii 32 JTOMUHHUPOBA-
HHUE ONPEACTCHHBIX CHJI — B MOJUTUYECKOM, MEAUN-
HOM, HHTEPHET-TUCKYPCE, AUCKYPCE MAaCcCOBON KyIb-
Typsl u Jp. [IposiBiIeHHs peueBoil arpeccuu CO31aoT
JNEeCTPYKTHBHBIA (DOH JUIS KOMMYHHUKAIIUH, TPETSATCT-
Bysl YCTaHOBJICHHIO arMoc(epbl B3aMMOIIOHUMAaHHS U
COTPYIHHUECTBA MEXK/Yy €€ yuacTHUKaMu. PeueBas ar-
peccus SIBISETCS MPEMSITCTBUEM JJIsi KOHCTPYKTHUBHO-
rO JTUajiora, IPOBOIUPYET KOH(IUKTEHI.

Onny 13 HanOolee MONMHBIX Je()UHUINN PeYeBoil ar-
peccun nipemiaraet T. A. BoponiioBa: «Pedeas arpeccus
— 9TO BTOP)KCHHE B KOMMYHHKATHBHOE IPOCTPAHCTBO
JIMYHOCTH, COBEpIIAEMOE ITOCPEICTBOM YIOTPEOIeH s
OTIPENICTICHHBIX PEUCBBIX CTPATETHH M TAKTHK C IICITBIO
OCKOpOWTH, YHU3HUTh, OOCCYCCTHTh WM UHBIM OOpa3oM
NPUYMHUTE Bpen aapecary» [5, c. 12].

E. N. Ileliran 4eTko pa3rpaHUYMUBAET IPSMBbIE,
SKCIUTAITUTHBIC (MHBEKTUBHBIC) BUJBI PEUEBOI arpec-

CHH W €€ ONOCPEJOBAaHHbIC, NMIUTUIIMTHBIE MPOSBIIE-
HUS, BKITIOYAOIHe HAMEKH, HHOCKAa3aHNs, pa3InIHbIe
MaHUITYJISITUBHBIE TIPUEMBIL [6].

AHanmmupys crieni(UKy pedeBoil arpeccHy B TIOIUTH-
yeckoM Juckypcee, B. H. basbineB paccmarpuBaer ee kak
OIHO W3 SIpYaIIMX MPOSIBJICHUI MOBBIILIEHHON 3MOLIMO-
HAJBHOCTH, KOH(UIMKTHOCTH W HAIPsDKEHHOCTH JTAHHOW
KOMMYHHKaTHBHOH cdepsL. [1o ero MEHCHIIO, K OCHOBHBIM
THIWYHBIM BHAAM PEYEBOHM arpeccuyl B MOJNWTHUKE OTHO-
CSITCSl OCKOPOJICHUS, YTPO3bl, IEMOHCTPATHBHOE HEBE)KITH-
BOE 1 MPOBOKAIIMOHHOE TTOBEJIEHNE, HAMEPEHHOE TTepedu-
BaHWeE, NTHOPUPOBAHNE M OOMKOT OMITOHEHTOB [7].

A. T. Antynsa QoxycupyeT BHUMaHHE Ha TaKHX
pacrpoCTpaHEHHBIX B MOJUTHYECKOM THCKypCe Ipo-
SIBJICHUSAX PEYEeBOM arpeccuu, Kak SpIBIKHPOBAHUE
(HaBemIMBaHWE HETAaTUBHBIX KIICHMSIINX SPIBIKOB Ha
OIMIOHEHTA), TPUHIKEHNE U 00ECIIEHNBAHUE €TO JINY-
HOCTH, POJTM 1 3HAYMMOCTH, YMaJICHHE BaXHOCTH €T0
B3IVISI0B M TIO3UIUH [8].

O. C. Hccepe, kpymHEeHIMH crienyuanucT B obna-
CTH TEOPUH PEUEBBIX CTPATETHH U TAKTHK, BKIIOYACT B
YHCII0O OCHOBHBIX BHJIOB PeallU3alliil CTPATETUH peue-
BOIl arpeccun OOBHHEHHUE, OCKOpOICHHE, YIpo3y (Kak
MPSIMYIO, TaK U KOCBEHHYIO), U3EBKY, YIPEK, IEMOH-
CTPaTUBHOE HECOIVIaCHE U TIPOTUBOIIOCTABICHUE CBOCH
TO3UITMU OIIIOHEHTY, ee mpeBo3HeceHue [9]. Paszsep-
HYTYIO KJIACCH(DHMKALUUIO THIUYHBIX BUIOB TIPOSBIC-
HU pedeBoii arpeccuu npennaraetr H. b. Pyxennesa:
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— IUCKPEANTAIHS JINYHOCTH OINIOHEHTa, €T0 IT03H-
UM U B3JISIOB;

— ocKopOIIeH!sl, TPUMEHEHNE HHBEKTHBHOW JIEKCH-
KH;
— KIJIEBETA, pacHpOCTPAaHEHHE 3aBEAOMO JIOKHBIX
CBEJICHHH O COOeCe/THUKE;

— HEYBaKHUTEIBHOE, TPEHEOPEIKUTEITHHOE OTHOIIIE-
HUE;

— HCITOIb30BaHHE HEKOPPEKTHBIX OCKOPOUTEITHHBIX
XapaKTEePUCTHK U HETaTHBHBIX SPJIBIKOB B aJPEC OIIIIO-
HEHTa;

— HaMepeHHoe nepeOuBaHMe,
PEeIUINK coOeCceTHIKA;

— HCIIONIb30BaHME TPYOBIX (opMm obOparmeHus, ¢a-
MHIJIBSPHOCTH;

— TIPOSIBJICHHE BBICOKOMEpHUS W MpeHeOpexeHus K
MHEHHIO OIITIOHEHTa;

— HapyIIeHHe MPUHIIMIIOB KOMMYHUKATUBHOHN BEX-
JINBOCTHU U TOJIEPAHTHOCTH [1].

[IpoBenennbIi 0030p pa3HBIX TOYEK 3peHHS Ha Qe-
HOMEH PE4eBOW arpecCHy MOKa3bIBaeT, 4TO OHA MPOSIB-
JIsieTCs KpaiiHe MHOromniaaHoBo. [Ipu 3Tom peuesas ar-
peccusl pacmpocTpaHeHa MPaKTHYECKH BO BcexX ce-
pax oOIeHus, OHAKO Hanbosiee HHTEHCHBHO UCTIONb-
3yeTcs B JUCKypcax C MOBBIMEHHOW KOH(PIMKTHOCTBIO
1 HaINPSHKEHHOCTHIO — MOJIUTHYECKOM, METNITHOM, HH-
TepHEeT-KOMMYHHKAIH, KOPITIOPAaTUBHOM JIMCKypce
n 1p. B Takux xoH(IUKTHBIX cdepax pedeBas arpec-
CHSI ICTIONTB3YeTCS B KaueCTBE HHCTPYMEHTA BO3JEHCT-
B Ha OMNIIOHEHTA U ayUTOPHIO C IENBI0 TOCTIKECHHS
OIIPECIEHHBIX MPAarMaTHYeCKUX 337ad: JAUCKPEANTa-
OUU TPOTHBHUKA, MOOWIIM3AIIMH CTOPOHHUKOB, (Pop-
MHPOBaHHS Hy’>KHOTO OOIIECTBEHHOTO MHEHUS U T. II.

BiusiHue peueBoii arpeccuy Ha KOMMYHUKATHBHBIE
MIPOIIECCHl UMEET NMPENMYIIIECTBEHHO JeCTPYKTHBHBIMH,
paspymurTenbHblil xapakrep. IIposiBiienus pedeBoil ar-
peccun co3maroT  arMocdepy HANpsHKEHHOCTH |
BPaKA€OHOCTH, PETSITCTBYIOT KOHCTPYKTUBHOMY M-
aJIoTy, pa3pymaroT I0BEpHe MEKITy KOMMYHHUKaHTaMH,
HapymaloT KOMMYHHMKaTHBHOE paBHOBecue. Takum
0o0pa3oM, B IIEJIOM pedeBasl arpeccusi CocoOCTBYET
JCKaJallui KOH(IMKTOB B MEKJINYHOCTHBIX U COLH-
QJIBHBIX OTHOIICHUSX.

Wzydenne ¢deHoMeHa pedyeBOW arpeccud B €ro
MHOTOOOpa3HBIX MPOSIBICHUSX, aHaIu3 (PaKTOPOB W
YCIIOBHM, CIIOCOOCTBYIOIIHNX €r0 PACIPOCTPAHEHUIO, a
TakKe BBIPAOOTKA CTpaTeruil U MEXaHU3MOB IIPOTUBO-
JICUCTBUSI PEUEBOM arpeccMyd W 3aMelleHus] ee KOH-
CTPYKTHBHBIMH (POPMaMHU PEUEBOTO B3aMMOACHCTBUS
MPEJCTABISACTCS AKTyaJlbHON MEXIUCIUTILUIMHAPHON
3aj1aueii, HaIpaBJICHHON Ha O370pPOBJICHUE KOMMYHH-
KaTUBHOTO IIPOCTPAHCTBA COBPEMEHHOTO OOIIECTRa.

Lenp craThu 3aKiroyaeTcs B MCCICAOBAHUU KOH-
(bpOHTAIIMOHHBIX CTPATErHid U TAKTHK, PEIPE3CHTUPY-
IOIUX PEUYEBYI0 arpeccuio B pedd ¢enepanbHOro
kanmiepa Onada [lonpia.

UTHOPUPOBAaHUE

Marepuaj 4 MeTObI

HcrounnkoM marepuana MCCIEJOBAaHUS BBICTYIIU-
Jla cTeHorpaMMa BeIcTyruieHus kanipiepa @PI™ Onada
[Tonbua Ha SKCTPEHHOM 3aCEAAHUU IPABUTENIBCTBA
OPT" ot 27 despans 2022 1., MOCBSMICHHAS HAYaIy
criequaibHOU BoeHHOM onepanuu [10].

OMmnupuuecKyto 0a3zy HMCCIEZOBAHUS COCTABIAIOT
KOHTEKCTHI, aKTyaJM3UpYIOIIne 1Be KOH(PPOHTAIIMOH-
Hbl€ CTpaTeruu: JUCKPEAUTALUU, HOJUAHEHUS U
yOeKaeHus, a TaKXKe PENPEe3eHTUPYIOMINE UX TaKTUKH
OOBMHEHUS, yTPO3bl, HETATUBHOTO MTPOTHO3MPOBAHMA,
HOJISIPU3ALIMH, TIPUKA3a.

JIs MOCTHIKEHHMS TTOCTABICHHOM ILICIH B HCCIICIO-
BaHUM HCIIONB3YIOTCSI ONMUCATENbHBI M CPaBHUTEIb-
HO-COTMOCTaBUTEIbHBIA METOIBI ¢ MPUMEHEHHEM Me-
TOAWK KOHTEKCTHOTO aHaJIM3a, a TaKkkKe Ne(QUHUIMOH-
HOTO, CEMaHTHUYECKOTO aHaJIHN3a.

Pesyabrarsl u 00cyxieHue

PeueBasi TakThKa SIBISETCS OMHUM U3 KITIOYEBBIX
TMOHATHI B COBPEMEHHOM TEOPUU PEUEBOTO BO3JIEHUCT-
BHA U peUeBBIX cTpareruidl. OHa mpencTaBisieT coOon
«KOHKPETHBIN PeueBOil XOJi B MPOILIECCe peau3aliuu
TOM WJIM MHOM CTpaTeryu, HAIPABJICHHbBIN Ha pEIIeHUE
YACTHOW KOMMYHUKATUBHOM 33/1a4M ATara B JIOCTHXKE-
HUU TI00ANTBHON KOMMYHHUKaTUBHOM 1ieim» [9, c. 110].
Takum 00pa3oM, peueBasi TAKTUKA — 3TO KOHKPETHOE
SI3PIKOBOE BOILIOLICHUE PEUCBOM CTPATETHH B paMKax
OTIPENIEIICHHOTO PEYEBOTO COOBITHSL.

TepMuH «pedeBast TAKTUKA» TECHO CBSI3aH C TOHATHS-
MH PEUEBOIl CTpaTerny, peueBOro akTa U PeyeBOro BO3-
neiicTBus. PeueBast cTpaterust npeacTaBisieT coO0M «co-
BOKYITHOCTh PEUEBBIX JICHCTBUH, HAIPABICHHBIX HA JI0-
CTIKEHHE KOMMYHHKaTUBHOH 11e7m» [9, c. 100]. Crpare-
THs peausyeTcs yepe3 Hadop peueBbIX TakTHK. PeyeBoe
BO3JICHCTBHE MPEACTABISACT COOOM «OKa3aHWE BIUSHUS
Ha CO3HAHHUE, YMOLIUH, YCTAHOBKU U TIOBEACHUE aapecara
nocpeacTBoM peur» [11]. PeueBble TaKTHKH CITy»kKaT BaXK-
HBIM HHCTPYMEHTOM PEUEBOTO BO3NCUCTBUS U JOCTIHIKE-
HMSI KOMMYHUKAaTHBHBIX 11enieil. MecTo peueBoi TaKTHKU
B TEOPUU PEUYEBBIX CTPATETUil pacKphIBAacTCsl B TpPydax
MHOT'MX OT€YECTBEHHBIX JIMHIBUCTOB [9, 12, 13].

Mo muenuto O. C. Hccepe, «pedeBasi crparerus
BKJIFOYaeT B ceOs TUIaHWPOBaHME Ipolecca peueBOi
KOMMYHUKAIIUU B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHBIX CUTY-
alnui OOLIEHUs M JTUYHOCTEH KOMMYHHKaHTOB, a TaK-
JKe pealiu3aluio 3Toro miaHay [9, ¢. 109].

PeueBble TaKTHKH NPEICTABISIFOT cO0O0W KOHKpET-
HbIE peUYeBbIC ACUCTBUS B paMKax pealn3aliu cTpaTe-
rur. OCHOBHBIMU XapaKTEPUCTUKAMHU PEUCBOU TAKTH-
KH SIBJISTEOTCSI:

— 1esneHanpaBieHHoCTh. Kaxkas peueBas TakTUKa
MpecienyeT ONpesesIeHHYI0 I11ellb, KOTopas BIHUCHIBA-
eTcsl B OOIIYI0 KOMMYHHUKATUBHYIO CTPATErHI0 TOBOPSI-
miero. Kak ormeuaer O. H. IlapmmHza, «TakTHKH pe-
MPE3CHTUPYIOTCS  TIOCIIE0BATEILHOCThIO TTPAKTHYE-
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CKHMX XOJIOB, PACCUMTAaHHBIX Ha OMNpElEJICHHYI0 peak-
[0 YYaCTHUKOB KOMMYHHKATHBHOTO akta» [12,
c. 56]. llenp TakTUKH MOXET OBITH CAMOM pa3HOOOpa3-
HOW — yOeIHTh, MOXBAJIKUTh, YIPEKHYTh, TUCKPCIUTH-
poBarh U T. 1.;

— CHTYaTMBHOCTh. BEIOOp KOHKpETHOW pedeBoi
TaKTUKU ONPEACISETCSI KOMMYHUKATHBHON CHUTYaIlH-
ei: CTaTyCHO-pOJIEBBIMH OTHOUIEHUSIMU yYaCTHHUKOB,
WX KOMMYHHKATUBHBIMU IICJIIMH W HAMEPCHHSIMH,
xpoHoToroM obmeHus [9]. OnHa ¥ Ta ke CTpaTerus
MOXXET PeaJin30BbIBATHCS C MMOMOIUIBIO Pa3HBIX TAKTHK
B Pa3HBIX CUTYAITHUSIX;

— KOHBCHITMOHAJIBHOCTh. PeueBble TakTuku Oasu-
PYIOTCSI HA TIPUHATHIX B TAHHOM SI3BIKOBOM COOOIIECT-
BEe HOpMax W KOHBEHIMSX oOmieHus. Kak ormeuaror
E. M. Bepemarun u B. I. Koctomapos, «peuenose-
JIEHYEeCKHEe TaKTHKH — 3TO CBOET0 pojia paBuiia peye-
BOT'O MOBEJCHUS] HOCUTENEH S3bIKa, YCBOEHHBIE MU C
JIETCTBA W JIEHCTBYIOIIME B WX MOACO3HaHMW» [14,
c. 652]. KoHBEeHIITMOHAITLHOCTH 00eCIIeYMBACT B3aUMO-
MTOHUMAaHUE MEXTy KOMMYHUKAHTaMH.

[TomrMo Ha3BaHHBIX OCHOBHEIX XapaKTEPHUCTHK,
HCCIIeIOBaTeNld BbIICISAIOT U JAPYrue CBOMCTBa peue-
BBIX TAaKTHK, TaKWe KaK aJpeCHOCTh, MOTHBHPOBAH-
HOCTb, BApUATUBHOCTH, MPAarMaTUYHOCTh, KOHTEKCTY-
ajgbHOCTBb U ap. [15, 16].

[NomuTrueckass KOMMYHUKAITUS XapaKTEePH3YeTCs
PE3KUM TPOTUBOCTOSHUEM TIO3UIHH, TPOTUBOOOPCT-
BOM CHJI 32 BJIFSIHHE Ha OOIIECTBEHHOE co3HaHUE. Pu-
TOpPHUKA HAMAJIO0K ¥ OUYCPHEHUS KOHKYPEHTOB, HEPEIKO
nepexoadAmas B mpaMyro auddamanuio, BIIeTCS TH-
MUYHON [T MaHHOW cepbl. OOMmMPHEBINA apceHal pe-
YEeBBIX TAKTHK HAIIPABIICH 3/1€Ch HA TIOAPBIB aBTOPUTE-
Ta, pPEeIyTallii U JOBEPUS K ONIIOHEHTAaM, WX IIPO-
rpaMMaM | B3TJISIaM.

B nuHrBHCcTHYECKOW JIMTEpAaType BBLACISIOT JABa
TUTIA PEUYEBBIX CTpATeTUi: KOH(PPOHTAIMOHHEBIE U
kooneparuBHele [17]. Eciu mnepBbie cTpareruu,
00BEKTUBUPYS PEUCBYIO arpecCHio, MPUBOISIT K KOH-
(poHTaMH, TO BTOPHIC HAMPABICHB Ha KOHCOJHIA-
LU0, MTIOMCK KOMIIPOMHUCCOB M YYE€T HMHTEPECOB Ka-
JKJOM U3 CTOPOH.

Crpareruss JUCKpEAMUTALMU, SBISAACH OIHOM U3
KOH(POHTAIIMOHHBIX CTPATETHH, HATIPABJICHA HA TIOA-
PBIB aBTOPUTETA, yMaJCHHUE JOCTOMHCTBA OMIIOHCHTA,
a Takxke (popMHpoBaHUE ONMPEACIICHHOTO OOIICCTBEH-
HOTO MHEHHS OTHOCHTEIHHO 00BEKTa TUCKPEIUTAIINH,
a CTpaTerusi MOJUUHEHUS U yOSKKICHHUS — Ha JEMOH-
CTPAIIMIO CBOETO MPEBOCXOACTBA HAJl OMIIOHEHTOM H
MIPUHYKICHUE K COBEPIICHUIO OMPEICICHHBIX NCHCT-
BHU, KOTOPBIE BBITOAHBI aJJPECAHTY, HO UAYT Bpa3pes ¢
HWHTEpecaMu ajpecara [4].

Crpareruss TUCKpPEOUTALIMU PEAN3yETCs MOCPE-
CTBOM IIEJIOTO KOMILIEKCAa KOH(POHTALMOHHBIX TaK-
THUK: OOBHHEHHMsI, OCKOPOJICHHMsI, TIOISpU3aIIN, Hera-
TUBHOTO IIPOTHO3UPOBAHHSL.

TakTka OOBWHEHHWS HalpaBicHa Ha OObBSBICHHE
KOTO-TMOO BHHOBHBIM B 4YeM-JTM0O, TMPHUITHCHIBAHNE
BUHBI, a TaK)Ke HEraTUBHOE OIICHMBAaHHE KaK CaMOIro
00BbEeKTa JAMCKPEIUTAIIMH, TaK M €ro JCHCTBUH, IO-
CTYIIKOB, HAaMepeHui U T. . [18].

TakThKa OCKOPOJEHUS 3aKIIOYaeTCsl B YHMIKEHUH
OINITOHEHTA, BLICMEMBAHUHU €0 HEJOCTATKOB U CJIA0BIX
CTOPOH (KaK PeaJIbHO CYIIECTBYIOIINX, TaK U MPHUITH-
CBIBAEMBIX OOBEKTY AUCKPEINUTAIINN).

TakTuKa MOJNSIPU3ANMK PEATU3YETCS MPU TTOMOIIN
MIPOTHUBOITOCTABICHHUS «MBI»/«OHW», TIPH ITOM KOHI»
HAJIEJSIFOTCS] TPEUMYIIIECTBEHHO HEraTHBHBIMU YepTa-
MU TI0 CPaBHEHHUIO C JIPYTOH CTOPOHOM.

TakThKa HEraTUBHOTO MPOTHO3UPOBAHUS 3aKIIHOYa-
€TCSl B HaBSI3bIBAHUM HETaTHBHOTO Pa3BUTHsI COOBITHI
KaK €IMHCTBEHHO BO3MOXKHOTO.

Jis  0OOBbEKTHBAIMU CTPATCTMH TMOJYUHCHUS |
yOeKICHUST HCIIONB3YIOTCA TaKue pevyeBble TaKTHKH,
KaK yrpo3a, yrnpek 1 mpuKas.

Yrposa 3aKirouaeTcs B OCTYJIMPOBAHUU aJpecaH-
TOM HaMEpEeHMsI IPUUMHHUTEL BpEJ aapecary. YIpeK —
yKa3aHHE OIMOHEHTY Ha HEIOCTaTKH, IPOCUYETHI,
OIMOKH, KOTOPBIC, C TOUKHU 3pEHHUS aJipecanTa, JT0JIXK-
HBI OBITH ycTpaHeHbl. [Ipuka3 — 3To MpUHYKIACHUE aJI-
pecara K BBITOJHCHHIO/OTKa3y OT BBITIOJTHEHUS KaKHUX-
MO0 NEeUCTBUH.

HccnenoBanne KOH(MPOHTAIMOHHBIX CTPATETUd H
TaKTUK B MOJUTHYECKONW KOMMYHHUKAITUHU OCYIIECTRIIS-
Jmoch Ha Mmarepuaine BoicTyuieHuss Omada Ilombia.
Brictyruienue denepanpHoro kaniypiepa ['epmanun Ha
9KCTPEHHOM 3acenaHnu npaButenscrBa OPI" 27 des-
pans 2022 1. crano peakiyeil Ha Hadano Poccuiickoii
@Penepanuen crienuanbHON BOEHHON omnepauuu. [laH-
Has pedb OTIIUYaeTCs OT MHOTHX pedeit Onada [1lonb-
Ila CBOCH arpecCHBHOCTHIO, AMOITMOHAIBHOCTHIO U
0e3arneuIuOHHOCTRIO. [IpoBeIeHHBIN aHATN3 TI03BO-
JIWT BBISIBUTH HCIIOJIE30BAHUE KAHIICPOM JBYX KOH-
(pOHTAIIMOHHBIX PEUCBBIX CTPATETHA: JIHCKPEIHUTA-
WU, TIOAYUHCHHS 1 YOCIKICHHUS, PEATU3YIOMIUXCS 11e-
JIBIM apPCEHATIOM TAKTHK.

Crpareruss TUCKPETUTAIIMHA PEANTH3YETCS B PEUH
O. lllompIa mpy TOMOIITHM TAKTUK OOBUHEHHSI, TIOJISIPH-
3aIlid, HETATUBHOTO TIPOTHO3UPOBAHHSL.

TakTuka 00BUHEHUS

B uccnenyemoii mporpaMMHON pedn TakTHKa 00-
BUHEHHS PEaNn3yeTcsi Kak aBTOHOMHO, TaK U B code-
TaHWUU C JPYTUMH KOH(PPOHTAIIMOHHBIMH TAKTHKAMHU.
ITpu 3TOM TakTHKa OOBHHEHUSI SIBISICTCS JIMAUPYIO-
el 1Mo CBOE YaCTOTHOCTH.

Hauano maHHOM SMOLIMOHAIBHOU PEUYH COIAEPKUT
CepHI0 OOBHHEHUH, 0OBbEKTUBUPYEMBIX HPH MOMOIIH
JIEKCHYeCKnX | (hpaseonornueckux eauHuir: Mit dem
Uberfall ‘nananenue’, hat... kaltbliitig einen Angriffskrieg
vom Zaun gebrochen ‘XIaTHOKPOBHO Hadall arpecCHB-
HYIO BOUHY’, sein eigenes Unterdriickungsregime ‘ero
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COOCTBEHHBIN penpeccHBHBIN pexnM’. OOBHHEHHS CO-
IIPOBOXKIAIOTCS JIEKCEMAaMHU C HEraTHUBHOM CEMAaHTHKOM:
menschenverachtend ‘OecuenoBedno’, volkerrechtswidrig
‘HapylIaeT MexayHapoaHoe npaso’ [10].

Yennenuro 0OBUHHUTENBFHOTO TTOTEHIIHAa CII0CO0-
ctByeT (pasza Das ist durch nichts und niemanden zu
rechtfertigen [10] ‘OTo HUYEM W HHKEM HE MOXKET
OBITH OTIpaB/aHO’, B KOTOPOH TSKECTh OOBHHEHHS pe-
MIPE3EHTHPYETCS UCIIOIb30BAHUEM JIBYX OTPHIIATENb-
HBIX MECTOUMEHUU nichts 1 niemand. Cneayer oTMe-
THUTb, YTO 332 BPEMs CBOETO BBICTYIUICHHS KaHILIEp MC-
MOJIB3YeT TIOBTOP KaK CPEACTBO OOIMYEHHS OIMOHEH-
Ta: TPYOK/BI OH YIIOMUHAET O HallaJeHN! Ha YKpawuHy,
27 pa3 Has3bBaeT (amuimio npesugenra PO, tem ca-
MBIM YeTKO 0003Ha49ast 00BbEKT CBOEH arpeccu u MpH-
YHHY BBIIBUTAEMbIX OOBHHECHHA.

[Ipomomxenne peun IpUHOCHT HOBOE OOBHHEHHE
B OccmpuHnmmHOCTH — die ganze Skrupellosigkeit,
MPOSBIIAIONICHCS Ha OHE y)KACHBIX KaJIpOB M3 pas-
HBIX YKpAaUHCKHUX TOposioB — die schrecklichen Bilder.
JlanHbIe OOBHHEHUS YCHIINBAIOTCS TPH ITOMOIIIHN 31TH-
TETOB.

K panee mpenbsBIeHHBIM OOBHHEHHSAM J00aBIIA-
I0TCSl OOBUHEHHS B CTPEMJICHHH ‘CTEPeTh HE3aBHCH-
MYIO CTpaHy ¢ KapTsl Mupa’ — ...will Putin nicht nur
ein unabhéngiges Land von der Weltkarte tilgen, B
‘YHHYTO)KEHUH E€BPOIEHCKON cHcTemMbl Oe30macHo-
cTi’ - zertriimmert die europdische
Sicherheitsordnung n naxe B UCKIIOYCHUH U3 MUPO-
BOTO coobmiecTBa — E7 stellt sich auch ins Abseits der
gesamten internationalen Staatengemeinschaft [10].

TakTika 0OBHHEHNS OOBEKTUBUPYETCS MPH MOMO-
¥ MOJAJBHOTO TIarojyia wollen, STIUTETOB U JIEKCHIE-
CKHX €IMHHULL C OLIEHOYHON CEMaHTHKOM.

OOBuHEHHE B JKEJIAaHUHM MOCTPOUTH Poccuiickyro
nmneputo — Putin will ein russisches Imperium
errichten — yCUIIMBAeT HCIOJb30BAHUE MOJAAIBHOIO
rmarona wollen, 0003HAYaAIONMIETO TBEPIOE Hamepe-
Hue [10].

Hesxenanme yuacTBOBaTh B MAjIOre, HETOTOBHOCTh
K HEMY SIBIISIETCS eIlle OJHMM OOBHMHEHHUEM, IPEIbsB-
nsembiM Lombiom npesunenty PO, — Daran mangelt
es aufseiten Putins ganz offensichtlich [10], penpe3en-
TUPYEeMbIM IPU MOMOIIM [Jaroyia mangeln ‘Hepocra-
BaTh, UCIIBITHIBATh HEAOCTATOK B 4eM-JIH00’.

OOBrHEHNS B HallaJICHUN HA HE3aBHCHUMYIO CTPaHy
COTIPOBOXKIAIOTCSI SMUTETOM rechtfertigender
‘HEONPABIAHHBIN’, ISl YCUJICHUsS OOBHHUTEIHHOIO
a¢pdekra Onad Lompr yTouHSET, YTO HEONpPaBIaH-
HbIM OBUIO HE TOJIbKO HAIAJCHUE HAa HE3aBHCHUMYIO
CTpaHy, HO ¥ Ha MUPHBIN MOPsI0K B EBporne u Bo Bcem
mupe — auf die Friedensordnung in Europa und in der
Welt [10]. Oparop npuberaer K NMEepPeUUCICHHIO, TIPH
9TOM KaXKIBIM U3 MEPEUUCIIICMbIX JIEMEHTOB SIBIISET-
sl KpyITHEe Mpe/bIAyIIero: He3aBiucumast cTpaHa — EB-
poria — Becb MHp.

[ToMuMO aBTOHOMHOTO MPHUMEHEHHUS! TAKTUKU 00-
BUHEHUS, BBISIBIICHBI TAKKE CIy4Yau ee KOMOMHHUPOBa-
HUSl C TAKTUKAMH yYTPO3bl U HEraTHBHOTO MPOTHO3UPO-
BaHMSI.

B 0o1HOM M3 KOHTEKCTOB BBIJIBUTaeTCSl OOBHHEHHE
B TOM, 4TO nipe3ujieHT [lyTuH, HanmaB Ha YKpauHy, co-
3/1a]l HOBYIO pPeaIbHOCTb — ...hat Prdsident Putin mit
seinem Uberfall auf die Ukraine eine neue Realitcit
geschaffen [10]. B nanHOM (pparMeHTe BHOBbH YIIOMH-
HaeTcs He TOJNbKO (amMuius, HO W JIOJDKHOCTh
B. B. [lytuna. Ilepconndukaiius OTBETCTBCHHOCTH 3a
HaltaJicHue Ha YKpawHy JOCTHraeTcs He TOJNBKO YIIO-
MUHaHUeM mpe3ujeHta PO, HO M ucmomb3oBaHHEM
NPUTSHKATEIIFHOTO MECTOMMEHHS Sein B COUETaHWUH C
cymectutensHsM Uberfall.

Hanee denepanbublii kKanipiep ['epManun mepexo-
JUT K IPSAMBIM YIP0O3aM O MOCTaBKaxX BOOPYKEHHS Ha
VYxpauny: ...dass Deutschland der Ukraine Waffen zur
Verteidigung des Landes liefern wird [10] ‘Tepmanus
NOCTaBUT YKpauHe OpY)KUe JUIs 3aIUThI CTPAHBI .

[Tocne yrpo3sl mocTaBOK OpYKHUsl PENAITPUHIMAET-
Csl TIONBITKA OOBSICHEHHS IPHHATOTO PEIeHHs, COIep-
Kalnas odyepenHoe OOBHHEHHE B arpeccuu, — Auf
Putins Aggression konnte es keine andere Antwort
geben [10] ‘Ha arpeccuto co ctopons! [lytnHa He Mo-
JKeT OBITH HHOTO OTBETA’.

[ToMuMO coYeTaHUs ¢ TAKTHKOH yrpo3bl, TAaKTHKA
OOBMHEHUs HcHonb3yercss B BbicTymuieHun Omaga
[lospIia B KOMOMHAIIMY C TAKTUKOW HETaTHBHOTO IPO-
rHo3upoBanus: Prdsident Putin redet dabei stets von
unteilbarer Sicherheit. Tatsdchlich aber will er gerade
mit Waffengewalt in altbekannte Einflusssphdren
teilen. Das hat Folgen fiir die Sicherheit in Europa
[10]. I1epBBIe aBa MpeasIoKEeHNsI OOBEKTUBUPYIOT TaK-
TUKY OOBHHEHUS B HAMEPEHUH Pa3IeiIuTh chepsl BIIH-
SIHUSL TIPH TIOMOIIN OPYXHsl. TaKTHKa MOJIep KUBACT-
Csl WCIIOJBb30BAaHWEM MOJAIBHOTO Tiaroia wollen u
JIEKCUYECKHUX CTUHUI-IKCIUTUKAHTOB OOBUHEHMS. Tpe-
ThE TPEUIOKCHUE SKCIUTHIUPYET HETATUBHBIA IIPO-
THO3 O TIOCJIEACTBUX JUIst Oe3onacHocTH B EBporre.

Peanm3anust TaKTHKY OOBUHEHHSI TIPOUCXOIUT TaK-
K€ W TIpU TIOMOIIM cpaBHEHUS: Kriegstreibern wie
Putin [10] ‘pazxurarenu BoHHbI Kak [TyTun’.

[MomuMo TakTHKM OOBHUHEHUS, OBLIM BEISBICHBI
eIIe /1B JUCKPEIUTUPYIOMINE TAKTUKH: TIOSIPU3AIIIT
Y HETATHBHOTO MTPOTHO3UPOBAHUSI.

TakTuka noasipuzauuu

B ananu3zupyemoii peun HCHoNb3yeTcsl TAKTUKA 110~
JISIPU3ALMY, PEATU3YIOIAsCS TOCPEACTBOM MHOMKECT-
Ba OIIO3UIMNA, MPEACTABICHHBIX KaK 3KCIUIMIUTHO,
TaK U UMILTMIUTHO. OCHOBHAsI OMIIO3ULUSL — 3TO 3KC-
IUIMIATHOE IpoTHBONOcTaBiaeHue Poccum u Ykpau-
HBbI, KOTOpYI0 nojpaepxusaror OPI' n apyrue crpaHsl
EBpocoroza. IlporuBonocrasnsiemast Poccuiickoit de-
Jiepanny CTOpoHa 6opeTcs 3a IeMOKPaTHIO, IEHHOCTH,



T'epmanckue azviku / German Languages

koropsle  I'epmaHus  pasgenser ¢ YKpawHOM:
...kdmpfen fiir Freiheit und ihre Demokratie, fiir
Werte, die wir mit ihnen teilen [10]; Bce meMOKpatsl U
eBPOIICHIIBI CTOST Ha UX CTOpOHE — Als Demokratinnen
und Demokraten, als Europderinnen und Europder
stehen wir an ihrer Seite [10], mpu 3TOM JaHHAS MTO3H-
st oneHuBaetcst Onadom onboM Kak eAUHCTBEH-
HO TIpaBWIbHAS: auf der richtigen Seite der Geschichte
[10] ‘Ha mpaBUIBHOM CTOPOHE UCTOPHUH .

Bonpmmiit koH(pOHTAMOHHBIN AP QeKT mocTHra-
eTcsi MpU KOMOMHUPOBAHWU TAKTHUK TOJISIPU3AIUN H
OOBHHCHHS: CHauyana TOJYEPKUBACTCS TO, HA 4beil
cropone ['epmanwus, — Deutschland steht heute an der
Seite der Ukrainerinnen und der Ukrainer [10], a 3a-
TeM, MOMHMO OOO3HAYEHHS CTOPOHBI, KOTOPYIO MOJI-
nepxuBaetr OPI, ciieqyeT 0OBHHEHME B HaUaje arpec-
cuBHOU BOUHBL: Unsere Gedanken und unser Mitgefiihl
gelten heute den Opfern des russischen Angriffskriegs
[10]. TakTuka OOBMHEHHS peasu3yeTcs MpH ITOMOIIH
CymiecTBUTEIbHOTO den Opfern ‘xeprBaM’ W codeTa-
HUSI UMCHH CYIIECTBUTEIBHOTO des Angriffskriegs ‘ar-
peccHBHOW BOWHBI' ¢ MIMEHEM TpHIIaraTe’IbHbIM, 000-
3HAYAIOIUM 00BEKT TUCKPEANTAINH, — russischen.

AnoreemM 0ObEKTHBAIMY TAKTUKY MOJISIPU3ALINH SIB-
JsieTcs mpoTHBonocraeieHue [TyTnHa u cBOOOTHOTO
mupa: ...dieser Konflikt zwischen Putin und der freien
Welt [10]. Ecru ipepiayInmue pacCMOTPEHHBIE KOHTEK-
CThI, OOBEKTUBHPYIOUINE TAKTHKY MOJSPH3ALMU, CO-
JePIKAIM UMIUTMIUTHOE MPOTHUBOIOCTABICHUE, TO B
MOCJIETHEM PACCMOTPEHHOM KOHTEKCTE HMEET MECTO
IKCIUTMLIUTHOE MPOTHBOIIOCTABICHHE, peall3yeMoe
npu omontw JiekceMsl Konflikt B coueTaHnu ¢ ykasa-
TEIBHBIM MECTOMMCHHEM dieser, Tpemiora zwischen
‘Mekay’ W 0003Ha4YeHHs JIByX CTOPOH KOH(IHMKTa —
Putinn der freien Welt ‘cBOOOTHBIM MHPOM .

Tperpeil KOHPPOHTAIMOHHOW TAKTHKOM, peanu3y-
IOLIeH CTPATETrHI0 TUCKPEIUTALINY, SBIISETCS TAaKTHKA
HETaTHBHOTO MTPOTHO3UPOBAHUSL.

TakTHKa HEraTUBHOTO MPOTHO3UPOBAHUS

Aber der Krieg wird sich auch als Katastrophe fiir
Russland erweisen [10]. B naHHOM nprMepe HeraTHB-
HBII TIPOTHO3 peann3yeTcs MpH MOMOIIH Oymymiero
Bpemern Timarona (Futurum 1) erweisen m mexcemsl
Katastrophe.

TakTrka HETraTUBHOTO IPOTHO3UPOBAHUS BBHICTYIIA-
€T HE TOJIbKO aBTOHOMHO, HO U KOMOMHHPYETCS C TaK-
TUKON yrpossl: Doch schon sehr bald wird die
russische Fiihrung spiiren, welch hohen Preis sie
bezahlt. <..> Und wir behalten uns weitere
Sanktionen vor, ohne irgendwelche Denkverbote [10].

HeraruBHbIil MPOTHO3 BBIpAXKAETCS TMPU MOMOITU
Futurum 1 tnarona spiiren ‘4yBCTBOBaTH’, HapeuWi,
yKa3bIBAIOIIUX HA TO, YTO JAHHBIA MPOrHO3 COyIeTCs
B Kparyaiiue cpoku, — sehr bald ‘o4eHb CKOPO’ ¥ BbI-
paxenust hohen Preis bezahlen ‘3annatuTh BBICOKYIO

1eHy’. Yrpo3a BBOJIa CAHKIIMH yCHIIMBAETCS BO BTOPO
YacTH MPEAJIOKEHHsT IPH MOMOIIM CIIOBOCOYETAHHUS
ohne irgendwelche Denkverbote ‘06e3 Kakux-mud0
BHYTPEHHUX OIpaHUYCHUIL .

TakTnka yrpo3sl

Jnst monuTHYeckod KOMMYHHKAIMK XapaKTepHO
MUHHMAJIbHOE MCIOJIb30BAHUE IKCIUTHIUTHBIX CIOCO-
0OOB BBIpaXCHHS YIrPO3bl, Yallle BCETO TOJIUTHKH 00pa-
IIAIOTCS K UMIUTHLIUTHBIM CIIOCO0aM €€ BBIPaKEHUsI.
Opnaxo rociogud [onbll B JaHHOW peyu MPUMEHSIET
SKCITUITUTHBIC CITOCOOBI OOBEKTHBAIIUHM YIPo3bl. Jliis
ycwinenust 3 dexTa yrposbl CISIYOT O/IHA 32 IPYTOu:

Wir  schneiden russische  Banken und
Staatsunternehmen von der Finanzierung ab [10].
‘MBI OTpeKeM POCCUNCKHE OAHKH U TOCY/IapCTBEHHBIC
MPEANPUATHS OT (PUHAHCUPOBAHMUS .

Wir verhindern den Export von
Zukunfistechnologien nach Russland [10]. ‘Msl
MIPeAOTBpaTUM Iomnaaanue B Poccuro TexHomoruii 3a-
BTpAIIHETO JHS .

Wir nehmen die Oligarchen und ihre Geldanlagen
in der EU ins Visier [10]. ‘MsI 3aiimemcsi onurapxamu
U ux cueramu B EBpocoroze’.

Hinzu kommen die Strafmafinahmen gegen Putin
und Personen in seinem direkten Umfeld sowie
Einschrinkungen bei der Visavergabe fiir russische
Offizielle [10]. ‘K aToMy npubaBUM Mepbl HaKa3aHUS B
orHomreHnu [lyTiHa 1 ero OnmkanIero OKpyKeHus, a
TaK)Ke OrpaHHYEHUs TP BbIIaue BHU3 IS POCCHHCKUX
OoUIHATHHBIX JIHII .

Und wir schlieflen wichtige russische Banken vom
Bankenkommunikationsnetz SWIFT aus [10]. ‘MsI oT-
KITIOYAM B2YKHBIC POCCHUHCKHE OAaHKH OT KOMMYHHKA-
muonHoi cetn SWIFT’.

Ha peanpHOCTh 03ByYEHHBIX YTPO3 U MX CKOpEH-
e OCYIISCTBICHUE YKa3bIBAET HCIIOJIb30BAaHUE Ha-
cTosIIIero BpeMeHu riaroia (Prisens).

[ToMrMO KOH(MPOHTAIIMOHHON CTpaTeTUH, HAIPaB-
seHHOM Ha Pocculickyro @enepannio, B JaHHBIX yIPo-
3axX PENpPEe3CHTUPYETCS U KOOMIEPAaTHBHAS CTPATETUsT —
00bETMHECHUE TIePE]] JINIIOM Bpara: B JAaHHBIX MPEII0-
JKCHHSX B KAYECTBE TOJICHKAIIECTO BBICTYIIACT JIMIHOE
MECTOUMEHHUE WIF.

3axrountenbHas yacTh peuan Onada Hlonbia Tak-
ke Oorara yrpo3aMu, BRIPaKCHHBIME SKCIUTAITUTHO!

Und wir sind bereit, uns mit Luftabwehrraketen
auch an der Verteidigung des Lufitraumes unserer
Alliierten in Osteuropa zu beteiligen [10]. ‘U MBI rOTO-
BBI YUaCTBOBATh B 3aIIUTE BO3IYIIHOTO MTPOCTPAHCTBA
HaluX COIO3HUKOB B Bocrounoit EBporie ¢ momonibio
3CHUTHBIX PaKeT .

TakTuKa npuKasa
IIpumMeHeHne AaHHOW TAaKTUKHU MOATBEPKIAET TO,
qT0 KOH(l)pOHTaI_[I/IOHHI)Ie CTpaTeruu COMPSKEHBI C OT-
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CTYIUICHHEM W JaXe HapyIICHHUEM JTHYECKUX, MO-
paJbHBIX U UHBIX HOpM. Bo Bpems cBoel mporpamm-
HOM pe4yd KaHIUIep JUIIb EIUHOMIBI HCIIOIH30BaI
TaKTUKy npuka3a. OH 00paTwics ¢ dTHM MPHKA30M K
rpaxaanaM Poccuu, KOTOpBIC BBIXOIWIM Ha aHTHUBO-
CHHBIC MUTHHTH, YTO SIBJIICTCS MPSIMBIM BMEIIATEITh-
CTBOM BO BHYTPEHHIOIO MMOJIMTUKY Poccutickoit dene-
pamun: lhnen allen sage ich: Geben Sie nicht auf!
[10]. ‘UM s ToBOpIO: He cmaBaiiTech!’. st 0OBeKTH-
BaIlM{ ITPHKa3a UCIIONB3YyeTCs BeXIIUBas popma 1mose-
JIUTEILHOTO HAKJIIOHCHHUS TI1arona aufgeben.

Uccnenosanue noxasano, uro Oxad ombr mpu-
Oeraer K HCITOJIH30BAHHUIO KOH(POHTAIIMOHHBIX CTpa-
TErHid TUCKPEOUTAINU, TOAYUHCHHS W YOCKICHUS
JUIl yMaJeHUs aBTOPHUTETA, IMCKPETUTAIMH CBOETO
OIIITOHCHTA, TIPUHYKICHHUS K COBEPIICHHUIO/OTKA3y OT
BBITIOJTHEHUST TEHCTBUH, BBITOAHBIX IUISI aipecaHTa U
WAYIINX Bpa3pe3 ¢ HAMEPEHUSIMH aJipecara.

KondpoHTaIlmoHHbIE TAKTHKU PETIPE3CHTUPYIOTCS
MIPEUMYIIECTBEHHO TPU ITOMOINU JICKCHUECKHUX CIH-
HUIl C HETaTUBHOH CEMaHTHKOW, (hpa3eosornuecKux
€JIMHMUII, YCTOMYMBBIX clloBocodeTaHui. Jis peanusa-
WU TAKTHKU HETATUBHOTO MPOTHO3UPOBAHUS UCTIONb-
syercst Futurum I, nnsa npuxasa — Imperativ. TakTuka
0OBHUHEHVS BO MHOTHX CITyYasX OOBEKTHBUPYETCS TIPU
IIOMOINKM MojaanbHOro marona wollen. Ycranosieno,
9TO KOH(PPOHTAIMOHHBIE TAKTUKA BEPOATH3YIOTCS KaK
AKCIUTAITUTHO, TaK W UMILTAIIUTHO.

3aKkjloueHue
HccnemoBanme mMo3BONMIIO BEISIBUTE ABE KOH(MPOH-
TaIlMOHHBIC CTPATETHH, KOTOPBIMH OIMEpHUpYyeT (eme-

pansubiid Kauiiep ['epmannu Onag Hlonen B cBoeM
BBICTYIUICHHUW: JUCKPETUTAINH, TOMIMHECHUS U yOeIK-
JICHUS.

Crparerusi IUCKpeIuTalMU IMPEBOCXOJUT CTpare-
THIO TIOAYMHCHHUS W YOCXKICHUS KaK M0 KOJIHYCCTBY
peanu3ylonmx ee TaKTHK, TaKk U 110 YaCTOTHOCTH HC-
M0JIb30BaHUS. B 4MClIO TUCKPEAUTUPYIOIIMX TAKTHK,
npumensieMbix O. HlonbIiomM, BXOAAT TaKTHKH OOBH-
HEHHUsA, HEraTMBHOIO IPOTHO3UPOBAHUsA, MOJApU3A-
uud. JlaHHbIE TAaKTUKU UCHOJB3YIOTCS JUIsSl pErpe3eH-
TalUl PEUYCBON arpeccHy Kak HM30JHPOBAHHO (aBTO-
HOMHO), TaK 1 KOMOMHHPOBAHHO (B COYETAHUH C JPY-
TUMH TaKTHKaMH{). BBISIBICHBI clemyromue KOMOMHA-
LMW PEUEBBIX TAKTHK: TAKTHKA OOBUHECHHS + TAKTHKA
YTPO3bI, TAKTHKA OOBHHEHUS + TAKTHKAa HETaTUBHOTO
MIPOTHO3UPOBAHUS, TAKTUKA MONSAPU3AINH + TAaKTHUKA
OOBHHEHUSI, TAKTUKA HETATUBHOTO MPOTHO3UPOBAHUS
+ TaKTHKa YTPO3BL.

Crparerusi MOAUYMHEHUSI U yOCKICHUS OOBEKTH-
BHPYETCS P MOMOIIH ABYX TAKTHK: YI'PO3BI U TPHU-
Kaza. BbIABIEH €IUHUYHBIN Clydaill MCIOIb30BAHUS
TaKTHKHU MPHUKa3a, aJpeCOBAHHON K yJYaCTHUKAM aH-
TUBOEHHBIX MUTUHTOB B Poccun. Taktuka yrpossl
WCIIONIb30BaJIach B PeUM KaHIJIEpa ropasfo yae u
BBIpa)KaJach MPEUMYIIECTBEHHO JKCIUIMLIUTHO, YTO
YCUIIUBAIIO KOH(QPOHTAIMOHHYIO puTOpuKy Onada
[lomns1a.

B nanpHeiiniem mpeacTaBisieTCsl MEPCHNEKTUBHBIM
MIPOAOIDKUTHh U3y4YeHHE KOH(POHTAIMOHHBIX CTpaTe-
TUH U TAaKTHK B TEKCTaX BBICTYIUICHUH (erepasbHOro
KaHIpiepa ['epMaHuy, a Takke S3BIKOBBIX CPEACTB pe-
MIpe3eHTAlUN PEUEBOil arpeccuu.
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OnbIT co3panmna U peanusaunn mogenu noaroToBKku cneunanucToB B obnactu npenogaBaHuA
PYCCKOro A3bika Kak MHOCTPpaHHOro B COBpeéMeHHOM NOJINKYNIbTYPHOM NPOCTPaHCTBE
(Ha npumepe AeATeNIbHOCTU My,D,aHbu3ﬂHCKOFO neparorn4yeckoro yHMBepCMTeTa)

Mbu Jlunca’, Ban Cunxya’

12 Myodanvyssinckuii nedazoeuyeckuti ynusepcumem, Kumaiickas Hapoonas Pecnybonuka, Myoanvyssn
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2 paveltgpu@yandex.ru

Annomayusn

Peub uznet o HeOOXOANMOCTH MOKMCKA HOBBIX PEIICHUN B 00pa30BaTeIbHON NESTENbHOCTH, CBA3aHHOHN ¢ H3y4YeHU-
€M PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, B YCIOBUSAX COBPEMEHHOTO MOIMKYIBTYPHOIO npocTpancTsa. HanmoHanbHbie
00pa30BaTeIbHBIE CHCTEMBI 110-Pa3HOMY PEAarUpPYIOT Ha BHI30BBI M TPEH/IbI CETOAHSIIIHETO HS U pa3pabaThIBalOT MPO-
rpaMMBbl IOATOTOBKH CIEHATNCTOB, KOMIIETEHTHOCTHAs 6a3a KOTOPBIX YIOBIETBOPSIET 3alPOCHl BHYTPEHHETO M MEX-
JTYHapOJHOTO PBIHKA KaJpPOBBIX pecypcoB. Muuuuposannas Kutaem crparerus «OnuH NOsIC — OAUH MyTh» ABIAETCS
HOJMTHYECKUM, COLMAIBHBIM M 3KOHOMHYECKHM KOHTEKCTOM, OOYCJIOBIMBAIOIIMM JMHAMUKY U TpaHC(HOPMALHIO
MOJTOTOBKH MPOMUIBHBIX KaApoB. BiajgeHne pycCKUM SI3BIKOM KakK CPEACTBOM KOMMYHHKAIMU B MOJIHMKYJIBTYPHOM
Mupe cuuTaercss B Kutae BaKHBIM MOKa3aTeaeM BBICOKOTO Kjlacca CIEIMANUCTOB, YTO CTaBUT MEPE] By3aMHU CTPaHbI
3ajiauy TIIATENbHOTO MPOTYMbIBAHHS KOHIIETIIIMU O0yUEHHUs PyCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTpaHHOMY. OTIMCBIBA€TCSI ONBIT
BHE/IPCHUSI OPUTMHAILHON MOZEJH IOITOTOBKH BBICOKONPO(ECCHOHAIBHBIX KaApOB B IpeaMeTHOH obnacth «Pyc-
CKHH sA3BIK KaK MHOCTPaHHBI» B KUTAWCKOM PErMOHAJIBHOM By3€. PacKpbIBalOTCS MPUHLIMIBI, JETEPMUHHUPYIOLIUE
00pa3oBaTebHy0 MOZEIIb, ONUCHIBACTCS €€ AUAAKTHYECKHH Pecypc, COoAep)KaTeIbHOe HaloJIHEeHHE, (yHKIIMOHANb-
HbIE 0COOCHHOCTH, PE3YIBTaThI alpoOalK, HAMEYAIOTCS TIEPCIIEKTHBbI COBEPIIEHCTBOBAHUS C YU€TOM MEHSIOLIUXCS
COIMOTIONUTUYECKUX 00CTOATENbCTB. [loguepkuBaeTcs, UTo MpU MPOEKTUPOBAHHHU MOA00HOH 006pa3oBaTenbHON MO-
JeIH yYUTHIBAIOTCA (DAKTOPHI TEPPUTOPHATBHOTO PACTIONOKEHHUs By3a-pa3paboTyMKa, €ro MPEeAIIeCTBYIOIUHA ONBIT
MHOTOACIEKTHOIO B3auMoecTBus ¢ Poccueid, BkiTtoyast TOProBiio, 00pa3oBaTeIbHbIE U KYIbTYPHBIE 0OMEHBI, HaIH-
Yyhe MaTepUabHO-TEXHUYECKOH 0a3bl, MOTUBALMOHHBIE 3alpPOCHl M OXMIAHHSA CTOPOH, BOBJIEYEHHBIX B IPOLECC.
B 4ncne yept cBoeoOpaszms 06pa3oBaTEIbHON MOIEIHN TOATOTOBKU KaJPOB B 00IAaCTH PYCCKOIO S3bIKa KaK HHOCTPaH-
HOTO, MPEUI0KEHHON K peann3alui MyIaHbI3sHCKIM NeJarorHuecKUM yHUBEPCUTETOM, OTMEUYaeTCs yCTaHOBKA Ha
NPHOPHUTET MPAKTUYECKOH U MPUKIATHON MOATOTOBKHM, IIMPOKOTO MPHBIEUEHUS] CTAKHMPOBOUHBIX IIOIIAIOK, 3Tar-
HOCTb ¥ YPOBHEBOCTb PEalN3alUH y4eOHBIX MPOrPaMM, UX MEKAUCHUIIMHAPHOCTD, 0053aTENIbHOE HCIIONb30BaHNUE
KaK TPaJULHOHHBIX, TAK 1 WHHOBAIIMOHHBIX MPHEMOB M METOIAMK OOyueHuUs,, 0TOOp KOHTHHTEHTa AJsl 0OydeHHs U
nuddepenunpoBanHas paboTa ¢ HUIM Ha BCEM HPOTSHKEHHH yueOHoro npouecca. ONbIT perHoHalIbHOTO KUTaiicKoro
BY3a MOXKET OBITh MOJIE3EH C TOUKH 3pEHMS IPUMEHEHUS B IPYTHX By3aX M APYTHX CTpaHAaXx.

Knrouesnle cnosa: pycckuil s36ik KAk UHOCMPAHHbLIL, ROMUKYI6IYPHAS KOMMYHUKAYUSL, KOMIEMEHMHOCMHbIL NOO-
X00, npeomemmvle U MemanpeomemHvie KOMnemeHyuu, 00pa30eamenbHask MoOelb

Hcmounuk punancuposanus: pabora BHIIOIHEHA TIPU MOUIEPIKKE IPAHTA UCCICAOBAHNS U TPAKTHKU B KOHTEKC-
Te (POPMHUPOBAHMS HOBOW I'YMaHHTApHON AUCIMIUIMHEI TpoBUHINH XoinyHIBsH (rpanT Ne 202 1HLIXWP0093) «Co-
3[IaHUE M peai3allis MOACIH TIOATOTOBKH CIICIHAIMCTOB B 00JIACTH PYCCKOTO 53bIKa KaKk HHOCTPAHHOTO B cepe Mex-
JlyHapOJIHOTO JIeIa B KOHTEKCTE HOBOM TyMaHUTAPHON MUCHMTLIHHGD A 3L R BRIV 4 BT SCRME 70 5 o SE R i H
BOCRHS 5 R =R~ AMBAEE A A B IR 2 5 50 (2021HLIXWPO093B Bt BUSR) ; pato-
Ta BBINOJHEHA NPU MOJJEP)KKe IpaHTa peopMbl B 00YUYEHHH WHOCTPAHHBIM S3bIKAM B MPOBHHIMH XOHITyHI3SH
(rpanTa Ne HWX2022035-C) «MccnemoBaHre MOJIENN TTOATOTOBKA CIICIHATIMCTOB B chepe CIeHaIbHBIX S3BIKOB H
NPaKTHKa B peau3alii KOHIEeNIUH ,,OJ1H MOSIC, OIMH ITyTh * B KOHTEKCTe GOPMHUPOBaHHUS KOHTEKCTE HOBOM I'yMaHH-
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WA B 7 552, 7 (HWX2022035-C) BrBAPERGA) 5 my6mukanys moaroTosneHa B paMKax peami3aiiy
IPaHTOBOTO TIPOEkTa MyIaHBIBIHCKOTO TIEarorHueckoro yHusepeutera «Cosanue IpUMepHOH yaeOHON MporpaMMe
1o npeaMeTy ,,[IpakTHYecKuil PycCKuit S3bIK™ ISl OATOTOBKU MarucTpoB» (MynanbusH, 26.07.2022) [A3C 4t FHT

Y = B R R A VAR L BOR AR T B IR Bt E R, 100 H 9 5 KCSZK C-2022005].
Hna uumuposanus: Mbh Jluncs, Ban CHnya. OIBIT CO31aHUA U peau3any MOACIN MOATOTOBKM CIICIIMATIUCTOB
B 00JIaCTH IPETIOAABAHUS PYCCKOTO SI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO B COBPEMEHHOM IOJIUKYIIBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE (HA MPHU-

Mepe IesTeNbHOCTH MyIaHbI3sHCKOTO TIelarorndecKkoro yHusepcurera) // Bectauk ToMcKoro rocynapcTBeHHOTO mesa-
roruueckoro yHuBepcurera. 2024. Beim. 4 (234). C. 93-102. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-4-93-102
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Abstract

We are talking about the need to find new solutions in educational activities related to the study of Russian as a
foreign language, in the conditions of a modern multicultural space. National educational systems respond differently
to the challenges and trends of today and develop specialist training programs whose competency base satisfies the
needs of the domestic and international human resources market. The “One Belt, One Road” strategy initiated by
China is a political, social and economic context that determines the dynamics and transformation of specialized
personnel training. Proficiency in Russian as a means of communication in a multicultural world is considered in
China to be an important indicator of a high-class specialist, which poses the task of the country’s universities to
carefully consider the concept of teaching Russian as a foreign language. The experience of introducing an original
model for training highly professional personnel in the subject area “Russian as a Foreign Language” at a Chinese
regional university is described. The principles that determine the educational model are revealed, its didactic resource,
content, functional features, testing results are described, and prospects for improvement are outlined taking into
account changing sociopolitical circumstances. It is emphasized that when designing such an educational model, the
factors of the territorial location of the developer university, its previous experience of multifaceted interaction with
Russia, including trade, educational and cultural exchanges, the availability of material and technical base,
motivational needs and expectations of the parties involved in the process are taken into account. Among the unique
features of the educational model of training in the field of Russian as a foreign language, proposed for implementation
by Mudanjiang Normal University, there is an emphasis on the priority of practical and applied training, widespread
involvement of internship sites, staged and leveled implementation of educational programs, their interdisciplinarity,
mandatory use as traditional , as well as innovative techniques and teaching methods, selection of the contingent for
training and differentiated work with them throughout the educational process. The experience of a regional Chinese
university can be useful in terms of application in other universities and other countries.
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BBenenune

B HOBOI1 ucTOpUUECKO AMOXE Pa3BUTHE MHTETPH-
POBAHHOTO €BPA3UHCKOTO MPOCTPAHCTBA B paMKax pe-
anmuzauuu crpareruu «OQuH MOsIC — OMUH MyThY, MPO-
neuraemoit Kuraiickoit HapogHoilt PecnyOnuxoit u
noaaepskuBaeMoit Poccuiickoit denepartuei, popmu-
pYET HOBYIO CUCTEMY TpeOOBaHUM, KOTOPHIE MPEIbSIB-
JSIIOTCSL B 00JIACTU MOJIMKYJABTYPHOTO 00pa3oBaHUs K
CHEIMAJIUCTaM, TPENOAAIOUINM PYCCKUI S3BIK Kak
nHoctpannbiii (PKW) B kurtaiickux By3zax. Bormoire-
HUE JaHHOW WMHUIMATUBBI, MpEIIoiararoei akTUB-
HYI0 BKJIIOUEHHOCTh KuTas B pa3BETBICHHYIO CETh
BHEIIHEAKOHOMUYECKUX CBsI3€H, CTUMYIUpPYET HHTE-
pec TocymapcTBa K OCYIIECTBICHUIO OOIyMaHHOM
kaapoBoil monutuku. IloaroroBka mpodeccroHanos,
CIOCOOHBIX aJE€KBAaTHO pPEearupoBaTh Ha BBHI3OBBI Bpe-
MEHH, OBITH BOCTPEOOBAaHHBIMU HAa COBPEMEHHOM Me-
KIyHapOIHOM pBIHKE TPYyAa, OTBEYaTh TPEOOBAHHAM
I00aJIBHOTO MHPOYCTPONCTBA, SIBISETCS ONHUM U3
roCyIapCTBeHHBIX npuopuTeToB. [locraBnenHas mpa-
BUTEJILCTBOM CTpPaHbl 3aj[a4a SBISETCS aKTyaJbHOH
IUIS YYpeXIeHUH BhICIIero oOpa3oBaHus Kuras, mo-
CKOJIBKY MMEHHO YHHBEPCHUTETHI UMEIOT B KaueCTBE
CBOEH MHCCHH TOJATOTOBKY TMPO(MUIBHBIX CIICIHAIIH-
CTOB B Pa3iMYHbBIX MpeaMeTHBIX obmactsax. [locpenct-
BOM ITOJITOTOBKH TaKHUX CHENHAINCTOB MOXKHO obecre-
YUTHh TOIJACPKKY HWHUIUATHBEe «OIMH TOSC — OJHH
MyTh» B Ka4deCTBE «WHTEIUIEKTyallbHOH cuib» [,
c. 80]. JIns HamakuBaHUS OECIPENSTCTBEHHOW KOM-
MYHUKaIMU (B OCYIIECTBIEHHE JaHHOW CTPaTeruy ce-
TOMIHS BOBJICYCHHI CBBITIe 140 CTpaH) B Ka4yeCTBE HE-
00XOTMMOTO HaBbIKa MO3HIMOHUPYETCS 3HAHHE HHO-
CTpaHHOTO s13bIKa. «[lyTeM MpUMEHEHUsT MHOCTPaHHO-
TO sI3bIKa W HHTEPHAITMOHAIBHOTO MBIIUICHUS I 00-
OICHUS W COTPYJAHWYECTBA B CICIHUATH3UPOBAHHBIX
00JIacTAX MOXKHO JIy4Ille TPOABUHYTH MEXKIYHApOA-
HOE TOPrOBO-?KOHOMHUYECKOE COTpYAHUYECTBO» [1,
c. 81-82]. IlpouHble MO3UIMHU 3[I€Ch 3aHUMAET pYycC-
CKMIi A3BIK [2—4].

B Kutae noBceMecTHO pycCKHMH SI3BIK UMEET CTa-
TyC TEpBOTO HW/WJIM BTOPOTO HWHOCTPAHHOTO S3BIKA:
«SI3BIK CEBEpHOro coceAa MOJNIb3yeTcd MOMYJISIPHO-
CTBIO HE TOJIBKO Ha ceBepe Kuras, HO U B FOXHBIX pe-
ruoHax» [2, c¢. 86]. C KaxIbIM roJOM YKpeIJIsieTcs
CTaTyC PYCCKOTO S3bIKa B CHCTEME KHUTaWCKOro odpa-
3oBaHus [4]. Kaxxapril npenonasarens B 00IacTH pyc-
CKOrO f3bIKa IOCTOSHHO 33Ja€TCs BOIPOCOM, Kak
00ecTIeunTh MOATOTOBKY CIIEIMAINCTOB, BOCTpe0o-
BaHHBIX B cOBpeMeHHOM oOmiectBe. Ceromns B Kurae
B cpezie IpodeCcCHOHANIOB 0COOEHHO IIEHUTCST YMEHHE
B3aMMOJICHCTBOBATh B YCJIOBHSAX MOJMUKYJIETYPHOH WU
MYJIBTHSI3BIKOBOM KOMMYHHWKAIHH, HCIOIB3YS pecypc
SI3BIKA MEXHAIMOHATBHOTO OOIICHUS, KaKUM I HO-
CUTENEH KUTAICKOro sI3bIKa SBISETCS PYCCKHH SI3BIK.
3HaHUE PYCCKOIO SI3bIKA C ONOPOX HA NIMPOKHI COLIUO-
KYIBTYPHBI KOHTEKCT €r0 COBPEMEHHOTO (PYHKITHO-

HUPOBaHUS B Cpele HCKOHHBIX HOCHUTENCH MOIKHO
CTaTh OOHOU U3 MpOo(hecCHOHANBHBIX 33134 CIICIIHAIIN-
cTa. DTO 3HAYMT, yTo npu oOyduenuu PKU HyxHO yne-
JIATh 0c000€ BHUMaHKUE (POPMUPOBAHUIO U TIOCIEAYIO-
[IeMy COBEPILIEHCTBOBAHUIO HE TOJIBKO MPEIMETHBIX —
SI3BIKOBOM M JIMHTBUCTUYECKOM, HO U METaNpeaMeET-
HBIX KOMIICTCHLIUN — JIMHTBO-, MEXK-, KPOCC-KYIIBTYp-
Ho#l. IMeHHO 00 3TOM ceiyac MUITYT MHOTHUE KUTaM-
CKHE HCCIIC/IOBATEIH, HA3bIBasl CIICI[UAIICTOBR IMOJ00-
HOTO pojia MeXayHapoaHuKamMu [5—8].

B coBpemeHHOM Mupe BEIyIIMM SBISICTCS KOMIIE-
TEHTHOCTHBIN Toaxon B o0yuenuu [9—11]. TIpodeccro-
HanpHasi komnereHuus npenogasarenss PKU ompene-
JISIeTCSl KaK «IOTCHLUANbHBIN pe3epB, BKIIOYAIOIINN
Habop nmpodeccHoHaNbHO 3HAYMMBIX 3HaHUH, YMEHUH,
HAaBBIKOB UM JIMYHOCTHBIX Ka4eCTB, 00ECHEUUBAIOIINX
a¢dextuBHOCTE 00yueHus PKW» [12, c. 459]. Conep-
JKaTeJIbHOE HamojHeHue mnpenMeTHor cdepsr PKU
ompeneNsieT 3HAYMMOCTh BIaJCHUSI CIIELUATNCTOM Ta-
KUMU TPEIMETHBIMU KOMIIETEHIMSIMH, KaK SI3bIKOBast
U JUHTBUCTHYECKAsl. 3HaHUE MPUHIUIIOB yCTPOHCTBA
CHUCTEMbl H3y4yaeMOIo f3blKa, €€ EIUHULl U CBs3ei
MeXIy HUMH, a Takke 0cOOeHHOCTeH (PyHKIIMOHUPO-
BaHUS B Pa3HBIX KOMMYHUKAaTHBHBIX C(pepax COCTaB-
JIeT CyTh 0003HaYeHHBIX KommeTeHIui [13]. Mera-
MPEIMETHBIC KOMITETCHIIMH TO3BOJISIIOT CIEIHATUCTY
B obmactn PKU He TOmbKO camMoMy OBITH aKTHBHO
BKJIFOYEHHBIM B KOMMYHHKAIIUIO ¢ HCKOHHBIMH HOCH-
TENSIMH PYCCKOTO sI3bIKa, HO W 0Oydarh CIrymiareien
PYCCKOMY SI3BIKY C OIOpOH Ha (aKThl, COCTABIISIOIINE
COIMOKYIBTYPHBIN KOHTEKCT O0YUICHUS, YTO ITOBBIIIACT
KauecTBO pe3yibTara U pecypc CHelnualicTa B IUIaHe
€ro BOCTpeOOBAaHHOCTH Ha phIHKE Tpyna [14]. OGyde-
HUE WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B COBPEMEHHOM KOHTEKCTE
3G GEKTHBHO B ClIydae €ro MPaKTHKO-OPUCHTHUPOBAH-
HOCTH, KOTJIa Ha TIEPBOE MECTO BBIIBUTACTCS JINIHOCT-
HO-JICSITCITBHOCTHBIN MTOIXO0/ M YCHIICHHUE «TUCKYPCHB-
HO-PEYECBOTO, PUTOPHKO-CTIITUCTUICCKOTO, KOMMYHH-
KaTHBHOTO (B Y3KOM IIOHHMMAaHUH TSPMIHA) U MEIKKYITb-
TYPHOTO acneKkToB o0yueHus» [15, c. 239].

B Hacrosmiee Bpems cymecTByeT psg npoOiiem, He-
PEIIEHHOCTh KOTOPBIX MPETSATCTBYET IMOTyICHUIO MaK-
CHMaJbHO 3((PEKTUBHBIX PE3yIHTaTOB B 00yUEHNH KH-
TaHCKUX CTYICHTOB-PYCHUCTOB. B dWacTHOCTH, B KOH-
TEKCTE PACIIUPEHUSI KUTAHCKO-POCCUIUCKOIO B3aUMO-
JEMCTBUST HAOIIOMAaeTCs HENOCTAaTOYHAs OOecIeueH-
HOCTh y4eOHOTO TIpollecca B TIpeIMeTHOW oOiacTu
«PYCCKHU SI3BIK KaK WHOCTPAHHBINY» KBaTH(PHUIIAPO-
BaHHBIMH KajpaMu. Crpoc Ha CIIeIMaINCTOB, 00Iaa-
FOIIMX Ka4€CTBEHHON KOMIIETEHTHOCTHOM 0a30Ii, B KH-
TalCKUX By3aX BBICOK. EXXEromHo opraHu3yroTcsi Me-
pOTIPUSATHS, HaNpaBICHHBIC HAa YIPOUYCHHE BHEITHUX
cs3eit Kuras (manpumep, Kuraiicko-poccuiickas wim
Cyli¢aHbX3CKast MEXIyHapOIAHbIE BBICTABKH BaKaH-
CHif), B X0O/Ie TIPOBENCHUSI KOTOPHIX O0CYKIAIOTCS BO-
MIPOCHI KaJIpOBOTO NeUINTa, B TOM YUCIE B 00pa3o-
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BaTeJbHOW JAEATENIFHOCTH B paMKaX 00O3HAaueHHOTO
npoduIs.

Bo-BTOphIX, B cHCTEMe BY30BCKOW MOATOTOBKH B
KHP B mocnennee Bpems 4eTko 000O3Ha4YMiIach Ipo-
O1eMa ¢ HabOpOM JKENAIOIINX M3y4aTh PYCCKHUH SI3BIK.
C 0TMEHOI1 KypCcOB PYCCKOTO SI3bIKa B CPEIHUX IIKO-
JIaX TPOBHHIMH XAWIIYHI[35H, HAIIpUMep, CIOKUIACh
CHUTyaIsi, KOTna OONBIIMHCTBO CTYJAEHTOB CTapIINX
KypcOB He MMEIOT 0a30BOH IOITOTOBKH IO PYyCCKOMY
SI3BIKY, YTO MTPHUBOJNT K IaICHUIO HHTEpeca K S3BIKY U
MOTHBAIINH K €T0 H3yUYESHHIO.

Haxkonen, naOmrogaercs ciiabast CTeneHb aJanTHB-
HOCTH BBIITYCKHHKOB BY30B K IIpOo(heCCHOHABEHOM Jiest-
TEJNIFHOCTH B HOBBIX YCIIOBHSAX. BONBIIMHCTBO CTynEeH-
TOB HM3YYalOT PYCCKUH S3BIK C HYNS B paMKaX YeTbl-
pexyieTHel OakalaBpCKOHM MOATOTOBKHM, YTO HE MO3BO-
JseT UM c(hOpPMHPOBATh B TTOJHOH Mepe U CHCTEMHOM
BHJIE HaBBIKH, KOTOPbIE Jajdu OBl UM BO3MOXXHOCTB
CTaTh BOCTPEOOBAaHHBIMU CHENHAINCTAMH Ha PBIHKE
Tpyaa. MHOTHE CTYJIEHTHI ITOCIIe OKOHYAHHS YHHBEp-
cUTeTa He pabOoTaloOT IO CIIEIMaIbHOCTH, CBSI3aHHOW C
PYCCKHM SI3BIKOM, YTO TPHBOIUT K ITOTEpE IMpeaMeT-
HBIX KOMIIETEHINH, KaCaroIUXCsl KaK 3HAHUEBOTO pe-
cypca, Tak ¥ HaBBIKa BII/ICHHSI PYCCKUM SI3BIKOM.

Jns pemerns 0003HaYeHHOTO Kpyra mpobieM Ku-
TaflCKUMH CIeIHANCTaMU HAYWHAIOT aKTUBHO CO37Ia-
BaTbCsl M arpoOHpoBaThCsl 00pa30BaTeNbHBIE MPAKTH-
KW, OCHOBAaHHBIE Ha PEAN3AIlNH Pa3INIHBIX MOAETeH
MOATOTOBKM CHEUANIMCTOB Mo mnpenogaBanuto PKU
[16-20]. B uucne mpemioKeHHBIX MPOEKTOB MOXKHO
OTMETUTHh Y4eOHBIE NMPOTPAMMBI, KOTOPHIE SBIISIOTCS
MEXIUCIUILIIMHAPHBIMU TI0 COAEP)KAaHWI0O W WHHOBA-
IMOHHBIMH C TOYKH 3PEHHS WHCTPYMEHTAIBHOTO BO-
IUTOIIEHNA (MMeeTCs B BUAY OObEANHEHNE B IIETISX UX
OCYIIECTBIICHNS METOJOIOTUYECKHUX TPOLEIyp U Me-
TOAUYECKOIO WHBEHTaps KaXKIOW U3 33[cHCTBOBAH-
HBIX MPEIMETHBIX oOnacteit). CaMbIM 3HAYMMEIM pe-
3yJBTaTOM JESTENbHOCTH B pPaMKax TaKUX MPOrpamMM
BBICTYIIAeT MOJITOTOBKA CIIEIIHAINCTOB, COOTBETCTBYIO-
IUX TPEeOOBAHUSM CETONHSIIHEro IHSA, CIIOCOOHBIX
a/lanTHPOBaThCA K COBPEMEHHBIM BBI30BaM U JIaTh J0C-
TOMHBIA OTBET B pycje aKTyaJbHBIX 00pa30BaTeNbHBIX
TpeHn0B. Peus nzet, Hampumep, 0 TaKUX MOJENAX 00-
yueHus: B mpeaMetHoi obmactu PKU, kak «Pycckuit
SI3BIK + aHIJIMICKUI A3BIKY», «PyCCKUH A3BIK + 3KOHOMU-
Ka U TOProeis», «Pycckuil s3pIK + Nenaroruka» u ap.
B crnoxuBIIXCS 00CTOATENBCTBAX KAXKABIA YHUBEPCH-
TET CTPEMUTCS pa3paboTarh U Pean30BaTh COOCTBEH-
HYI0 MOJIeIb 00ydYeHHs], yUUThIBass OCOOCHHOCTH CBOE-
r0 KOHTHHICHTA CTYICHTOB, 00Opa30BaTeIbHON CpEIbL,
TEPPUTOPHATHHON TPUBSI3KKA 00pPA30BaTENBLHOTO YUpe-
JKICHUSI, YK€ HapaOOTaHHBIX CXEM M alTOPUTMOB IIPO-
(heccoHaTBLHOM JIEATENILHOCTH, CBSI3aHHOM C Iperoa-
BaHHEM PYCCKOTO SI3bIKa, MOIAEP)KaHHEM U YIIIyOJIeHH-
€M HHTepeca K SI3BIKy CO CTOPOHBI OOYyYaroIIuXcs,
YKpEIJICHHEM MOTHUBAIIMH K €r0 U3Y4YEHHUIO.

MarepuaJ 4 MeTOAbI

MarepunajioM HCCIIeAOBaHMS BBICTyIaeT 00pa3oBa-
TENBHBIN ONMBIT MymaHBI3SHCKOTO MEJarorm4ecKoro
YHHBEpcHUTETa B 00JIACTH MOATOTOBKH KBAJIU(HINPO-
BaHHBIX KaJpOB B MpeAMETHOH obmactu «Pycckuit
SI3BIK KaK MHOCTPaHHBIID. OCHOBHBIM METOJIOM HCCIIe-
JOBaHMUSA SBISIETCS MOAEIMPOBAHME: OIHCHIBAETCS
o0pazoBarenbHas MOJENb, pa3paboTaHHAas CIICIHAIIH-
CTaMM KHUTaWCKOTO YHMBEPCHUTETa M anpoOHpOBaHHAsS
Ha MPOTSKeHUN psina yieT. [IpuBoaurcs anaauTHKa pe-
3yJBTaTOB Pealn3alliy AaHHOH 00pa30oBaTeNIbHON MO-
JieTTH B yueOHOM IIpoIiecce.

Pe3yabrarnl M 00cyxneHue

MynaHbl34H, pacloJIOKEHHBI B FOT0-BOCTOYHOU
YacTH NPOBHUHLUMU XOWUIYHL3SH, UMEET yHHUKaJIbHbIE
reorpauuecKre MPEUMYIIECTBA IO CPAaBHEHHIO C
OPYTUMHU PETUOHANBHBIMU By3aMHU UISI JOCTHIKECHUS
Ka4eCTBEHHBIX PE3YJIbTaTOB B MOATOTOBKE CIICLIHAIIH-
CTOB B IIPeAMETHOH 06macTu «Pycckuil sI3pIK KaK MHO-
cTpaHHbIi». CTPOUTENBLCTBO Pa3IMYHBIX 3KOHOMHYEC-
CKMX 30H U aKTUBHOE pa3BUTHE TOProBiu ¢ Poccueit
CO3/1aI0T TPEIIOCHIIKA JUIS CYIIeCTBOBAaHUS TIOBBI-
MIEHHOTO CIPOCa Ha CICIUAINCTOB 10 PYCCKOMY SI3bI-
Ky. B mocnennue ronbl THCTUTYT BOCTOYHBIX SI3BIKOB —
CTPYKTYpHOE mojpazzeiieHue MylaHbI3STHCKOTO Tie/ia-
roruueckoro yauepcutera (MIIY) — yaenser ocoboe
BHMMAaHHE TOJTOTOBKE MPAKTUYECKUX CICIMAIUCTOB,
oOnaaronx MpeIMETHBIMA W MeETalpeAMETHBIMHU
KOMITETEHITUSIMH, YTO OIpeNesieT BKIOUEHHOCTh BBI-
IMyCKHUKOB By3a B MOJUKYJIBTYPHYH KOMMYHHKAIIHIO B
pasubix chepax. COTpyIHUKA HHCTUTYTa aKTUBHO pa3-
BHMBAIOT MPAKTUYCCKUE HABBIKM CTYJCHTOB, CIIOCOOCT-
Bys TIOBBIIICHUIO WX KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH Ha
phlHKEe Tpyaa. B yHuBepcuTeTe B IIEJIOM YACISETCS
0co00e BHHUMaHHE K M3y4YeHHUIO 3(P(PEKTUBHBIX CIIOCO-
00B peanu3ayu 00pa30BaTeIbHOM MOATOTOBKH IIpakK-
THKO-OpPUEHTUPOBaHHBIX crennanuctoB PKU B coot-
BETCTBHH C MOTPEOHOCTSIMH OOIIECTBA U PhIHKA TPY/IA.

B uucne takux cnoco6oB — pazpaboTka oOpa3oBa-
TENLHON MOJIEIHN TOJATOTOBKHU CIIEIMATUCTOB B Mpe-
MeTHOI oOmacti PKM Ha KOMIIETEHTHOCTHOH OCHOBE
U e¢ JaJbHeHIas anpodanys B yueOHOHM AesaTelbHOC-
td. Corpymuaukamu MITY ynensercs 6obiioe BHUMA-
HUE YCWJICHUIO paboThl MO NPUBHUTHUIO CTyJAEHTaM
NPAKTUICCKUX HABBIKOB B 00J1aCTH BJIAJCHHUS PYCCKUM
S3BIKOM, TIOCKOJIBKY WMEHHO HaJM4Hue MPUKIIATHBIX
HAaBBIKOB CIIOCOOCTBYET MOBBIIIEHHIO KOHKYPEHTOCIIO-
CcOOHOCTH OyAyIIMX CIICIHATMCTOB Ha PBIHKE TPYIa,
YTO B CBOIO OU€PENb ONpPEIENsIeT UX BKIIaJ] B Pa3BUTHE
MECTHOH 5KOHOMHUKH. C y4YeTOM CyHIECTBYIOIIETO
crpoca B o0IIecTBe Ha KBATH(DHUIIMPOBAHHBIX MPETIO-
JlaBaTellel-pyCUCTOB, ONUPAACh HA TEPPUTOPHATHHBIC
MPEUMYIIECTBA ¥ HApaOOTaHHBIC CBSI3U C PSJIOM POC-
CUHCKHUX BY30B, YHUBEPCUTET CIPOEKTUPOBAI U MPH-
CTYIIWI K anpoOarii OPUTHHAIBHON MOIENH TOArO-
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TOBKH KaJIpOB B IIPEIMETHON O0JIACTH «PYCCKHUM SI3BIK
KaKk MHOCTpaHHBIN». [IpencraBuM Kparkoe omnmcaHue
JTAHHOM MOJICIIH.

Coznareny MOsIeNTU TBEP/IO YBEPEHBI B TOM, UTO IS
obecriedeHNs HaJIeKHOH TMOANCPIKKH TIPH pa3paboTKe
MporpamMM TOATOTOBKM TaJIAHTIMBBIX CIIEIMAINCTOB
Ba)XHO TPOBOAWTH HCCIIEOBAHUS Ha TPEIIPHATHSIX.
OTH MccIieoBaHUs TTO3BOJISIIOT YHHBEPCUTETaM U KOJI-
JieJpkaM TIOHATH TeKyluue ¥ Oyayliue MoTpeOHOCTH
PBIHKA TpY/a, TPeOOBaHUS K CIICIMAIUCTAM U TeHIEH-
IIUH B Pa3BUTHH OTpaciell IPOM3BOJICTBA U cep yCIyT.
B xozme Takmx mcciienoBaHuii MOXKHO BBISIBUTH KITFOUE-
BbI€ KOMITETEHIIMM W HaBBIKH, KOTOpbIE OyIyT BOCTpe-
OoBaHBI Ha PHIHKE TPYIad, & TAKKE OIPENENUTH OITH-
MaJIbHbIe METONBI OOYYeHHs M MOIXOABI K TpaKTHde-
CKOMY OOyYEHHIO CITymiaTesell yaeOHBIX MPOTrpamMM.

[IpoBenenne ncciienoBaHUi Ha MPEATIPUATHIX I10-
3BOJISIET YHMBEPCHUTETaM YCTaHOBHUTH MapTHEPCTBO C
OM3HEC-CEeKTOPOM W MHTETPHPOBATh PEATbHBIA OIBIT
paboThl B peasiM3aIfio MPOrpamMM ITOATOTOBKH IIPO-
(WIBHBIX CIIEIMAINCTOB. JTO crocoOCcTByeT (opmu-
POBaHMIO TIPAKTHKO-OPHEHTHPOBAHHBIX HABBIKOB Y
CTYAEHTOB, YTO IOBBIIIAET WX KaJPOBBIA MOTCHINAI U
KapbepHOe IMpoBkeHne. KpoMe Toro, nmpennpusaTus
MOTYT IPEIOCTABIATh CTAKUPOBOYHBIE MECTa M BO3-
MOXHOCTH JIUIS IPOXOKACHHSI IPAKTHKH, YTO TTO3BOIIS-
€T CTyZIeHTaM MPHOOpPETaTh OMBIT padOoTHl B pealbHOM
npodeccrnoHaNbHON cpere.

B centsa6pe 2014 1. cnermanuctsl MITY npunsmn
ydacTre B paboTe BeICTaBKH BakaHcH B CyH(IHBXD C
[[eJIBI0 MOHUTOPHHTA TEKYIIeH CHTyallMd CIpoca Ha
PYCCKOSI3bIYHBIE KBATU(HUINPOBAHHBIE Kagphl U KOp-
PEKTHPOBKH CYILIECTBYIOIIEH B By3€ MIPOTPAMMBI ITOJ-
TOTOBKH CITEIIHAJIMCTOB B COOTBETCTBUH C pe3ylIbTaTa-
mu uccnenosanus. C mas 2014 . mo HostOps 2015 . B
YHHBEPCUTETE TPOAHATN3UPOBAHBI IIEPCIEKTUBEI pea-
JU3alMM JOPOJKHOW KapThl 3alycka y4eOHOH Ipo-
TpaMMBbI TI0 PYCCKOMY SI3BIKY 11 Oa30BOoro oOpa3oBa-
HUS B IPOBUHIIUH.

OmnmceiBaemas oOpas3oBaresibHast MOJIENIb OCHOBAaHA
Ha NPOQUIBHO-TIPHUKIATHOM NPUHIOWIE OOydeHHH,
BHEJIPEHUH PEXHMMa IPaIyHpOBaHHOTO MPENofaBaHUs
0a30BBIX KypcoB (C YYE€TOM CTapTOBOTO YPOBHS
CTYACHTOB), CO3JJAHUY CIIEIHAIbHBIX MOIyIe mpodec-
CHOHAJIBHOI HANpaBIeHHOCTH (IIEpeBOJ], IKOHOMHKA U
TOPTOBJIISI), OPUECHTAIIMN Ha 00pa30BaTelbHBIC MOTPEO-
HOCTH CTY/ICHTOB Pa3JINYHbIX LIEJIEBBIX KaTETOPHH.

Peanuzamnust Mozmenu mpenronaraeT Takxke yBEIH-
YEeHUE JIOJH IMPAKTUYECKUX KypCcOB: MX 0OImas mpo-
IOJDKUTEIBLHOCTD JOJKHA cOoCTaBiIATh He MeHee 30 %
OT O0IIEero KOJIMYECTBA YacOB B CTPYKType y4eOHOTO
m1aHa. [IpakTuyeckyro moaroToBKy, COINIACHO KOHIIETI-
L[UH, OTPaXEHHOM B MOJEINH, IONOIHSIET BOBIICUCH-
HOCTh CIylIaTelel B MHbIE MPaKTHKO-OPUEHTHPOBAH-
Hble (OPMBI AEATENBHOCTH: BTOPOCTENICHHbIE KIacChl
(MepompusATHS BTOPOTO YPOBHS ), aKaJIeMHUUECKHE KOH-

KypCBI, IPAKTUYECKUE KyPChI IO Pa3BUTHIO KOMIIIEKC-
HBIX A3BIKOBBIX HaBBIKOB.

ConepxarenpHOE HAMOJMHEHHE 00pa30BaTeIbHON
MOJIETIH ¥ BBIOOpP MHCTPYMEHTOB ISl €€ BOIUIOLICHHUS
B yueOHOM Mporiecce 0a3upyroTcsl Ha TAKTUKAX 001ei
ONTHUMHU3ALUH OOy4EHHsI B HAIIPABJICHHH €T0 IPUKIIA-
HOTO BEKTOPAa, PEOPraHn3all1 CyIECTBYIOIUX 00pa-
30BaTENbHBIX MOIXOJ0B U MHTETpallui BCEro Hapabo-
TaHHOI'O YCIIELIHOTO OMbITa. MoJelnb, NpelIoAKEeHHAas
criennanucramu MITY, uMeer ypoBHH TEOpPETUUYECKO-
ro oOy4eHHs ¥ MPaKTHYECKOM MOAroTOBKH. B KauecT-
BE€ MHCTPYMEHTOB Ul pealu3alid MOJEIH 3aAeHCT-
BYIOTCSI KaK TpaJWIMOHHBbIE, TaK ¥ MHHOBAIlMOHHBIE
CpenCTBa, IPUEMBI U METOIUKH.

HoBast Mozenb NOArOTOBKH MPOQUIBHBIX CIELHa-
JIMCTOB MPOABUTaCT MX NPO(eCCHOHAIBHOE O3UINO-
HHUpPOBaHUe, NpearnoaaraeT o0yueHne Ha 1IeIeBOH oc-
HOBE, YTO B LIEJIOM COOTBETCTBYET 3ajadaM peau3a-
UM IUIAHOMEPHOM KaJpOBOHW MONUTHKH: PELIAIOTCS
npo6iaeMbl HaOMoaoIerocs ceifuac paspbiBa cBs3ei
MEXKy NpoheCcCHOHAIBHOM By30BCKOH IOATOTOBKOH
COLMANIBHBIM 3aKa30M, TPYAOYyCTPONCTBA BBITYCKHH-
KOB By30B. Moziesib IMeeT Hay4uHYyI0 000OCHOBaHHOCTb,
MIPOSIBIISFOILYIOCS B OTIOpe Y4eOHOW MpOrpaMMBbI MOA-
TOTOBKHM Ha aKTyaJlbHble Hay4YHbIE TEOPHH M KOHIIETI-
UM (JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIO, TEOPHIO BTOPUYHON
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH WM BTOPHYHON KapTHHBI MHpA,
MEX- M KPOCC-KYJIBTYpHOH KOMMYHHUKAIMH, JIMHTBO-
IUIIAKTHKY). Mozenp oTindaeTrcs oOpa3oBaTelbHBIM
MOTEHIINAJIOM, TOCKOJIBKY MpEAIoiaraeT KOMIUIEKC-
HOE UCIIONIb30BaHUE Pa3HOOOPa3HBIX METOJIOB U TIpHe-
MOB, LIeJIb TPUMEHEHHUS KOTOPBIX COCTOUT B TOM, YTO-
OBl clleNaTh 3aHATHS PYCCKUM SI3BIKOM YBJIEKaTeIbHbI-
MH W TIO3HaBaTeNbHBIMH. HakoHel, Momems MOXKHO
CUUTATh OO0NaNaroIieil BOCIUTATENBHBIM PECYpPCOM,
MTOCKOJIbKY €€ peajin3anys CBsi3aHa ¢ popMHUpOBaHHEM
MOJIOKUTENBHOTO 0o0pa3a Poccum, pycckoro s3bika,
PYCCKOH KyIbTyphl B CO3HAaHHH IIPEJICTaBUTENEH
COBPEMEHHOU KUTAaMCKOM JTUHTBOKYIIBTYPBI.

Mopens mpennonaraeT MO3TaNHYI0 pealu3alHio.
B nepyto ouepens ciienyer opraHn3oBaTh 00y4eHHe B
paMKax OJHUTHBIX W WHHOBAIMOHHBIX OKCIIEPHMEH-
TaNbHBIX KiaccoB. C IeNbl0 MOATOTOBKHU CIICIHAIIH-
CTOB BBICOKOTO YPOBHS B OOJACTH PYCCKOTO S3BIKa
6 Hos0pst 2014 1. OblT cozman VMHCTHTYT BHeNIHEH
TOPTOBJIY ¥ KOMMEPIINH, KOTOPBIH B HACTOSIIEE BPeMs
o0benHeH ¢ IHCTUTYTOM BOCTOYHBIX S3BIKOB. Kpome
TOTO, OBUTM YYPEXIEHBI JJIUTHBIE SKCIIEPUMEHTAIb-
HBIE KJIACCHI, pEANM3YyIONINe pEeXHUM IOATrOTOBKU
«3 + 1» ¥ crenuaibHO OPUEHTHPOBAHHBIE HA (hopMu-
pOBaHME KaJpOBOH IHUTH B 00IACTH PYCCKOTO A3BIKA.
Hst aToro OBITH 000PYIOBaHBI JTMHTA()OHHBINA KaOH-
HET, KOMHATa JUI1 CUMYJISIIIAN TIEPEeTOBOPOB M KOMHATA
JIeKyPHOTO MEHEKepa.

OnHOBPEMEHHO € CO3/IaHMEM YYEOHBIX MPOTPaMM,
TEXHHYECKUM OCHAIIeHWeM Yy4eOHBIX IUIoMmaaen
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OCyIIECTBIeTCS paboTa 0 0TOOPY TalaHTIIMBOW MO-
nopexu i o0ydeHus. TriaTenpHbBIM 00pa3oM aHaI-
3UPYIOTCS PE3YJBTaThl BCTYNUTENBHBIX IK3aMEHOB IO
AHIIMHCKOMY SI3BIKY, TECTaM 110 KHTAHCKOMY SI3BIKY U
(hoHETHYECKOW MMHTAIIMH PYCCKOTO S3BIKA JUIA (Op-
MHUpPOBaHUS WHHOBALMOHHBIX OSKCHEPHMEHTAIBHBIX
KJIacCOB. ODTH KJIACCHl KOMIUIEKTYIOTCS OIBITHBIMHU
MpernoaaBaTesIMU-BeTepaHaMi, KOTOpbIE  aKTHBHO
pa3BUBAIOT 0a30BBIE HABBIKM CTyHEeHTOB. OCHOBHOE
HarpasJieHne 0Oy4YeHHUs! B OKCIIEPUMEHTAIBHBIX KIlac-
caXx OCHOBaHO Ha NPWHIMIE «OAWH YPOBEHB, JIBE
0a3pl, YeThIpe dTara», BKJIIOYAs YPOBEHb BIIAIICHUS
PYCCKHM SI3BIKOM J0 YE€TBEPTOTO MPO(hecCHOHATBEHOTO
KJlacca, yKperuieHue (QyHIaMeHTa PYCCKOTO SI3bIKa W
MpoeCCHOHANBHOW OCHOBBI, YCIIEITHOE IPOXOXKIe-
HHe 0a30BOTO 3Tarma, dTarna COBEPIICHCTBOBAHUS, Ta-
ma mpodeccHoHaTBFHONH OCHOBHI M 3Tara Mpogeccno-
HaJIEHOTO COBEPIIEHCTBOBAHMS.

[IpakTika moka3ana, 9T0O MHOTHE CTYIEHTHI U3 UH-
HOBAaI[MOHHBIX JKCIEPHUMEHTAIBHBIX KJIACCOB YCIIEII-
HO TIEpENUTH B AIIUTHBIE SKCIEPHIMEHTAIBHbBIE KIacCh
mpu orbope. B mepmox ¢ 2014 mo 2016 r. Goiee
80 crymeHTOoB (BKITIOYast 17 CTYCHTOB JUTHOTO KIIac-
ca 2012 ., 20 ctynenrtoB anutHOrO Kiacca 2013 r. u
IpPYTHX CTYAEHTOB pycckoro otaenenns Mucruryra
BOCTOYHBIX SI3BIKOB) MOCTYITHJIM Ha TPO(eCCHOHATb-
Hoe oOyuenwe B J[lambHEBOCTOYHOM (henepasbHOM
yHHUBepcuTeTe, TOMCKOM TrOCynapCTBEHHOM II€arorH-
YECKOM yHHUBEpcUTeTe, PoccuiickoM rocyiapcTBEHHOM
MeJarOTHYECKOM YHHBEPCHTETE W APYTHX YYeOHBIX
3aBeACHUSAX. B 3aBHCHMOCTH OT CBOHMX IIpodeccro-
HAJIBHBIX MHTEPECOB HEKOTOPBIE CTYAEHTHI BHIOpAH
M3y4YeHNEe SKOHOMUKH, KYJIBTYypBl U APYTHX CIICIHAIIH-
3MPOBaHHBIX KYPCOB B 3apyO€XHBIX YHHBEPCHUTETaX,
YTO CHOCOOCTBOBAJIO PA3BUTHIO MPO(HUIBHON ITOIATO-
TOBKH IO Tiporpamme «Pycckuil a3bIK + mpodeccno-
HaJbHBIN A3b1K» B MITY.

Jnsl TIOBBIIIEHUS] Ka4ecTBa IOATOTOBKH BBICOKO-
kBanuduIpoBaHHBIX KaapoB B MIIY Obina BHEApEHA
CHCTEMa HACTaBHUYECTBA VIS CTYIEHTOB, IOCTYIIHB-
mux B 2012 u 2013 . B xakmoM u3 KitaccoB oTOMpa-
JIUCH TPHU-TIATH YCIIEIIHBIX CTYyAEHTA, KOTOpPBIE 3aTeM
MIPOXOAVIIN yIITyOleHHOe 00ydeHHe C IpenoaaBaTes-
MU WHTEHCHUBHOTO Kypca YTCHHsSI B Kjacce B CBOOOJ-
HOE OT 3aHATHH BpeMs. DTH 3aHITUS MPOBOIWINCEH B
(hopme Temarnyeckux Oecell, TUCbMEHHBIX, B TOM YH-
clle mepeBoaueckux, pador. Ilocne roma sxcmepumMeH-
Ta CTaJ0 OYEBUIHO, YTO YCTHAs M MUCBMEHHAs peub
CTYACHTOB 3HAYUTEIHHO YIIyUIIHIIACh, a UX Mpodeccu-
OHaJbHBIC 3HAHUS YyKpenmwiuch. OIHAKO JaHHAs
MpaKkTHKa OblIa MPeKpaIieHa yepes Toj] U3-3a OrpaHu-
YeHWH B CHUCTEME NPENOAABaHUS, HE IMO3BOJSIONINX
BHEIPUTH 3TU KYPCHI Ha MMOCTOSIHHON OCHOBE.

C nenpto obecrnedeHus KaapoBOro pe3epsa B o0Jia-
ctu OM3Heca pa3paboTaHa HOBas CHCTEMa Y4eOHBIX
nporpamm «Pycckuii s3bIk + On3HEeC». YdeOHas mpo-

rpaMMa CTPOMJIAach Ha MPHUHLUIE «I3bIK + Mpodeccuo-
HaJu3M + CHOCOOHOCTH C aKLUEHTOM Ha H3Yy4YCHHE
PYCCKOTO SI3bIKAa M PYCCKOW JHUTEpaTyphl KaK OCHOB-
HBIX npeaMeToB. lpu 3ToM ocoboe BHUMAaHUE yaenus-
JIOCh MOATOTOBKE KaJIpOB MO IKOHOMHUYECKOMY H TOP-
rosoMy npodmirsaM. O6mamgas MPOYHOH S3BIKOBOH 0a-
30H, MHUPOKUM NPO(heCCHOHATHFHBIM YPOBHEM H TPaK-
TUYECKUMH CIHOCOOHOCTSIMH, BBIITYCKHHMKH 3TOH Tpo-
rpaMMBbI OyyT UMETh HeOOXOAUMBIE HaBBIKU IS Pa3-
BUTHUSI MECTHOW 3KOHOMHUKH U KUTAMCKO-POCCUUCKOTO
TOPTOBOTO COTPYIHUYECTBA.

B pamkax nmoarotosku cnernuanuctoB PKU B snut-
HBIX Kjaccax (HampuMmep, SJIUTHBIA Ou3Hec-Ki1acce
2012 1 2013 rr.) B MITY npurnamarTcs yueHble-0u3-
HECMEHBI U HKCIEPTHl U3 POCCUHUCKUX BY30B IS YTe-
Hust Jtekuuii. Co3naeTcs HOBasi cUCTeMa Y4eOHBIX Ijla-
HOB «Pycckuil s3bIK + HPKOHOMHYECKHE M TOPrOBHIC
CHENMATIBLHOCTHY, B KOTOPOH HCHONB3YETCS] COBMECT-
HOE cofiepkaHue 00y4eHUS KUTAMCKUX U POCCUUCKUX
npernoaaBareieil. B y4eOHbIN TUIaH BKIIIOYAIOTCS Ta-
KHE Kypchbl, Kak «BpIcmias matemartuka», «OCHOBBI
BTO», «9xoHOMHKa» WU Jp., YTOOBI YIOBIETBOPUTH
MOTPeOHOCTH OOIECTBa B KaJpaX, BIAJICIOMINX PyC-
CKUM SI3BIKOM. DTO TO3BOJIMJIO MPOBECTH peopMy HH-
HOBAIIMOHHOTO PEKHUMa IOATOTOBKH KBaJTHU(PHUIIPO-
BaHHBIX KaJIpOB, 00ECIICUNBas OPTaHUICCKOE CTUHCT-
BO «BJIQJICHUE PYCCKUM SI3BIKOM M 3HAHHE CIICIIHANb-
HOCTEI».

Ha mepBoM Kypce YHUBEpCUTETa CTYIACHTHI yIITyO-
JITIOT CBOM 3HAHUS PYCCKOTO SI3bIKA U MIPOXOIST BBOJ-
HBIC KYPCHI TI0 OCHOBaM CIEIMALHOCTH. B pamkax
YETBEPTOTO CEMECTPa OHM HAYMHAIOT M3YUCHHE CIIe-
[HATH3UPOBAHHBIX KyPCOB 10 YKOHOMHUKE ¥ TOPTOBJIE,
9TOOBI 3apaHee O3HAKOMUTHCS C COOTBETCTBYIOIICH
TEPMUHOJIOTHEH. 3aTeM OHHU MEPEeXOIIT Ha JTam TOJ-
TOTOBKH 110 TIPO(rTt0 «PyccKuif sI3bIK + SKOHOMUKA U
TOPTOBIISD): CIICITUAIM3UPOBAHHBIC KyPChI UAYT Tapa-
JIENBHO ¢ KypcaMu PyccKoro si3bika. Oco00 OTIMIuB-
IIvecsl CTYJACHTHI HalpaBIsioTcss B Poccuto i mpo-
JIOJDKEHUS 00yUeHHS Ha TPETHEM U YETBEPTOM Kypcax.

Peanm3anust onuchiBaeMO MOZIETH TPEIIIOIaracT
MIPUMEHEHUE WHHOBAIMOHHBIX METOOB IIPENojaBa-
HUA. Bo-mepBrIX, OblIa mpoBeneHa pedopma B HC-
MTOJTF30BAHUH TUCKYCCUOHHOTO METONa 00ydYeHUs, OC-
HOBAaHHOTO Ha WCCIICIOBATEIbCKUX IPaKTHKax. Pe-
(hopMa TUCKYCCHOHHOTO MPEMOJaBaHMsI, IPOBOIAMAS
pa3 B JIBE HEIENH, ObLTa OCYIIECTBICHA B paMKax 00-
YUCHUS B MHCTUTYTE C IENBI0 Pa3BUTHS U TPEHUPOBKU
CIIOCOOHOCTH CTYACHTOB K YCTHOMY BEIPaXCHUIO, UM-
MIPOBU3AIINH, PA3MBIIUICHUIO M YTCHHUIO.

[Ipexne Bcero ObUM OOCYKIIEHBI METOIBI TIPETIO-
JABaHWS Pa3IMYHBIX TUIIOB KYPCOB U OBLIO OTIpenee-
HO HCITONB30BaHNE AUCKYCCHOHHOTO METO/IA TIPEToa-
BaHUS Ha Kypcax 0a30BOTO PYCCKOTO SI3bIKA, YIIIyO-
JIEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA, HCTOPUH PYCCKOHM TUTEpary-
pel 1 m30paHHBIX Tpom3BexeHuit. B 2014-2015 rr
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COCTOSUTaCh TOAWYHAS MPAKTHKA IMPETOAaBaHHs JIUC-
KyCCHOHHBIX KJIaCCOB pa3 B JiBe Henenu. B wacTHOCTH,
KaXK/ble JBE HEJENU B Kiacce MPOBOAMIMCH JTUCKYC-
CHH, CTYACHTHl OCHAIlaJIl y4eOHOe IPOCTPAaHCTBO B
COOTBETCTBUH C TEMaMH TUCKYCCHI, OPTaHU30BBIBAIIN
cOOCTBEHHbIE BBICTYIUICHHS WU J1e0aThl, a TIpero/aBa-
TENlb UX KOMMEHTHUPOBaJ. Pe3ynbrarel mokasaim, 4To
Oaromapsi MHOTOKpaTHOMY OOy4Y€HHIO C HCIIONb30Ba-
HUEM IaHHOTO METO/Ia MHOTHE CTYIEHTHI, KOTOpHIE
OOBIYHO HE pEIAIOTCS TOBOPHUTH IMO-PYCCKH, 3HAYH-
TEJIFHO TTOBBICHITH CBOIO MOTHBAIHIO K H3YYEHHIO PyC-
CKOTO $I3bIKa U CITIOCOOHOCTBH BBIPAKaTb CBOHM MBICIH
Ha 3TOM SI3BIKE.

Bo-BTOpBIX, POBOAMINCE CEMHHAPHI IO JHCKYC-
CHOHHOMY, BIOXHOBIIIIONIEMY U TIpOoOIeMHOMY 00yde-
Huto. CocToAnoch 4YeThIpe CEeMUHapa IO METOAUKE
MIPENoAaBaHys, B TOM YHCJIE JBa CEMHHApa MO METO-
JTUKE TIPETOJIaBaHNS B KUTAHCKUX M POCCHICKHUX yYHH-
BepcuTeTax. llpermogaBaTeny KOMMEHTHPOBAIN CBOW
MeTOABl O0ydYeHHs Ha TMpPUMEpPax B COOTBETCTBUHU C
MpoOIeMaTuKoil CBOMX KYpCOB M TMPEACTABHIN OIBIT
npodeccnoHanbHON aearenpHOCTH B 20 padorax mo
pedopme mpenogaBaHus Ha pycckoM s3bike. OHH 00-
CY’KJaJTi METO/bI TIPENOAaBaHMA C SKCIIEPTaMH H IIPO-
(eccopaMu U3 POCCHHCKUX YHHBEPCHUTETOB, MEPEHH-
MaJIH OTIBIT JIYYIIUX ¥ BHEAPSIIN HOBBIC HICH B TIPEIIO-
JlaBaHUE.

HyxHO oTMETHTH B KadecTBe KOMITOHEHTA aHAIU-
3upyemMoii 00pa3oBaTeIFHON MOAEITN HHHOBAIIHOHHYIO
CHCTEMY OIIEHWBAaHHUS, B OCHOBE KOTOPOH JIGKHT
«CTPYKTypHas KpequTHas pedopmay, HEYKIOHHOE CO-
BEPUICHCTBOBAaHWE MPAKTHYECKUX CIIOCOOHOCTEH 00-
YUAIOIIUXCSL.

B cooTBeTcTBHYM CO «crieMANMM3aAIMEH» U «IUBEP-
cu(UKaIen» CONMHAIBHOTO CIPOCa Ha PYCCKOSI3BIU-
HBIE KaJIpbl UHCTUTYT aKTUBU3UPOBAJ YCHIIHSA I10 TIOA-
TOTOBKE KapoB. Bo-miepBrix, Obl1a mpoBeneHa pedop-
Ma CTPYKTypHbIX 3adeToB. B 2006 r. ocymecTBieHa
pedopMa yCTHOTO dK3aMeHa Mo auciumuinHam «Oc-
HOBHOH pycCKHU s13bIKk» U «IIpOoABHHYTBIN pyCCKHI
S3BIK». B pesynprate ¢opMupoBaHHE Y CTYICHTOB
CIIOCOOHOCTH TIPUMEHSATh PYCCKHH SI3BIK M YUUTHCS
CaMOCTOSATEIHHO BBIBEICHO HA KAaUYE€CTBECHHO HOBBIN
ypoBeHb, 3PPeKT ObuT 3HAYUTENBHBIM. BrIpoc mpo-
LEHT COaYll €IMHOBPEMEHHBIX 3aYETOB IO PYCCKOMY
SI3BIKY TI0 CIIEIIUAIbHOCTSAM, BBEIEHA OIICHKA IPOIleC-
ca. [Ipu u3MeHeHNH TPaTUIIOHHOTO CII0c00a BHICTaB-
JICHVsI OLEHKH B BHJE OLCHUBAHUSA KauecTBa OTHOU
9K3aMEHAIIMOHHOW pabOTHl B KOHIIE CEMECTpa W IpHU
BHEAPEHUH OICHKH IMPOLecca YIydlINIach IMocemae-
MOCTb CTYJICHTaMH 3aHATHNA. Moielb, TAKUM 00pa3oM,
3aKpernuia TECHYIO CBS3b MEXKIY NESTEIbHOCTBIO 00-
YYaIOLINXCS B ayUTOPUH, HAIIICAHUEM MPOMEKYTOU-
HBIX TECTOB U APYTuX (opM padoThl, BKIIOYCHHBIX B
colepKaHWE OLEHKH, M pe3ylbTaTaMd HTOTOBOTO
MIUCBMEHHOTO dK3aMeHa. TeM caMbIM CO34aH MHCTPY-

MEHTapuil A1 BCECTOPOHHETO OIpPEeNICHUsI CII0C00-
HOCTH K OOYUYEHHIO CTYJICHTOB — THOKHIA CITIOCOO OIICH-
KH, CIIOCOOCTBYIOIINH MaKCHMaJIbHOW BOBJICYCHHOCTH
CTYICHTOB B Y4eOHBIH MpoIlecc, CBOEBPEMEHHOMY 00-
Hapy>KEHHUIO MPOOJIeM U MOUCKaM aJeKBaTHBIX CIIOCO-
00B uXx ycTpaHeHus. B 1ieom momoOHbIi moaxon 3Ha-
YUTEJIBHO MOOMIIU3YyEeT MHTEPEC CTYACHTOB K 00yde-
HUIO U YIy4IIaeT UX CHOCOOHOCTH K CAMOCTOSITENIEHO-
My 00yUYCHHIO.

@opMHUPOBAaHUE CHCTEMBI MPAKTHUYECKOro o0yuye-
HUS B paMKax amnpoOaly CO3MaHHOH Mojaeian 00-
YCIIOBIIUBAET CO3/IaHUE CUTYALMH YIyUIICHHUS IPAKTH-
YECKUX CIIOCOOHOCTEH CTyneHTOB. Bo-mepBhIX, opu-
EHTHPYACh Ha TpeOoBaHMA OOIIECTBA, CBSI3aHHBIE C
HEOOXOAMMOCTBHIO BHEIIPEHUs] HHHOBAI[MOHHBIX METO-
OB OOydYeHUs, pa3BUTUS IPEeINPUHUMATEIbCTBA U
NPAKTHYECKUX CIIOCOOHOCTEH PYCCKOS3BIYHBIX CIICIIH-
QJIMCTOB, CO3/[aHA CUCTEMa MPaKTHYECKOTO O0yUeHHS,
COYETAIONIasi CUCTEMAaTHYeCKOe U BCECTOPOHHEE MpU-
BUTHE MIPAKTUYECKUX HABBIKOB B ayAUTOPUH, CUMYJIs-
IUOHHOE 00y4YeHHe BHE ayAUTOPHH, MPOPECCHOHATb-
HYIO MOJrOTOBKY Ha MPOTSHKEHUH BCETO Tpolecca 00-
YUEHHUS! B KaMITyCe M CTaKUPOBKU BHE Kammyca. Bo-
BTOPBIX, B MITY ynensyioch 0coboe BHUMaHHE Pa3BH-
TUIO Ka4eCTBa M CO3JAaHHIO CUCTEMbI COBEPIIECHCTBO-
BaHMA yXe c(hOPMHPOBAHHBIX CIIOCOOHOCTEH. YdacT-
Bysl B Pa3jIMYHbBIX BCECTOPOHHUX KOHKYpCaxX, CTYIEH-
TBl HEYKJIOHHO Pa3BUBAIOT CBOM IPOQeCCHOHATBHBIC
criocooHocTH. OpraHu3yercsi ydacThe CTYJEHTOB B
Pa3IMYHBIX KYJIBTYPHBIX MEPOIPHATHAX, TAKHX Kak
Henenst pycckoit kynpTypsl 1 Mecsll akaJIeMAYeCKUX
COpEBHOBaHUN. YUYaCTHUKHU COBEPIIEHCTBYIOT CBOM
OpTaHU3aTOPCKHE M KOOPAMHAIOHHBIE CITIOCOOHOCTH
U JyX KOJJIEKTUBHOTO COTPYIHHUYECTBA. B-TpeThbux,
3HAYUTENIBHO YIYUYIIMIMCh BCECTOPOHHHUE KayecTBa U
MIPUKJIaTHBIE CIOCOOHOCTH CTyAeHTOB. C 3TOH LeNbIo
OCYIIECTBJIEH PAJ MPAKTUYECKUX M MHHOBAIMOHHBIX
npoekToB A ctyaeHToB MIIY. B Hacrosmee Bpems
BOCEMb IIPOEKTOB BOILIM B II€PEYEHb IMoOenuTenen
YHUBEPCUTETCKOH NPOrpaMMbl MPaKTHYECKOH HHHO-
BallMOHHOM MOATOTOBKU JIJISI CTYIEHTOB. DTH MPOEKTHI
(PMHAHCHPOBAINCH YHUBEPCUTETOM. B dmcne pesyin-
TaTOB anmpoOaIMy MOJIETH BHIJETUM BBIIAIOIINECS J10-
cTKeHUs ciymareneil kypcos PKU B nucrunnunap-
HBIX KOHKypcax. 3a IOCJIEIHHUE JABA IOfia MOJydYeHBI
BBICOKHME PE3YyJIbTaThl B KOHKYpCE CTHJIEH pycCKOro
s3pika CeBepo-BocTouHOM ceTH U KOHKYypCe PyCCKOro
SI3bIKA, OPIaHU30BAaHHOM COBMECTHO KHUTAHCKO-pOC-
CUICKUMHU KOJJIE[XKaMH U yHUBepcuTeTaMu Xoixd. B
KoHKypce «IlecHs Moero cepzna Ha pyCCKOM SI3BIKE,
MPOBEACHHOM KHTalCKUMU M POCCUHCKUMU YHUBEP-
cuteTaMu B Kojulemxke Xoixd B 2015 L, CTymeHTbI
MITY 3ansyid BTopo€ MECTO B IPYIIIE U IEPBOE MECTO
110 Pa3rOBOPHOMY SI3bIKY. 3HAYUTENIBbHO BBIPOCIH TaK-
JKE MOKa3aTelIy CAa4d SK3aMEHOB U TPYIOYyCTPOUCTBA.
KonnyecTBo MPUHATHIX aCIUPAHTOB YBEJIUYUIOCH C 7
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B2010r no 15820111, 1782012 u39820191,a
MoKasareiau cllaud Sk3amMeHoB Bbipociu ¢ 10,23 mo
18,45 u 31,6 %, 4TO sABNSAETCA MY4YIIUM TOKa3arejiem
3a TOCJIEIHHUE TONbl. YPOBEHb TPYAOYCTPOMCTBA BBI-
IIycKHUKOB BhIpoc ¢ 84,8 % B 2003 . 10 95,81 % B
2019 r. IlocTossHHO HAOMIOMACTCS HApAIUBAHHUE MaTe-
PHUATEHO-TEXHIUYECKON 0a3bl pealn3yeMbIX Harpaslie-
HUH TIOATOTOBKY B IpeaMeTHoM obimactu PKU. Veenn-
YUBAETCS KOJIMYCCTBO 0a3 MPAaKTUKH U CTAKUPOBKH.
B ctpane u 3a pyoexom moctpoero 6onee 10 6a3, e
CTYICHTHI MOTYT PaCITUPUTH CBOH PO ECCHOHATHHBIC
3HAHUSA M CIIOCOOHOCTH. Takue «TOYKH pocTay (HyHK-
nuonupyior B Ilekwue, llumabXyanmao, CyHaHBXD,
Hyuaunae. Ocoboe BHUMAaHUE YICTSACTCS YKPEIUICHUIO
COTpPYAHUYECTBA C 30HOW cBOOOIHON TOproBmu Cyii-
($aHBX?, MynaHBIBSIHCKAM KHTaHCKO-POCCHICKUM Ha-
YYIHO-TEXHUIESCKUM TapKoM, MymaHbI3sIHCKIM [135H-
HaHBCKUM OrOpo 00pa3zoBaHus, MyIaHBIBSTHCKON
cpenueil koo Ne 9, II3dHHaHbCKOW HayaJIbHOM
LIKOJION U T. A. HEeyKknOHHO yBeIMUUBAETCS YUCIIO CTA-
YKUPOBOYHBIX TIIOMIAIOK 32 PyOEkKOM, TAaKUX Kak Yccy-
puicKUi nenaroruyeckuii kouie/pk B Poccun.

3akio4eHue
Peanusanust Mopenyu nmoaAroToBkH kajapoB B Kutae
10 PYCCKOMY SI3BIKY M KYJBType HMeeT 0CO0yI0 3HAYH-
MOCTb I10 pSIAY IPUYHH.
1. Pa3BuTHe KyIbTypHOTO U 00pa30BATEIHHOTO
B3auMOJEUCTBUS Mexay KuraeM u pycckoroBopsIu-

MU cTpaHaMu. [ToHMMaHue PyCcCKOTro sI3bIKa U KyJbTY-
PBI IOMOTAeT YKPEIUIATh OTHOLIEHMSI MEXAY Hapoja-
MH M CIIOCOOCTBYET Ppa3BUTHIO IUIIOMaTHYECKHX,
SKOHOMUYECKUX U KYJIBTYPHBIX CBS3EH.

2. lloBbIIeHNEe KOHKYPEHTOCHOCOOHOCTH M MO-
OMIBHOCTH KUTAHCKUX CIICIHAJIFCTOB Ha MEXIyHa-
POJHOM pBIHKE TPy/a. 3HAHUE PYCCKOTO SI3bIKA U KyJlb-
Typbl MOXKET OTKPBITh HOBBIE BO3MOXKHOCTH AJISL Kaph-
epHOTO pocTa U pabOTEl B MHOTOHAIIMOHAIBHBIX KOM-
MaHUIX.

3. Pacmmpenne Bo3MOXKHOCTEH [T 0Opa3oBarTesib-
HOTO Typu3Ma M oOMeHa cTyJaeHTaMHu Mexay Kuraem
U PYCCKOSI3bIYHBIMM CTpaHaMH. CTyIeHTbl MOTYT U3-
y4aTh PYCCKUH SI3BIK M KYJIBTYPY HE TOJBKO B CBOEHU
CTpaHe, HO U 32 pyOekoM, UTO 000TraTuT X 00pa3oBa-
TEJIbHBIN ONBIT.

4. Iopnepkka pasBUTHs TypU3Ma U MEKKYIbTYp-
HOro obmeHa Mexnay KutaeM M pycCKOS3BIYHBIMU
cTtpanamu. KuTaiiipl, BIajerone pycCKUM SI3bIKOM,
MOTYT IIy4Ille TIOHUMAaTh U B3aUMOAEUCTBOBATH C TY-
puctamu u OuzHecMeHamu u3 Poccuu, Kazaxcrana u
IpyTUX CTPaH.

Taxum oOpazom, peanuzanusi MOAETH HOATOTOBKH
kaapoB B Kurae no PKU moskeT nmpuHecTH noib3y Kak
JUT OTAETBHBIX WHAMBHIYYMOB, TaK M JJIs OOIIEecTBa
B IICTIOM, CIIOCOOCTBYS Pa3BUTHIO MEKKYIBTYPHOIO
COTpyaHHMYECTBa U oOMeHa 3HaHUSAMH. OIBIT KUTaK-
CKUX CIELUAINCTOB MOXET HaWTH NIpPUMEHCHHE B
00pa3oBaTeIbHOM IMPOCTPAHCTBE APYTUX CTPAH.

CnnUcoK UCTOYHMKOB

1. Wxoy S. HccnenoBanue myTeil moarotoBkd B Kurae crienuanrcToB-MeXIyHAPOIHUKOB HOBOTO THIIA B PAMKaX WHUIMATHUBBI
«OnuH nosic — oxuH myTh» // Reports Scientific Society. 2023. Ne 8 (40). C. 80-86.

lanp H. Pycckwuii si3pik B Kutae // Pycckwmii 361k B mkone. 2012. Ne 9. C. 86-88.

3. Jposznosa C. A., Ban Il. Tpaguimu usydenus pycckoro sizbika B Kurae / [luanor KyasTyp: JIMHIBOKYJIBTyposorniyeckas 6asa ry-
MaHUTApHOTO 00pa30BaHUs: COOPHUK HAyYHBIX cTared V MeXIyHapoJHOH HaydHO-IIpaKkTHiecKoi koHdepenun. CumMdepornoms:

Apuan, 2017. C. 142-146.

4. Karmutynosa M. SI. Pycckuit si3pik B coBpementoM Kurae / Counonunrauctuka. 2023. Ne 1. C. 60-71. doi: 10.37892/2713-2951-

1-13-60-71

5. Usm X. HpaKTI/I‘leCKI/Ie OYyTU TMOATOTOBKU MOJIOABIX CIICMUAJIHMCTOB-MEXKAYHAPOAHUKOB C TOYKH 3PEHHUA WHUIIUATHUBLL «OauH

mosic — ouH myThy // Cratreruka. 2023. Ne 2. C. 230-231.

6. Usmub IO. [TyTr HOATOTOBKH CHELMATUCTOB-MEK/IyHAPOAHMKOB HOBOTO THIIA B paMKaX MHUIUATHBbI «ONH MOSIC — OAUH MyTh» //

Oducusrit 6uznec. 2022. Ne 14. C. 174-176.

7. UWxan L. MexayHapoQHOE COTPYJHUYECTBO U MPAKTHKA MOATOTOBKH CIICIUAIICTOB-MEXYHAPOTHUKOB B KOHTEKCTE WHHIHATHU-
BEI «OJIMH 10SIC — OAWH My Th» Ha puMepe Cywxoyckoro npodeccronanbaoro yausepcurera / Texxnonornu n naHOBanuu. 2020.

Ne 5. C. 142-144.

8. Usnp H. OntumusupoBaHHast cTparerust MOJIEIH MOJrOTOBKU B BBICUIMX YUEOHBIX 3aBEIACHUSAX CIICLUATHCTOB-MEX1yHAPOIHUKOB
B paMKax MHUIMATHBBI «OIMH mosic — ofuH myThy» // KadecTBeHHOE 0OpazoBanue 3amana. 2020. Ne 6 (02). C. 210.

9. 3umuss U. A. KirtoueBbie KOMIIETEHIINN — HOBas MMapaJurMa pesynsrata oopasoBanus // Beicmee oopazoBanue cerogns. 2003. Ne

5. C. 3444.

10. ®oH III. U3yueHne pycckoro si3blka KHTAHCKUMH CTYJIEHTaMH: IPOOIeMBl, BOZMOXKHOCTH, repcrnekTuBsl // Bectauk PY/IH. Ce-
pust: Pycckuil 1 MHOCTpaHHBIE SI3BIKM U METOAMKA UX npenofasanus. 2015. Ne 2. C. 70-74.

11. Xyrtopckoii A. B. Monens KOMIIETeHTHOCTHOTO 00pa3oBanus // Briciiee o6pazoanue ceromns. 2017. Ne 12. C. 9-16.

12. Hu 4. KiroueBbie podeccroHaNbHble KOMIIETEHINH PEToAaBaTessi IpH JMYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHOM OHJIAITHOBOM 00y4eHHH
PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPaHHOMY Ha IIOATOTOBHUTEIBHOM (aKkyinbreTe / BecTHHK Mapuiickoro rocyaapcTBEHHOTO yHUBEPCHUTE-
Ta. 2022. T. 16, Ne 4. C. 458—466. doi: https://doi.org/10.30914/2072-6783-2022-16-4-458-466

— 100 —



Memoouueckue acnexmul cospemennoti punonocuu / Methodological aspects of modern philology

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

10.

11

KypesiroBuu A. B. IIcuxos10ro-neaaroruyeckye, JIMHIBOAUIAKTHYECKAE U METOANYECKHE ACTIEKThI COBEPLIEHCTBOBAHUS A3BIKO-
BOW KOMIICTEHIIMH B mikojde u By3e // HayuHo-memarormueckoe ob6ospenue (Pedagogical Review). 2015. Bem. 1 (7).
C.90-101.

KypbsiHoBn4 A. B. KOMIEeTeHTHOCTHBIH MOAXO0A KaK METOJ0JIOTHYECKas OCHOBA COBPEMEHHOTO MOJIUKYJIBTYPHOTO S3BIKOBOTO 00-
pasoBaHus // AKTyaJlbHBIE IIPOOIEMBI TEPMaHUCTUKH, POMAHUCTHKH U PYCUCTHKHU: MaTepUajbl €KErOAHOH MEXIyHapOJHON KOH-
(epenunn, 7 dpespanst 2020 r. ExatepunOypr: Ypanbsckuii roc. nen. yausepeuret, 2020. Y. 1. C. 114-118.

Iopmuea E. P., Koponesa C. b. ®opmupopanue npoheCCHOHATBHOW PEYCBOM TUUHOCTH MPEIOJABATEIS] HHOCTPAHHOTO SA3bIKA:
POJIb M MECTO POJIHOTO SI3bIKA U KYJIBTYPHI // S13b1K U KysbTypa. 2023. Ne 63. C. 239-254. doi: 10.17223/19996195/63/12

T'ao I O cucreme noxaroroBku crenuaanctoB PKU k MexKynsTypHOH KOMMyHUKanmu // Pycckuit si3pIK B 3epKajie IepeBofa.
2018. Ne 1. C. 553-564.

Cyn S. lunaktideckasi MOZENb ITOATOTOBKU YUUTEIISI PYCCKOTO SI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO C yYeTOM HallMOHAIBHOM crenuduky //
Becrauk Boponexckoro nHCTUTYTa BICOKHMX TexHonoruil. 2007. Ne 2. C. 178-184.

Bacanaesa E. I, lllmuneman M. B. Ananu3 Mofeny opraHu3allMOHHO-METOIMYECKOTO U KaJpoBOro odecrieueHus: 00pa3oBaTeib-
HOW JesTenbHOCTH Ha pycckoM s3bike B Kuraiickoit HapomHoit Pecriybnuke // BecTHuk memaroruueckux uHHOBanumit. 2023.
Ne 3 (71). C. 2644.

Bapmaruna . B., Bapakyra A. A., Mapymaxk E. b. Mozens B3anMoneiicTBHS I1e1arorniecKkoro By3a ¢ 0a30BBIMHU IIKOJIAMH B
YCIIOBHSIX BOBJIEUEHHS BBICIICH IIKOJIBI B HENPEPHIBHOE Pa3BHTHE IENarornueckux pabotHnkoB // duinocodus oOpaszoBaHUsL.
2021.T. 21, Ne 4. C. 212-227.

Edpemosa JI. 1. O poccuiicko-KuTaiickoM COTpyaHUYECTBE B 001acTu odpasosanus // Bectauk PYJIH. Cepusi: MexnyHnaponHbie
orHomenus. 2017. Ne 4. C. 857-865.

References

Chzhou Ya. Issledovaniye putey podgotovki v Kitaye spetsialistov-mezhdunarodnikov novogo tipa v ramkakh initsiativy “Odin
poyas — odin put’” [Study of ways to train a new type of international specialists in China within the framework of the “One Belt —
One Road” initiative]. Reports Scientific Society, 2023, no. 8 (40), pp. 80-86 (in Russian).

Shan’ N. Russkiy yazyk v Kitaye [Russian language in China]. Russkiy yazyk v shkole — Russian language at school, 2012, no. 9,
pp. 86-88 (in Russian).

Drozdova S. A., Van Ts. Traditsii izucheniya russkogo yazyka v Kitaye [Traditions of studying the Russian language in China].
Dialog kul tur: lingvokul turologicheskaya baza gumanitarnogo obrazovaniya: sbornik nauchnykh statey V mezhdunarodnoy
nauchno-prakticheskoy konferentsii [Dialogue of cultures: linguoculturological base of humanitarian education: collection of
scientific articles of the V international scientific and practical conference]. Simferopol’, Arial Publ., 2017. Pp. 142-146 (in
Russian).

Kaplunova M. Ya. Russkiy yazyk v sovremennom Kitaye [Russian language in modern China]. Sotsiolingvistika — Sociolinguistics,
2023, no. 1, pp. 60-71 (in Russian). DOI: 10.37892/2713-2951-1-13-60-71

Chen Kh. Prakticheskiye puti podgotovki molodykh spetsialistov-mezhdunarodnikov s tochki zreniya initsiativy “Odin poyas —
odin put’ [Practical ways of training young international specialists from the point of view of the “One Belt — One Road”
initiative). Statistika — Statistics, 2023, no. 2, pp. 230-231 (in Russian).

Chen’ Yu. Puti podgotovki spetsialistov-mezhdunarodnikov novogo tipa v ramkakh initsiativy “Odin poyas — odin put’” [Ways to
train international specialists of a new type within the framework of the “One Belt — One Road” initiative]. Ofisnyy biznes, 2022,
no. 14, pp. 174-176 (in Russian).

Chzhan Ts. Mezhdunarodnoye sotrudnichestvo i praktika podgotovki spetsialistov-mezhdunarodnikov v kontekste initsiativy
“Odin poyas — odin put’” na primere Suchzhouskogo professional’nogo universiteta [International cooperation and the practice of
training international specialists in the context of the “One Belt — One Road” initiative using the example of Suzhou Vocational
University]. Tekhnologii i innovatsii, 2020, no. 5, pp. 142—144 (in Russian).

Chen’ N. Optimizirovannaya strategiya modeli podgotovki v vysshikh uchebnykh zavedeniyakh spetsialistov-mezhdunarodnikov
v ramkakh initsiativy “Odin poyas — odin put’” [Optimized strategy for the model of training international specialists in higher
educational institutions within the framework of the “One Belt — One Road” initiative]. Kachestvennoye obrazovaniye Zapada,
2020, no. 6 (2), p. 210 (in Russian).

Zimnyaya I. A. Klyuchevyye kompetentsii — novaya paradigma rezul’tata obrazovaniya [Key competencies — a new paradigm for
educational results]. Vyssheye obrazovaniye segodnya — Higher education today, 2003, no. 5, pp. 3444 (in Russian).

Fen SH. Izucheniye russkogo yazyka kitayskimi studentami: problemy, vozmozhnosti, perspektivy [Studying the Russian
language by Chinese students: problems, opportunities, prospects]. Vestnik RUDN. Seriya: Russkiy i inostrannyye yazyki i
metodika ikh prepodavaniya — Bulletin of RUDN University. Series: Russian and foreign languages and methods of teaching
them, 2015, no. 2, pp. 70-74 (in Russian).

. Khutorskoy A. V. Model” kompetentnostnogo obrazovaniya [Model of competency-based education]. FVyssheye obrazovaniye

segodnya — Higher education today, 2017, no. 12, pp. 9-16 (in Russian).

— 101 —



Mbu Jlunca, Ban Cunxya. Onvim co30anus u peanuzayuu MoOenu noo20mosKu Cneyuaiucmos...

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Ni Ya. Klyuchevyye professional’nyye kompetentsii prepodavatelya pri lichnostno-oriyentirovannom onlaynovom obuchenii
russkomu yazyku kak inostrannomu na podgotovitel’'nom fakul’tete [Key professional competencies of a teacher in personally
oriented online teaching of Russian as a foreign language at the preparatory faculty]. Vestnik Mariyskogo gosudarstvennogo
universiteta — Bulletin of the Mari State University, 2022, vol. 16, no. 4, pp. 458466 (in Russian). DOI: https://doi.
0rg/10.30914/2072-6783-2022-16-4-458-466

Kur’yanovich A. V. Psikhologo-pedagogicheskiye, lingvodidakticheskiye i metodicheskiye aspekty sovershenstvovaniya
yazykovoy kompetentsii v shkole i vuze [Psychological, pedagogical, linguodidactic and methodological aspects of improving
language competence at school and university]. Nauchno-pedagogicheskoye obozreniye — Pedagogical Review, 2015, no. 1 (7),
pp- 90-101 (in Russian).

Kur’yanovich A. V. Kompetentnostnyy podkhod kak metodologicheskaya osnova sovremennogo polikul’turnogo yazykovogo
obrazovaniya [Competence-based approach as a methodological basis of modern multicultural language education]. Aktual nyye
problemy germanistiki, romanistiki i rusistiki: materialy yezhegodnoy mezhdunarodnoy konferentsii, 7 fevralya 2020 g. Chast’ 1
[Current problems of German studies, novel studies and Russian studies: materials of the annual international conference,
February 7, 2020. Part 1]. Yekaterinburg, USP Publ., 2020. Pp. 114-118 (in Russian).

Porshneva Ye. R., Koroleva S. B. Formirovaniye professional’noy rechevoy lichnosti prepodavatelya inostrannogo yazyka: rol’ i
mesto rodnogo yazyka i kul’tury [Formation of a professional speech personality of a foreign language teacher: the role and place
of the native language and culture]. Yazyk i kultura — Language and Culture, 2023, no. 63, pp. 239-254 (in Russian). DOI:
10.17223/19996195/63/12

Gao G. O sisteme podgotovki spetsialistov RKI k mezhkul’turnoy kommunikatsii [On the system of training RFL specialists for
intercultural communication]. Russkiy yazyk v zerkale perevoda — Russian language in the mirror of translation, 2018, no. 1,
pp. 553-564 (in Russian).

Sun Ya. Didakticheskaya model’ podgotovki uchitelya russkogo yazyka kak inostrannogo s uchetom natsional’noy spetsifiki
[Didactic model for training teachers of Russian as a foreign language, taking into account national specifics]. Vestnik
Voronezhskogo instituta vysokikh tekhnologiy — Bulletin of the Voronezh Institute of High Technologies, 2007, no. 2, pp. 178-184
(in Russian).

Basalayeva Ye. G., Shpil’man M. V. Analiz modeli organizatsionno-metodicheskogo i kadrovogo obespecheniya obrazovatel’'noy
deyatel’nosti na russkom yazyke v Kitayskoy Narodnoy Respublike [Analysis of the model of organizational, methodological and
personnel support for educational activities in Russian in the People’s Republic of China]. Vestnik pedagogicheskikh innovatsiy —
Bulletin of Pedagogical Innovations, 2023, no. 3 (71), pp. 26—44 (in Russian).

Barmatina 1. V., Varakuta A. A., Marushchak Ye. B. Model’ vzaimodeystviya pedagogicheskogo vuza s bazovymi shkolami v
usloviyakh vovlecheniya vysshey shkoly v nepreryvnoye razvitiye pedagogicheskikh rabotnikov [Model of interaction between a
pedagogical university and basic schools in the conditions of involving higher education in the continuous development of
teaching staff]. Filosofiya obrazovaniya — Philosophy of Education, 2021, vol. 21, no. 4, pp. 212-227 (in Russian).

Yefremova L. I. O rossiysko-kitayskom sotrudnichestve v oblasti obrazovaniya [On Russian-Chinese cooperation in the field of
education]. Vestnik RUDN. Seriya: Mezhdunarodnyye otnosheniya — Bulletin of RUDN University. Series: International relations,
2017, no. 4, pp. 857-865 (in Russian).

Hudhopmayusn 06 aemopax

MbH JIuHes, TOKTOp (GUIIOIOTHYECKUX HAyK, Mpodeccop, TUPEKTOp MarucTparypsl, MyJaHbI3IHCKUA eJarorndecKui
yauBepeuteT (yn. Banbxya, 191, Mynansuzss, Kurait, 157011).
E-mail: mdjmlx@163.com

Ban Cunxya, kanauaat QUIONOrHIecKUX HaykK, AekaH, MynaHbI3SHCKUI negarorndeckuil yuusepcuret (yin. Banbxya, 191,
Mynanbizsas, Kuraif, 157011).
E-mail: paveltgpu@yandex.ru

Information about the author

Meng Lingxia, Doctor of Philology, Professor, Deputy Director of the Institute of Oriental Languages, Mudanjiang Normal
University (ul. Wenhua, 191, Mudanjiang, China, 157011).
E-mail: mdjmlx@163.com

Wang Xinghua, Candidate of Philology, Dean of the Faculty of Russian Language, Mudanjiang Normal University
(ul. Wenhua, 191, Mudanjiang, China, 157011).
E-mail: paveltgpu@yandex.ru

Cmamus nocmynuaa 6 pedaxyuio 17.04.2024; npunama xk nyonruxayuu 24.05.2024

The article was submitted 17.04.2024; accepted for publication 24.05.2024

— 102 —



Becmuux Tomcrozo eocyoapemaennozo nedazoeuueckozo ynusepcumema. 2024. Boin. 4 (234). C. 103—-110.
Tomsk State Pedagogical University Bulletin. 2024, vol. 4 (234), pp. 103—110.

YK 811.161.1
https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-4-103-110
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Annomauus

IIpencraBnenns o Mupe OOBEKTUBHPOBAHBI BO (PPA3CONOTHUYESCKUAX CMHUIIAX, OTPAKAIOIINX OOIICUEIOBEYCCKUE
[IEHHOCTH, KOTOPBIC SIBIISIOTCS MPUOOPETEHHBIMH B TIEPHO]] B3POCIICHUS U BCTYIUICHHS BO B3POCIYIO JKU3HB. B crarhe
MTOJTHUMAETCS BOIIPOC (POPMHUPOBAHUS (Hpa3eoNOTMICCKON KapTUHBI MUpa Y 00YJaIOIINXCS B y4eOHBIX 3aBEICHUSIX Cpe/i-
Hero npodeccroHabHOTO 00pa3oBanus Poccnu. OTMedaeTcs pa3HHIA MEXIY cHOPMUPOBAHHBIME (PPa3eoIorndecKu-
MH KapTHHAMH MHpPa 00yJaroIuxcs Ha 6aze NeBATH (JIECSATH) KIACCOB OCHOBHOTO 00IIEro 00pa30BaHus U 00y JarOIIHXCS
B BBHICIINX yYeOHBIX 3aBe/icHUAX. COMOCTABIIMIOTCS (Ppa3eoIOrniecKie KapTUHBI MUAPA PYCCKOS3BIYHBIX U MHOS3BIYHBIX
obyuaronuxcs. OTMEUEHO BIMSHUE BO3PAcTa, YPOBH 00pa30BaHUs M KHU3HEHHOTO OIbITA HA IUPOTY HCIOIh3YEMBIX B
peun dpazeonoru3mMoB. JlokassiBaeTcs, 9TO GOPMHUPOBAHIE KAPTUHBI MUpPA 3aBHCHT HE TOJBKO OT CEMBH M COLUATIBHON
Cpezbl, B KOTOPOH pOC ¥ BOCIIMTBIBAJICS YEJIOBEK, HO M OT €r0 YMEHUH U >KeJIaHHUH 1M03HaBaTh 3TOT Mup. OnpenensoTcst
OCHOBHBIE (haKTOPBI, BIHSIONINE Ha (POPMUAPOBaHHE KOHIIENITOB (hpa3ecoIOrHIeCKIX KapTuH Mupa. Ha ocHOBaHWY MHTEP-
MpeTanuy 00yJaroUMHUCS (HPa3eoIOTHISCKUX SIUHHMIIL IETAeTCS BHIBOI 00 SBOJFOIIUH SI3bIKA.
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Ideas about the world are objectified in phraseological units reflecting universal human values that are acquired over time
growing up and entering adulthood. The article raises the issue of the formation of a phraseological picture of the world
among students in educational institutions of secondary vocational education in Russia. There is a difference between the
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BBenenune

B cBs3U ¢ MOCTOSHHBIMU M3MEHEHHUSIMH B JKM3HH
COBPEMEHHOT'0 O0IIIECTBA, TAKUMH KaK BOIHBI, TaH/Ie-
MHH, MUTPALUN HACEJICHHs, WHPOpMATH3aIKs 001Ie-
CTBa, PUTM XHU3HH, U3MECHEHUSI (POPM TpPYyHOBOU nes-
TEJIBHOCTH (Harpumep, (GppuiaHc, OHIAH-00yUYCHHE),
MEHSIETCS ¥ OTHOLICHHUE K 00IIEUeNIOBECUCCKUM [IEHHO-
CTSIM, YTO B KOHEYHOM CUETE MPUBOAUT U K U3MECHEHU-
siM B si3bIke. ClleyeT OTMETUTh, YTO pedb COBPEMEH-
HOW MOJIOZICKU CHIJIBHO OTIIMYAETCS OT PEYH CTAPILEro
nokosieHusl. [IpuBpIUKa mUCATh KOPOTKHE COOOILECHUS
B Pa3HOTO POa MECCEHIKepax, HE0OX0IUMOCTh Iepe-
pabarbiBaTh OoJbIIMe 00BEMbl HHPOPMAIIMK HE AT
BO3MOKHOCTH HCIIOJIb30BaTh IIUPOKUIT CIIEKTP S3BIKO-
BBIX €IUHUII.

KoruutuBnas ¢paseonorust uccienyer Qpaszeoino-
THYECKHE ENHUIBI KaK CIOCOOBI KOHIICTITYaJIN3al[H
u uHTepnperauuu mupa. B. H. Tenusa ormeuaer, uro
KOHIIETIT OTPa)KaeT CYIIECTBEHHBIE MPU3HAKU OOBEK-
Ta, COOTBETCTBYIOIUE 3HAHUIM OIPEENIEHHOTO S3bI-
KOBOTO KoJUTekTHBa [ 1, ¢. 96]. B mporecce pocra pebde-
HOK TIOTAJaeT B PAa3HBIC COIUABHBIC CPEIbI, BIIUSIO-
e Ha GopMUPOBAHUE €r0 KAPTHHBI MHPA, B TOM YH-
ciie ¥ ¢ppaseonornueckoid. KornurtnsHas Qpaseonorus
OTHOCHTCS K YUCITy aKTyaJbHBIX HAIPaBICHUH OTeue-
CTBCHHOW JIMHTBHCTHKH. JlaHas TeMa SIBIACTCS aKTy-
IFHOM B CBS3M C TMPOOIEMOI JMHAMUKH (Dpa3eosiory-
YECKOM KapTHHBI MUpa 00yJaroIuXcs U u3y4deHus ¢pa-
3€0JIOTHUECKUX aKTyaln3aTopoB, COCTABIIIOIINX €e
koHIIenToB. Llenp HacTosImIero mcciemoBaHUs COCTOUT
B aHAJIN3¢ MOHMMAaHHS W HCIIONB30BaHUS (HPa3eoIOTH-
YECKHUX CPEJICTB PYCCKOTO SI3BIKA JIISI OTPAXKCHHS TEH-
JICHIINI M3MECHEHHS SI3BIKOBOW KAPTUHBI MUpPA ¥ COBPE-
MeHHOM Mononexxu Poccnu (Bxirodas mHOPOHOB). Oc-
HOBHEIC 3ajaud: 1) ompeaenuts (pa3eoaorndecKuit
MaTepra UCCIICAOBAHUSA U (DOKYC-TPYIITHI YIACTHUKOB
AKCIIEPUMEHTA; 2) TMPOBECTH COMMOCTABUTEIHHEIA aHa-
U3 TONYYEHHBIX B peE3ylbTaTe Ompoca JaHHBIX;
3) 000CHOBATh 3aKOHOMEPHOCTH (hOPMHPOBAHUS (pazeo-
JIOTUYECKON KapTWHBI MHUpa OOydJarommxcs; 4) ommcarb
MeXaHU3M MHTEPIPeTanrH (HYpa3eororH3MOB.

HoBuzna paboTBI COCTOUT B TONYYCHUU U OIHCA-
HUHW HOBBIX AMITUPUYECKUX JAHHBIX O 3HAHUH U TTOHH-
MaHnn (¢paseonornyeckux eaunun (PE) pycckoro
sI36IKa O0yJarOIUMHUCS B CHCTEME CPEIHEero mpodgec-
cuoHanbpHOTO 00OpazoBanus (CIIO), Tak kak B HAaCTOS-
Imee BpeMst 3TOH KaTeropuu o0ydaroniuxcs yaensercs
MEHBIIIC BHUMAHHSA, YE€M IIPEACTABUTEISIM CpeaHen
IITKOJTBI WITM BBEICIINX Y4eOHBIX 3aBenernid. ComocTan-
JIEHWe WHTepnpeTanunii u ucrnons3oBanus OE obyqaro-
mumucs B cucreme CIIO u B By3ax, a TakKe PyCCKO-
SI3BIYHBIX  OOYYAIOMINXCSI W HWHO(POHOB TIO3BOJISIET
MIPOaHAM3UPOBATh TEHACHIIMU (POopMUpOBaHUS U
M3MEHEHUS UX (Ppa3eoIOTUICCKIX KapTUH MHpA.

Teoperndeckast 3HAYMMOCTh COCTOUT B YTOUHCHHUH
(akTOpoB (OPMHUPOBAHUS M H3MEHEHHS S3BIKOBOM

KapTUHBI MUPa 00YJaIOIUXCsl Ha OCHOBE KOTHUTUBHO-
r0 U3y4eHUs uX (Hpa3eoqornuecKor KapTUHBI MUPA.

IIpakTrdeckas 3HAYMMOCTD 3aKJIIOYAeTCsl B UCTIONb-
30BaHUM TIPEJCTABICHHBIX TEOPETHYCCKUX MAaTepuasioB
Ut nHGOpMaIoHHOTo obecreueHus Kypca « CoBpeMeH-
HBIM pycCKUMl sI3bIK», «PycCKHMM Kak WHOCTPAaHHBIN»,
«MeXKyJIbTypHasi KOMMYHUKaUUs», «ComocTaBUTENb-
HOE SI3BIKO3HAHME MPHU H3ydeHHH pazzaena «Ppaszeono-
U, a TakKe B UCCIICOBATEILCKON MPAKTUKE MPU H3-
y4eHHH (pa3eosiorHuecKoil KApTUHBI MUPA.

MarepuaJ 1 MeTOABI

Marepuan W MeETOIbl MCCICIOBaHHS KacaroTcs
(pazeonoruu, KapTUHBI MUPA U KOTHUTUBHOM JIMHIBH-
CTHKH.

Kapruna mupa — 370 npeacrasieHue 00 OKpyxKaro-
IIeM Hac MUpPEe, OCHOBAHHOE Ha OIBITE U 3HAHMAX KaK
HpeIbIIYIUX TOKOJICHNH, TaK U COOCTBEHHBIX (COBpE-
MeHHBIX) [2]. 3adHUKCHPOBAaHHOE B SI3BIKE MHPOBHIIC-
HHEe 00pa3yeT S3bIKOBYIO KapTHHY MHUpa, KOTOpast siB-
JsieTcst OAHUM U3 (DyHAaMEeHTaJbHBIX IOHATHH COBpE-
MEHHOW JIMHTBUCTHKH U OTPaXKaeT JIMIIb YaCTh KapTH-
Hbl MUpa. BriepBbie MBICITL 00 0COOOM S3BIKOBOM MH-
poBueHUM Bbickazan B. ¢pon ['ymOonbaT eme B Haua-
ne XIX B.

®pazeonorus — oHa U3 COCTABISIOIIUX S3BIKOBOM
KapTHHBI MHpa. Ppaseonornyeckrue CpeicTBa s3bIKa
JIeNaroT peub Oosiee BBIPA3UTENBHOM, IPUBHOCS B HEe
00pa3HOCTh, HEKOTOPYIO JIONIIO FOMOpa M YKUTEHCKON
mynpoctu. A. H. bapanoB u JI. O. JloGpoBonbckuit
BBIJICIISIIOT CIIEAYIOIINE THUIIBI (PPa3eoTOTU3MOB: UINO-
MBI (800umsv 3a HOC, 00 ynady), KOJUIOKauu (3epHo
UCTNUHDBL, NPOTUBHOU 00JICOb), TIOCIOBHIIBI (He 8 ce0uU
canu He caoucy), IOTOBOPKH (onsme 0eadyams nsims),
KpbUIaThle cioBa (epabv nacpabnennoe) [3, c. 9].
M. JI. KoBmioBa BeIziensieT 0co0yro KyIbTypHYIO (pyHK-
IIUI0, KOTOPYIO BBITTOJHSIOT (hpa3eoIOTH3MbI B CHMBO-
JM3allii MHpPa, TaK KaK CMBICIIBI, 3aJI0)KEHHBIE B S3bI-
KOBYIO CEMaHTHKY (pa3eojOru3MoB, CITy’KaT CHMBO-
JaMu (3TAlIOHaMH, CTEPEOTHITAMH ), U3BIICUCHHBIMU U3
HUX B pedb. YUEHBIH CUHMTACT, YTO OTpaHUUYCHHE Ha
yrnorpeOiieHre (Qpa3eosoTu3MOB IS IBPEMHU3AIIN
peun uMeeT KylnbpTypHOe oObscHeHue [4, c. 7]. Obpa-
30BaHHBIN Ha IEPECEUCHNH SI3bIKA U KYJIBTYPBI U aKTy-
AIM3UPOBAHHBIA B pedd  (ppa3eosoru3M  SBISIETCS
KYJBTYPOHOCHBIM 3HakoM. ComIacHO NpeioKeHHON
M. JI. KoBuoBoil Mojenu KyJabTypHOW HHTEpPIpETa-
UM Yy HOCHUTENA S3bIKa CHadajia «IpoOyXIaroTcs» B
MaMSTH UCXOJHBIE CMBICIIBI, OTHOCSIIUECS K JaJeKO-
My TIPONUIOMY KYJBTYPBHI, TIOTOM OH MPHUIIOMHHAET
3HaHUs, CBSA3aHHBIE ¢ (PPA3EOIOTH3MOM IS ero Oojee
TOYHOTO yIOTPeOJIeHH, aCCOIMHPYS (PPa3eoqoTnu3M ¢
CHMBOJIaMH, 3TaJIOHAMH, CTepeoTHamMH. B accorma-
UK (Ppa3eonorn3mMa ¢ TeMH WM WHBIMH CHMBOJAMHU
JEeKUT 00BbIAeHHast (hrtocousi, MiIM HanBHAsI KapTHHA
MHpa; B 3TOH cepe ocymecTBiseTcs cBA3b 00pasa
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(pazeonoru3Ma ¢ EHHOCTHBIMU CMBICIIAMH, KOTOPBIE
pasHBIMH CIIOCOO0aMU KOAMPYIOTCS B IPOCTPAHCTBE
KyJIBTYpBI (C TIOMOIIBIO CHMBOJIOB, 3TAJIOHOB, CTEPEO-
TUNOB U T. 11.) [4, c. 17]. B. H. Tenus onpenenser s13b1-
KOBYIO HaMBHYIO KapTHHY MHpPa KaK 3HaHHs 0OBIYHOTO
YeJI0BEKa O MUpPE, B KOTOPOM OH JKUBET U JICHCTBYeT [9,
c. 173]. ¥ 1O0. JI. AnpecsHa TepMUH HauBHasl KapTHHA
MHpa SBJISIETCS aHAJIOTOM TTOHATHS «S3bIKOBasi KAPTHHA
MHpay, TaK KaKk HAUBHbIC 3HAHNS M3BJIEKAIOTCS U3 €/TH-
HUII SI3bIKa, BBIPA)KAIOIIUX HAMBHO-S3BIKOBYIO ITHKY,
HarpuMep, HEXOPOIIO MOJICMaTPHUBATh, MOCITYIINBATD,
JIFOOOMBITCTBOBATE U T. 1. [6, ¢. 350-351].

®pazeonornyeckas KapTHHa MHUpa (B HacTosIIeH
cTarbe TepMHH noHuMmaetcs Beiaen 3a P. T. Cupaesoii u
@. I. darkymmHOW Kak 4acTb S3bIKOBOM KapTHHBI
MHpa, ONMCaHHOU cpencTBamMu (paseonoruu [2]) dop-
MHUpPYETCS B TOM COLIMAIIBHOM Cpefie, B KOTOPOH pacTer
1 pa3BUBAETCS YEIIOBEK; CBOIO JICTITY BHOCST TEIIEBH-
JieHne, paano, VIHTepHeT u Apyrue cpeacTBa Macco-
Bol mH(popManmu. AHATU3UPYS, KaKUM 00pa3oM de-
JIOBEK MHTEPIPETHPYET B CBOEM CO3HAHUH (pa3eoIno-
TH3MBI, TIOHMMaeM, HAacKOJIBKO c(opMHpOBaHa ero
KapTHHA MHUpA, ONIPEEIICHBI €T0 [IEHHOCTH B XHU3HH U
€ro MecTo B Hel. [2].

B uenTpe KOrHUTUBHON JTMHTBUCTUKU CTOUT CO3HA-
HHUE YeJIOBeKa B COOTHOIIEHHUHM C si3bIkoM. E. B. [I3r00a
OTMEYAeT, YTO MPEeMET JTMHTBOKOTHUTUBHBIX HCCIIE/I0-
BaHWI MOXKET OBITh Pa3HBIM M MOXKET 3aBHCETH «OT ac-
MeKTa W3Y4YEHHs JMHTBOKOTHUTHBHBIX IIPOLENYp, OT
THIA KOTHATHBHBIX CTPYKTYP W JITHIBHCTHYECKOTO Ma-
TepHaia, penpe3eHTHPYIONINX 3HAHNS YeT0BEKa O MUPE
1 0 cebe camom» [7, c. 16]. KorHuTHBHEIN aHanmms3 coc-
penoTaunBaeTCs Ha U3yYeHNH KOHIIENITOB M KaTeTOpHi,
KOTOPBIE HCTIONB3YIOTCS B S3BIKE M MBIIUICHUH, HCCIIe-
Iysl, KaKk JIFOAW OPTaHM3yIOT M CTPYKTYpHPYIOT CBOU
3HAHMSA U TIPEACTABICHUS O MUPE Yepe3 S3bIK.

M. M. I'yToBckas onpeenser KOTHUTUBHOE U3yde-
HUe (hpa3eosIoTHH Kak MOJAXO/, TPH KOTOPOM (pazeo-
JIOTHS TOHUMAETCS KaK CPEJICTBO XPAHEHUS M OpTaHu-
3anun  (PPa3eoOTHUECKUX (AKKyMYJIHPOBAaHHBIX BO
(pazeonornyeckoil CeMaHTHKE) 3HAHUH O MHUpE B He-
JIOBEYECKOM CO3HaHMHU. OCHOBHBIM OOBEKTOM HCCIIe-
JIOBaHWSA B KOTHUTHBHOW (Dpa3eoOruu SIBISETCS Ce-
MaHTHKA. YUYEHBIH NHIIET, 4TO (Hpa3eorqormuecKas
KapTHHA MHpPA BBIACIISICTCS B PAMKaX S3BIKOBOI KapTH-
HBI MHpPa KaKk 0c000€¢ KOTHUTHBHOE 0Opa30BaHUE, OT-
MeYasl, YTO JTHHTBOKOTHUTUBHOMY H3yYEHHUIO OOBIYHO
noaBepraercs He (pa3eorornueckas KapTHHA Kak Ie-
JI0€ MO MPHUYUHE €€ TPYAHOOOO3PUMOCTH, a OTACIh-
HBIE, BIIOJIHE JIOCTYITHBIC I 0003peHHs ee (hparMeH-
ThI — (hpa3eosoTUYeCKre KOHIenTHI [8, c. 75, 79].

Kak ormeuaer E. E. YukuHa, npu KOrHUTUBHOM
noaxozie (ppazeoroTu3M pacCMaTPUBACTCSA B KaueCTBE
MUKPOTEKCTa, CTPYKTypa KOTOPOro (hopMUpyeTcs HO-
CHUTEJIEM S3bIKa B 3aBUCIMOCTH OT CMBICTIOBOTO aCIICK-
Ta (ppazeonorusma, myTeM COOTHECEHHs (POPMBI CO00-

IIEHUSI ¥ €T0 CMBICIIOBOTO coaepxkanus [9]. OcHOBHOMI
npo0IeMoli KOTHUTHBHOM JTMHTBUCTUKH B. A. Macio-
Ba CYUTACT IMOCTPOCHUE MOJEIH S3HIKOBOM KOMMYHH-
KaIlMM KaK OCHOBBI OOMEHa 3HaHUSIMHU. YUEHBIH ompe-
JeNISICT TI03HABATEIBHYIO ESTENFHOCTD YEIIOBEKa He-
00XOAMMOCTBIO PA3BUTHS YMCHUN OPUCHTUPOBATHCS B
MUpE, Ui 4ero TpeOyeTcs OTOXKICCTBISATh M Pasiiv-
yarb 00bekThI [10, c. 12-13]. ¥V A. A. Kubpuka Korau-
THUBHBIM MOJXOJ K SI3BIKY SBISICTCSI YOCKACHUEM, UTO
SI3BIKOBAst (pOpMa — 3TO «OTPAKEHUE KOTHUTHUBHBIX
CTPYKTYP, TO €CTh CTPYKTYP UEIOBEUECKOTO CO3HAHUS,
MBIIIIEHUS ¥ TTo3HaHus» [11, c. 126]. B xauecTBe Kor-
HUTHBHBIX MOJIeNeH, o0ecreunBarnmx o0padoTKy U
XpaHeHue HHPOPMAIMU O MUPE B COBHAHHHU YEJIOBEKa,
B. A. Macnosa BwizensieT (peiiMOBYIO CEMaHTHKY,
TEopHIo MeTa()Opbl U METOHUMUH, CLIECHAPHU U KOTHH-
TUBHBIE TIpOoTOTUTIH [10, c. 45].

KoruTuBHBIM aHamU3 BKIOYAET pa3dop ¢pazeo-
JIOTU3MOB, U3 KOTOPBIX CKJIAJbIBACTCSl KapTUHA MHUpA.
B nanHOM uccienoBaHUM AENAeTCs MOMBITKA UCIONb-
30BaTh AJIEMEHTHl KOTHUTHBHOTO MOJXOAA JJISL BBISIB-
JIEHUs1 BOCHIPUATHS (HPa3eoNOTHYECKUX €IMHUI] TOJI-
pocTkaMu. B kadecTBe OCHOBHBIX KpUTEpUEB HCCIIE-
JTIOBAaHUSI KOTHUIIUU ObUTH BBIOPAHBI:

— cootHomenue nmonnManust ®F B 3aBucumoct ot
YPOBHSI 00pa30BaHUs U COIIMAIBHON CpPeJIbl;

— KOHIICTITHI KaK MBICIIUTEIIbHBIC 00pas3bl;

— COOTHOIIICHAE MMOHWMAHUSI U HCIIOJIb30BAHUS B
peueBbIx cutyauusax OE.

Jns aHanmMza IMHAMUKKM W3MEHEeHHs (paszeoriornye-
CKOI KapTHHBI MHpa B JaHHOW paboTe UCTIOIB3YeTCs OIMH
13 OCHOBHBIX METOJIOB KOTHUTHBHOTO aHATN3a — SMITUPH-
YeCKOe HCCIIEI0BaHNE, B paMKax KOTOPOTO OBLT MPOBE/ICH
Ka4eCTBEHHBIN SKCIIEPUMEHT B (JOPME aHKETHPOBAHUS U
aHaJIM3a PE3YJIBTaToB TSl M3yYEeHHS TOTO, Kak 00yJarolIiie-
Cs1 BOCIIPUHUMAIOT M 00padaThIBAIOT S3BIKOBYIO HH(OpMa-
o, rpezicTaBiieHHyr0 DE pycckoro si3bIka.

VYke B paHHeM JETCTBE y peOeHKa CPOpMHPOBAHBI
MIOHATHS 0 00Ope U 3I1e, O TPYAE H JISHH, O TPATUIHUAX U
00BIYastx, 0 APyk0e M B3arMOIIOMOINHU. Bce mepedrc-
JICHHBIE TIOHSTHS OTHOCSTCA K OOIIEYeTIOBEYECKUM
LEHHOCTSM, (OPMUPYIOMIUM TPABHIBHYIO KapTHHY
Mupa pebenka. [y nccnenoBaHUs METOIOM CIUIOINI-
HOMW BBIOOPKH, UCXOZS M3 YaCTOTHOCTH YITOTPEOICHUS
B peur, OBUTH OTOOpaHBI HEKOTOPHIC U3 (Ppa3eoiIoTh3-
MOB, OTpaKalOIIUX OOIIeYeIOBeYECKHE I[IEHHOCTH,
copMupoBaHa aHKETa W MPOBEJCH aHAIN3 TIOJTydeH-
HBIX Pe3y/bTaToB. B 1aHHOM HCCienoBaHNM HU COILH-
aJNbHas Cpeia, B KOTOPOIl BBIPOCTH PECIOHACHTHI, HU
YPOBEHb 00pa30BaHMs POJUTENEH HE YYHTBHIBAINCH.
beima cocraBnena aHkeTa, B KOTOpOH HEOOXOANMO
OBUTIO OTBETHUTH, KaK PECHOHICHTHI MTOHUMAIOT IPEI-
JIOKCHHBIE  (PPA3eoNIOTU3MBI, a TaKXKe Hamucarh
(hpazeonoru3Mel, KOTOPBIE OHM YHOTPEOIAIOT B CBOGH
peun (Jr00BIe, B TOM YHUCIIE M OTCYTCTBYIOIINE B TIPE-
JlaraeMoOU aHKeTe).
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Pe3ynbTarhl u 00CyKAeHNE

st uccnenoBanus Obiu BeiOpanbl 60 OF u3 cre-
JIYIOIIUX HMCTOYHUKOB: «Dpa3eosornyeckuil cioBapb
pycckoro nuteparypHoro sseikay A. WM. dEmoposa
[12] u «bombInoii (hpa3eoornuecKkuii caoBapb pyc-
ckoro si3bikay WM. C. bpunesoit [13]. Chopmuponan-
HBIE TPYIIIBI BKIFOYAKOT CIEAyIoNHe (pa3eoaoru3Mbl:

1) rpynmna (pa3eonoru3MoB 0 Tpy[e U XOPOIIEM
pPabOTHHKE: 6KIABIGAMb OYULY;, 00 Ce0bMO20 NOMdA;
He 3a cmpax, a 3a cogecmv, pazdumvcs 6 NeneuiKy;
NPUHOCUMb CB0I0 IeNNy (GHeCmU Jlenmy); miomenvKa
8 MIOMENbKY, YMbIBAMbCS NOMOM, KOMAP HOCA He N00-
mouum,; cobaxy cvel,; yeHvl Hem;

2) rpymmna (pa3eosoru3MoB O HEPaaTuBOM PabOT-
HUKE: 8aIUMb Uepe3 NeHb KON0Jy, K020d PaK Hd 20pe
CBUCMHem,; He axmu Kak, Hu 002y ceeukd, HU Yepmy
Kouepea, Ncy no0 X80CHm; C ZYIbKUH HOC, CpeOHel
PYKU; PUIbKUHA 2paMOma, XpOMams Ha 006e Ho2U,; uac
om yacy He nezue;

3) rpynna ¢pa3eosoru3mMoB O JICHH: Oums Oaxiy-
Wi, uepame 8 OUPIOILKU, U3-NO0 NAJKU, LeHCAmb HA
00Ky (neuu); msoicen Ha NOOvEM,; YeCamb 8 3aMmbliKe;
naney o naiey He yoapum, cudems Cloxca pyKu, nie-
eamsv 6 nomonox, Banvky eanams;

4) rpynma ¢pazeoqoru3MoB 0 XapaKTepe YesIoBeKa:
meniuuHoe pacmenue; 0Oonvuioe cepoye, 3010Moe
cepoye,; be3 yaps 6 2onose;, CMpensinblil 6opoobell, Hu
poloa Hu Ms1CO; OeOHbIL POOCMEEHHUK, PbLIbYE 8 NYUL-
Ky, aueen 60 WIAOMU, CUPOMA KA3AHCKASA, He JIbIKOM
wum;

5) rpymnmna ¢ppazeosI0ru3MOB O JIIOOBH: 8CKPYIHCUMb
207108y, 0amcKull yeoOHuK, Omocmu cebs; GblCoKUe
OMHOWEHUS, 3ACUOEMbCsl 8 0eBKAX, 0amb OMCMABKY;
Jicums O00bLIEM, T108UMb HA KPIOYOK, cemelinas Oa-
manusi; CONOMeHHAsl 6006a (CONOMEHHDBLIL 8006el);

6) rpymma ¢pa3eosoru3MoB O TPAAUIHIX U 00bIYa-
SIX: 6CmMpeyams XAe00M-CONbI0; KAAHAMbCA 8 HOU;
npu 8cem 4ecmHoOM Hapooe, ObiM KOPOMbICIOM, 8CEM
mupom; e30ums 6 Tyny co ceoum camosapom; 60 6cio
UBAHOBCKYIO (Kpuyams);, Geulamv XOMYM Ha e,
aanmu niecmu,; He wiyoy wume.

B pesynprare wnccrmenoBaHUs OBUIO  ONPOIIEHO
46 yenoBek, cpenu HUX 45 yenosek ot 16 10 21 roga u
1 genoBek B Bo3pacre 26 aer. 13 storo uncna 23 ue-
JIOBEKa OKOHYMIM 9 KJaccoB cpefHel o0pa3oBaTelb-
HOM 1mikosbl, Tpu — 10 u 20 pecnonaentos — 11 kinac-
coB. @Dokyc-rpynma w#3 dUHCIa OOyUJAIOMMXCS B
OI'BIIOY «ToMckuii MHIYCTPUAIBHBIA TEXHUKYM» —
CTYAEHTHl TIEPBOTO W BTOPOTO KYyPCOB CIEIHATbHO-
CTeH «TeXHWYECKasl IKCILTyaTalus ¥ OOCITyKHBaHUE
JNMEKTPUIECKOTO M 3JIEKTPOMEXaHHMUECKOTO 000pyIo-
BaHUs» (16 WenoBek) m «mouroBas cBsA3b» (10 wemo-
Bek). Bribop cnenmanbHOCTEH OBUT MPOM3BOIBHBIM,
HO BCE XK€ CIIeyeT YTOYHUTD, YTO ITO CHEIHATFHOCTH
C CaMBIM HHU3KHM IPOXOAHBIM 0ayutoM — 3,7, B pe3yiib-
TaThl HCCICIOBAHNS TIOKA3BIBAIOT HU3KHUI YPOBEHD T10-

HUMAaHHSI ¥ IPUMEHEHHSI PYCCKOH (hpa3eosoruu HMEH-
HO JaHHOU Tpynnbl oOydaromuxcs. M3 26 pecnonaeH-
TOB ATOH TPYIIBI POJHBIM S3BIKOM SIBIISIETCSI PYCCKUN
JUTsl 22 9eJIOBeK, NIl YeThIPeX JPYTHX CTYACHTOB pPycC-
CKHH SI3bIK HE SIBIISIETCS POJHBIM (3a9aCTYIO BTOPBIM)
SI3BIKOM, TIO9TOMY MBI OINpEJelisieM UX Kak HHO(POHOB
(1Ba TayKMKA, OMIMH anTaell U OJHA TYBUHKA). BTopas
(doxyc-TpyIina — CTyACHTHI IEPBOro Kypca (hakyasrera
¢usnyeckol KyabTypbl TOMCKOrO TOCYIapCTBEHHOI'O
yHuBepcutera. M3 20 pecrnoHACHTOB STOW TPyMIbl
pYCCKUI ABISICTCSl POXHBIM ISl 16 YenmoBek, Takke
YeThIpe CTyAeHTa-uHO(OHA (TpH Ka3zaxa u y30eK).

CooTHeceM cCTemneHb MOHMMAHHS C BO3PacTOM H
ypoBHeM obpa3oBanusi: obydatomuecsi B CI1IO Ha Gaze
9 xitaccoB B Bo3pacte oT 16 o 19 net — 27 % nonuma-
uust OF; obyqarormmecs B CI1O Ha 6aze 10 kimaccoB ot
17 no 19 net — 45 % nonumanus OE; oOyyaromuecs B
By3e Ha 0a3e 11 kimaccoB B Bo3pacte ot 18 10 19 — 56 %.
Kpome Ttoro, 40 % oOyuaronmxcsi Ha 6a3e 9 kiaccos
yKazaji, 4TO COBCEM He yNOTpeONSIOT B CBOEH pedn
(bpazeonoru3mel, oOydaromuecss Ha Oa3e 10 kiaccoB
33 % cootBercTBeHHO. 100 % okoHuMBIIMX 11 KI1accoB
YIOTPEOIISIOT B CBOEH pedr pa3eooru3mebl.

Crnenyer OTMETHTh, HACKOJIBKO OTIIMYAETCS YpO-
BEeHb 3HAHWHA PYCCKOH (paseosorun 00ydaromerocs
Ha 0aze 9 kaccoB 26-JIETHETO CTYJIEHTa TIEPBOTO Kyp-
ca, COBMEIIAMOIIEr0 Y4eOHYI0 JEATelHOCTh ¢ pabo-
Toii. B ero orBerax 4YyBCTBYeTCS W >KH3HCHHAsS
MYyApPOCThb, W JKUTECHCKUH OIBIT, YTO SIBJISCTCS IIOJ-
TBEPXKIAIOINM (AKTOPOM Pa3BUTHS JHYHOCTH TIO
Mepe ee B3POCIICHHUS.

B menom xapTUHBI MUpa PECIIOHICHTOB BO MHOTOM
MOXOKU. B mporiecce BOCIUTAHUS JTUYHOCTH OCHOB-
Has 3aJiada POAUTEINICH U IIKOJIBI — MPUBUTH TPYIOJIIO-
Oue, CTpeMJICHHE K 3HAHUSM, [IOMUMO OOIIUX dTHYC-
CKUX TIPaBUJI U HOPM. B CBsI3U ¢ 4eM Tpy/ U OTHOIIIE-
HHUE K HEMY — 3TO OCHOBa KapTHHBI MUpA ITOIPACTaI0-
miero pedeHka. Pe3ynmbrarsl MccienoBaHus OATBEPIK-
JafoT 3Ty runoresy. Jlydme Bcero Bce oOydaroniuecs
noanmMaioT OE o Tpyze, TeHn U HepaauBOM pabOTHH-
ke. OmHako oOydaroniecsl B yHUBEpCUTETE B 2,5 pasza
ayumie 3HatoT DE o xapakrepe uenoBeka, B 2 pasa
6onpire nonnMaioT OE o mo0BH, 00BIYasAX W Tpau-
musx. Kapruaa mupa 26-yetHero oOydvaromierocsi Ha
0aze 9 KaccoB OTIMYAECTCS OT KAPTHH MHpa BCEX
PECTIOHJICHTOB. BBISBIIIETCS €r0 IMOHWMAaHUE POJIU
TpyZa ¥ [IEHHOCTH XOPOIIeTro paboTHUKA.

Hab6momaeTcs TenieHnms n3MeHeHns (Hpa3eoort-
YECKON KapTUHBI MUPA U Y MHOS3BIYHBIX 00YJarOIINX-
cs B cpaBHeHuH ¢ JaHHbiMu 2021 1. [IpoBenenHoe aB-
TOPOM HCCIICIOBAHNE TIOHUMAHUS PyCCKOU (pa3eolro-
TN CTyaeHTamu-uHO(oHaMu TOMCKOTO WHIYCTpH-
QITBHOTO TEXHUKYMAa JJIST OMIPEIICIICHUS YPOBHS KOMMY-
HUKAaTUBHOM komnereHuuu B 2021 ©. BBISIBUIIO YpO-
BeHb oHuManus ot 18 10 68 %, a 40 % ornpoieHHbIX
MHO(OHOB CMOIVIM TIPaBMIIBLHO 00BACHUTH MeHee 50 %
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¢dpazeonoru3moB [14, c. 229]. B nanHoM uccienosa-
HUHM CTYACHTHI-MHO(OHBI TEXHHKyMa, O0O0ydJaroluecs
Ha 0aze 9 Ki1accoB, MoKa3au oodlee TOHNMaHHe BCeX
OE B menoM Tos1pk0 Ha 21 % (pyccKos3bIYHbIC 00yYa-
foruecs Ha 0a3e 9 K1accoB B cpemHeM mokasanu 43 %
MMOHUMaHUS (C Y9eTOM JaHHBIX 26-JIETHETO CTy/IEHTa,
0e3 yuera ero pe3ynsraToB — 27 %); CTyneHThI-HHO(DO-
HBI By3a — Ha 48 % (pyCCKOS3bIYHBIE CTYACHTHI B CPE-
HeM nokazanu 56 % mornnManus). OCHOBHBIC KOHIICTI-
TBHI (PPa3EOIOTHIECKUX KapTHH MHpa Takue ke, Kak y
PYCCKOSI3BIYHBIX CTYAEHTOB — TPYX W JI€HB, YTO TIOJ-
TBEPXKJIAeT THITOTE3y O HANPABICHHOCTH MBIIUICHUS
MTOAPOCTKOB HE3aBHCHMO OT WX S3BIKOBOH IPHHAM-
nexHoCTH. TeHeHIUs K CHIDKEHHUIO YPOBHS TIOHHMA-
Hus pyccknx OF maHHBIME TpynmamMul CTYJCHTOB He-
COMHEHHO OTpakaeTcsi W Ha WX (pa3eosorHdeckoi
KapTHHE MHpa. JTO CBS3aHO CO CHIDKEHHEM BITUSHHUS
PYCCKOTO si3bIKa B WHOSI3BIYHBIX pernoHax Poccum u
OBIBIIMX COBETCKHX pecnyOnukax B 90-X IT. poIuIo-
ro Beka ¥ Havasie XXI B., 3TOT nepuox BPEMEHU MPH-
XOJIMTCS Ha BOCITUTAHUE POIUTEIIeH COBPEMEHHBIX 00-
ydaromuxcs. X poauTenn BIageroT PycCKUM S3BIKOM
Xy’Ke, 9eM UX JeAyIKH U 6a0ymku. [ToBmusaTs Ha pas-
BHTHE WX KapTHHBI MHpa MOTYT IIpeToaBaTen 1 Ha-
CTaBHUKH BO BPEMs IPOXOKICHNS TPOU3BOIACTBEHHBIX
MIPAaKTUK Ha TPEINPHUATHAX O0TacCTH, a TaKKe aKTHB-
HOE ydJacTre B OOIIECTBEHHON KHM3HM TEXHUKyMa, Ha-
MIPAMEpP B CTYIEHYECKOM COBETE MJIM B BOJOHTEPCKOM
JBIDKEHNH, Tl OOIIAIOTCS CTYJACHTHI PAa3HbIX HAIHO-
HaJbHOCTEH, IPYIII, KYPCOB U CIIELUAIBHOCTEH.

ComnnacHo «TonkoBoMy ciosapro...» C. U. Oxero-
Ba, OJTHIM U3 OTIPEJIEeNICHNH MTOHATUS «TPyA» SBISETCS
«ycWiHe, HalpaBIeHHOE K JOCTIDKCHHIO Yero-HH-
Oynb», a JIeHb OINpPEAEISIeTCs KaK «OTCYTCTBHE XKela-
HUS JIGWCTBOBAaTh, TPYAWUTHCS, CKIOHHOCTh K Oe3fe-
abto» [15, c. 487, 1196]. Cps3ka «Tpyx — JI€HbY» SIBIS-
eTcs OCHOBOIIOJIAraroIei B mpouecce OpMUPOBAHUSL
JUYHOCTH. JINHTBOKOTHUTHBHOE MCCIIEOBAaHNE TIOKa-
3aJ10, YTO IaHHBIE KOHIETTHI C(hOPMHUPOBAHBI B CO3HA-
HUHM W3 SI3BIKOBOTO OOINEHHS, MPEAMETHOH esATelb-
HOCTH W MBICTIUTENbHBIX ONEPAIfid, YTO BIIOJIHE JIO-
THYHO I BO3pacTa pecroHAeHTOB. Mcxons u3 mpea-
Jo)keHHBIX B. A. MacnoBoi OIleHOK KOHIIEIITOB, MOX-
HO BBIICIHUTH B IEPBYIO OdYEpedb HHIMBUIYaIbHO-
JUYHOCTHYIO, (OPMHUPYEMYIO MO BIHUSHHEM JIHY-
HOCTHBIX 0COOCHHOCTEH — 00pa30BaHusl, BOCITUTAHUS,
WHAUBHUIYaJIHOTO OIBITA, U TCUXO(PU3NOIOTHIECKUX
0COOEHHOCTEMN, a EAUHHIICH KOTHUTHBHON JTUHTBUCTH-
KH CUUTATh CIICHAPH, TaK KaK aJrOPUTM OCO3HAHHO-
TO MBIIUICHUS TPEXKJIC BCETO OMPEACIIICTCS OCHOBHBI-
MU KOMIIOHCHTAMH: 3aHATHSIMH B y4eOHOM 3aBEJICHHM,
BBIIIOJIHEHUEM JIOMAIIIHUX 3aJaHui U O0s3aHHOCTEH
o ngomy [10, c. 42].

ConmanpHas cpeia OMPENeICHHOTO CTYIEHIECKOTO
cOO0IIIeCTBa TOXKE BIMsIET HA (OPMUPOBAHUE U H3Me-
HEHHEe (Ppa3eoqornyeckoi KapTuHbl Mupa. [loatomy B

KaueCTBE BTOPOil OIEHKH KOHIIETITOB BBIJICIISIEM COIIH-
aJbHBIN, OMpenesieMblid MPUHAJICKHOCTHIO YellOBe-
Ka K OIpEACICHHOMY COIMajJbHOMY CJO0. B memom
obyuatomuecs CITO penko BBIXOIAT 3a paMKH CBOETO
CTY/ICHYECKOTO COOOIIECTBA, TEPSIFOT CBS3U C OBIBIIH-
MU OJTHOKJIACCHUKAMHU.

AHanu3 1mokasal, Kak Jajiekd OT CO3HAHHs COBpe-
MEHHOH MOJIO/IC)KH MCTOPUKO-KYJIBTYPHBIC KOPHU He-
KOTOPBIX (hpaseosnoru3moB. Hampumep, ans oObsicHe-
Hust ®E «cobaxy cven» TUNMMYHBIMU SIBISIOTCS OTBE-
ThI, CBSI3aHHBIE C €IOW WJIM TOJIOZIOM, HamNpUMep,
«OYEHB TOJIOJICH, YTO Chell ObI COOaKy», «OUYeHb XOPO-
IO TO€J», «TOJIOAHBIN» (4 OTBETa), «OYeHb TOJIOA-
HBID» (2 orBera). HeTMnM4YHbIE OTBETHI — «MOJYa-
HHE», «HE TOBOPHUTY, KOOUIEIICS» — CBUACTEILCTBYIOT,
4to oOyyaronrrecs cuntaror OE «cobaky cveny» cuHO-
HuUMoM DF «aseix npoecnomuny. ®E «mennuunoe pa-
cmeHue» TIOHUMAETCs KaK JICHUBBIA YEJIOBEK MM Ye-
JIOBEK-JIOMOCE]I, HalpUMep, «YeJIOBEK, KOTOPBIA CH-
IUT JI0OMa ¥ HHKY[Aa HE BBIXOIUT», «CHJIETh JOMay,
«JICHUBBIW YENIOBEK, CUASAIINN Ha MeYN», KCHIUT BEY-
HO JIOMay, «CHJIbHO JIOMAlIHUH 4enoBek». KTo-To co-
orHocuT 3Ty OF C oBoIaMu WM LIBETaMU, HAIPUMEDP
KIIOMHJIOPY», IBETB». M3 9THX MPUMEpPOB MOXKHO CJie-
JaTh JiBa BBIBOZA: 1) rMepBOHavYalbHOE 3HaUYeHHE (pa-
3€0JIOTU3MOB TEPSIETCS W B CO3HAHHM OOYYArOIIUXCS
TpaHC(HOPMHUPYETCS B MHOE, YTO TOBOPHUT 00 DBOFOIIUU
s13bIKa; 2) W3-3a He3HaHus 3HaueHuss OE narorcs 00b-
SICHCHHS TIPSIMBIX 3HAYCHUH CJIOB, €TI0 COCTABJISIONIHX.

IIpoananusupoBaB @E, wncronb3yemble PECHOH-
JICHTAaMH B CBOECH peuM, HAXOMUM MOATBEPXKICHHE
c(hOpMHUPOBAHHOCTH HX (Pa3eoTOTHUECKUX KapTHH
mupa (PKM), 0CHOBaHHBIX MTPEXK/IE BCETO Ha KOHIIEI-
Tax «TPym» U «JIeHby. Yale Bcero o0yJarommecs -
noJib3ytoT cienytone OE (pacnonoxkeHbl B opsIke
YaCTOTHOCTH MPUMEHEHUS):

— O TPYIE: YeHbl Hem,; MIOMenbKa 8 MIMeNnbKy, bes
mpyoa He GblLIOSUULL U PLIOKY U3 NPYOd, 6KIAOLIBANb
oyury; a0buUL KamamsCcsi, 1ooU U CaHOYKU BO3UMDb,
cemb pas ommepb, 00UH paz ompedicb;, PUIbKUHA epa-
Moma; nucamov KAk Kypuyd aanotl;, Komy noo xXeocm;
Kax cobaxe namas noea, Cuzugos mpyo, 600y peute-
mom cobupams;

— 0 JIGHW: Oumb Oaxayuwiu, Kko20d paxk Ha 2ope
CBUCMHEM,; MANCENbIN HA NOObeM; ALIKOM Hecamb,
8a1AMb OYypaAKa, CHYCMsL PYKABA,; CUOEmb C0HCA PYKU,
MAHYMb KOMA 3d X60CM.

Kpome Toro, peCrioHIeHTEI aKTHBHO HCIIONB3YIOT B
peun OE:

— 0 XapakTepe 4eJOBeKa: Hu pulOa HU MACO, 6 Mu-
XOM omyme yepmu 6005MCA; yMAd NALAMA;

— 0 MHPOBO33PEHHUH U 00pa3e ACHCTBUS: Oexcamb
enepeou napososa, eneped bamvku 6 nexio, oesz yaps
6 2o0l08e; ceMb NAMHUY HA Heodele, Oyuid 8 OVuLy;
Kpuuams 60 6CI0 UBAHOBCKYIO, 8CMpeuamy X1eb0M-
convio;
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— O Ka4eCTBCHHBIX XapaKTEPUCTHKaX OObEKTa WK
NEHUCTBHU: ¢ 2YIbKUH HOC, He 8euamb HOC, Oecniam-
HbLUL CHIP, YAC OM 4acy He Jle2ue, 0ams cOayu, moyka
3penusl.

[T06GOYHBIM PE3YJIBTATOM HCCICIOBAHMS SBUIOCH
BBISIBJICHHE YCTapEBaHHUs HEKOTOPHIX (Pa3eoaorus-
MOB. DTOT BEIBOJ ClI€JIaH Ha OCHOBAHNH MaCCOBLIX OT-
BETOB «HE 3HAI0», & TAK)KE KOJIMYECTBE MPABHILHBIX
oTBETOB. MccnenoBanue MoKa3ano BO3MOXKHOCTE HC-
4ye3HOBEHHUs U3 00uxoaa psiaa OF, u npesxe Bcero Ta-
KHX KaK CpeoHell pYKU, CONOMEHHAsI 8008d (CONOMEH-
HbLLL 80086el), Jcumb 6odvLIEM, e30umb 8 Tyny co c6o-
um camosapom, ne uy6y wums (0 IPaBUIHHBIX OTBE-
TOB).

3akuoueHue

B nmanHOI paboTe mpoaHaIM3NPOBAHBI PE3yIIbTaThI
aHKeTHUpoBaHus oOywaronxcs B cucreme CIIO u B
By3e Ha 3HaHme @OFE, orpakarommx oOIIedenoBede-
CKHE [EHHOCTH. Pe3ynbTarsl McciIeaoBanus MoKa3ain
craboe TIOHMMaHWE PYCCKOM (Qpaseosoruu oOydaro-
mMucs Ha 0aze 9 kimaccoB B Bo3pacte oT 16 mo 19
JeT. Y BCeX PEeclOHJCHTOB HEAOCTaTOYHO CPOPMHUPO-
BaHa KapTHHA MHUPA, CBA3aHHAs C XapaKTepOM HYeJIOBe-
Ka, JIIOOOBBIO W TPAAWIMSIMH. BBIABMIIACH pazHUIA
MEXTy C(OPMUPOBAHHBIMH (PPa3e0IOTHIECKUMHE Kap-
TUHAMHU MHpPA CPEIN MCCIEAYEeMBIX PECTIOH/ICHTOB.

W3yuyeHne KOTHUTHBHOTO MHpa PECHOHJIEHTOB Ha
OCHOBAaHWM aHAJIN3a BBEIOPAHHBIX KPUTEPUECB KOTHU-
MU TIOKA3BIBACT MPSIMYIO CBSI3b MEXIYy OHUMAHHUEM
U UCHOJb30BAHNEM B peueBbIx cuTyanusx OF B 3aBu-

CHMOCTH OT YpOBHS 00pa3oBaHHS W COIMAIBHBIX
rpymn (4eM BBIIIE YPOBEHb 00pa30BaHUS M, COOTBET-
CTBCHHO, COLMANbHAs cpena KOMMYHHKAIUU, TEM
BBIIIIE YPOBEHb MOHMMaHus U npumeHeHus OE, a tak-
xe TTyOxe kapTrHa mupa). Popmuposanne OKM 3a-
BHCHUT HE TOJBKO OT CEMBH M COLHAIBHON Cpeipl, B
KOTOPO# pOC ¥ BOCHHTHIBAJICS HYEJIIOBEK, HO M OT €ro
YMEHHH W JKeJJaHWH MO3HABaTh 3TOT MUP (MOATBEPK-
NCHUEM OTOH THUIOTE3bl SIBISIIOTCS  PE3YABTaTHI
26-nmetHero cryaeHta). (OCHOBHBIMH KOHIICTITAMU
@OKM Kkak MBICTUTETBHBIME 00pa3aMH y BCEX pe-
CIIOHJICHTOB SIBIISTIOTCS TPY/ U JICHB. JlaHHBIE KOHIIETI-
THI C(QOPMHUPOBAHBI HA OCHOBAHUH CIICHAPISI KaK €/IH-
HUIBI KOTHUTHBHOU JIMHTBUCTHKH, OIICHKA KOHIICTI-
TOB — WHAWBHUIYaIbHO-TUYHOCTHAS, OCHOBaHHAs
JUYHOCTHBIMA W TICUXO(U3WMUECKUMH OCOOCHHOCTSI-
MU JTAYHOCTH.

CpaBHUTEIBHBIN aHATH3 MEXKAY PYCCKOS3BITHBIME
CTyACHTaMH U WHO(POHAMU, 00yUJAIOIINMHUCS B CHCTE-
me CIIO mHa 6a3e 9 Ki1accoB, BBIBISIET CXOXKECTb HX
(pazeonornyeckux KapTuH MUpa U IPUMEPHO COTO-
CTaBUMBIN ypoBeHb noHuManusi ®E, uto, HeCOMHEH-
HO, TOBOPUT 00 OCOOCHHOCTH MBIIIUICHUS, OOYCIIOB-
JICHHOTO COLMATBHBIMH, BO3PACTHBIMH H 00pa3oBa-
TEJIbHBIMH (DAKTOpPAMU, B B CBSI3U C 3TUM — 00 00pa3o-
BaHUU JaKyH B ((OPMUPOBAHUU KAPTHHBI MUpPA Y pycC-
CKOSI3BIUHBIX CTYACHTOB. Ha OCHOBE HpOBEICHHOTO
KOTHUTHBHOTO aHalli3a MOXHO pa3padorarh 3dek-
TUBHBIC METOIBI O0YUCHHSI PYCCKOMY SI3BIKY IS YITyd-
IICHUS KOMMYHHKATUBHBIX HABBIKOB M TIOHHUMAHUS
SI3BIKA.

Cn1CoK MCTOYHUKOB

1. Temus B. H. Pycckas ¢paszeomorus. CeMaHTHYECKHNA, MParMaTHYECKUN W JIMHTBOKYJIBTOPOJIIOTHUECKUH acmekTsl. M.: Illkoma

«SI3BIKHN pycCKO# KyTbTyphD», 1996. 288 c.

2. Cupaesa P. T., darkynmuna @. I. dpaszeonornueckas KapTHHA MHUpa: OCHOBHOE cojiepikaHue W mpusHaku // COBpeMEHHBIC
npobneMsl Hayku U oOpasoBanus, 2014. Ne 3. URL: https:/science-education.ru/ru/article/view?id=13230 (mara oOpamieHus:

04.12.2022).

3. bapanosB A. H., [lo6posonsckuii 1. O. Acniextsl Teopun ¢paszeonorun. M.: 3Hak, 2008. 656 c.
Koemosa M. JI. CeMaHTHKa W TIparMaTika (ppa3eosoru3MoB (JHHTBOKYJIETYPOIOTHYECKUN acrekT): aBToped. AuC. ... a-pa Gu-
mon. Hayk. M., 2009. 48 c¢. URL: https://www.dissercat.com/content/semantika-i-pragmatika-frazeologizmov-

lingvokulturologicheskii-aspekt (mara oopamenus: 10.01.2023).

5. Tenus B. H. Meradopusauust 1 ee posib B CO3IaHUH SI3bIKOBON KapTUHBI Mupa // Ponb denoBeueckoro ¢akropa B s3bike. S3bIK U

kaptuHa Mupa. M.: Hayka, 1988. 203 c.

6. Amnpecsn 0. JI. U36pannsie Tpynsl. T. 2: MHTerpangsHOe OnmcaHue s3bIKa M CHCTeMHas JeKCHKorpadms. M.: S3bIku pycckoi

KyabTypsbl, 1995. 767 c.

7. J31006a E. B. KoruutusHas TMHrBUCTHKA: yueO. mocobue uis BEICIINX yueOHbIX 3aBenenuii. ExarepunOypr: [6. u.], 2018. 280 c.

8. T'yroBckas M. C. AkryanpHble IpoOIIeMbl KOTHUTUBHOHN (hpaseonoruu // SI36IKM MHpa B MUp SI3BIKOB: MEXBY3. CO. Hayd. CT.
Mumnck: BI'Y, 2015. C. 75-82. URL: https://elib.bsu.by/handle/123456789/123172 (nata obpamenus: 10.01.2023).

9. Yuxkuna E. E. BriaBinenue

HaIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOI

crerduky  (pa3eosoru3MOB:  COBPEMEHHBIE TOAXOIbl  //

INTERCULTUR@L-NET. 2004. Bsin. 3. URL: https://textarchive.ru/c-2655325.html (nara oopamienus 28.01.2023).
10. MacnoBa B. A. KorautuBHast nTuHTBHCTHKA: y4e0. mocobue. MuHck: TerpaCuctemc, 2004. 256 c.

11. Kubpuk A. A. KorHUTHBHBIE HCCIIEOBaHUS MO JUCKypey // Bompocs! s3piko3Hanus. 1994. Ne 5. C. 126-139. URL: https://vja.
ruslang.ru/ru/archive/1994-5/126-139 (nara oopamienus 08.04.2023).

12. ®enopor A. . dpaszeonorndeckuii cioBapb pyCccKOTo JIUTeparypHoro s3eika. M.: Actpens, ACT, 2008. 878 c.

— 108 —



Memoouueckue acnexmul cospemennoti punonocuu / Methodological aspects of modern philology

13.

14.

15.

10.

I1.

12.

13.

14.

15.

bpunesa U. C. bonbiioii Gppaseonorndeckuii cioBaps pycCKOro si3blKa: 3HaUCHUE, YIOTPEOIeHHE, KYIbTyPOIOTHICCKUN KOMMEH-
tapwuii / mox pen. B. H. Temusa. M.: ACT-IIpecc Kuura, 2006. 781 c.

Acanynuna I. C. @opMHUpOBaHHE COLMOKYIIBTYPHOM SI3bIKOBOIT alaNTallii HHOS3BIYHBIX 00YYaIOIIUXCs Yepe3 U3yUeHUE PYCCKUX
(hpazeonoru3MoB B y4eOHBIX 3aBEICHUAX CpeHero npodeccronanbHoro oopaszoBanus Poccun // Coopuuk crareit XX MexmayHa-
POIHOTO HAayYHO-UCCIIENOBATENbCKOTO KOHKYpea «CtyneHT roxa — 2022y, Ilensa, 2022. C. 226-231. URL: https://elibrary.ru/item.
asp?id=47950052&pff=1 (nara oopamenns 07.05.2023).

OsxeroB C. W. TonkoBslit cioBaps pycckoro sizbika. Ok. 100 000 cioB, TepMUHOB U (pa3eoIOrnueCKUX BBIPAKCHUH / TION pel.
mpod. JI. 1. CkBopiiosa. 27-¢ uzn., uctp. M.: Ouukc: Mup u ObpaszoBanue: Actpens, 2011. 1360 c.

References

Teliya V. N. Russkaya frazeologiya. Semanticheskiy, pragmaticheskiy i lingvokul torologicheskiy aspekty [Russian phraseology.
Semantic, pragmatic and linguistic-cultural aspects]. Moscow, Shkola “Yazyki russkoy kul’tury” Publ., 1996. 288 p. (in Russian).

Sirayeva R. T., Fatkullina F. G. Frazeologicheskaya kartina mira: osnovnoye soderzhaniye i priznaki [Phraseological picture of the
world: main content and features]. Sovremennyye problemy nauki i obrazovaniya, 2014, no. 3 (in Russian). URL: https://science-
education.ru/ru/article/view?id=13230 (accessed 4 December 2022).

Baranov A. N., Dobrovol’skiy D. O. Aspekty teorii frazeologii [ Aspects of the theory of phraseology]. Moscow, Znak Publ., 2008.
656 p. (in Russian).

Kovshova M. L. Semantika i pragmatika frazeologizmov (lingvokul turologicheskiy aspekt). Avtoref. dis. dokt. ped. nauk
[Semantics and pragmatics of phraseological units (linguistic and cultural aspect). Abstract of thesis doc. ped. sci.]. Moscow,
2009. 48 p. (in  Russian).  URL:  https://www.dissercat.com/content/semantika-i-pragmatika-frazeologizmov-
lingvokulturologicheskii-aspekt (accessed 10 January 2023).

Teliya V. N. Metaforizatsiya i yeyo rol’ v sozdanii yazykovoy kartiny mira [Metaphorization and its role in creating a linguistic
picture of the world]. Rol’ chelovecheskogo faktora v yazyke. Yazyk i kartina mira [The role of the human factor in language.
Language and worldview]. Moscow, 1988. 203 p. (in Russian).

Apresyan Yu. D. Izbrannyye trudy. Tom 2. Integral’noye opisaniye yazyka i sistemnaya leksikografiya [Integral language
description and system lexicography. Vol. 2]. Moscow, Yazyki russkoy kul’tury Publ., 1995. 767 p. (in Russian).

Dzyuba E. V. Kognitivnaya lingvistika: uchebnoye posobiye dlya vysshikh uchebnykh zavedeniy [Cognitive Linguistics: a textbook
for higher education institutions]. Ekaterinburg, 2018. 280 p. (in Russian).

Gutovskaya M. S. Aktual’nyye problemy kognitivnoy frazeologii [Current problems of cognitive phraseology]. Yazyki mira v mir
yazykov: mezhvuzovskiy sbornik nauchnykh statey [Languages of the world into the world of languages: interuniversity collection
of scientific articles]. Minsk, BGU Publ., 2015. Pp. 75-82 (in Russian). URL: https://elib.bsu.by/handle/123456789/123172
(accessed 10 January 2023).

Chikina E. E. Vyyavleniye natsional’no-kul’turnoy spetsifiki frazeologizmov: sovremennyye podkhody [Identification of the
national and cultural specificity of phraseological units: modern approaches]. Mezhdunarodnyy nauchno-prakticheskiy
(elektronnyy) zhurnal “INTER-CULTUR@L-NET”, 2004, no. 3 (in Russian). URL: https:/textarchive.ru/c-2655325.html
(accessed 28 January 2023).

Maslova V. A. Kognitivnaya lingvistika: uchebnoye posobiye [Cognitive Linguistics: A Textbook]. Minsk, TetraSystems Publ.,
2004. 256 p. (in Russian).

Kibrik A. A. Kognitivnyye issledovaniya po diskursu [Cognitive research on discourse]. Voprosy Jazykoznaniya — Topics in the
Study of Language, 1994, no. 5, pp. 126-139 (in Russian). URL: https://vja.ruslang.ru/ru/archive/1994-5/126-139 (accessed
8 April 2023).

Fedorov A. 1. Frazeologicheskiy slovar’ russkogo literaturnogo yazyka [Phraseological dictionary of the Russian literary
language]. Moscow, Astrel’, AST Publ., 2008. 878 p. (in Russian).

Brileva 1. S. Bol shoy frazeologicheskiy slovar’ russkogo yazyka: znacheniye, upotrebleniye, kul turologicheskiy kommentariy [Big
Phraseological Dictionary of the Russian Language: Meaning, Usage, Cultural Commentary]. Moscow, AST-Press Kniga Publ.,
2006. 781 p. (in Russian).

Asadulina G. S., Formirovaniye sotsiokul’turnoy yazykovoy adaptatsii inoyazychnykh obuchayushchikhsya cherez
izucheniye russkikh frazeologizmov v uchebnykh zavedeniyakh srednego professional’nogo obrazovaniya Rossii
[Formation of socio-cultural language adaptation of foreign-speaking students through the study of Russian phraseological
units in educational institutions of secondary vocational education in Russia]. Shornik statey XX Mezhdunarodnogo
nauchno-issledovatelskogo konkursa “Student goda — 2022 [Collection of articles of the XX International Research
Competition “Student of the Year — 2022”]. Penza, 2022. P. 226-231 (in Russian). URL: https://elibrary.ru/item.
asp?id=47950052&pff=1 (accessed 7 May 2023).

Ozhegov S. 1. Tolkovyy slovar’ russkogo yazyka. Ok. 100000 slov, terminov i frazeologicheskikh vyrazhenii [Explanatory
dictionary of the Russian language. About 100,000 words, terms and phraseological expressions]. Ed. professor L. I. Skvortsova.
Moscow, Oniks: Mir i Obrazovaniye: Astrel’ Publ., 2011. 1360 p. (in Russian).

— 109 —



Acaoynuna I C. @pazeonocuneckas Kapmuna Mupa 00y4aoujuxcsi. .

Hudhopmayusn 06 aemope

Acanynuna I'. C., actiupant, Tomckuii rocynapcTBeHHBIH nefarornueckuil yausepeuret (yi. Kuesckast., 60, Tomck, Poccus,
634061); npenogasarens, ToMckuil HHAYCTpHATIbHBINA TEXHUKYM (yi1. A. benenna, Tomck, Poccus, 634050).

E-mail: asadulinags@tomintech.ru

Information about the author

Asadulina G. S., postgraduate student, Tomsk State Pedagogical University (ul. Kiyevskaya, 60, Tomsk, Russian Federation,
634061); Lecturer, Tomsk Industrial College (ul. A. Belentsa, Tomsk, Russian Federation, 634050).
E-mail: asadulinags@tomintech.ru

Cmamvws nocmynuna 6 pedaxyuro 18.05.2023; npunsma x nyonuxayuu 24.05.2024

The article was submitted 18.05.2023; accepted for publication 24.05.2024

— 110 —



Becmnux Tomckozo eocyoapcmeennozo nedacoeuueckozo ynusepcumema. 2024. Boin. 4 (234). C. 111-119.
Tomsk State Pedagogical University Bulletin. 2024, vol. 4 (234), pp. 111-119.

PYCCKAA JINTEPATYPA
N NWTEPATYPbl HAPOLOB
POCCUMNCKOW OEQEPALIN

Y[K 82
https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-4-111-119

KopaHuyeckue MOTUBbI Kak AOMUHaHTa TBOpYecknx nouckos [l. M. O3HoO6MwWwMHa
Hopazum Hazum o2nvt Acadoe

Baxunckuii cocyoapcmeennwiil ynusepcumem, baxy, Azepbatiosxcan, joker 94_91@mail.ru

Annomayus

HccnenoBanus TBOpUECTBA MOATOB U MHCATENeN PyCCKOM TUTEPATyphl, B UbEM XyH0XKECTBEHHOM HACNEIUN OCBaU-
BAIOTCS OPHEHTANIbHBIE MOTHUBBI, BOCXOJISIINE HEMOCPEACTBEHHO K MyCylIbMaHCKOMY BOCTOKY, TpaHCIEHTaNnbHbIM 6a-
3MCOM KOTOPOTO BBICTYNAeT CBAIIEHHAs KHUra MycyinbMaH — KopaH, sSBIsieTcsl akTyalbHbIM B c(hepe CPaBHUTEIBHOTO
U3y4EHUs JINTEPATYpP HApOJIOB, TCHETUUECKH HE CBA3aHHBIX MEXLy COOOH, HO OJIM3KUX 1O reorpa@uyecKuM peruoHaMm.
U peus uznet He TonbK0 0 3HAMeHUTHIX «[logpakanusax Kopany» A. C. [lymxkuna nnn kaBkasckux nosmax M. 1O. Jlep-
MOHTOBA, HO U O TBOPYECTBE MX COBPEMEHHHKOB, CPEAU KOTOpHIX ciexyeT ocobo Bbinenuts B. K. Kroxenpbekepa,
S1. H. Ionouckoro, JI. A. SIkyOoBuua, A. I'. PotueBa, A. ®@. Bensrmana, Jl. [1. O3H00MIIMHA 1 MHOTUX APYTHUX, CHITPAB-
IMIUX HE MEHEE 3HAYUTENbHYIO POJIb B MPOIIECCE OCBOCHHS MHOHAIMOHATBHBIX XYJ0XKECTBEHHBIX MOTHBOB. MIX Hacie-
Jiie IpezcTaBisieT co0oi MHTepecHeHINi MaTepral U1 HaOMIoNeHUH Hall UaJIeKTUKOW HAIlMOHAJIbHOTO U HHOHALMO-
HaJBbHOTO B PaMKaX PyCCKO-BOCTOYHOIO JINTEPATYPHOTO U KyJIBTYPHOTO JHanora. B 3ToM OTHOIIEHHM ONpeneneHHOe
BHMMAaHHE MPHUBIEKAIOT KOPAHUYECKUE MOTHBBI B TBOPYECTBE PYCCKOTO 03T, MHCATENs M MepeBogunka JMHUTpuUs
[lerpoBuua O3nobummHa (1804—1877), dunocodcko-co3epuarensHoe OpUEHTAIBHOE HACIEANe KOTOPOro O HACTOSA-
IET0 BpeMEHM U3yueHO c1abo. Mbl BbIAEIAeM CEMb KOPAHUYECKUX MOTHBOB: MOJIUTBBI, KIISITBBI, TIOKASTHUS, MOTHBHI,
CBS3aHHBIE C MyCY/IbMAaHCKUMHU OOBIUAMH M C MPOLECCUEN MApHATCKOTO CyJa, MOTUB KOPAHUYECKUX CTHXOB, MOTUB
KOpaHUUYeCKuX npefanuil. OCHOBHOE CONlEp)KaHHE CTaThH COCTABIISIET BBISBICHHE OCOOCHHOCTEH JaHHBIX MOTHBOB B
OpHeHTaJbHBIX moBecTsaXx OznoOummHa «llocemenue», «Maean», «ConepHUYECTBO LIECTH HEBOJBHULY, «CHopy,
«Kenanuey, «JI1060Bb», «Bopy, «IIpuMupenue», «30motas MOHETa» U eperaokeHHON MakaMe (HoBeiuie) AOy Myxam-
mena anb-Xapupu (1054-1122) «Kapasan». O1u BocTouHble moBecTH O3HOOHMIINH BIOCIEACTBUN O0BEIUMHII O 00-
KM Ha3BaHHeM «Apabecku, nunn CoOpaHue BOCTOUHBIX MOBECTEH». YKa3aHHbIM COOPHHK OTKPBIBAE€T MEPCIEKTHBY
peLIeHUs] HCKOMOHU MpobieMbl. AHaIM3 0OHAPYKEHHBIX B II€IOM e HoBecTeil O3HOOUIINHA KOPaHUYECKUX MOTHBOB
MO3BOJISIET C YBEPEHHOCTBIO YTBEPIKAATh, UYTO PYyCCKHI MHCATENb, OOpAaTUBIIMICS K 3TOH TeMe, MBITANICS NMPEICTaBUTh
COOCTBEHHOE BHACHHE BaKHEHIIIMX BONPOCOB OBITHS Yepe3 OCMBICICHUE HHOW, paHee HE3HAKOMOH €My PETUIHO3HON
¢bunocoduu.

Knroueswvie cnosa: Kopan, ucnam, momus, pycckas numepamypa, océoetue, nosm, O3noduwiun
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Quranic motifs as the dominant of D. P. Oznobishin’s creative searches

Ibrahim Nazim oglu Asadov

Baku State University, Baku, Azerbaijan, joker 94 91@mail.ru

Abstract

Coverage of the activities of representatives of Russian literature, in whose works the motives associated with the

Muslim East, whose spiritual base is the holy book of Muslims, are traced — The Quran is relevant in the field of com-
parative study of the literatures of peoples who are genetically unrelated, but close in geographical region. And we are
talking not only about the famous “ Imitations of the Koran” by A. S. Pushkin or the Caucasian poems by M. Y. Lermon-
tov, but also about the work of their contemporaries, among whom V. K. Kuhelbecker, Ya. N. Polonsky, L. A. Yakubo-
vich, A. G. Rotchev, A. F. Veltman should be singled out, D. P. Oznobishin and many others who played an equally sig-
nificant role in the process of mastering foreign artistic images. Their artistic heritage is an interesting material for obser-
vations on the dialectic of national and foreign in the framework of the Russian-Eastern literary and cultural dialogue.
In this regard, the Quranic motifs of the Russian poet, writer and translator Dmitry Petrovich Oznobishin (1804—-1877),
whose orientalism, which was mostly philosophical and contemplative, is still poorly studied, are of undoubted interest.
We distinguish seven Quranic motives: the motive of prayer, the motive of an oath, the motive of repentance, the motive
of Quranic verses, motives associated with Muslim customs and with the procession of the Sharia court, the motive of
Quranic traditions and the motive of Quranic eschatology. The main content of the article is the identification of the fea-
tures of these motifs on the example of the collection “Arabesques, or Collection of Oriental stories” by D. P. Oznobishin,
which includes ten works: “Visitation” (Oriental novel), “Ideal” (Oriental novel), “The Rivalry of Six Slaves” (Oriental
novel), “Dispute” (Oriental novel), as well as arrangements of the makama (novella) by Abu Mohammed al-Hariri
(1054-1122) “Caravan”, “Desire” (Arabic novella), “Love”, “Thief”, “Reconciliation” and “Gold Coin” (Dinari maka-
ma). The analysis of the Quranic motifs found in a number of Oznobishin’s novels allows us to state with confidence that
the Russian poet, who turned to this topic, tried to present his own idea of the most important issues of being through the
comprehension of another, previously unfamiliar to him, religious philosophy.

Keywords: Koran, Islam, motive, Russian literature, mastering, poet, Oznobishin

For citation: lbrahim Nazim ogly Asadov. Koranicheskiye motivy kak dominanta tvorcheskikh poiskov
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BBenenne

ITo cnpaBenmuBomy 3ameuanuto P. B. AmnueBoif,
«3HAYMMBIH MHTEPEC U BHUMAHHUE K TPAIMIIASIM BOC-
TOYHBIX JHTeparyp CpemHuX BEKOB, KYyIBTYpe U
HCKyCcCTBY BOCTOKa B pycckoil JmTeparype 0003Ha-
yuiics B nepBoit nojosune XIX Beka» [1, c. 97].

VIMeHHO B 3TOT TEpHON, TOYHEE, B CEPEIUHE
20-x rr. XIX B. O3HOOHITHH HaYaJl MOCEIIATh JICKITHN
npodeccopa-apadbucra A. B. BoinmeipeBa B MockoB-
CKOM YHHBEPCHUTETE, OCHOBATCIHFHO M3y4aTh IEPCH/I-
CKUU U apaOCKue sI3BIKU, & TAKXKE OCBAUBaTh 00PA3IIBI
JUTEpaTyp Ha JAHHBIX A3bIKAX, YTO B TATBHEUIIIEM T10-
CIOCOOCTBOBAJIO 3HAKOMCTBY OYyIyIIEro BOCTOKOBEIA
He ToJbKO ¢ KopaHoM — COKpOBHIITHHIIEH MyCYIbMaH-
CKOM MYIPOCTH, HO H C HICIAMOM H [ITApPHUATOM.

Oo6pamenne O3HOONIIMHA B TIO93UH, ITPO3e U KPH-
TUKE, T. €. MAPaJUIeTHbHO B HECKOJIBKHUX XYIOKECTBECH-

HBIX HAIMPaBICHIIX, K KOPAHUYCCKIM MOTHBAM CBH-
JIETEJILCTBYET O CTOMKOCTH €ro HHTEepeca HE TOJBKO K
Kopany, HO 1 BOoCXOmAIIUM K HEMY UCIaMy U IIapua-
Ty. Hanomuum ytBepxkaenue C. JI. Karanosuua o
TOM, YTO «HEMHOTO HalAETCs pyCCKUX TMTOITOB, CTOIb
VBJICUCHHBIX BOCTOKOM, HM3y4aBIIMX €ro CTOIh JKE
JOCKOHAJIbHO M TInareilbHo, Kak M. O3uHoOuiuH!»
[2, c. 274].

B Hacrosimielt ctarbe MPOCICKUBACTCS TOMBITKA
BEBISIBIICHUS TAHHOTO IpOIlecca Ha MaTepuase ero mpo-
3aMYeCcKUX Mpou3BeAeHUi. s 3Toro HEoOXoauMo
MIPHUBICYh K HCCICIOBAHUIO PaHEE HEPACCMOTPEHHOE
coOpaHue OprUeHTAIBHBIX MToBecTeld O3HOOMIIINHA, 00-
palIeHHBIX K IIUPOKOMY KPYTy OOpa3oBaHHBIX UHTa-
TeNel TOTAAIIHET0 BPEMEHH, U OObESAMHEHHBIX IIOJ
obmuM HazBaHueM «Apabecku, unu CoOpaHue BoOc-
TOYHBIX MMOBECTEH». XPOHOIOTHYECKH JAaHHBIA cOOp-
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HUK JaTUpyeTcs NpuOIm3uTenbHo HadauoM 40-x TT.
XIX B.

B coOpanun opueHTanbHbIX ToBecTedt O3HOOM-
IIMHA COJIePXKATCsl HE TOJIKO MEPEBOIHBIE NMPOU3BE-
JCHHUS W TIePeNIOKeHNs, OTOOpaHHbIE UM M3 Pa3liny-
HBIX MCTOYHHKOB, HO W TOAPOOHEHIINe MpUMeYaHus
U CHOCKH, BBITIOJHEHHBIE caMUM O3HOOWIIMHBIM U
HMEIOIIHe KaK COOCTBEHHO XYI0XKECTBEHHYIO, (HIIO-
JIOTHYECKYIO, TaK ¥ HCTOPUYECKYIO IeHHOCTh. [loBe-
CTH B CBOE BpeMs OBLIM OIyOIIMKOBAaHBI HA CTPaHH-
[[aX Pa3JInYHBIX aJbMaHaxoB M XKypHasoB («Cesep-
Has Jupay, «Ypanusy, «lamares», « MOCKBHTIHUH»

u ap.).

MarepuaJj U MeTOAbI

HakoruieHo focTaroyHoe KOJMYECTBO KOMITapaTH-
BHCTCKHX HCCJICIOBAHNMN, KOTOPBIE KOCBEHHBIM 00pa-
30M 3aTparuBarOT MpoOIeMy KOPAaHUYCCKHX MOTHBOB
B TBopuecTBe O3HOOMIMIMHA. [I[puHIMas BO BHUMaHHE
0003HAYCHHYIO MPOOJIEMY HAIEer0 HCCIIeOBaHUS,
CJIeJlyeT OTMETUTh TPY/Abl TAKUX YUEHBIX-JIUTEPATypO-
BeloB, Kak 1. B. Anekcees [3, 4], A. Ix. ['amxues [5,
6], I. A. T'ykoBckuii [7], I. . Hanunpuenko [8],
. Epmaxos [9], B. M. Kupmynckuii [10], C. Karano-
Buu [11], M. b. Kamenesa [12], H. U. Konpan [13],
B. H. Ky6auena [14], A. Macca [15], I. B. Memxumo-
Ba [16], M. b. Iluorposckuii [17], b. P. PaxmanoB
[18], II. W. Taprakosckuit [19], H. A. Xoxiosa [20].
[lepeuncnennbie ucciaenoOBaTeNId BHECIH CEPbE3HBIN
BKJIaJl KaKk B U3y4YE€HHE, TaK U B pa3BUTHE PYCCKO-BOC-
TOYHBIX JINTEPATYPHBIX CBA3EH, OTHAKO MO-IIPEKHEMY
aKTyaJTbHOH OcTaeTcs mpodiieMa KOPAaHUIECKUX MOTH-
BOB KaK JIOMHHAHTA TBOPYECKUX MOUCKOB O3HOOUTIIH-
Ha, MOCKOJIbKY BCE €Ie OTCYTCTBYET BCECTOPOHHUH U
KOMITJICKCHBIN aHaIn3 0003HAaYeHHON TEMEI.

OcHOBHas yepTa MOTHBA 3aKJIOYAETCA B €0 CIIO-
COOHOCTH OKa3bIBaTHCS TOTYPEATH30BAaHHBIM B KOH-
TEKCTE XYI0KECTBEHHOI'O IPOU3BEACHUS U IOPOH
OCTaBaTbCsl CKPBITBIM B €r0 «HEBUAUMBIX CTPYKTY-
pax». MOTUB MOXET MPOSIBIATHCA B BUJI€ OTAEIbHBIX
CJIOB WJIM CJIOBOCOYETAHUU, KOTOpbIE MOBTOPSIOTCH,
BapBUPYIOTCA, WU MPEACTABIICT COOOH HEKOE SIBIIE-
HHE, KOTOPOE PEaTU3yeTcs C MOMOILbIO Pa3IuYHBIX
JIEKCUYECKUX 3JIEMEHTOB, UJIM BBICTYIIAET B Kaue€CTBE
snurpada, WiIn OCTACTCS JHUIIb yTragblBaeMBIM, yXO-
JALIMM B MOATEKCT. B JaHHOM OTHOLIEHHMU YMECTHO
BbICKa3blBaHue B. XamuseBa, COIACHO KOTOPOMY,
«MOTHUB — 3TO KOMIIOHEHT IPOU3BEACHHM, 00Iagaro-
805054 OBBILIIEHHON 3HAYUMOCTBHIO» [21,
c. 280].

B Hacrosiielt crarbe KOpaHUYECKHE MOTHBBI pac-
CMaTPHUBAIOTCA B ABYX aCHEKTax:

1. Kopan kak moBe/ieHUECKUN KOJIEKC IPaBOBEP-
HBIX MYCYJIbMaH (MOTHUB MOJHTBEI, KJISITBBI, TIOKASHUS;
MOTHUBEI, CBSI3aHHBIC C MYCYJIbMaHCKUMHU OOBIUasIMU U
C TIpolIeCcCHel MapUaTCKOro Cyaa).

2. Kopan kak Xym0)KeCTBEHHO-ICTETHUECKOE SIBJIC-
HUE (MOTHUB KOPaHWYECKHX CTHXOB, MOTHB KOpaHUYe-
CKHX TIpeJIaHui).

Marepuan ucciaenoBaHuss — COOPHUK OpPUEHTANb-
HbIX TioBecTer O3HOOMIMHA «Apabecku, nin Codpa-
HHE BOCTOUYHBIX MoBecTel». Cpeln HUX BOCTOYHBIMHU
1o mpoucxoxaeHuto spisitorest «llocemenuey, «Mne-
am», «COoNepHUYECTBO IIECTH HEBOIBHUI, «Cropy,
apabckoil — «XKenmanuey, nuHapuiickod — «3omotas
MoHeTay. I[loBecTh «KapaBaw» mpencTtaBisieT coOoin
nepesiokeHne Makambl (HOBeIUTbI) A0y Myxammena
anp-Xapupu (1054—1122). HcrouHuku TOBecTei
«JT1o60BbY», «Bop» u «IIpumupenne» O3HOOHUITHHBIM
HE YKa3aHbl, HO 10 CTHJIIO OHM MPHOIMKAOTCS K CKa3-
kaM u3 «Teicsun W OomHOW HOuW». TakuM oOpasom,
cOOpHUK BOCTOYHBIX TIoBecTedl O3HOOUIITMHA HACUH-
ThIBaeT 10 mpou3BeneHuH.

Pe3syabrartsl u 00cyxaeHne

B npemucnoBun k cOOpHHUKY «Apabecku, niau Co-
OpaHHe BOCTOYHBIX TOBecTer» O3HOOWIIMH TMHCAa,
YTO «CTapajcsi 03HAKOMUTh YUTATENel C HpaBamMH U
oObryastMu skutencii Bocroka» [22, T. 2, ¢. 585], u mo-
CJIC/IOBATENIbHO CTPEMIJICS BBINIOJIHUTH OOCHIaHHOE.
Henps O3HOOMIIMHA 3aKIHOYAIaCh B O3HAKOMIICHHH
pycckoro ymrtatens ¢ MycyibMaHCckuM Bocrokom. B
KaueCTBE OJHOTO W3 AaCIEKTOB IpECieayeMOM IeIu
IUcaTellb BUIET He0OXOMMOCTh Pa3bsCHEHUSI OCHOB-
HBIX MPUHLUIOB HCaMa, LIapuaTta U U3JI0KEHHs He-
KOTOpBIX MoJjioxkeHui KopaHa yepe3 Takue MOTHUBBI,
KaK MOTHB MOJIMTBBI, MOTHB KJISITBBI, MOTHB TIOKas-
HUS, MOTUB KOPAHUYECKUX CTUXOB, MOTHBBI, CBSI3aH-
HBbIC C MYCYJIbMAaHCKHMHU OOBIYasIMU M C TPOICCCHEN
IapUATCKOTO Cyla, MOTUB KOPAaHUYCCKHX MPEIaHUN U
MOTHB KOPaHHUYECKOW ICXATOJIOTHH.

Momue monumeni, kismest u nokasHus. B moBectu
«KapaBan» O3HOOWIIMH YNOMHMHAET TSTh €KETHEB-
HBIX 00S3aTEITBHBIX MOJIUTB-HAMA30B, BAKHEUIIINX U3
cTonmnoB uciama [23, ¢. 222]: «OH (nepBuIll) OTBeYa:
»Jla BCIKUH M3 BAaC YUTACT YTPOM M BEUEPOM IEPBYIO
cypy Kopana“y [24, c. 306]. Peus uneT 00 yrpeHHEM U
BEYEpHEM Hamasax, a Takxke o cype «Anb-Darnxay,
COCTOSIIIIEH M3 CeMH asTOB, KOTOpBIE HYXXHO 00s3a-
TEJBHO YWTATh NPH COBEPUICHHH IMSATHKPATHOTO MO-
JIUTBEHHOTO IMKJIa. BHUMaHWUSI 3aCITy’)KUBACT U CIICITY-
Ioliee MmoXKeJaHue JAEepBHIa: «yI0CTOH MponuTh TBoM
OnarociioBeHnst Ha Maromerna, Ha Jy4e3apHbIE CBETO-
YH €ro CEeMeWcTBa, W Ha KIIOYH ero mooem» [23,
c. 306], uro BocxomuT K canaBary (OmarocioBeHue)
[23, c. 243] — TpaAULIMOHHOM MYCYJIbMAHCKOW MOJHT-
Be, MPON3HOCHMON BO Bpemst Hamasa: «O Amrax, O6ma-
rocioBu MyxaMmmajia u cemeicTBo Myxammajiay.

B npomssenenne Oznobummua «nmeam» (1827)
BKITIOUCH HeOOJBIION (parMeHT, B KOTOPOM COAEp-
JKUTCSI CCBUIKA Ha OJTHY W3 TPAIUIIMOHHO BKHBIX MY-
CYJIBMaHCKUX KJIATB, ynomuHaeMoil B Kopane: «41 no-

— 113 —



Acaoos U. H. oenvi. Kopanuueckue momusbl Kaxk domunanma meopueckux nouckog /1. Il. O3nobuwuna

kisuics eit Kopanom» [22, 1. 2, ¢. 278-279]. [lonoOHas
(opMa KJISATBBI, BOCXOIAIIAS K TAKMM KOPAaHUYECKUM
ctuxam, kak «Kmsnycs Kopanom wmyapeiM!» [25,
c. 380, cypa 36, asr 1]; «Knsanycs Kopanowm, cogepika-
M HaromuHanue!» [25, c¢. 371, cypa 38, asar 1];
«Knsnyer Kopanom ciaBabiM!» [25, c. 424, cypa 50,
agr 1], ynommHaeTcs B TIOBECTH eIlle JBaXKIbI:
«S1 mpunsn ycnoBus u nokisisics Kopanom» [22, T. 2,
c. 279]; «4 nokmsicst KopaHoM B COXpaHEHUU TEX Ke
ycnoBuid» [22, T. 2, c. 280].

He menee nHTepecHbI B 1m1aHe ocBoeHust O3HOOH-
IIMHBIM MYCYJIBMaHCKUX MOTHBOB U JIDYTHE TIOBECTH
n3 cobopanka «Apabeckm». Tak, B moBectn <« Kemna-
Hue» (1829) O3HOOMIIMH yIOMHUHAET IpYyrod BUI
KIISITBBI, IPUHOCUMOI MyCy/lIbMaHaMH, TPU3HAIOIIH-
MH TIOCITaHHUYECKYI0 MHCCHIO TIpopoka Myxammena:
«Krnsaycs Tebe [Ipopokom» [22, T. 2, ¢. 285], 9TO co-
miacyercs ¢ cypoit Kopana: «Kissaych TBoelt (Myxam-
Meja) )kn3Hbi0! Benb OHM B CBOEM OIBbSIHEHUW CKUTA-
foTes cierio» [25, ¢. 220, cypa 15, ast 72]. [lomoOHbIe
MIpUMEPBI  KJISATB, TPHHOCHMBIX TEepOSMH IOBECTEH,
CBHUJICTETBCTBYIOT O TOM, 4T0 O3HOOWIINH HE MPOCTO
BOCTIPOM3BOJIT BOCTOYHBIC PEAINH C IIeTbI0 0003Ha-
YUTh ATHUYECKYIO CIEIH(HUKY CBOMX MeEperoKeHHH,
HO ¥ TIBITAaeTCs MPOHUKHYTH BIIYOb MHPOBO33PEHHUS
MyCylbMaHHHA C €r0 CHCTEMOH B3IVISIOB Ha JKHU3HB U
JYXOBHBIMH IIEHHOCTSIMH.

B npomssenennn «Kapasam» O3HOOHMIIIHA YIIOMH-
HaeTcs TakKe TPAAUIIHOHHOE B MClIaMe TIOKasHHUE, MO-
JUTBa AJUTaxy O NMPOIIEHUH TPEX0B, COBEpIIaeMas 11o-
clle KaKI0TO Tpexa ¢ HaMepeHWeM Oojee He COBep-
mark ero, — tayoa [23, c. 269]: «mgan obeT BeeBrpimae-
My (ma xBama Ero mpeOymer Bcerma Ha ycTax MOWX)
HUKOIJ]Ja HE BCTYHNaTb B JOM BHHONpPOAABLA» [25,
c. 310]. O HeoOXOOMMOCTH COBEpIIEHHS MOKASHHA,
KOTOPOMY HEOOXOIMMO HEYKOCHHTENIBHO CIIeI0BaTh,
TOBOPHUTCS BO MHOTHX KOPAaHMYECKHX CTHUXaX.

Momuegsl, ceéazanmvie ¢ MYCYIbMAHCKUMU 00bI-
yasamu u ¢ npoyeccuetl wapuamcxkozo cyoa. Hema-
JBIH MHTEpEC BBI3BIBaeT W mMoBecTh O3HOOMIIMHA
(U3 Tappupu) «KapaBan», B KOTOPO#l ONHCHIBAIOT-
Csl HEKOTOPBIE BOCTOYHBIE 00bIYaM, CKJIa bIBABIINE-
Cs TOJ BIUSHUEM IIAPUATCKUX TPATULHHI: «B PYKE
cBoeil mepxan oH yeTkm» [24, c. 305]. Bri3wiBaeT
uHTepec U npuMmedanue O3HOOUIIMHA K TaHHOMY
(parMeHTy, rae OH pa3bIACHSCT, YTO B «COOCTBEH-
HOM 3HAa4eHHWHU (YETKH) O3HAYalOT NPU3HAHHS CO-
BepumieHHOCTH bora, a B OOBIKHOBEHHOM CMBICTIE —
YETKHU, MOCKOJIBbKY MPaBOBEPHBIE MYyCyJIbMaHE, Ie-
pebupas cBom 4eTKHu, XBanar bora Bo Bcex ero co-
BEPIICHCTBAX M NMPUIIOMHUHAIOT BCE MPEBOCXOIHBIC
ero uMeHay»; «JlepBUIIM HOCAT YETKU y TOsiCa MO
o0si3anHOCTHY» [24, c. 310]. Jlanubiid dakt cBmjae-
TEJIBCTBYET O TOM, uTO0 O3HOOUIINH MOJHOCTHIO, Ha
MEHTAJbHOM YPOBHE, IPOHUKCS AYXOM U TPagullU-
SIMU MyCyJIbMaHCKOTO BocToka.

B npoussenennn «Kapapan» O3HOOMIITMH YIIOMHHACT
Oonee TouHOE TIO (popMe, HO HE MO CONEPKAHUIO TPAIU-
LHOHHOE apaOCKoe MPUBETCTBUE, YKOPEHUBILIEECS B HC-
JlaMe M UCIIOIb3yeMOe MYCyJIbMaHAMH Pa3HBIX HALIMO-
HanmpHOCTEH: «IIpuBeTCTBYIO TEOs, ckazan s, [loBenu-
tenb [IpaBoBepHbIX, Hacneanuk IIpopoka! Musocep-
nue u OmarocnoBeHue boxkue ga Oynaer Ham ToOor!»
[22, 1. 2, c. 284].

DIeMEHTBI, BOCXOJSIIKE K apuaty (B YaCTHOCTH,
MYCYJIBMAHCKOE CYAOIPOU3BOJICTBO), IPUCYTCTBYIOT B
Opyroil opueHTanbHOW moBecT O3HOOMIIMHA —
«Bop». B mpousBegeHMH ONUCHIBACTCS KapTHUHA
MyOJIMYHOTO  CYAONPOM3BOJACTBA Haj ONArOpOJHBIM
IOHOIIEH, COBEpIIMBIINM Kpaxy. COIrmacHO 3aKoHy Iia-
puara, HaKa3aHUEM 32 BOPOBCTBO SIBIISICTCS OTCEUCHUE
PYKH, TOKYIIABIIECHCS OBIAIETh YY>KUM JIOCTOSHHEM.

Hamectuuk baccopsl Xanen, BepmuBIINN Cy/, HE
MOT TOBEPUTH, YTO TAKOH OJarOopoAHBIN IOHOIIA CHO-
co0eH coBeplInTh MogoOHOe npecTyrierne. OH 101-
IO pacCHpalIBall IOHOIIY O MPUYMHAX, TONKHYBLIMX
€ro Ha BOPOBCTBO. B OTBeT Ha nompoc cynpu repoit
OsHoOummHa oTBevaer: «He crapaiics cractu meHs,
Tocynaps! Mcnonnu npennucaHHoe 3aKkoHaMu (Iapu-
atoM. — 1. A.). Cyau MeHs 10 ieiaM pyKHu Moei» [23,
c. 317], 94TO MONHOCTBIO coriacyercs ¢ hakTypou clie-
JYIOIIeH Imapajuiesu:

B Kopane Y A. II. O3n00MmuHa
«ITouctune, Anjmax HU B YeM |«...BCEMOTYIIMH AJula HUKOT-
HE HECIIPABEIJIMB K JIIOMSM. ..» | 1a He ObIBACT HECTIPABEIJIUB K
[25,c. 179, cypa 15, ast 44].  |pabam cBoum!» [24, c. 317].

Hanee O3HOOMIIMH 3HAKOMUT YUTATEIICH C IeTalIs-
MH IIAPUATCKOTO CYJOMPOU3BOJICTBA, COIIACHO KOTO-
pbIM OOBHWHSIEMBIN BIIPaBEe OMpaBIaTh ceOsl: «KOTJa B
MOCJICIHNAN Pa3 BBICTYIHUT JOHOCHTEIb U CYJbH B TO-
CJIeHUN pa3 MPOU3HECYT NMPUTOBOP TBOM, MOXKEIIIb ThI
enie crnacTu cebs, eclid TOJIBKO MPEICTaBUIIb MTPaBIO-
Mo100HOE N3BUHEHHE, JIO3BOJICHHOE 3aKOHAMH (IIapHu-
aToM); caM MPOPOK TOBOPHT: ,,HakazaHue OTKJIOHSET-
csi coMHeHueM » [24, ¢. 317].

B xoHIle MOBEeCTH MNPOUCXOAWT 3aHUMATENIbHAS
crieHa. CoriacHO MPUTOBOPY, PyKa FOHOIIX MOJIeKaa
orceueHuto. Ho, korna cabms nanxava y>xe rotoBa Oblia
OMYCTUTBLCS Ha IJIaxy, U3 TOJIMbI C BOIUISIMH W PhlJa-
HUSMHM BbIOEXKaya MpesiecTHas JEBYIKa, KOTOpas pac-
Kpbuta Bcro mpaBay. Okas3bIBaeTCs, OHU JHOOST APYT
npyra. Tpu qHS Ha3ax OH MPOKpACs B UX IOM U, Opo-
cas KaMyIIIKH, TMOAaBaJl el yclnoBHbIe 3Haku. OTel u
OpaThsi, 3aMETHUB 1TO, HA4YaJIM HWCKAaTh BUHOBHUKA.
IOno111a, HE MMesT BO3MOKHOCTH CIIACTHCH OETCTBOM,
CXBaTHJI HECKOJIBKO TMOTABIIMXCS €My 0]l PyKy Tpe-
MeToB. He >xenas moaBeprHyTh IypHOH CiIaBe CBOKO
BO3IOOJICHHY10, IOHOIIA Tpenoyen ObITh MOWMaH-
HBIM KakK BOP.

Xajen, BOCXHIIEHHBIH BO3BBIIICHHBIM 00pa3oM
MBICJICH W OJarOpoHBIM BEJIMKOIYIIUEM FOHOIIH, Be-
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JIeJl IPU3BaTh OTIA JIEBYIIKK U ckazan emy: «Lleix! s
OBUT TOTOB COBEPIINTH HECHPABEIIUBBIA IPUTOBOP
HaJ CUM IOHOLIEeW. BeceMorymuil npenoxpaHul MeHs
OT JTOTO; JJAl0 €My JECSTh THICSY TUPreMOB M3 Ka3HBI
MOCH ¥ TIPOIITy TOJBKO Y TeOsI JTO3BOJICHUS COCTHHHUTE
ero ¢ TBoew nouepbro. — OT Bcero cepaua, locy-
Jlapb, — OTBEYAJl OTell JeByIKu» [24, ¢. 319].

Xauen obaroapuit €ro 3a 3T0 M MPUCTYIII He-
MeJUIst K OpaKy co BCEIO TOPIKECTBEHHOCTHIO U IT0 YII0-
Tpebssemomy oOpsimy. Takum obpazoM, O3HOOUIIIHH,
C OIHOH CTOPOHBI, 3HAKOMHT PYCCKOTO YHTATEIs C
IporeccaMi MYyCYJIbMaHCKOTO CYIOIIPOM3BOJICTBA, C
JPYTOH e — PacCKPhIBACT OCOOCHHOCTH MEHTAJIHTETA
moneit Boctoka, Tt KOTOPBIX CIPaBEIITUBOCTb, YeCTh
Y JTOCTOWHCTBO TIPEBEIIIE BCETO.

Momue kopanuueckux cmuxos. B nosectu «Co-
MIEPHUYECTBO IIECTH HEeBOMBHUI (1841) aBTOp HaX0-
JTUT WHTEPECHBIC CIIOCOOBI UCIIOIE30BAHIISI ITATH KOpa-
HUYEeCKUX CTUXOB. OHH TPHUAAIOT CIOJKETY IOBECTH
JIOTIONTHUTENIFHOE pa3HooOpa3ue, MOMOTAIT TITyOke
PaCKpBITh XapaKTepbl TePOWHb, POHHUKASI B WX BHY-
TpeHHui Mup. [loBeCTh OCHOBaHA Ha CHOPE LIECTH JIEBY-
IEK-HEBOJIBHUII, KOTOPHIE COPEBHYIOTCS B IPEBO3HECE-
HHUH CBOCU KPacOTHl M OAHOBPEMEHHO OTPHUIIAIOT BHEIII-
HHUE JOCTOMHCTBA CBOMX comepHutl. Kaxxnast n3 Hux 00s-
3aHa TIOATBEPKIATh CBOM apTyYMEHTHI CTPOKAMH U3 CTH-
XOB TIO3TOB HJIA KOpaHUUIEeCKUX cyp. OIIH U3 TaKHUX CII0-
POB TIPOMICXOANT MEKTy OelIoi M 4epHOM KpacaBHIIAMH.
Yeramu Genoii HEBOJBHHITHI aBTOP TPHUBOIWUT COAEpPIKa-
HHE CIICYIOIIEro KOPAHIMIECKOTO CTHXA:

LBer uepHun, xkotopbiMu HanucaH Kopah, ctaHo-
BUTCSl BaXKHBIM apryMEHTOM, JOKA3bIBAIOIINUM 3HAYM-
MOCTB 3TOH KHHTH B JI000M criope. CaMblii BayKHBIN
BOIIPOC, KOTOPBIM Y€PHAasl HEBOJBHULA 33a1a€T COIEp-
HULE, CBUJIETEIBCTBYET 00 3TOM. «UepHUIIbI, KOTOPHI-
MU HaM nepeaaHo cinoso boxue, Kopan, pazse He uep-
Horo nBeta?» [22, 1. 2, c. 295].

Criop, KOTOpBI BO3HUK MEXIY XYIOM M IOJIHOM
HEBOJILHUIIAMH, 3aBEPIIIICS ITOOCHON IOCIICIHEH.
Xygasi HEBOJIBHMIIA, HECMOTPSL Ha CBOIO CKPOMHYIO
BHEIIHOCTh, NOJAYEPKUBAECT CBOI0 BEJIUUYECTBEHHOCTb,
BBIIBUrasi CBOIO KpacoTy B KauecTBe aprymenra. Ogn-
HaKo TI0JTHAasi HEBOJBHUIIA, HE Tepss caMOOoOJalaHus,
B CBOIO OYepe/ib MBITAETCSl YBEPUTh B CBOEH MpUBIIE-
KaTeJIbHOCTH M, 00paIIasch K CBAMICHHBIM CTPOKaM U3
Kopana, onpasabiBaeT CBOIO MONHOTY KaK MPUHSATYIO
1 0J1arocIOBEHHYTO BOJIeH AJntaxa:

B Kopane Y [. II. O3Ho0nmuHa

«Bort, Amax mpukasbBacT BaM
3aK0JIOTh KOpPOBY... OHa — Kopo-
Ba, HE CTapast M He TeJIKa, CPell-
HsA IO Bo3pacty...» [22, c. 33,
cypa 2, asr 67]; «...OHa — kopoBa

«Cam Kopan BocxBassier Toi-
MUHY, 4YTOOBI KOpOBa, JUIS
KEpTBbl OOpeueHHas, ObLIa
YIOUTaHHAs M OKUpHas» [22,
T. 2, c. 296].

B Kopane
«Kpome Tex, KTo packasuics
U yBEpoOBaX W TBOPWI JIO-
Opoe, — 3TH BOIAYT B paii u He
OynyT OOMXKEHBI HU B 4eM»;
«... — B Cajibl BEYHOCTH» [25,
c. 255, cypa 19, aar 60-61].

Y A. II. O3H00umuHa
«B Kopane Hanucano: Te,
KOM yOeIWIN CBOE JIUIO, TO
€CTh KOTOpPbIE OYHUCTHIM ceOst
packasHHeM, BEYHO OymyT
oburath B aueme» [22, T. 2,
c. 294].

VYTBepKIeHHE caMOro aBTOpa CBHIETENBCTBYET O
TOM, YTO OH OYEHBb XOPOIIO ITOHWMAJI, KaK Ba)KeH Oe-
JBIA TBET A1 MycCyiabMaH. J[1g HUX 3TO CHMBOJ YH-
CTOTHI U JTyXOBHOCTH: «0ela 1 Kucest, KOTOpyIo MpaBo-
BEpHBIE YNOTPEOIAIOT Ha YanMmbel cBom» [21, T. 2,
c. 294]. Crnenyromme ctpokn O3HOOWIIMHA MOTYT
CITy’KUTb TIOATBEPKICHIEM TOTO, YTO

«LlBeT Gemnblit — mpuMeTa JTF0ONMIIEB TPOPOKA;

[lo 4epHOMY T'pEIIHBIX HETPYIHO Y3HATH)

22, T. 2, c. 294].

CTpacTHO OTCTaMBaeT CBOE IPEBOCXOJACTBO, CChI-
JasCh HETIOCPEACTBEeHHO Ha KopaH, n 4epHas HEeBOJIb-
HUIA:

B Kopamne Y A. 1. O3H00nmuna
«KnsHyCch yTpoM»; «i HOYBIO, | «Pa3Be THI HEe 3HACIIb TO Me-
Korja ona rycreer [25, ¢. 502, | cto Kopana, rne bor kmsner-
cypa 93, ast 1] Csl MpakOM HOYM U CHUSTHUEM
nHA? [22, T. 2, ¢. 294-295]

HE YKPOIIICHHAS, KOTOpast MarieT
3eMJIF0, U HE OpOIaeT MAaITHIO,
OHA COXpaHEHa B IIEJIOCTH, HET
OTMETHHBI Ha HeW...» [25, c. 34,
cypa 2, ast 71].

O TpaJuIIMOHHOM PUTYaIbHOM MYCYJIbMaHCKOM
JKEPTBOIIPHHOIICHUH, JEIAIONIIM TaHHBIH (pparMeHT
MPUMEYATeIbHBIM, yIIOMHHAeTCsT U B KopaHe: «...00-
P TTOKJIOHCHHMS, YTOOBI OHM TIOMHUHAIA MMl AJlaxa
HaJl )KUBOTHBIMU M3 CKOTa, KOTOpbIX OH UM JapoBaiDy
[25, c. 277, cypa 22, astT 34].

B 03HOOMIITMHCKOM TEKCTE BBIICIISIOTCS KOHKPETHBIC
JICTaITH, HEOOXOIMMBIE JUTS OTIPEICIICHIUS JKHBOTHOTO, KO-
TOpPOE MOXKET OBITh MPUHATO B KA4ECTBE JKEPTBBL OHO
JIOIDKHO OBITh YIIUTAHHBIM, MOJIOABIM H 30POBEIM.

B cniope mex 1y cMyIiol U sKenTol HEBOJIbHULIAMU
MOCJIEAHSISI B KadeCTBE J0BOJA, IOATBEPKJAIOIIETO
HETIOBTOPUMYIO KPACOTY 1[BETa €€ KOXKHU, IPUBOJIUT KO-
paHUYECKUI CTUX:

B Kopane Y [. II. O3Ho0nmuHa

«On rosoput: OHa — KOpoBa
JKeNTast, CBETeN IBET ee, paay-
€T OHa cMOTpsIuX» [25, ¢. 33,

«bor ckazan B Kopane, rosops
0 MOEM IIBETE: JKEITHIA I[BET
yclnakaaeT JuuespeHue» [22,

cypa 2, asar 69]. T. 2, ¢. 297].

OO0parraer Ha ceOs BHUMaHUE TOT (PaKT, YTO MOJ-
Has HEBOJILHHMIIA, HE COOJIOAAs yCIOBHUS CIIOpa, OIH-
paeTcsi B apryMeHTax He Ha CTPOKH IO0ATOB, a Ha Ko-
paH, U 3TO MOATBEPK/IACT aBTOPUTAPHOCTH KOpaHUUE-
CKUX MPEIIUCAHUN JJIsI MyCyJIbMaH, 4TO HAIILIO CBOE
OTpaXEHHE M B MpUMedaHusx O3HOOMIIMHA K 3TON
noBectH: «Kopan, mo MHEHHIO apaboB, e€CTh camas
BbICIIas mo33us» [22, T. 2, ¢. 300]. B kauecTBe mon-
TBEPXKICHHUS MOXKHO JaTh 3TY Mapasuielib:
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B Kopane
«...Ecmu ©b1 cobpanmce sronn
U JPKAHHBIL, 9TOOBI CeIaTh IM0-
no6Hoe aToMy Kopany, oHH OBI
HE CO3JaJH IOJ00HOr0; XOTd
OBl OZIHU U3 HUX OBUIH APYTUM

Y . I1. O3H00nmmHa
«cam MaroMme]; TOBOPUT B
HeM: ,JIpUHECHTe MHE Ka-
KOE-JINOO TBOPEHHE, KOTOPOE
MOTJIO OBI XOTS TPUOIU3ZUTHCS
K YYCHHIO U u3smecTBy Kopa-

noMoIHukamm» [25, c. 239,|na“» [22, 1. 2, ¢. 300].
cypa 17, asr 88].

B noBectn «ConepHUYECTBO IIECTH HEBOJBHUID)
O3HOOMIIMH 00palaeT BHUMaHHe Ha CHCTEMY TOITH-
YyecKux mnocTynatoB KopaHa Kak OIHY M3 INIaBHBIX
OOBEKTOB €ro JINTepaTypHbIX UHTEPECOB, MOCKOJIBbKY
¢unocodust Kopana u ucropuueckas «(HU3HOHOMUS
HapOJ1a», €ro CO3/1aBLIET0, TAK XOPOLIO MPEACTABICHbI
B HHX, YTO IMHUCATEII0 yAAJOCh NEpelaTb HE TOJBKO
KITIOUEBBIC acniekThl punocodpuu u 6piTa Kopana, Ho u
UX UCTUHHYIO 3HAaYUMOCTb.

KopaHnndeckrne MOTHBBI MPUCYTCTBYIOT M B ITOBEC-
1 «3omotas MoHeTa» (1830). BxiroueHHbI B TEKCT
MTOBECTH CTHXOTBOPHBIN (hparMeHT 3aBepIIaeTCs CTPO-
koil: «Ilucanbe Hac yuurt: ,,I'pexa HeT xpomath!“» [22,
T. 2, ¢. 290]. DTa cTpoka SIBHO HaBesHAa CIEAYIOIIUM
KOPAaHMYECKUM CTHXOM, M3 KOTOPOIO CIEIYyeT, UTO
[IPaBOBEPHBIC MYCYJIbMaHe OOS3YIOTCS NpEIIpUHSTH
CBSIIEHHBIN OXOJ] C LEJIBIO0 PACHIMPUTH FPAHUIIBI pac-
MpOCTpaHEeHUsl BIMAHUA uciama. OJHAKO, COMIACHO
Toii ke cype KopaHna, «eciau crnemnoi, XpoMoi u cna-
OBIif He MOWIYT Ha BOWHY, TO He OyJIeT UM 9TO ITOCTaB-
JIeHO B BUHY» [25, c. 179, cypa 98, asar 17].

B 3TOM OTHOIIEHUH HEJNB3s HE COMIACUTHCS C MHE-
HueM M. b. KameHeBoH, yTBepkaaBIlIeH, 4TO «pyc-
CKHE IMMHCATENN, BOCIPUHUMAS (QHIOCO(PCKYIO CHCTe-
My Kopana, cozgaBanu nmpousBefieHHs, B KOTOPBIX de-
pe3 BepoyueHHE UcIaMa pacCMaTpUBaId B3aUMOOTHO-
LIEHHUE YEJIOBEKA U bora He TOIbKO Kak OCHOBY J1yXOB-
HOM KM3HU YeJIOBEKA, HO M KAaK INIABHYH KOHLIEMIUIO
ucimama...» [12, c. 145].

Momue kopanuueckux npedanuii. HecOMHEHHBIN
HCCJICNIOBATENIbCKUN MHTEPEC TMPEICTABISIIOT TaKXe
npuMmedanus K nmosectu «IIpnmupenne», rne O3H00H-
LIMH YIIOMHHAET KOPAaHUYECKOE MIPEAAHNE O CEMU CIIsl-
IIUX OTPOKaX, OOWTATENAX Melepsl, CIPATaBIINXCS B
Hell. Onu nmpocranu B Hewt 309 met, utoOsl yOepeds
cBOIO Bepy: «Katum... ums cobaku cemu crsimux Ac-
xab Kad (toumee, Acxab amp-Kaxd [23, c. 36]. —
U A), T. e. ToBapumei nemeps» [24, ¢. 323]. DtoT
(parMeHT OBECTH COINIACYeTCs CO CIEAYIOMNMH CTH-
xamu Kopana: «/nm TbI momaraentb, 9To 0OUTaTeIH Te-
meps! 1 ap-Paknma 6sutn gynom cpeqn Hammix 3Hame-
HUI?» [25, c. 242, cypa 18, asat 9]; «...n cobaka ux pac-
TSHYJIA JIalbl Ha TIopor....» [25, c. 243, cypa 18, ast 18];
« ocraBaiuCh OHU B IELIEpPE CBOEWU TpUCTa JIET U
puOaBUIIH e1Ie OeBIThY [25, ¢. 244, cypa 18, asar 25].

[IpumeuarensHO, YTO KOpaHWYECKHE MOTHBBI CO
BpeMEHEeM HauMHAIOT 3By4aTh W B HEOPHEHTAIBHBIX
npousBenennsx O3noOmmuHa. Tak, B moBectu «Ilo-

nuBHa» (1845), MOCBAIIEHHOW ONMMCAHHUIO KUBOTIHC-
HBIX OKpecTHOcTeld CUMOMpCKa, YITOMHHACTCS OYeHb
TOHKHUH, HE TMPEBBIIAIIINN pa3sMepsl Bojioca U
ocTpust Je3Busi Meda MocT Cupar (mpsmoit myTh) [23,
c. 251], KOTOPBIiA, COTNIACHO MCIAMCKOM ACXaTOJIOTHH,
pacroioXeH Hajl OTHEHHON mpeucnojneit: «Bce Tpoe
MepenuId Mbl Ha APYTYIO CTOPOHY OBpara 4yepes 3bI0-
KUM MOCTHK, OTYaCTH HAITOMUHAIOUIUN CTPAITHBIN JJ1s1
rpemHukoB MocT Cupar, onucanublii B Kopane» [22,
T. 2, c. 309].

Ckopee Bcero, O3HOOMIIIMH OBLIT 3HAKOM C 3CXaTO-
JIOTHUYECKUM TpPEIaHUuEM, B KOTOPOM IMOBECTBYETCS O
TOM, 4TO B JieHb CTpamHoro cyna moct Cupar craHer
WCIBITAHUEM JJIS1 BCEX JIIOCH U TOJBKO TE MyCyIbMa-
HE, KOTOpbIC KUBYT MPABEAHOM JKU3HBIO, CMOTYT IIE-
pebexarb 1Mo MOCTY C TaKoil K€ CKOPOCTBIO, KaK MOJI-
HUS, U TIONAAyT B pail. B To e Bpems Te, KTO HE Be-
PUT U TPEIINT, YIAAYT C MOCTAa U OKaXKYTCsI B ay. DTO
BOCXOJUT K KOPAHUUYECKOMY CTHXY: «A €CJIH KTO OTKa-
3BIBACTCSI OT TMOCTAHHUKA TOCJE TOr0, KaK CTal emy
SCEH IPSMOM IyTh — U OH CJIEYET HE IO IMyTH BEPYIO-
mux. Mbl 00paTHM €ro K ToMy, K 4eMy OH caM o0pa-
TUJICA, U CHAJIUM €ro B reeHHe. CKBEpHO 3TO MPHUCTa-
Humie!» [25, ¢. 95, cypa 4, asat 115].

3akJoueHue

. II. O3H00UIIKMH Ha MPOTSHKEHUU BCETO TBOpUE-
CTBa, Oy[y4d OIHUM M3 BHUJHBIX 3HATOKOB BOCTOYHOMN
JIUTEPaTyphbl, BHICTYTA €€ HEUCTOBBIM MOMYJIIPU3aTO-
POM M HE MOT OCTaBaThCsl PAaBHOAYIIHBIM K (PHIIOCO-
¢uu Kopana u ncimama. «Mcmam, — ormeuain C. [1. Ap-
TAMOHOB, — HMCXOAWUT M3 OOIIMX ISl BCEX DPEIUTHi
MIPUHIMIIOB — 0E3rpaHUYHON Bephl M OEe3rpaHUYHON
nokopHocTu bory. Camo cioBo ,,uciiaM™ o3HadaeT B
repeBo/ie ,,IOKOPHOCTh » [26, ¢. 73].

O3HOOMIIMH CHpaBWIICS CO CBOEH 3ajayeii, pere-
HHUE KOTOPOH 3aKIIFOYasIOCh B IIOHMMAaHHUU U OCMBICTIE-
HUM ITyOWH ¥ MyAPOCTH HCIaMcKoi pesmruu. Cremno-
BaTeJbHO, II03TOMY €T0 MPOU3BEIEHHS PEICTABIISIIOT
co0O0l HEe MPOCTO KaJIeHT0CKOIMYECKYI0 HHTepIpeTa-
[IUIO DK30THYECKUX BOCTOYHBIX PEAJIHid, a CEpPhe3HOe
OCBOCHHE JTyXOBHO-(DMIOCO(CKOTO HACIEAUS MYyCYIb-
MaHCKoro BocToka, CBUIETENHCTBYIONIEE O CTpeMIIe-
HUH ITUCATEIS TIOCTHYD €ro.

O3HOOWIINH, CTPEMSCh JOCTOBEPHO H300pa3HUTh
00BIYal W HPaBBI NPABOBEPHBIX MYCYyJIbMaH, o0pa-
Iajcst K uciamMckoMy BocToky, 4ToOBI IOHSTH U 0C0O3-
HaTh OKPY)KAIOMIWH MUp, HCNIONB3Ys Tpu 3ToM Kopax
KaK CHCTEMY pEeIIMTHO3HO-(QMIIOCO(CKUX TpeICTaBIIe-
HUH, TIOCTYJIAThI UCTIaMa, a TAK)Ke OTAEIIbHBIE TOI0XKe-
HUS [Iapuara.

PesynbraTtom 3TOTO CTpEeMIICHHUS CTAIN €T0 OpUeH-
TaJbHBIE TIPO3aMYEeCKHe MPOU3BEICHNS, SBIIONINECS
OJIMIIETBOPEHHEM €T0 XYTOKECTBEHHOTO OCMBICICHUS
WCIIAMCKOW KYJIBTYpBl W MyApOCTH. B 3ToM mane
cipaBennuBo ytBepxkaenue A. Jxk. I'amxuesa, uro
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«O3HOOUIIMH OBLT KPYITHEHIITHM JIJIsi CBOETO BPEMEHHU
3HATOKOM BOCTOYHOM JINTEPATYPbI, KOTOPBIN Ha MPOTSI-
YKEHUH BCEW CBOEH TBOPUECKOH JEATEILHOCTH BBICTY-
Maj ee CTPACTHBIM M aKTHBHBIM ITPOTAraHIHCTOM
[6, c. 95].

Bosnukmmit uatepec k Kopany B pycckoii nurepa-
type 20-30-x rr. XIX B. He Mor ocTarhcs Oe3 BHUMa-
Hus O3HOOMIIMHA. B cBOeM snTeparypHOM Hacieaun
OH TIprOerasl K HECKOJIIKUM TMOAX0J/IaM B HCIIOIb30Ba-
Hun KopaHa: mpsiMoe IUTHpOBaHWE Cyp M asToB, a
TaKke TpaHchopMalus KOpaHUIECKUX MOTHBOB. Tak,
O3HOOWMIIMH CMOT HaJaJuTh TapMOHHYHBIN JHaJIOT
MEXKJYy PYCCKOM JIUTEPaTypoOd M HCIAMCKOM KYJIBTY-
PO, TIOKa3aB MX B3aMMOJCHCTBUE U BIUSHHE IPYT HA
npyra. Ilo crmoBam II. B. AnekceeBa, «TBOpPUECTBO
J. II. O3noOummHa, 1Mo3Ta, MUCATeNs, Mpodeccrno-

HaJbHOI'O MEPEBOAUUKA C €BPONENUCKUX M BOCTOYHBIX
SI3BIKOB, JaeT OOTaThI MaTepuai AJIs aHaJ3a OpHeH-
TaJbHBIX KOJOB PYCCKOTO pOMaHTHU3Ma» [4, c. 66].

Wmenno Kopan, Oyay4n ofHUM M3 OpHEHTAIBHBIX
KOZIOB PYCCKOTO POMaHTH3Ma, cTai st O3HOOUIINHA
HMCTOYHUKOM OECKOHEYHOTO BJIOXHOBEHHS M HOBBIX
BO3MOXKHOCTEH ISl pa3BUTHA €r0 COOCTBEHHOTO TBOP-
YECTBA.

WNuauBuyanbHOE 3CTETUYECKOE «OCO3HAHUE» WU
npeacrasieHue o Kopane — cBoero pona MMMaHEHT-
HbI TBOPYECKUI MHOAXOA K OCMBICIEHUIO MOTHBOB
Kopana. OnbsIT pycckoro nucarens B 0071acTH OCBeIe-
HUS ¥ HAllOMHWHAHHS CBAINIEHHBIX CTPAHUI] TITaBHOU
KHUTHY UCIaMa SBIISETCS, C HaIlleil TOUKH 3peHHs, YHH-
KaJbHBIM B KOHTEKCTE BBICBEUMBAHUS OOIIeUeIoBeye-
CKUX LIEHHOCTEH B JINTEPATypE.
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Tema ctpaxa B TBopuecTtBe A. 1. YexoBa 1880-x — Hayana 1890-x roaos:
TUNONOrMA aBTOPCKOMN NO3ULUM

Anb-A66you Mynumaccup A6oynxkaoum Haiima

Hayuonanvuwiii ucciedosamenvckuii Tomckutl 20cy0apcmeeHHblil yHusepcumemn,
Tomck, Poccus, mntsrkadum@gmail.com

Annomauus

Crpax Kak OJWH M3 Ba)KHEHUIINX KOHIETITOB YeJIOBEYECKOH KyIbTyphl HHTEHCHBHO M Pa3HOOOpPa3HO ONHCHIBACTCS
B MHUPOBO#1 Xy#oxecTBeHHOU mTeparype. A. I1. UexoB Ha IpOTSHKEHHH BCErO TBOPYECTBA HEOAHOKPATHO oOpamniaics
K npo0JieMaTyKe 4eI0BeuecKuX cTpaxoB. [TokasarensHO, 4TO MM HANMCaH PsJ] IPOU3BE/ICHHMI, B KOTOPBIX CYIIECTBH-
TEJIBHOE «CTPax» BBIHECEHO B HAa3BaHUE, NPUUYEM 3TO IMPEUMYILECTBEHHO PACCKa3bl PAHHETO MEpUOAa TBOPUYECTBA,
TpagunmonHo narupyromuiicss 1880-1887 rr.: «Teicsua omna crpacts, wim CrpanHas Houb» (1880), «CrpamHas
Houb» (1884), «Crpaxm» (1886). IIpu 3TOM B yKa3aHHBIH IEPHOA CO3MAIOTCS M OPYTHe NMPOU3BENCHNUS, B KOTOPBIX
YYBCTBO CTpaxa, OMACHOCTH SIBIISICTCS OCHOBOW BCEro MOBECTBOBaHWs, Hampumep, «Ha Gombmioit mopore» (1884),
«Hous Ha xmanoume (Cesrounsiii pacckas)» (1886). Hakonern, pacckas «Ctpax» (1892) cranoButrcs KynbMuHaImeit
YEXOBCKOH NPOOIEMaTHKH CTpaxa >KU3HU. Llenpio paboThI CTaI0 BEISBICHHE U ONMCAHKE TUIIOJIOTUH aBTOPCKOH TTO3H-
LIUY 110 OTHOILEHMIO K TeMe cTpaxa B TBopuecTBe UexoBa 1880-x — Havana 1890-x rr. OCHOBHBIM MaTepualioM SBIIS-
10TCA npousBeneHus YexoBa paHHero nepuona tBopuectsa — 1880—1887 rr., mocesiieHHbIE TEME CTpaxa, a TaKxke
pacckas «Crpax» Hadana 1890-x rr. u snucrondpuii nucarens. Mcrnonas3oBaH METO CONOCTABUTEILHOIO aHAIM3a, CH-
CTEMHBII M HApPaTOJIOIrMYECKUH MOAXObI K XY/10’KECTBEHHBIM IIPOU3BEACHUSM U aHaNU3 TBopdyecTBa UexoBa B pycie
MO3ULUOHHOrO cTHIS. COMOCTaBUTENIBHBII aHAIN3 YeXOBCKUX IpousBefeHUN «Thicaya oqHa cTpacTs, uinu CTpaiHas
HOubY, «CrpamHas Houb», «Ha Gonbmioit noporey, «Houp Ha xinanoume (CBITOUHBIH pacckas)», «Ctpaxmy», «CTpax»
TIO3BOJIHII BBISIBUTH 00IIee «PE30HAHTHOE» IPOCTPAHCTBO B HACIEIUH IHCATENs, NOCBSIIEHHOE TEMe CTpaxa, 4To I10-
3BOJISIET [IOCTaBUTH BOIIPOC O €AUHON aBTOPCKOM MO3UIUM IO OTHOLIEHUIO K YKa3aHHOM TeMe B pycile MO3ULIUOHHOIO
ctuinst YexoBa. PanHue pacckassl «Thlcsada onHa cTpacTh, Wiy CrpamHas Houb» U «CTpalllHas HOUb ONpEeIaoTCs
IOMOPUCTHYECKHM ITOJIXOJIOM K «CTPAIIHOMY», OfHaKo yxe B 1884 1. B npame manoi ¢popmsl «Ha Gonbimoit gopore»
CTpax MoJy4aeT ApaMaTH4ecKoe BOILIOIIeHHE. BaxXHbIM B pa3BUTHUU TeMbI cTpaxa sBisercs 1886 I.: ¢ omHOM cTopo-
HBI, B pacckase «Houp Ha xmaxbume» YexoB Bo3Bpamaercs K IOMOPHCTHIECKOMY H300paXKEHHIO CTpaxa, ¢ Jpyroi
CTOPOHEI, B pacckaze «CTpaxm» 3Ta TeMa 00peTaeT SK3UCTeHI[HAIbHbIE CMBICIIBI, KOTOpBIE B pacckase 1892 . «Crpax»
BBIPACTaIOT JI0 IPECTABICHUS O TOM, YTO 3K3UCTCHIUANIBHBII CTpaxX B 4eI0BEYECKOM KU3HU ToTaneH. PaccMoTpenue
npousseneHuil Yexoa 1880-x — Hayana 1890-X IT. ¢ TOYKH 3peHUs MO3ULIMOHHOTO CTHJIS IO3BOIMIIO YBHIECTh B HUX
THUIIOJIOTHIO aBTOPCKOH ITO3MIIMM II0 OTHOIICHHIO K delloBedeckoMy crpaxy. [Ipom3BeneHus, oObeqWHEHHBIE 3TOH
npobIeMaTHKoH, 00JIa/IafoT CXOMHBIMH XY/I0)KECTBEHHBIMH 0COOSHHOCTSIMH: 3TO MOTHB HOYH, MOTUB HEIIOTOIBI, BHY-
TpeHHss (okannzanus, 00yCIOBIEHHAs TeM, YTO IOBECTBOBAHHE OPraHM30BaHO OT HepBoro juia. Ho B memom B 3Tux
NIPOU3BENICHUSX BBISIBICHA THITOJIOTHS M300pakeHUsI TyBCTBA CTpaxa: aBTOPCKas ITO3MIMS 110 OTHOLIEHHWIO K ITOH
TeMe OIpeAeseTCsl FOMOPUCTUUECKUM, APaMaTHYECKUM M 9K3UCTEHIIMAIBHBIM IIOIX0AaMHU.

Knroueswie cnosa: A. I1. Yexos, cmpax, asmopckas no3uyusi, (hokanuzayus
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The theme of fear in A. P. Chekhov’s works in the 1880s — early 1890s: typology of the author’s position
Al-Abboodi Muntassir Abdulkhadim Nima

National Research Tomsk State University, Tomsk, Russian Federation, mntsrkadum@gmail.com

Abstract

Fear as one of the key basic concepts of culture has repeatedly become the object of researches by Russian and for-
eign scientists. A.P. Chekhov, throughout his work, repeatedly addressed the problem of human fears. Let us also pay at-
tention to the fact that in the works of A. P. Chekhov there are more than one work with the word “fear” in the title: these
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are the stories ‘A Thousand and One Passions, A Scary Night’ (1880), ‘A Terrible Night’ (1884), ‘Panic Fears’ (1886),
and ‘Terror’ (1892). As we can see, the writer repeatedly came back to the problem of fear and how fear affects people
throughout his whole life. In these stories, “fear” is the basis of the entire narrative, this feeling, starting with the title, is
embodied at the compositional and metaphorical levels of the text. At the same time, other works were created during this
period, in which the feeling of fear and danger is the basis of the entire narrative, for example, ‘On the High Road’
(1884), ‘Night in the Cemetery (Christmas Story)’ (1886). Finally, the story ‘Terror’ (1892) becomes the culmination of
Chekhov’s fear of life. The aim is to identify and describe the typology of the author’s position in relation to the theme of
fear in the work of A. P. Chekhov in the 1880s and early 1890s. The main material is Chekhov’s works of the early period
of creativity in 1880—1887, dedicated to the theme of fear, as well as the story ‘Fear’ (1892) and the writer’s epistolary.
The method of comparative analysis, systemic and narratological approaches to works of art and methodological scien-
tific problems of positional style are used. A comparative analysis of Chekhov’s works ‘A Thousand and One Passions,
A Scary Night’ (1880), ‘A Terrible Night’ (1884), ‘On the High Road’ (1884), ‘Night in the Cemetery (Christmas Story)’
(1886), ‘Panic Fears’ (1886), and ‘Terror’ (1892) made it possible to identify a common “resonant” space in the writer’s
heritage, dedicated to the theme of fear, which allows us to raise the question of a single author’s position in relation to
this topic in line with the scientific problems of Chekhov’s positional style. The early stories ‘A Thousand and One Pas-
sions, A Scary Night and ‘A Terrible Night’ are determined by a humorous approach to the “terrible”, but already in 1884,
in the small-form drama ‘On the High Road’, fear receives a dramatic embodiment. Important in the development of the
theme of fear in 1886 is on the one hand, in the story ‘Night in the Cemetery’ Chekhov returns to the humorous depiction
of fear, on the other hand, in the story ‘Panic Fears’ this theme acquires existential meanings, which in the story of 1892
“Terror’ grow to the notion that existential fear in human life is total. The methodological approach in terms of Chekhov’s
positional style made it possible to identify in his works of the 1880s and early 1890s the typology of the author’s posi-
tion in relation to human fear. The works united by this problem have similar artistic features: this is the motif of the
night, bad weather, internal focalization, due to the fact that the narration is organized in the first person. But in general,
in these works, a typology of depicting a feeling of fear is revealed: the author’s position in relation to this topic is deter-
mined by humorous, dramatic and existential approaches.

Keywords: A. P. Chekhov, fear, author s position, focalization
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BBenenune

MHorue nuTepaTypoBEIbl CTaBWIM Tepes coOoi
3a/auy MOJYUYCHHsI LETOCTHOTO MPEACTABICHUS O JIH-
TEPaTypPHBIX MPOU3BEIACHUAX M TBOPYECCTBE OMpEre-
JICHHOTO aBTOPa B TAKOM METOJIOJIOTHYECKOM MOAXOAE,
B KOTOPOM «XYIOKECTBEHHBIH TEKCT pacCMaTpUBACTCS
Kak Ieoe, KOTopoe OOJbIle, YeM CyMMa COCTAaBJISIO-
mux ero yacrei» [1, c. 292]. B coBpeMeHHOM JHTepa-
TYpPOBEJICHUH 3TOW MPOOIEMON 3aHMUMAIOTCSl YUEHBIE,
TaK WIK HHA4Ye COCPEIOTOUCHHBIE Ha BOIIPOCE 1IETIOCT-
HOTO BOCHPUATHUS XYIOKECTBEHHOI'O TEKCTa OJHOTO
WM HEeCKOJIbKUX aBTOpoB [2—4]. CyTh yKa3aHHOU Me-
TOJIOJIOTMU COCTOUT B TOM, YTO OHA OIPEIEISAETCS CO-
OTHOILLIEHUEM YaCTH U LEJIOT0 B OJAHOM — XyHAOXKECT-
BEHHOM TEKCTE UJIU B ONPEACICHHOM KOPIyCe TEKCTOB
OJIHOTO aBTOpA.

B cucremHOM TOAXOHE IICNIOCTHAS Tapajurma
yCTaHaBIMBAETCs MO (POKAIBHOM TOUKe: Oe3 ee HaX0xK-
JICHHSI HEBO3MO)KHO OTIMCATH IIEJI0€ M MPEICTABHUTD Je-
TajJu B CTPOWHOM eauHCTBe. Dokanm3anus — BaKHOE
yCIIOBHE PeaM3allii CUCTEMHOTO MOAX0/a K Xy/I0XkKe-
CTBCHHOMY IPOHM3BEICHUIO, B KOTOPOM POJIb (hOKaIb-
HOW TOYKH HMIPACT «HEYTO OCOOCHHO SIPKO OTMEUCH-
Hoe» [5, c. 19], 4TO MOXET MPOSCHUTH B3aUMOCBS3b
gacTedl W IeJI0or0o; 3TO MOXKET OBITh Ha3BaHHE MeCTa
JNEHCTBHS, IMEHA TIEPCOHAKEH, MU(DOIOTHICCKUE WITH

Oubneiickre CIOKEThI M IepPCOHAKH, KaKHe-TO KIFo4e-
BBIC KATErOPUU YEIOBEUECKOrO CYLIECTBOBAHUS U JP.
Takas rccienoBarenbCKast MO3MINS, 10 MBICIH COBpPE-
MEHHBIX YUYEHBIX, TO3BOJISIET BBIIBUTH «,,pE30HAHT-
HOE"* IPOCTPAHCTBOY JIUTEPATYPSI [5].

Jlannas mpobineMaTnka aKTHBHO pa3padarbiBaeTcs
Ha Marepuane TBopuecTBa UYexosa [6, 7], u 3TO mpexn-
CTABISICTCSl MPUHITUIHAIBFHO BaKHBIM B CBETE aKTy-
QITBHBIX Pa3MBIIIICHUA O MECTE U 3HAUCHUH HACIICIUS
MUcaTess B COBPEMEHHBIX TYMAHUTAPHBIX HCCIICIO0BA-
HUSX.

B knure B. K. 3y6apeBoii TBopuecTBo UexoBa aHa-
JMU3UPYETCS C TOYKU 3PEHUS MMO3UIIMOHHOTO CTHIISA [6,
c. 40—44] xak Bonpoc 00 YHUKaJIbHOH crienuduke de-
XOBCKOM aBTOPCKOH TO3HWIIMH, YTO CIIOCOOHO JOIIOJI-
HUTH YKa3aHHYIO MeTOHoJorui0. C TOUKH 3pEHHS HC-
CIIeZIOBATENs, IO3UIMOHHEIN CTHIIb B TUTEPAType CBSI-
3aH ¢ 0(hOPMIICHUEM IIEIOCTHOM aBTOPCKOM XyIOXKEeCT-
BEHHOW TO3WIINHU, KOTOPAsi MOJKET XapaKTepU30BaThCs
Pa3MBITOCTBIO CIO’KETa M HAJHMYHUEM DPA3HBIX HEOXKH-
JIAHHBIX JIeTallel U OTCTYIUICHUN, O KOTOPBIX B CBOE
Bpems nmcai A. I1. YUynakos [7]. ITo meicou B. K. 3y-
OapeBoii, YexoB ObLT OJJHUM K3 OCHOBATEJICH MO3UIHU-
OHHOTO CTHJISI B PYCCKOM U MUPOBOMH JIUTEPATYpPE, U OH
MIPUIIE] K TOHUMAHHIO €70 OCHOB MOCPEICTBOM MEIH-
LUHBI, B KOTOPOHl B TO BpeMS HAMETWUJICS TOAXOM,
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HAIIOMUHAOIINH TTO3UIIMOHHBIN CTHJIb — TaK Ha3bIBae-
Masi WHAMBHIyamu3aus Ooyie3HH. YeXOB B CBOHMX
MIPOU3BEICHHUAX JAeT TOJBKO OOIIHME MPEAITOChUTKA
OIHMCHIBAEMOTO SIBJICHUS, & «IJIABHYIO OOJIC3HBY YHTa-
TE€Ib, HE CBSI3aHHBIN aBTOPCKOM JTOTMOM, JOJIKEH pac-
no3Hathk caM. OH CO3[aeT CBOM MHpP HApOYHUTO «HE-
MIPUMETHBIM», HEBBITAIONIMMCS, ITOICITYIHBIM, TIOYTH
OECCIOKETHBIM — W TEM CaMBIM MOTICPKHYTO TIO3HIIU-
OHHBEIM [6, ¢. 61-65]. Kak mumier 06 3Toii ke 0coOeH-
HoctH no3Tukn Yexosa U. b. PonnsiHCcKas1, B ero «pac-
CKa3 HE IOTPY3HIILCS, KaK B TOJCTOBCKHHU ,,TOTOK
JKU3HU, €JIBa BJIE3, 3aYUTAJICS — V)K€ BBITAJTKUBAIOT HA
Oeper; oH TpeOyeT OT YWTATeNsI HE caMO3a0BEHUS, a
HAaTPEHUPOBAHHOTO BHUMAHUS, CAMOKOHTPOJIS, HABBI-
KOB, KBanmuukaum» [8, c. 443].

YKa3aHHBIE METOJOJIOTHUYECKHAE ITOIXOIBI IPEI-
CTaBIIIOTCSL 0CO00 3HAYMMBIMU IO OTHOIIICHHUIO K (he-
HOMEHY paHHETO YeXOBCKOTO TBOPYECTBA: B HEM B CH-
CTEMHOM «PE3HOHAHTOM» IIOXO/IE MOXKHO BBISIBUTH
OTIPENIEIICHHBIC CMBICIOBBIC CTPYKTYPBI, COCTOSIIINE
W3 HECKOJIBFKHUX TPOUM3BENCHUH, KOTOpbIC OBLTH HaITH-
CaHBI MPUOTM3UTEIHHO B OTHO BPEMsI U OBLITH HAa3BAHEI
CXOIHBIMHU, a WHOTIA MPAKTHYECKHA OJMHAKOBHIMHU Ha-
3BaHUAMU. TakWe Ha3BaHUS BBITONHSIOT (YHKIIUIO
(OKaTBHOM TOYKH M (PUKCHUPYIOT B IPOW3BEACHUIX
«HEUTO OCOOCHHO SIPKO OTMEUeHHOE». [Ipm ATOM Ta-
KO CHCTeMHBIH TOAXOA K (UKCHPOBAHHOMY DIy
TIPOM3BEIICHUN TUCATENS MTO3BOJISET BBIIBUTH KaK IIE-
JIOCTHYIO aBTOPCKYIO XyJ0KECTBEHHYIO TIO3UIINIO, TaK
Y OTIHCATh €€ CMBICTIOBEIC THITOJIOTHICCKUEC BAPUAHTHI
[0 OTHOUIEHUIO K OINpejelieHHOH Teme. B nganHOM
cIlydae — 3TO TeMa CTpaxa.

K npoGnemarnke crpaxa B TBopuecTBe YexoBa Hay-
Ka 0 TIHCcaTeNe CIeIHalbHO 00paTniach TOIBKO B KOH-
IIe TMPOIIIOro — Havyalle TeKyIero Beka. Tak, B pabore
I1. H. Jomxkenkosa (1995) sta mpobiema Ovia 000-
3HAYEHA B IIUPOKOM CMBICTIC «CTpaxa Mepe] SKU3HBIOY
B 1enoM [9, c. 66]. B cBoto ouepenp, B 4eXOBEIEHUN
XXI B. mosiBUICS psifl UCCIENOBAHUM, MMOCBAILIEHHBIX
OTHCTBHBIM MPOU3BEIACHUSAM IUCATENS, HATUCAHHBIM
Ha 3Ty TeMy. T. B. 3aiinesa mpoananusupoBaia pac-
ckasbl «l[opey, «Caacthey, «CKyka xu3Hm», « Tockay,
«Crpaxm» u «Crpax» [10]; cienmaabHOMY U3Y9IEHHUIO
pacckaza «Crpax» nocssmieHa ctarbst O. K. EBnoku-
MoBo# [11]. B Gonee pacimmpeHHOM CMBICTIE HHTEp-
MPEeTUPYEeTCST UYEXOBCKAas TeMa CTpaxa B CTaTbix
JI. T. IlerpakoBoit [12] u A. E. Arparuna [13] kak
«CTpalIHOe», «HEMOHATHOE», «yrpo3a». JI. I. Ilerpa-
KOBa BHOBB oOpamiaercs K pacckazam «CTpaxuy,
«Ctpax» (a Taxxe K «Jlomy ¢ mezornmHOM»). A. E. Ar-
paTHH COCPENOTOYMBACTCS HA paHHEM IIEPHONE TBOP-
yectBa YexoBa 1880—1887 rr., mpuBiekas mpu 3TOM
JOCTATOYHO OONBIION MaTepuan MpOo3andecKoro Ha-
CIIEIVSI TUCATETIS.

B nanHoit crarbe mpousBenenus Yexosa 1880-x —
Havana 1890-X TIT., MOCBSIIICHHBIC TEME CTpaxa, BIep-

BBIE PACCMAaTPUBAIOTCSI C TOYKU 3PEHUS CHUCTEMHOTO
MOAX0/1a MPHU MTOMOIIY aHalnu3a pousseeHnit Yexona
B pycle TMO3MIMOHHOTO CTWJIS, 4YTO TI03BOJISAET
BBISIBUTH U OIHCATh YEXOBCKOE OTHOIIEHHE K YeJIoBe-
YECKHUM CTpaxaM KaK OTPE/ICICHHYIO THITOJIOTHIO pa3-
JINYHBIX aBTOPCKUX MHTEPIPETALINA.

MarepuaJ 1 MeTOIBI

OCHOBHBIM MaTepHaliOM SIBJISIOTCS NPOM3BEICHUS
UexoBa panHero nepuoaa TBopuectBa 1880-1887 rr.,
MOCBAIICHHBIE TeMe cTpaxa: «Thics4a OjlHA CTPacTb,
umu CtpairHas Houb», «CTpaniHas Houby», «Ha 00ib-
moi goporey, «Houb Ha kinanouie (CBATOYHBIN pac-
cka3)», «CTpaxm»; TaKKe UCIOJIb30BaH PaccKa3 Havya-
na 1890-x rr. «CTpax» W SIUCTOISPUNA THCATEIS.
[lo oTHONIEHNIO K yKa3aHHBIM MPOU3BEICHUSAM IIPH-
MEHEHBI CHCTEMHBIN W HappaTOJIOTUYECKUI MOJXOJIbI,
YTO TIO3BOJMIIO OCYIIECTBUTH COMOCTABUTEIBHBIN
aHaJIM3 TPOU3BEACHUN B paMKax IO3UIIHOHHOTO CTH-
ns. [log HHMM, B COOTBETCTBHHM C OIIpEACICHUEM
B. K. 3yb6apeBoii, Mbl IOHUMaeM TaKOM CTUJIb XyI0XKe-
CTBEHHOHW JIMTEPATyphl, KOTOPBI «OTMEYEH pPa3Mbl-
TBIM CIOKETOM, HAJIMYMEM OTCTYIICHWUH, OIMHCaHHIA,
Jerajei, SMU30/JI0B U TePOeB, HE CBSA3AHHBIX NPSMO
C CIOKETOM W KOHQIUKTOM». OHU, KaK IpaBHJIO, Ha-
MpaBJIeHbl IMEHHO Ha (OPMHUPOBAHHUE XYIOKECTBEH-
Hot mo3unui [ 14, c. 60]. Kak yTBepkaaeT uccieaopa-
TeNb, «IMOHUMAaHHWE TPEAPACTIONIOKEHHOCTH Tepos,
CKPYIYJIC3HBIN aHATIN3 XYT0KECTBCHHOHN MTO3UITUU MO-
JKET B KOPHE MOMCHSATh MHTEPIIPETAILNIO MPOU3BEIC-
HUS ¥ PaCKPBITh COBEPIIICHHO HOBBIC KAYECTBA T'ePOCB,
KOTOpBIC HE OYCBHUJIHBI MIPH TPATUIIMOHHOM ITOIXOIICH
[14, c. 66].

Pesyabrartsl n 00cyxneHne

Hcxonnas aBropckasi no3uiusi Yexosa 1o OTHOIIE-
HUIO K CTpaxy — IOMOPUCTHYECKAs, U YK€ 3TO Ipel-
CTaBIIICTCSI JOCTATOYHO HEOOBIYHBIM B TPaIUIIHOH-
HOM KOHTEKCTE MHUPOBOM KYJIBTYphI, B KOTOPOH CTpax
BOCIIPUHUMACTCS U OMTUCHIBAETCS KaK CIOXKHOE, OOBIU-
HO HEraTMBHOE MepeKUBAHUE, CBSI3aHHOE C YYBCTBOM
ornacHoCTH. TeM He MeHee aBTOpCKasl yCTaHOBKA «paH-
Hero» YexoBa Ha IOMOPHCTHYECKOE TBOPUECTBO pac-
MPOCTpPaHUIACh U Ha TE€ €r0 PACcCKasbl, B KOTOPBIX
TeMa CTpaxa BbIHECEHA B HA3BaHUE IPOU3BEICHUS:
910 «ThicAua oHa cTpacTh, Wiu CTpaiiHas HOYb» U
«CrpalliHas HOUb».

«Tricsaa omHa cTpactb, wim CrpamrHas Houby (Po-
MaH B OJHOH "acTH ¢ smmroroM)» (1880) oTHOCHTCS K
CaMBIM paHHHM TIPOHM3BEICHUSAM YexoBa; OHO OBLIO
OITyOJIMKOBAHO IOl TICEBIOHUMOM «AHTOma Y.» B
TPUALATOM HOMEPE H3BECTHOTO IOMOPUCTHUECKOTO
xkypHasa «CTpekosay.

OTOT paHHUM pOMaH 3aJaeT yCTOMYMBOE COOTHO-
LIEHUE TeMbI CTpaxa U MOTHBA HOUU B TBOpUecTBe Ye-
XOBa, 9TO OyZIET XapaKTEPHO B OONBIICH MM MEHBIICH

— 122 —



Pycckaa numepamypa u aumepamypel Hapoodos Poccuiickoti @edepayuu /
Russian Literature and Literature of the Peoples of the Russian Federation

CTETIeHH JUI BCEX aHAIM3UPYEMBIX B JJAHHOW CTaThe
YEXOBCKHX ITPOU3BEIICHHH.

Hauano pacckasa: «Ha Gamrne cB. Cra copoka mie-
CTH MY4YEHHKOB NpoOwiia rmojaHous. 5 3axpoxkam» [15,
T. 1, c. 35]. MoTHB HOUYH, BEIpAKEHHBIH B 00pa3e «TH-
rorpa)CKoi Ty, OMYEPKUBACT MAPOTUHHYO BbI-
MBIIIJICHHOCTD CIOKETa U OOIIYI0 MapOAUHHYIO MTO3H-
nuio aBTopa: «Hebo ObLTO TeMHO, Kak TUHOTrpadcKas
TyIIb. BBUTO TEMHO, KaK B IIJIsAIE, HA/IETOH Ha TOJIOBY»
[15, 1 1, c. 35].

Becenas mponmueckas mapojus HarpaBieHa Ha
TUITHYHOE POMAHTHYECKOE MPOMU3BEICHNE U PACCKa3bI-
BaeT O «CTPAITHOM» MPECTYIMHHUKE — «JIeMOHE» AHTO-
HHUO, KOTOPBI «CTPAITHON HOYBIO» M3-32 «JIeMOHHYE-
ckoit ctpactuy» [14, T. 1, c. 37] yOuBaeT cBoero comnep-
HHUKa W BOCCOEIUHsETCS ¢ Bo3moOineHHoH. [loatomy ¢
MPOHUYECKHUM IOA3arooBKoM «PomaH B oHOI acTn
C SIIJIOTOM» COYETACTCSI CTOJIb YK€ HPOHUYECKUH dIIH-
rpad «Ilocsmaro Buxtopy ['roro» [15, 1. 1, c. 35].

O0beM npou3BeCHNS e/IBa JIM IOCTUTAET YeThIpex
CTpaHMII, 9TO CaMO IO cede BHICTYNaeT B KadecTBE
WPOHWYECKOTO TIpHEMa, OJHAKO JTOT HEOOIBIION
TEKCT OPTaHU30BaH C TIOMOIIBI0 MHOJKECTBA AJIITIO3HH,
MeTaop W cpaBHEHHWH, UMHTHPYIOUINX POMaHTHYE-
CKHe ImTammbl. Tak, JIyHa BBICTYNAeT Kak CBUACTENhb
youiicTBa; aTMocdepa ykaca U TOTOBSIIETOCS yOuii-
CTBa 33/1aHa ONMCAHWAMH IpoMa M Heba, KOTOpoe OC-
BELaeTCs MOJHUSAMHU M Mereopamu [15, 1. 1, c. 35].
Juis HarHeTaHus atMocQepsl yxKaca M TAaMHCTBEHHO-
cTi YexXoB aKTHBHO WCIIOIB30BaJT MHOTOTOYHE, YTO
caM TI03K€ PACIICHUBAI KaK YHCTO BHEITHUN TIPHEM.

[Ipn 3TOM He cityqaifHO B MMOJ3aroJOBKE OBUT MPH-
BeJeH «nunory. duHan pacckasza, 3Bydalluil Kak
«Huuero »toro Humkorma He ObuT0... CHOKOHHOMN
woun!» [15, 1. 1, c. 38], sABIsIETCS CMEITHBIM U HEOXKH-
JAHHBIM CIOXKETHBIM ITOBOPOTOM H €IIIe pa3 MpeiesIbHO
OTKPBITO MTOKa3bIBAET YUTATEIIO, YTO TIepe]] HUM Bece-
JIast HPOHWYECKasl MapoArs, COBEPIIEHHAS BRIAYMKA.

HapparuB oprann3oBaH OT HEpBOTO JIMIA «IEMO-
HUYECKOro» AHTOHHO, MO3TOMY B JaHHOM CIydae
CllelyeT TOBOPHUTh O BHYTpeHHeW (okammzarmn. On-
HAaKO BECh TEKCT Ireposi B KOHEUHOM CUETE ONpe/IeNsieT-
Csl MDOHUYECKOH MO3ULUEN aBTOPA, KOTOPAsi OUEBUIHO
JOMUHHUPYET KaK B CTUJIC, TAK U B CIOXKETE MIPOU3BEIC-
HUA. YK€ 3TUM IEPBbIM paccka3oMm YexoBa 0 «cTpa-
Xe», TOKAa HAKMCAaHHOM B IOMOPHUCTHYECKOM KITIOUE,
3a/1aeTcs npodiaeMaruka crieluuKe aBTOPCKON MO3H-
MU, aBTOPCKOU «TOYKH 3peHus» [16, c. 67-70].

Pacckas «Crpamnast HOub» OBLT BIEPBBIC OITyOIIH-
koBaH B 1884 r. OH TOXe SIBIISIETCS HPOHUYECKOH IMa-
poaueil, B JaHHOM CJIy4yae Ha MOMYJSPHBIN B TO BpeMs
JKaHp CBSITOUYHOTO «CTPAIIHOTO» paccKas3a, KOTOPBIN
OBLT PacIpoCTpPaHEH B IOMOPHUCTHUYECKHX >KypHAIax
koH1a XIX B.

OcHOBY pacckasza COCTaBUJIN JTHYHBIC BIICUATICHUS
UexoBa OT COUPUTHUECKOTO CEaHCa, O KOTOPOM IOKE

B uchMe kK A. C. CyBopuny ot 11 urons 1894 1. on
BcriomuHan: «Kak-to, net 10 Hazaz, s 3aHUMAIICS CITH-
pUTU3MOM, W BBI3BaHHBI MHOIO TypreHeB OTBETHII
MHE: ,,)Ku3Hbp TBOs Onm3uTcs K 3akary“» [15, T. 5,
c. 305]. OueBuIHO, YTO CAMO 3TO BOCIIOMUHAHHE O SIB-
nennu TypreHeBa v 0 €ro IpopoYECTBE HOCUT UPOHH-
YECKUH XapakTep, U OHO CaMbIM HEMOCPEACTBEHHBIM
0o0pa3zoM BOIIIO B pacckas TaBHoOro repos «Crpari-
HOU HOUM»: «,,)KH3Hb TBOs ONU3HUTCS K 3aKary... Kaii-
cs...” TakoBa ObuTa (hpa3za, CKa3aHHAs MHE Ha ceaHCe
CrnuHO30H, OyX KOTOPOTO HaM YAajJoCh BBI3BATH»
[15, 1. 3,c.139].

Paccka3 HaumHaeTcs ¢ OMUCAHMS CIIUPUTHUYECKOTO
ceaHca, Ha KOTOPOM IPUCYTCTBYET IJIaBHBIM Tepoit
npousBenenus — MBan Ilerposuy Ilanuxunuy, u no-
BECTBOBAHNUE BHOBbH OPraHU30BAHO KaK BHYTPEHHSS
(dokanmzanms, T. €. MPOUCXOAUT OT JIHIA Tepos.
B «CrpamHoit Houn» Tema cTpaxa BHOBb CONPOBOX-
JTaeTCsl MOTHBOM HOUM M HETIOTOJBL: «...TEpeJ Iasa-
MU HEUCTOBO KPY>KUJIHCH JOKICBbIC KAIUIM, a HAJl IO-
JIOBOIO ’KaJ00HO CTOHAN BeTep <...> AyIly MOIO Ha-
MIOJIHSUT HEOTIPENIECNCHHBIH U HEU3bACHUMBIA CTpax»
[15, 1. 3, c. 140].

3nech 171 UMTPOBOTO HarHETaHus cTpaxa YexoB ak-
THUBHO HCIOJb30BAJ «CMEPTEJIbHYI0» CEMaHTHUKY Ha-
3BaHUN yJAMII M MUMEH COOCTBEHHBIX: «YCIICHHE-Ha-
Morunbiax», «<4MHOBHUK TpymnoB», « YIIOKOEBY», «KY-
nen Yepenosy», «MeprBblii nepeynok», «Ilorocrosy,
«crarckuii coBeTHUk KiagOumeckuii» [15, T. 3,
c. 139-143]. TakoBO OKpy’>KEHHE TJIABHOTO Teposi, (a-
MITHSI KOTOPOTO — [aHUXUIMH — TaKkKe BXOIUT B 3TOT
CEMAHTUYCCKUI KPYT.

CyTb Cro)keTa pacckasza COCTOUT B TOM, UTO, MOJIY-
YUB MpeJICKa3aHhe O CBOEH CMEPTU «CETOJIHS HOUBIOY,
[NanuxuauH 00HAPYKUBAET B CBOCH KOMHATE TPOO; TO
JKE€ CaMO€ OH BUJUT y CBOHX Jpy3eil Ymokoesa u Ilo-
rocroBa. [epou HAXOISITCS B COCTOSHUHM «CTPAIITHOTO,
HeBbIHOCUMOTO yxacay» [15, T. 3, c. 142], u xomuue-
cKuit 3(h(hexT BBI3BAaH TEM, YTO TPOOBI 1EHCTBUTEIIHLHO
HAaXOJAITCS B MX KOMHATaX, HO IIPU 3TOM CYIIECTBYET U
paIFiOHABHOE, BIIOJTHE «MaTePHAIEHOE» OOBSICHCHHE
UX TosiBieHus. [lepcoHaxu y3HAIOT O €ro MPUYNHE U3
MMUChMa CBOETO JIpyra: B HEM COOoO0IaeTcs o mpobie-
MaxX B CEMbE W O3BYUHBAETCS MPOCHOA COXPAHUTH MX
rpod Kak IEHHOE UMYIIECTBO J0 BocTpeOoBaHus [15,
T. 3, c. 143].

B cawmpblit pasrap npuxitoueHuit [laHuxuaun cibl-
muT, 9to «B Kpemie ymapwimm K poXIeCTBEHCKOU
3ayTpeHe» [15, T. 3, c. 144], 4yTo noaguepKkuUBaeT aBTOp-
CKYIO MO3UIIMIO, BBIPAKAIOILYIO MAPOJIMI0 HA «CTpall-
HBIIT» CBSITOUHBIA pacckas, KOTOPHIH TakuM 00pa3oM
KOMUYECKHU TUCKPETUTHPYCTCSI.

VYke B caMBIX paHHHX YEXOBCKHX pacckazax o
«cTpaxe», OpPraHM30BaHHBIX BHYTpPEHHEH Qokamm3a-
ueil TepoeB, B KOHEYHOM CUETE PEalN3yeTcs ycTa-
HOBKa Ha TIO3WIIMOHHEIN CTHIIb, HA aBTOPCKYIO TO3H-
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LU0, KOTOpast IaeT CBOOOy HHTEPIIPETATOPy, HE CBSI-
3aHHOMY aBTOPCKOM AOrMoil. B 3TOM cmbIcie O4YeHBb
MOKa3areabHO, YTO B TOM e 1884 1., Korja ObLI HaIu-
caH paccka3 «CrpamiHas HOYb», IEpBOHAYAJIbHAS
IOMOpUCTHYECKasl Mo3uIMsl YexoBa MO OTHOLICHUIO K
CTpaxy JIOMOJIHAETCS] HOBOW — IpaMaTHUYECKOH.

Kaxk n3BecTHO, K ApamMaTH4ecKoMy TBOPUYECTBY MHUCA-
Terb ooparmics yxe B 1870-x rr. B 1884 . um ObuT HaITH-
CaH JpaMaTHIECKUiA ITION B OHOM JielicTBuH «Ha 601b-
LI0M 1opore» — O1Ha U3 MEPBBIX MaNbIX Ibec Yexona.

HaszBanwue n npamarnueckas ¢popMa Mpou3BeIeHHS
y)Ke TTOKa3bIBAIOT, KAaKOH B JIAaHHOM ciydae OynieT aB-
TOopckast Touka 3peHusi. M. M. baxTun B cBoeil kHUTe
«3noc 1 poMan» nucai: «Jlopora — npeMMyIIeCTBEH-
HOE MECTO CIlydalHBIX BcTped. Ha Oombiioir mopore
[IEPECEKAIOTCS B OJHON BPEMEHHON U IPOCTPAHCTBEH-
HOM TOYKE MPOCTPAHCTBEHHbIE U BpPEMEHHBIE MYTH
MHOIOpa3IMYHENINX e — NpeacTaBuTeNel BCex
COCJIOBUM, COCTOSIHMM, BEPOMCIOBENAHUN, HAIHO-
HaJIbHOCTEH, BO3pPAcTOB». YUEHBIM OTMEYaeT, 4YTO
371eCh HEOKHAAHHBIM 00pa3oM IOIYYaioT BO3MOXK-
HOCTh BCTPETHUTHCS T€, KTO B OOBIYHOW JKU3HU HAXO-
JIUTCS Ha Pa3HbIX YPOBHSAX COLMAIbHOW MEpaApXUU U
BCJICICTBUE 3TOTO pa3ieicH OONBIION JUCTaHIHEH.
Jlopora criocoOHa co31aTh caMble YIUBUTEIBHBIE KOH-
TPaCThI U MEPETUICCTH CYIbOBI, HA MIEPBBINA B3IV, HE
MEIoNIHe MeX Ty co0oi Huuero obmero [17, c. 276].

B 371011 mhece MOYKHO 0OpaTHUTh BHUMaHHUE Ha HOBa-
TopcTBO YexoBa B oonmactu koH(ukTa. A. E. Arpatnn
yOenmMTEeNbHO aHATM3UPYET H300pakeHHe YTPO3bl B
CO3HAHUHU YEXOBCKOIO reposi Ha Marepuaie npo3anye-
ckux mnpousBeaeHuit 1880—-1887 rr., ykaspiBas, 4TO
MMEHHO yrpo3a (peasbHast), BHOCS pasiaj] B IPUBBIU-
HbII XOJ| BelIeH, 3a4acTyi0 CTAHOBUTCS 3aJIOrOM pa3-
Butus croxkera [13, c. 70]. Kak Ham npencrapusercs,
yTBEepKIeHUEe ATpaTiHa MOXKET OBITh MIPUMEHUMO H K
HEKOTOPBIM JpaMaTHYE€CKUM Ipou3BeneHusIM Yexosa.
B wacTHOCTH, IMEHHO yrpo3a, MOPOXKAAoNIas BCEoO-
I CcTpax, OpraHu3yeT KOH(MIUKT U CIOKET Apambl
«Ha OombmIoii foporey», HANMMCaHHON B TO YK€ BPEMSI.

Kymemunanmeit n gpuaanoMm aApambl CTaHOBUTCS BHE-
3alHOe Hara/IeHHe OIAcHOro paz0oiiHnKa Meprka Ha
ObIBIIYIO XKeHy ABopsiHMHA boprioBa Mapsto Eroposhy.

Kak u B pacckazax, coOBITHS ApaMbl pa3BOpadnBa-
I0TCSI HOUBIO Ha ()OHE HETOTObI, BO BPEMS XOIOTHOU
OCCHHEH I'pO3bI, B MPUAOPOKHOM Kabake, Te OCTaHo-
BUJINCH JIFOOU CaMOTO Pa3HOro Tojka. OCEHHsS HEemo-
rofa 3a/aeT MPOU3BEIACHUIO TPEBOKHOE HACTPOCHUE:
«I'my0oxkast HOUb. [Tpy MOTHATHY 3aHaBECA CIBIIIUTCS
rpoM, U B JABEph BUIHA MoyHUsS» [15, 1. 11, c. 183].
Heoxunanno nosisuBImniicss Mepuk npeacTaeTr 3/1ech
HWCTHHHBIM YEJIOBEKOM HOYH, pa300HHUKOM, KOTOPBIN
YYBCTBYET C€0S pPaBHBIM HPUPOAHBIM CTHXHAM: «IX,
cuimIy Obl CBOIO Mokasath! <...> C BeTpoMm ObI ¢ 3-
TUM nomepuTbest! He copBath emy nBepH, a s, €Kelu
4T0, Kabak ¢ kKopHeM BeIpBY !» [15, T. 11, ¢. 191].

OT HEro UCXOIUT yrpo3a, KOTopasi SIBCTBEHHO OIILY-
[aeTCs OCTAIbHBIMA MHUPHBIMH MOCTOSUIBLIAMH, U
CBOMM TMOBefeHHeM Mepuk 3aeBaeT HEKOTOPHIX M3
OKpYKaroIInX, TaKuX Kak 6oromoinka E¢umoBHa, BbI-
3bIBasI CTpax U HAMPsDKCHHE.

Hpamarudeckasi popma MPOU3BEICHUS ONPEACTISCT
(hoKaNM3anunIo: OHA BHELIHSS U MPEACTABICHA IUAJO-
ramu coOpaBIIuXcs B kabake yitogei. Ho BHemHssA ¢o-
Kanu3alusi CBsi3aHa TaKKe C aBTOPCKOM MO3UIIMEH.
[Ipu 3TOM MO OTHOLIEHHIO K H300pakKeHHUIO CTpaxa
OHa 3[ECh COBEPILIECHHO HHAs, YeM B HPEABLAYIINX
MIPOU3BEIICHUAX, U BBIPAXKaeTcs B COOCTBEHHO Jpama-
TUYECKOH (opMe MPOW3BEICHHs, KOTOpasi MCIOJb3Y-
eTcsl AN TOro, YTOOBl M300pa3zuTh ApaMaTUYecKuit
KOH(ITUKT, TIPUBEIINA K CTPAIIHOW KyJIbMHHAIIMH —
nonbITke youiictBa Mepukom Mapbu EroposHsl. Bos-
HUKHOBEHHE J[PaMaTHYECKOT0 KOH(IHMKTa B JIaHHOM
cilyyae OOBSICHSETCS OOBEKTUBHBIMU >KU3HEHHBIMHU
00CTOSATEIILCTBAMU, KOTOPBIE OTJEIbHBIN YEIOBEK HE
CIOCOOCH JOCTOIHO IPEON0JeTh CaMOCTOSTENIBHO.
3TO HeyMEHHE 3aHOBO BBICTPOUTH CBOIO KU3HB JOJK-
HbIM OOpPa30M CBSI3aHO C OJMHAKOBBIM JApamaruye-
CKUM HU3HEHHBIM OIbITOM Mepuka u bopiosa (koTo-
pBIA KaXIbIH BCE e MEepekUBaeT MO-CBOEMY): OHU
00a OBUTH TIpe/IaHbl KEHIIIMHAMH, KOTOPBIX ITyOOKO U
6e33aBetHO moowmu [15, T. 11, ¢. 196]. bopuos He
CMOT MEPEHECTH U3MEHY JKEHBI U MOTPY3UIICS B MbsH-
cTBo. Mcropusi camoro Mepuka NEpeKIUKaeTcs C
ucTopuell boprioBa: 4enoBek ObLT MpenaH KCHITUHON
U IIOTOMY yTPaTUJI BEPYy B JKU3Hb, JIOJCH, cripaBein-
BoCcTh. OTCIOZ]a — JKENaHUE YTPOXKATh APYTUM U CIIOH-
TaHHas MONbBITKA youiictBa Mapen EropoBubl. Mepuk,
BHayaje HAroHsABLIMM yXac Ha HEKOTOPBIX TEPOEB,
KOIJIa pacKphIBA€TCS €ro JIMYHAasl Tpareusi, BbI3bIBACT
U KOHTPAacCTHOE YyBCTBO JKaJOCTH U COUYYBCTBHUS K
cebe, mogoO6HO boproBy. ABTOp OOHaXkaeT MPUUUHY
nosenieHust Mepuka: «Tocka! 3mas most Tocka! Iloxa-
JIelTe MeHs, JIIoNu npaBociasHbie!» [15, 1. 11, c. 204]
VIMeHHO Takoe M3MEHEHHE TOYKM 3PEHHUS HA CTPax B
paMKax OJHOTO NPOU3BEACHHUS SPKO AEMOHCTPUPYET
YEXOBCKUN MO3ULMOHHBIN cTuib. [lepexon oT koMus-
Ma K paMaTu3My Mo3BojsieT UexoBy Mmokasark, 4To 3a
JKEJITAHMEM HaBECTU CTPAX MOXKET CKPBIBAThCSI ChEAA-
Iolee 4esoBeka rope. B To ke Bpems sBHas yrposa
[IOMOTaeT YBUJIETh NOAJUHHYIO CYIIHOCTb KeHbI bop-
noBa, Mapbu EropoBHBI: OHa He HallyraHa, HO IOpa-
JKEHA BUJIOM CBOErO MYXa U CIIOKUBLICHCS CUTyallH-
e, O/IHaKo MPH 3TOM OYEBHHO €€ IMOJTHOe Oe3pasiv-
4le K 4eJI0BEKy, KOTOpOro oHa npejaia. Yro xacaercs
nepcoHakeil, wucmpIThBatommx crpax (EdumosHa,
BO3MOXKHO, HazapoBHa), TO cTpax IeMOHCTPHPYET UX
HEeAIeKOCTh U IpeayOexaeHne mo moBoxy Mepuka,
KOTOPBIH, IO CYTH, HE SIBISIETCA IIOXUM YEIOBEKOM.
Bopmos ke, monoduo Mapse Eroposae, He Oonutcst, HO
B €r0 ciy4ae 3TO JIEMOHCTPUPYET CTEIEHb HECUACThs,
13-32 KOTOPOT'O €My YK€ HU JI0 4ero HeT aena. Takum
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00pa3oM, MOTUB CTpaxa IMOMOTaeT ONPEACIUTh KITO-
YeBBIC 0COOCHHOCTH TIIABHBIX T€POCB.

Oco0oe 3HaueHNe B OPOPMIICHHUH YEXOBCKOH aBTOp-
CKOM TIO3UITMK OTHOCHUTENBHO cTpaxa umeer 1886 1. C of-
HOW CTOPOHBI, TUCATETh BHOBh 3aHUMAET IOMOPHUCTH-
YECKYI0 TOYKY 3pEHUS W BO3BpAIAETCS K MapOIUu Ha
«CTpaIllHBI» CBATOYHBIN paccka3. B mpowssemeHun
«Houp Ha kmanoume» (1886), B CymHOCTH, MTOBTOPSI-
FOTCSL T€ XyJA0)KECTBEHHBIC TIPUEMBI, TIPU ITOMOIIH KO-
TOPBIX ObLIa opraHm3oBaHa « CTpairHas HOUbY.

[ToBecTBOBaHme «Houm Ha KiIamOwIey Takxke op-
TaHM30BaHO MPH TIOMOIIY BHYTPEHHEH (okanm3ammm,
pacckasza OT UMEHH IIaBHOTO Treposi IBana [BaHbIva.
CoOBITHSI TPOUCXOIAT B HOBOTOTHIOID HOYb, H MBI
BHOBBH BUIHMM IPHUPOIHBIE KaTakiu3Mbl: «[loroma Ha
yiuue crosiia noaneimas...» [15, 1. 4, ¢. 293]. Haxo-
IICh B HETPE3BOM COCTOSTHUH, VBaH VBaHOBWY COMII-
Csl C JOPOTM M, KaK €My IIOKa3aJloCh, OKa3ajucs Ha
KIIaAOUIIIe, TIe My CTaIH SBISATHCS MepTBenbl. OaHa-
KO, KaK M CBOWCTBEHHO YEXOBCKHM PacCKazaM TOI00-
HOTO THIIA, 37I6Ch MMPUCYTCTBYET PEATUCTHUCCKUN «OT-
PE3BISIONIHI» (DUHAN: TEPCOHAXKA HAIIESN TTOJUTCH-
CKHUH Y JIABKH, PSIIOM C KOTOPO# OBLTH BHICTABICHBI HA
MPOAAXKY KPECThI M MaMsATHUKU [15, T. 4, ¢. 290].

C npyroii cropoHbl, B 3ToM ke 1886 I. B pacckaze
«Crtpaxm» YexoB Mo OTHOLLIEHHUIO K TEME CTpaxa BIepBbIe
3aHIMAET HOBYIO — SK3UCTECHIMATBHYTO — ITO3UIIHIO.

[IpomsBenene OpraHW30BaHO KaK ITOBECTBOBAHUC
AQHOHMMHOTO pacCKa3uMka O CBOMX cTpaxaX. OHO BBI-
CTPOCHO Ha OMMMCAHWN BHYTPSHHUX MEPSKIBAHUI TePOs,
TaknM 00pa3oM YexoB B CBSA3M C TEMOM cTpaxa BHOBb HC-
TIOJB3YeT BHYTPEHHIO (hoKam3armio. B pacckase orm-
CaHO TPH CIydasl, KOTA PACCKA3UMK WCIHITAN TOTHH-
HBIH cTpax. J[Ba cOOBITHS U3 TpeX BHOBb POUCXOAAT HO-
YbIO U OTHO — B «BeuepHUEe cymepkm» [15, T. 5. c. 190].

[TepBoe u3 HUX MEPCOHAK XAPAKTEPUIYET KaK «HU-
YTOXKHOE, HO CTpaHHOe sBieHue» [15, T. 5, c. 186].
[IprexaB HOYBIO B JEPEBHIO, OH BAPYT YBHICHT Ha KO-
JIOKOITbHE, B HEOOIBIIIOM OKOIIKE MEKIY KOJOKOIAMU
Y KyTIOJIOM, MEPUAIOIIHA OTOHEK, IPUPOAA TPOUCXOK-
JIeHNs1 KOTOporo He Oblta emy scHa [15, T. 5, c. 187].
HeB0o3MOKXHOCTh palliOHATBHOTO OOBSCHCHHSI 3acTa-
BHJIA TEPOS OIIYTHTh «HETPHUSATHOE YYBCTBO» CTpaxa
[15, T. 5, c. 187], B pe3ynbprare 4ero OH MpHUIIeT K BbI-
BOIy: «JTO SIBJICHHE CTPAIIHO TOJIHKO TOTOMY, UTO HE-
MIOHSTHO... BCe HEMOHITHOE TAWHCTBEHHO M IMOTOMY
crpamHo» [15, T. 5, c. 187]. Takum oOpa3om, B TBOP-
gecTBe YexoBa HaMedaeTCsl MPUHLIUIHAILHO HOBas
MHTEPIPETans CTpaxa: HICTOYHUKOM €T0 MOXET OBITh
YTO-TO HEOOBSICHIMOE, HEMTOHATHOE, B JAHHOM CITy4ae
O0TYACTH Jak€ MHUCTHUYECKOE, MOCKOJIBKY COOBITHE
MIPOMCXOANUT Ha KOJMOKONIbHE. Tak, 32 HEOOBICHUMBIM
CTPaxoM BO3HHUKAeT OOIIast U MOYTH HEMOTHBHPOBAH-
Hasl 9K3UCTCHLUATbHAS TPEBOTA Teposl.

Crenyromuid 3Mu30/1, 0 BOCIIOMUHAHKIM YexoBa,
OCHOBAaH Ha €ro JHYHBIX MEPEKUBAHUIX, KOTOPHIC OH

ucnsitan B umenud I. I1. Kpasuosa B Porozsinoit bai-
Ke, Korzia psi;ioM ¢ HUM B KoHIle 1870-X IT. 1o cTpou-
TENbCTBO J{OHENKOM! KeIe3HOU TOPOrH.

T'epoil 1m1en HOUBIO MO KENE3HOIOPOKHON HACHITIH,
U MHMO HETO HEOKHIAHHO C OTPOMHOM CKOPOCTBIO
MPOHECCS TOBAPHBIN BaroH. DTO OBLIO MOWCTHHE 3ara-
JOYHOE 3PEIIHILE, TOCKOJIBKY OH IBUTAJICS 110 pEIbcaM
ofuH, 0e3 JTOKOMOTHBA. B WTOre Bech OKpyXKaroliuil
MHUp TOKA3aJICS TEPOI0 «3JIOBEUIUM)» M «ITyTAIOLIIM))
[15, 1. 5, c. 189]. Onnako 3arajka Oblia pasrajaHa
IIPU BCTPEUE C KEJIEC3HONOPOKHBIM CTOPOXKEM, KOTO-
pBI OOBSICHUJI, YTO BAarOH OTOPBAJICS OT TOBAPHOTO
BaroHa U CaMOCTOSITENbHO Hauajl JBUTATHCS O] YKJIIO-
HOM J>KEJIE3HOIOPOKHBIX MyTed. Tak BO BTOpPOM cCIiy-
yae Ha CMEHY K3UCTECHIUAIBHOMY MIEPEKUBAHUIO T'e-
POSl IPUXOUT BIOJHE MOHATHOE OOBSICHEHUE, Yero He
OBUIO B MEPBOM CIIy4ae, OJHAKO 3TO JIMIIb MOTYEPKU-
BACT HK3UCTEHIMATIBHYIO TPEBOTY U CTPaX MEPCOHAXKA.

B TpeTbem ciydae 4eXOBCKUN MOAXOA K OMHCAHUIO
CTpaxa IOBTOPSIETCS; UCIYT I'eposi U 0OObsSCHEHHUE 3ara-
JIOYHOTO SIBJICHUS: KOTJa MEPCOHaX BEUepoM Ilei 10
Jiecy JOMOM, 3a HUM YBsI3alach HEM3BECTHAsl EMy CO-
0aka, 1 eMy «CTaJo BAPYT KYTKO». ABTOp MOKa3bIBa-
€T, YTO (PaKTHUYECKU CTPaX Ireposs HUUeM He MOTHBUPO-
BaH, IIeC OBUT HACTPOCH MPEICIBLHO IPYKEITIOOHO, BEI
cebs «Becenoy [15, 1. 5, ¢. 191]. Kak u B npenpinyiemMm
ciIydae, TPOUCIICCTBHIE MMOMyYaeT parlioHAIBHOE 00b-
SICHCHUE: TIPUEXABIIHNA K HEMY MPHTEIb OTEPSIICS B
JIeCy, U ero cobaka orcrana oT Hero. Ho, kak u B mpe-
JBITYIIEM Ciydae, Peakilus repost Ha CTOJb OOBIYHOE
MIPOUCIIECTBAE TOJBKO TOMYEPKHBACT CYIIHOCTHYIO
SK3HCTEHIMAHLHYIO TPEBOTY TICPCOHAXKA.

OOmreit moMuHAHTOH pacckaza «CTpaxm» IMpencTaB-
JISIETCSI TO DK3UCTEHINAIIBHOE COCTOSTHHE CTPaxa, KOTOpoe
MOYKET TTEPEKUBATH TEPOH, B TOM UHCIIC U B CBSI3H C BITOJI-
HE «HIYITOKHBIME OOCTOSITEITLCTBAMIY. Tak y UexoBa Ha-
grHAeT (OPMHUPOBATHCSI TIPEACTABICHAE 00 K3UCTCHITH-
QITLHOM CTPAxe YEJIOBEKA IePe]] )KU3HBIO B IEJIOM, KOTO-
poe HaiizieT BoruiomieHue B pacckaze «Crpax» (1892). He
CITy9aitHO (hOPMYITHPOBKA «CTPAIITHO TOJBKO TIOTOMY, YTO
HETIOHSITHOY», «CTPAIHO TO, YTO HEMOHSATHO» [15, T. 8,
c. 130] oopemuusieT pacckasbl «Crpaxim» 1 «CTpax».

OCHOBOI1 CIOXKeTa MTOCIIEAHETO SBISIETCS KIIacCHUe-
CKHH M0O0BHBIN TpeyronpHuK: CHinH, ero keHa Ma-
ppst CepreeBHa u pacckasuuk. IlonzaronoBox «Pac-
CKa3 MOETO MpPHSTEIs» BHOBb CBHUJICTEIBCTBYET O
MIPUHIMIIE BHYTpeHHeH (okamm3amun. CoObITHS pac-
CKa3a CHOBA MPOUCXOMAAT BEUSPOM U HOUBIO, HO 37IECh
OpraHM3alldsl TTOBECTBOBAHUS YCIIOKHSICTCS, MOTOMY
9TO B pacckas reposi BXOIUT Pa3BepPHYTOE BBHICKA3bIBA-
ane CuimHaA, KOTOpPOE MOCBSIIEHO TEME TOTATbHOTO
CTpaxa Tepe]] JKU3HBIO M KOTOpOoe, COOCTBEHHO, 1 3a/1a-
€T OCHOBHYIO TIPOONIEMATHKy Mpom3BeneHns. Tak, 1o-
CTaTOYHO OAaHAIBHBIA CIOXKET JIFOOOBHOTO TPEYTOIbHH-
Ka HaTOJNHACTCS, Ka3aloCh Obl, HEOKUIAHHBIMH JK3H-
CTCHITMATTFHBIMA TICPSKUBAHUSME CTPAIITHON SKA3HU.

— 125 —



Haiima Ano-A60you M. A. Tema cmpaxa 6 meopuecmee A. I1. Yexosa...

[Ipu sTOM aBTOpCKas MO3MIMS IO OTHOIICHUIO K
SK3UCTEHIMAIIBHOMY CTpaxy 37/1eCh OTYACTH MEHSETCS,
YTO BHOBb IIO3BOJISICT yKa3aTh Ha €ro MO3WUI[MOHHBIN
CTWJIb: €clii B pacckaze «CTpaxuy OH MOPOXKIaJICs He-
MOHSTHBIMH, 3araJloYHBIMH  OOCTOSTEIHLCTBAMH, TO
3l1eCh YTBEPKAAETCsI, YTO «BCE CTPALITHOY», O YEM pa3-
Meiwsier CwinH B cBoeM MoHouore: «Kto OGowmrest
MIPUBHICHUH, TOT JOJDKEH OOSIThCS U MEHS, M 9TUX OT-
HeH, u Heba, TaK KaK BCE 3TO, €CIIH BAYMAThCS XOPO-
IICHBKO, HETOCTIKUMO W (DaHTACTHYHO HE MCEHEe,
yeM BBIXOAIBI ¢ TOrOo cBetay [15, T. 8, c. 130-131].
[anee npeacraBiieHUs O CTPALTHOM KOHKPETU3UPYIOT-
Csl IPOOJIEeMAaTHKON «OOBIICHIMUHBDY: « MHE cTpalrHa
IJIaBHBIM 00pa3oM OOBIIEHINNHA, OT KOTOPOH HHUKTO
73 HaC HE MOXKET CHpATaThcs. S HECTOCOOEH pa3iv-
9arh, YTO B MOWX IMOCTYIKaX IpaBAa W YTO JIOKb, U
OHM TpeBoXKaT MeHs» [15, T. 8, c. 131].

MMeHHO 5Ta MBICIb Tepost peain30BaHa aBTOPOM B
CIOKeTe: «oObImeHmuHAYy i1 CuinHa OKas3alach
JIEUCTBUTEIBHO OINACHOM, IMOTOMY YTO HOYBIO €ro
xkeHa Mappst CepreeBHa U3MEHHUT €MY C YEJIOBEKOM,
KOTOPOTO OH CUHUTAJl CBOUM «UCKPEHHUM IPYTOM» U
KoTOopoMy Oe3oroBopouHo «Bepui» [15, 1. 8, c. 131], —
C PacCKa3uyuKOM, YTPOM «B HEJIOYMECHHUU M C OTYASHU-
eM» CIIPAIIUBAIONIM ceOs 0 MPUIMHAX CBOETO TIO-
crynka. Takum o0pa3oM, cTpax aOCOIIOTHOW HETo-
CTIDKUMOCTH KW3HU HACTHT U €TO.

ITo mbiciu CunnHa, 4enoBeka 1 BceX JPYTuX CYILECTB
00BCMHSIET UMEHHO CTPaX: OH JIETacT 3TO 3aKITIOUCHIIE,
paccykiasi 0 HelaBHO TIOSIBUBIIICHCS HA CBET KO3SBKE, KO-
TOpast, KaK eMy KayKETCSI, HCTIHITHIBACT TIOCTOSTHHBIHN yrKac
Y B KOTOpOH oH BUAWT ceOs [15, T. 8, c. 131].

DOK3UCTCHITMATBHBIN CTPax CTAHOBHUTCS TOTAIHHBIM,
IIOTOMY YTO aCCONUUPYETCS C CAMOU KH3HBIO B CAMBIX
Pa3HBIX €€ TPOSBICHUSX: JKU3Hb W 3arpoOHBIA MU

(«Harma *K1U3Hb ¥ 3arpOOHBIN MHUP OMHAKOBO HETIOHAT-
HBl U CTPAIIHBD), CEMEHHAS JKU3HB («MOS ceMeitHas
JKU3Hb... — MO€ IVIaBHOE HecYacTb€ U MO IJIaBHBIN
ctpax» [15, . 8, c. 132]), «0oOBIICHIMHAY, OKPYKaIO-
I1ast JIOXKb (« IO caMOi CMEpTH HE BHIOEPYCh U3 3TOU
mwxm» [15, T. 8, ¢. 131]), maxke cama mpupoza («5 cmoT-
pen Ha rpadeld, 1 MHE OBIIO CTPAHHO W CTPAIIHO, YTO
onu neratot» [15, T. 8, c. 138]). Takum o6pazom, craHo-
BUTCA OOOCHOBAaHHBIM HOBBIH JUIS TIPOM3BEAEHHUH C
AQHAIM3UPYEMON TEMATUKOM THII IEPCOHAXKA, VIS KOTO-
POTO SK3UCTEHIINATBHEIN CTpaxX — HOpMa KU3HH.

3akJoueHue

Paccmorpenue npoussenenuii Yexosa 1880-x — Hava-
ja 1890-X IT. ¢ TOUKK 3peHus! NO3ULMOHHOTO CTUIIA 1103~
BOJIWJIO BBISIBUTH B HUX THUIIOJIOTUIO ABTOPCKOM TTO3UIMN
[0 OTHOILICHHUIO K YeJIOBEUECKOMY cTpaxy. lIpomssene-
HUS, OOBCIMHEHHBIC 3TOH MpOOJIeMaTHKOM, O00IaIaroT
CXOIHBIMH XYIO’KECTBEHHBIMUA OCOOCHHOCTSIMH: 3TO MO-
THB HOYH, MOTHB HEIIOTObI, BHYTPEHHSS (DOKAIM3ALINS,
00yCIIOBJIEHHAS TEM, YTO TIOBECTBOBAHHUE OPTaHM30BAHO
OT TIEPBOTO JHIA. ABTOPCKAs TIO3HILIUSI IT0 OTHOIICHHUIO K
TeMe CTpaxa OMPEACISCTCS FOMOPUCTUUCCKHIM, PAMaTH-
YECKUM U JK3UCTCHIMAIBHBIM Tomxonamu. s paHHuX
pacckazoB «Tricsiua ofHa cTpacTh, win CTpariHasi HOUb
1 «CTpamrHasi Houb» XapaKkTepeH IOMOPUCTUUCCKUI IO~
X0l K «cTpamHoMy». OmHako yxe B Jpame 1884 T
«Ha GompIioi 1opore» CTpax MojaydaceT ApaMarudecKoe
BoruionieHue. B 1886 1. B pacckasze «Houb Ha KiaaOuies
UexoB BO3BpAIIACTCSl K IOMOPUCTHUECKOMY H300paxe-
HHIO CTpaxa, OHAKO B TOM e rofy B pacckase «CTpaxm»
9Ta TeMa MPUOOPETACT IKIUCTCHIMATIBHBINA CMBICI, KOTO-
poiii B pacckasze 1892 . «Ctpax» BbIpacTaeT JI0 MpescTaB-
JICHUSI O TOTAIFHOCTU 3K3UCTCHIMAIBLHOTO CTpaxa B ue-
JIOBEUECKOU JKU3HU.
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Cneumdmka XxyaoxecTBEHHOrO OCMbICNEHMA TeMbl BOMHbI B paccka3ax l0. flkoBnesa
«lpe ctoana 6atapes» u «<MBaH-Bunnucy

Bepa Onezosna Jlunoeka

Tomckuii eocydapcmeennoiil neoazo2uyeckul ynusepcumem, Tomck, Poccus, velipovka@yandex.ru

Annomauus

MarepuanoMm ucCleOBaHUS CTAJIM JBa pacckas3a KiacCHKa COBETCKOM suteparypsl it nerert H0. 5. Sxosnesa,
oO0bennHeHHbIe TeMoi Bemukoit OtedectBeHHON BOHHEL «I1e crosima Garapes» (1967) u «MBan-Bmmame» (1982).
AHanm3 paccka3oB MO3BOJMII BEISIBUTH XYIOKECTBEHHBIE 0COOCHHOCTH OCMBICIICHUSI 9TOH TeMEbl. [lrcarens codeTaeT B
MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOW MOATHKE JIBa TUIaHA (IMOCICBOCHHBIN M BOCCTAHABIMBACMBIA B BOCIIOMHHAHHUSAX BOCH-
HBIA MUD), B CHCTEME MTEPCOHAKEH 3HAYUMO MPUCYTCTBHE JIBYX TIOKOJICHUI — ()POHTOBHKOB ¥ IIKOJIEHUKOB, POITUBIIUX-
cs1 yke B MupHOe BpeMsl. 10. SIkoBneB HCIIONB3yeT pa3ImYHbIC IPUEMBI, TIOKa3bIBAIOIIHE TIPOIECC 3alTycKka pabdoThI Ma-
MATH O BoitHe. B pacckaze «[me ctostma Garapes» ecTh 0Opa3bl-CHMBOJEI, 00pa3bl-CUTHAIIBI, COSTUHSIONINE STOXH
1940-x . 1 1960—1980-x rT. (TOMONS, TIOJIOMaHHBIE (PAIUCTCKUM CHAPSIOM, IIKOJIBHBIN 3BOHOK, HAIIOMHHAIOIINH 3BYK
cupeHsl); B «/Bane-Briicey — aBTOMOOITL, KOTOPBII BOCIIPHHUMAJICS BIaICIbIIEM, a 3aT€M U IMTOJPOCTKOM KaK TOBa-
PMII, COCIYKUBEII, @ TaKXKe MECHU M J]aXe MOoroja, MpoOyKIaroIIiue BOCIIOMUHAHKS BOCHHBIX COOBITHH. B mosTHke
paccka3oB 3HAYMMEI IPHEMbI TICHXOJIOTH3MA (MCIIONB30BAHUE PA3INUHBIX CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIMH IS TIepe/a-
YU BHYTPEHHETO COCTOSIHUS IEPCOHaXKa, MOPTPETHHIE XapaKTEPUCTUKU U TIOBEIEHUE, MTPOSIBIISIONINE IMOILMH, YyBCTBA,
MBICJIM ¥ UX JHHAMHKY). B pacckazax ci1abo BeIpakeH CIOKETHBIH YPOBEHB, aKIICHT CIICNIaH Ha BHYTPEHHEH JKU3HH Te-
poeB, Ha U3MEHEHUH WX CO3HAHHMS, Ha ()OPMUPOBAHHM IIEHHOCTEH. B IIeHTpe uaeitHOro conepikaHus paccKa3oB — MPH-
0OIIIeHHE MTOCICBOCHHBIX TOKOJICHHH IKOJILHUKOB K IMAaMSITH O MPOIIEANIAX COOBITUAX, HOPMHUPOBAHUE TOCTIIAMSTH (B
TepMHHONIOTHH M. XHWpII) H COBMECTHOTO ONBITa Pa3HBIX IOKOJCHHUI Yepe3 JMalor, JpyxkOy, obmee meno. FOpwuit
SIkoBJEB OTCTaMBAET 3HAYMMOCTH MBICIIM O HEPA3PhIBHOCTH BPEMEH, O TOM, YTO COBPEMEHHAsi MUpPHAs KHU3Hb JIOCTHUT-
HyTa IIEHO YCUITHIA HPOHTOBOTO MOKOJICHUS. [109TOMY HOBBIM MOKOJICHHSIM BaXKHO OCO3HATh OTBETCTBEHHOCTH TIEPET
COBpEMEHHUKaMH U MIOTOMKaMU 3a COXpaHeHHe ucropudeckoit mamstu. B tekcrax lO. SkoBnesa o Benukoit Oreuect-
BEHHOI BOWHE OCMBICIIAETCS ITyTh CTAHOBJICHHS INYHOCTH peOeHKA M (YOPMUPOBAHSI €r0 MHPOTIOHIMAHUS Yepe3 MpHu-
o0IIIeHre K MAaMSATH O TPAarndecKoM IMponuioM PoxuHEI U Hapona.

Knrwouegvie cnoea: numepamypa ons oemeii, FO. AHkoenes, Benuxas Omeuecmeennasn 6ovina, mema namamu,
nocmnamsme, 60CHOMUHAHUE

Jna yumuposanusa: Jlumoska B. O. Crenuduka XymToKeCTBEHHOTO OCMBICICHHS TEMBI BOWHBI B paccKazax
10. SxoBneBa «['me crosima Garapes» u «MBan-Bumce» // BectHuk ToMckoro rocyqapcTBEHHOTO MEAarornaeckoro
yauBepcuteta. 2024. Beim. 4 (234). C. 128-135. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-4-128-135

The specifics of the artistic interpretation of the theme of war in the stories of Yu. Yakovlev’s
“Where the battery stood” and “lvan-Willis”

Vera O. Lipovka

Tomsk State Pedagogical University, Tomsk, Russian Federation, velipovka@yandex.ru

Abstract

The research material is two short stories by the classic of Soviet literature for children Y. Ya. Yakovlev, united by the
theme of the Great Patriotic War: “Where the Battery Stood” (1967) and “Ivan-Willis” (1982). The analysis revealed the
artistic features of understanding this topic. The writer combines two plans in space-time poetics (the post-war and the
military world being restored in memories), the presence of two generations in the character system is significant — veter-
ans and schoolchildren who were born already in peacetime. Yu. Yakovlev uses various techniques to show the process of
starting the work of the memory of the war. In the story “Where the battery stood” these are symbolic images connecting
war and peace (poplars destroyed by the Nazis and a school bell resembling the sound of a siren); in “Ivan-Willis” — a car
that was perceived by the owner, and then by a teenager as a comrade, colleague, songs and even the weather, evoking
memories of military events. In the poetics of short stories, the techniques of psychologism are significant (the use of
various syntactic constructions to convey the inner state of a character, portrait characteristics and behavior showing
emotions, feelings, thoughts and their dynamics). The stories have a weakly expressed plot level, the emphasis is on the
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inner life of the characters, on changing their consciousness, on the formation of values. At the center of the ideological
content of the stories is the familiarization of post—war generations of schoolchildren with the memory of past events, the
formation of post-memory (in M. Hirsch’s terminology) and the joint experience of different generations through dia-
logue, friendship, and common cause. Yuri Yakovlev defends the importance of the idea of the continuity of time, that
modern peaceful life has been achieved at the cost of the efforts of the front-line generation. Therefore, it is important for
new generations to realize their responsibility to contemporaries and descendants for preserving historical memory. In the
texts of Yu. Yakovlev on the Great Patriotic War comprehends the way of formation of the child’s personality and the
formation of his worldview through familiarization with the memory of the tragic past of the Motherland and the people.

Keywords: literature for children, Yu. Yakovlev, The Great Patriotic War, the theme of memory, post-memory,
remembrance

For citation: Lipovka V. O. Spetsifika khudozhestvennogo osmysleniya temy voyny v rasskazakh Yu. Yakovleva
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BBenenune

IOpuit SAxopneBnu SAxopieB (XoBkuH, 1922-1995) —
mUcarens, npomenmmii Bemikyro OTe4ecTBEHHYIO BOii-
HY, 4TO 0OBSICHSIET ero oOpaleHue k 3toi Teme. Ero pac-
ckasbl («JleBouky ¢ BacHIbeBCKOTo ocTpoBay, «I e cTos-
na Garapes», «JleBymika u3z bpecta», «barepruHa momuT-
otnenay, «llamarey, «MBan-Bummicy, «3uMopomox»,
«Kak Cepexa Ha BOWHY XONWI») apeCOBaHbI MOKOJe-
HUIO JIETEN TOCTBOCHHOM 3I0XH, Y>K€ Ha JIECATUIICTHS OT-
JAJICHHBIX OT TParmdecKuX COOBITHIL.

TeopuectBo 1O. S. SIkoBieBa M3ydyeHO Mallo, He-
CMOTpSI Ha TO YTO €ro MPOW3BEINCHHUS H3IABAIUCH
OONBIIUMH THpPaXXaMHU M YaCTO SKPAHU3HPOBAIUCH
(FOpwuit fxoBneBnu cam Hamucand ClieHapud K (HUITb-
MaM u MynbThmibMam «llepBas Oactumusa» (1965),
«benas mkypka» (1966), «KpacaBuma» (1969), «ba-
nepuna nonurotaena» (1980) u ap.). [loBbiieHue uH-
Tepeca K ero mpo3e HaONoAaeTcsl B MOCIEIHUE TOIBL.
P. FO. ®enopoB paccMoTpen OTAEIbHBIE 00CTOSATENb-
ctBa 6uorpaduu FO. SIkoBieBa, a TakKe UHTEIUICKTY-
albHbIE U JyXOBHBIE HCTOKU (POPMUPOBAHUS MHUPO-
BO33pPEHUSI, LIEHHOCTHBIX OPHUEHTHPOB U TBOPUECKUX
MpUHIMIOB ucaren [1, c. 67].

UccnenoBanuio mnpoOneMaTuku U IO3TUKHU pac-
ckazoB 1O. SIkoBnesa mocesiensl padortsl JI. B. Tu-
xomupoBoii, H. U. Topoben, U. I. MunepanoBoi,
I1. 1. Iypyesoii, E. A. ITonesoii, V. A. Cemaiiko
[2-7]. ®unog0rd OTMETHIIM CHEIU(GUKY OpraHu3a-
LUN XYAOKECTBEHHOI'O BPEMEHHM (COTOJIOKEHUE
1940-x u 1960—1980-x rT.), IpHUEMbI TOATUKH TICUXO-
JIOTHU3Ma B U300pakeHUH 00pa3oB JIeTei U B3POCIBIX,
3HAYUMOCTh MOTHBOB YTBEPXKACHHS TPAaBObl U
COXPaHCHHS HCTOPHUYECKOW mamstH. HHTepecHbie
HaOJIFOZCHMSI O BOILUIONIEHUH MOTHBA JBOWHUYCCTBA
repoes (4eioBeKa ¥ aBTOMOOMIIsS) B pacckasze «lIBaH-
Bumucy» conepixkarcsa B auccepranuu O. H. Yentoka-
HOoBOH [8]. HecMOTpsi Ha OrpaHUYEHHOE YMCIIO HC-
CJIE/IOBaHUI paccKa3oB Mucarelsis O BOHE, OTMEUYEH-
HBIC YYCHBIMHM aCIEKThl — 3HAYUMBIH KOHTEKCT JIaH-
HOW pabOTEHL.

Marepuas 1 MeTOAbI

s amanmu3a B3ATHI pacckasbl «l e crostia Oara-
pes» (1967) u «UBan-Bwmmme» (1982). B moatuke
STUX TPOU3BEJIEHUH COMOJOXKEHBI JIBa MPOCTPAHCT-
BEHHO-BPEMEHHBIX IUIACTa: COBPEMEHHOCTh U Beinu-
kast OteyecTBeHHas BoifHa. B 1ieHTpe MoBEeCTBOBaHUS
yuacTHUKM Benukoii OTeuecTBEHHOW BOMHBI, SABJIAIOLIH-
€Csl HOCUTEIISIMY MHAVBHUYJIbHON MAMSATH U 00eCIIeUH-
BAIOIIIe MPUOOIIECHNE MOAPOCTKOB 1960-1980-x TT. K
BOCIIOMHHAHHSM O BOWHE, (DOPMHUPOBAHUIO «ITOCTIIA-
MATH» (B TepmuHOIIOTHH M. Xupm) [9, c. §].

IIpu ananuze paccka3oB NMPUMEHEH CTPYKTYpPHO-
CEMUOTHYECKUI METOJ HCCJEeIOBaHUSl C OMOpOd Ha
tpyael M. 1O. Jlormana [10]. Ilpu unTepnperanuu
00pa30B MEPCOHAXKEH YIUTHIBAIHCH PAabOTHI TIO TIOd-
tuke ncuxonorusma A. [1. Ckadreivosa, JI. I'mH30ypr,
A. b. Ecuna [11-13].

Pesyabrartsl n 00cyxneHne

B pacckaze «I'ne crosma Garapes» (1967) moecr-
BOBAaHHUE BEAETCS OT MEPBOTO JIUIA; PACCKA3UUK HE Ha-
3bIBa€T CBOEr0 MMEHH, HO BOCCTAHABIMBAET IETANN
6uorpadum, n depe3 3To oopmiseTcs ero odpas.
B mpomoM oH roHbIM ydyacTHUK Benukoit Otedect-
BEHHOW BOWHBI («MBI OBLTH OYEHB MONOABIMEIY» [14,
c. 92]), ero Oarapes cTOsIa Ha Kpaio IEPEBHH, B HE-
MMOCPEACTBEHHOM Onm30cTH K MOCKBE, U, BEPOSTHO,
ygacTBoBaia B 0osx 3a cromumy (30 ceHTsIOps
1941 . — 20 ampens 1942 1.): «B HOsOpE copok mep-
BOTO roga ()pOHT BIUIOTHYIO MOMOIIEN K Hamiei 0a-
tapee. Hactanx MOMEHT, Kora MeXay HaMu U (arin-
CTaMH HE OCTAJIOCh HHU OIHOM POTHI, HU OZHOTO Ha-
mero Ooita» [14, c. 92]. BocnoMuHaHHS TOMOTAIOT
[TOBECTBOBATENIO BOCCTAHOBHUTH U IEpPENaTh YUTATE-
mo coOwsiTmst Oonee dWem 25-71eTHEH HTaBHOCTH:
«41 cpasy mpexncraBui cebe OrHEBYIO MO3HIHIO. Ye-
TBIpE KPYTIBIX OPYAUIHBIX OKOIA, PacHOIOXKEHHBIX
Tpaneuneid. HesbicokuMe Hacemu  OpycTBEpOB.
W nymHHBIE 3€51eHbIe CTBOJIBI 3€HUTHBIX OPYAUil...»
[14, c. 93-95].
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O0pazaMu-cUMBOIAMH TIPOIIE/IICH BOMHBI CTaHO-
BATCS TOTIOJNISA. IMEHHO OHHM 3aITyCKaroT IPOIIeCC OI03-
HaBaHHUS MECTHOCTH W BocmomuHaHus: «Crepsa sl He
MTOHSLT, YTO 3aCTABHJIO MEHSI OCTAHOBHUTHCS TP 31a-
HUEM IIIKOJIBI 1 BHUMATEIHHO MOCMOTPETH MO CTOPO-
Hamy, «[laMATh HanpsDKEHHO paboTaiia, OynTo perrana
CJIOKHYIO 3a/1ady CO MHOTMMHU HEW3BECTHBHIMHU. U TyT
MOH B3NS 3aJ€PKaJICs Ha TPYIITE CTAphIX TOTOJEH.
<...> DTH TOIOJIA 3aCTaBWJIA MEHS B3JIpOTHYTh. Bozine
HUX PYXHYJ COUTHIH camoneT. OAWH TOOIb 00TOpe.
Ms1 ero cnuwmwid. Ha ppoBa. S BcmoMHmi. 3jech
ObuTa mectas 6arapes» [14, ¢. 92]. OxuBneHue Mamsi-
TH O BOWHE B Happaluyd OTMEUYCHO H3MCHCHUSMHU B
cuHTakcuce. [IpemiokeHsi, OTpaxarommue TBHKCHUE
MBICITH TIOBECTBOBATES, — CIIOKHOMOAUNHEHHEIE, pac-
npocTpaneHHbIe. [1o KOHTpacTy ¢ HUMU IS Tiepeiadn
BOCIIOMHHAHHS O BOIHE aBTOP MCIONB3YET KOPOTKHE,
MapIe/UIMpPOBaHHBIE  KOHCTPYKITUH,  BBIPAXKAIOIIHE
BOJIHEHHE (POHTOBUKA, KaK OBl PUTM €ro Cepla,
ITYJBCAIAIO PA0OTHI TAMSTH.

Jlo Hayanma BOCTIOMUHAHHUS TOBECTBOBATENH 00pa-
mraercs ¢ BorpocoM «Uto 3meck ObUT0 paHbIe?» K Oe-
TyIIeMy MHMO IIKOJBHHKY, HO TOT HE OCBEJIOMIICH U
HE pacIiojokeH K Oeceze:

«— IlycTpIpb, — HEXOTSI OTBETHII OH, COOMpasChH Oe-
KAaTh.

— A 5o mycteipsa? <...>

OH Ha MTHOBEHHE 33aTyMajcs, METHYJ B MEHS He-
JIOBOJIGHBIN B3TIISI] M BEITIAJTII:

— Hugero e 0bm10!» [14, €. 92].

JeTn, KoTOpBIE B OOIMKX YepTax UMEIOT MPEICTaB-
JeHus o0 coObITusax Benukoi OTe4eCTBEHHONW BOMHBI,
HUYETO HE 3HAIOT O CBSI3U C HEW MecTa, IJie CTOUT UX
mkona. B co3HaHWM TOBECTBOBATEINS K€ HAKJIAIbIBA-
IOTCS JIBA BPEMEHHBIX IUIACTA, IPUYEM CITyCKOBBIM
MEXaHU3MOM, aKTUBU3UPYIOIINM BOCIIOMUHAHUS, CTa-
HOBSITCSI 00pa3bI-CUTHAIIBI HE TOJNBKO BH3YaIbHEIE (TO-
TI0JI51), HO M 3BYKOBEIE. 3BOHOK — IIPUMETA MIKOIBEHOTO
MHpa, 3HAK HavaJia ¥ OKOHYaHHUS YPOKOB, HO OH JKE ac-
COLIMUPYETCS ¥ pacCKa3YMKa C CUTHAJIOM TPEBOTH, TaK
JKe, KaK M BHU3YQJIbHBIH OOJHMK TOMOJNEH, 3amycKaeT
MIPOIIECC TOTPYKEHUS B MPOIILIOE Yepe3 MaMsITh: U BOT
OH Y€ KpacHOAapMeeIl, a OKOII C OPYIUEM pacIojara-
€TCsl MO KPBUIBLIOM IIKONEL. [IprdaeM BocioMHHAHHE
HE OTMEHSET COBPEMEHHOCTh, a HAaKIAAbIBacTCA Ha
Hee, YTO MO3BOJLIET aBTOPY OXHOBPEMEHHO 00O03Ha-
YUTh W KOHTPACT, M CBS3b HCTOPUYECKUX DIIOX.
A COBpeMEHHbIE HIKOJILHUKU, HE JOTaabIBasCh, UTO
HCTOPHSI U COBPEMEHHOCTH HEpa3pPBIBHBI, B3aUMOIIPO-
HUIIAeMBI U COCYIIECTBYIOT 3/I€Ch U ceiuac, «Oexanu
Ha ynuiy. OHM He 3HaiM, 4yTo Oeryt mo OpycTBepy
opyauitHoro okomay [14, c. 96].

1O. SIxoBneB mMOABOOUT MEepCOHAXKA-IIOBECTBOBATE-
JI51, MIPOMIEIIETO BOIHY, K YBEPEHHOCTH, YTO HEOOXO-
JUMO PaccKasaTh O HEW HE OTBIICUEHHO, a TaK, «UYTOOBI
OTHBIHE BCE 3HAIM: 3/€Ch CTOsUIa IiecTas Oarapes»

[14, c. 96], yTo Ha MecTe MIKOJIBI MIIK 0o 3a Pomuny.
CroxxetHo-(halynpHas CTOpOHA MPOU3BEACHUS OCJIa0-
JIeHa, B paccKase MPaKTUIECKH HUYETO He MMPOUCXOIUT
(TmoBecTBOBATENb CTOMT BO3JIE IIKOJIBI, BCIIOMHHAET,
oOparraercst K IMKOJbHUKAM — M BCE), OJHAKO THCa-
TeJIb Pa3BUBACT BHYTPEHHUH CIOXKET, TOKA3bIBACT ITa-
bl pabOTHI YYBCTB M CO3HAHUS TIOBECTBOBATEIIS, BBI3-
peBaHMs CO3HAHUS AK3UCTCHLMAIBHON BaXKHOCTH JI0-
HECEHUS JI0 OKPY’KAIOIINX MpaBabl. Paccka3uuk omry-
I[aeT BUHY, TaK KaK HE cpasy y3HaJ MEcCTO, a IocCIe
COMHEBAJICS, HYKHO JIU TPAaTUTb BPeMs M CHJIBI IS
yOeXIIeHUs] COBPEMEHHBIX HIKOJIBHUKOB B TOM, YTO
npoucxoauiio 3nech B 1940-e: «MHe 3axoTenoch cka-
3aTh MaJBIMKY: ,,51 HIMy HE CTO BTOPYIO IIKOJY, a CTO
BTOPOU 3€HHUTHO-apTUiLIepuiickuid nonk™. Ho s mpo-
Mo4aji. Sl mpomoiyan, ¥ MHE CTajo CTHIIHO CBOETro
MoJ4aHus. Sl cuabHee CxKall pyKy MaJlbuuKa U CKa3all:

— 3mech cTosta Most Oarapes. Mel Oumnm 1o (¢a-
IIUCTCKUM CaMoOJIeTaM, KOTOphIe jJeTeiau K MockBe»
[14, c. 96].

B pacckaze 1O. fIkoBieB mpoBOAUT LEHTPAIBHYIO
BO BCEM €0 TBOPUECTBE MBICIL O 3HAUUMOCTHU AKTUB-
HOH, JAECWCTBEHHON INaMATH, KOTOpas HalpaBieHa He
TOJILKO BOBHYTpb, HO U BOBHE, TaKasl MaMsTh CBSI3bIBA-
€T UCTOPUIO C HACTOSIINM, JIOKa3bIBAET, YTO MUPHOE
CETOIHS MOCTPOCHO HE Ha IMYCTOM MecTe (CpaBHUM:
JICTH TIOJIaralid, YTO IIKOJIa BO3HUKIIA Ha «ITyCTHIPE»).
OCHOBa COBPEMEHHOTO MHUpA — ITOJIBUTH COJIJIAT, UMCH-
HO HMX XpaOpocTh o0ecredmia To, YTO BMECTO OKOIIOB
BO3HHKITU KOTJIOBAHBI CTPOSIIUXCS TOMOB H IITKOJI. DTy
MbICHb FO. SIkoBIeB hopMyITHpYET HE 3aByaIMPOBAHHO,
a MpsIMO, TIPUYEM B CHJIHHOMN IO3WIIUU TEKCTa — B Ca-
MBIX (UHATBHBIX (pa3ax: «...3MeCh B TOABI BOHHBI
cTosuTa 1mecras 6arapesi. I moTomy Temneph CTOUT IITKO-
na» [14, ¢. 97] (3mech u ganee Kypcus Moit. — B. JI). Be-
positHO, FO. SIkoBiieB BepwiL, UTO, yeBaMBast ACTaIH UCTO-
Y, TIOIPACTAIOIINE TIOKOJICHHS «OCYIICCTBILIIOT Haps-
Iy C TIEPCOHAILHOW W COIUAJIBHON CBOIO KYJIBETYPHYIO
camonaeHTudukarmio» [15, c. 21], hpopMUpyIOT KyITETYp-
HO-HCTOPHIECKYIO ITAMSITh.

Croxer pacckaza «VBan-Bummme» (1982) Takxke
pa3BOpaunBaEeTCs B MUPHOE BpeMs, HO Tepor — ATIoN-
soH [omry6 n aBTOMOOMIE «VBan-Buinmcy — npomm
BOIHY. ATIOJIJIOH TIpHeXajl Ha KpaTKoe BpeMsl B TOPO-
JIOK, TIOJIepP>KaTh CBOETO (PPOHTOBOTO KOMAaHIWpPA, a
BCTPETHJI €IIle OJJHOTO TOBAPHIIAa BOCHHOM IMOPHI — aB-
TOMOOWITb.

[loBecTBOBaHWE B paccka3e BEAETCS OT JHUIA
mkojabHUKa Banepsl EnkunHa, 11 KOTOporo BHadale
BOCHHBIH KOHTEKCT HEaKTyaJeH, OH BOCIPHHHMACT
OKpY’KaIOIIee ¢ TOYKU 3PCHHS JKUTEIST MUPHOTO Bpe-
Menu. Iloprper HOBoro xmnbma [omyba (Kak BBIsSC-
HUTCS TIO37HEe — (PPOHTOBHUKA) IIEpeaH depe3 €ro
BOCIIPHATHE U TIOAYEPKHYTO HETCPOUUCH: «...ITOTHBIN
YEIIOBEK C KPACHBIM OAYTIIOBATHIM JIMIIOM M C OCTaT-
KOM OYypBIX BBIOIIUXCS BOJIOC, KOTOPHIC BEHKOM JIeKa-
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71 Ha OOJNBIION TsDKeoi romoBe» [16, c. 35]. Uepes
Takoil 00pa3, BO-TIEPBBIX, MPOSBIAETCS NU3ITIOOIECHHAS
tema lO. SIkoBieBa o0 HecOBNaJeHUN BHYTPEHHEIO U
BHEUIHETO: 4acTo Yy MHUCaTesl C BUAY HENpUSATHBIC
MIEPCOHAKU OKAa3bIBAIOTCS HOCUTEISIMH IPEKPACHBIX,
3aCIyXUBAIOIIUX YBA)XKEHUS KauecTB JHUYHOCTH [5].
«TrosKm», «TONCTIKMY», HEKPACHUBBIE IEBOUYKID CITO-
COOHBI Ha TIOJIBUT, JPYX0y, OECKOPBICTHYIO ITOJIEPIKKY.
Bo-BTOpBIX, Takoi OOJHMK MOTAYEPKUBAET MUPOIIOOH-
BOCTh OBIBIIETO coJyijaTa. XOTd OH M BOEBaJ, €ro
BHEIIHOCTD, TIOBE/ICHUE, a TaKKe UM U (aMIIHS BbI-
paXxarT CEMaHTUKy CBETa, MMpa, NPUYACTHOCTH K
IPEKPACHOMY: ATMOJUIOH — HMS JPEBHErPEYECKOrO
Oora, MOKPOBHUTENS UCKYCCTB, BpaueBaTes, OJUIET-
BOpEHHsI MYXCKOH KpacoTbl, a (ammmmsa [omy0 co-
3By4YHA C «TOJyOeM» — CHMBOJIOM MHpa W MYIPOCTH.
JleTanp B ONMCAHUU BHEIIHOCTHU — BOJIOCHI HA JIBICEIO-
el ronoBe — acCOLUUPYETCS C JABPOBBIM BEHKOM.
I'epoil uynakoBaT, HO, pacKpbIBasiCh IMOCTENEHHO,
MpeCcTaeT KaKk BepHBIN TOBApHIN, HEHAMNH (POHTO-
BYIO JIpyk0y. « BHYTpeHHUII» CIOKET paccka3a — I0-
cTkeHue pedenkom (Banepoit) mommHHOM CyTH JTHO-
Jeil u Belen.

Wrax, MamsamK y3HaeT, 9To A1 ATIOJIIOH — QPOH-
TOBWK, OBIBIINK cTapmuHa 3-ro YKpawmHCKOTO (PpoH-
Ta, HE TOTEPSABIINII OOEBOTO yXa B MHPHOE BpEMs.
Ero BocmomMuHaHus 0 BOWHE — TEILIbIE, OBESIHHBIE BO-
eHHOM pomaHTHKoil: «MHOTO OBITO M XOporrero. To-
Bapumy OblH Xopomme» [16, c. 36], «OH ¢ Takoi J1ro-
0OOBBIO TOBOPHIT O AJICKOH BEHTEPCKOM 3eMJIe, CIOBHO
oHa ObLTa JJIs HeTO pomHoW» [16, c. 49]. Kpome Boc-
MMOMHHAHUH, ¢ mpomuisiM [omyba cBsi3piBaeT OoeBOH
ToBapuIl — aBToMoOmh «/Ban-Bummmcy. MmenHo ¢
9TOTO aBTOMOOWIIA M HAaYMHAETCs 3HAKOMCTBO Bamneps!
¢ naneil AnomnoHoM. «llopTper» MammHBL gaercs B
pacckase MoApPOOHO: «...5 YBHIEN CTPAaHHYIO MALINHY
C BBIYKJIBIMH CTApPOMOIHBIMHU (hapaMH M Ope3eHTO-
BbIM BepxoM. Kpbuies y Hee Oblii peOpHCThIMH, a c3a-
I, KaK XUBas KPyIiias IMedarh, BUIHEICS 3aacHBINA
Oamron» [16, c¢. 34]. AproMoOWIb SIBISETCS
CBOEOOpa3HBIM CHMBOJIOM BOEHHOTO BPEMEHH (3TO MO-
nens [opproBcKkoro aBro3aBoma I'A3-67, B uCHBITAaHUN
KOTOpOW TMPHHUMANH y4dacTHe aMepukasiel). Ho s
I91M AIIOJIOHA 9TO HE OTBJIEYEHHBIM 00BEKT, HAIIOMM-
HAIOMIMK MPOILIOe, He MPOCTO 3HAKOMAsI MapKa, IMOTO-
My YTO UMEHHO Ha 3TOW KOHKPETHOW MaIlIMHE OH Nepe-
MeEIIAJICs BO BpeMs BOMHBI co cBouM Komanaupom.

Tony6 yrounsier: «Mwms pycckoe, hamunus — ame-
pukaHckas» [16, c. 37]. Yxe B 9TOM MOSICHEHUHU CO-
JIEPKUTCSA YKa3aHWe Ha TO, 4To st Hero MBan-Bu-
JIUC — HE MPEIMET, a PaBHO3HAYHBIA MapTHEp. BbIB-
Ui (POHTOBUK OOBACHSET MOAPOCTKY, YTO ITOT aB-
TOMOOWJIb BMECTE C MACCAKUPAMU TOIyYal paHSHHUS,
cmacal UX W3 TMEpenpsr, BMECTe C HUMH BOEBal:
«A caM TIaxy ero, pacCMaTpHUBal0 3HAKOMbIC BMATHU-
HBI, IIapaluHbl, cIeabl OT Myab u ockoikoB. Ou! He

MOXXeT ObITh COMHEHUU — oH!» [16, ¢. 43]. OTHomIe-
HHUE K aBTOMOOMITIO KaK K YEJIOBEKY BHAUaJIe HETIOHSIT-
Ho Banepe, Ho a9 Anomnon oObscHsET: «S apyra
(hpoHTOBOTO BCTpeTmil. MBI BMecTe B HUM ToJ-EBpo-
TTbI KCKOJIECHJIH, YTO HeMaJIoBaxHO» [16, ¢. 43].

O. H. YemoxkanoBa noameuaet: «Metadopoit oxy-
XOTBOPEHHOTO MEXaHW3Ma CTAHOBUTCA SMM301 C 3a00-
JICBIIUM PEOCHKOM, KOTOPOTO HEOOXOIMM OBLIO CPOYHO
JIOCTaBUTh B OomnbHHMILY. [lomypasBanusmiuiicst «BaH-
Bunnucy, HUKOTAA Kak clefyeT He 3aBOJMBILIUNCSA, HA
3TOT pa3 3aBOJUTCS JIETKO U OBICTPO, U PEOCHOK CHa-
CEeH — MallliHa coBepiaet ayao» [17, c. 230].

10. SxoBneB mnpuobmaer Banepy k BoeHHOMY
IpPOIIJIOMY Yepe3 MCTOPHUIO BEIH, OJIMIIETBOPEHHOMH,
OXXUBJIEHHOU OTHOIIEHUEM K Hel AmnoiioHa. JIto0oBb
(pOHTOBHKA K aBTOMOOWIIIO, OEpeKHOE OTHOILEHHE K
MOCTOSIHHBIM BOCIIOMHUHAHMSIM O BOIHE, BEPHOCTh
6oesomy Komanaupy — Te kauecTBa, KOTOpbIE IPUBIIEK-
JIM, BBI3BAIM MHTEPEC U yBaxkeHue nonapoctka. Ecnu
00pa3 ArnoJuloHa He pa3BUBAETCs, TO 00pa3 MoApPOCTKa
JUHAMUYEH, YTO IPOCIEKUBACTCSA B OTHOIICHUH K aB-
ToMoOWTIO0. biiaromapst oOIIeHuo ¢ pPOHTOBHKOM OT
MOBEPXHOCTHOTO JFOOOIBITCTBA MAIBYHK ITEPEXOIHT K
MOJUTMHHOMY WHTEPECy U, IOYyBCTBOBAaB TECHYIO
CBSI3b aBTOMOOWJISI C TEPOUYECKHM MPOILIBIM, PEIIacT
CHaJaJia CracTu 0OCEBYIO MAIIHY OT I1030pa — Mpoja-
KU «MaJMHOBBIM YIIIaM», a TIOTOM MOMOYb Tepeaarh
ee B IIKOJIbHBIN My3el Benukoit OTeuecTBeHHOH BO-
Hbl. JleiicTBUTeNnbHO, «ucTtopus ,,MBaHa-Bumnuca®™ —
Metadopa modeapl ayxa Hal Marepued, QU3N0IoTH-
eit» (0. H. Yemokanona) [17, c. 230].

I'epoeM, MOTOTHSIOMMM BOCIIOMHHAHHUS O BOWHE,
ctay Komanmup, paau BcTpedu ¢ kKoTopsiM [0iry0 mpu-
exan B ropoa. Tomsko 9 Mast, B Jlens [loGensl, «6oe-
BbIE Jpy3bsl HaKkoHel BcTpermwiuck!» [16, c. 55]. Ho
Komannup, xak u T'ony0, u «VBan-Buimcy, yxe He
Mouon 1 6ojeH [16, c. 57].

Nwmenno ot Maiiopa Banepa y3naet o cOOBITHAX Ha
BOITHE, KOT/Ia )KU3HU JBYX TOBAPHINCH M MAITHHEI CTa-
JIU €TUHBIM IETBIM: «...(aIlICTCKUE TAaHKH YiKE 3aMe-
TWIA HAC U TOXKE MPHUOaBWIH XOmy. <...> YIUIA MBI
onaromomyuno. He moasen Hac ,,MBan-Bummuc. Bot
ctoro mepen Tobo. XKus!» [16, c. 68]. Takum obOpa-
30M, U3 OOPBIBOYHBIX ()ParMEHTOB BOCIIOMUHAHUN
JBYX ydacTHMKOB Benukoii OrTeuecTBEHHON BOHHBI
nepen Banepoil ckiagbiBaeTcs AeTaqu3upoOBaHHAs U
peanbHas KapTHHA CTPAITHBIX COOBITHI TOTO BPEMEHHU
Y TIPOMCXOMIUT TIporiecc (POPMHUPOBAHUS TTOCTIAMSITH.

Cynp0BI TpexX TepoeB COCNUHSIOTCS HA BOWHE Ha-
CTOJIBKO TECHO, YTO WX TOBAPHINECTBO COXPAHICTCS U
B MUPHOE BpeMsl, a 0OIIeHNe IIKOJIFHUKA C (DPOHTOBH-
KaMH obecneunBaeT MpuOOIIEHHE K JTOH cynpbe
(omMH W3 BapWaHTOB 3arnaBUs pacckaza «OcTaembes
3a MeHs, unu MBan-Buimucy: nepBas yactb — cioBa
lomy6a, obpamennsie k Banepe). s nucarens Bax-
HBI C(POPMHUPOBABIICECS B IMOIPOCTKE TYBCTBO COIPH-
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YaCTHOCTH M BO3HUKINIAS NaMATh O TOM, Y€MY OH He
Obut cBuzeteneM. [loBecTBoBarenb mepeaeT CBOU
omymieHus: «MHe Kazajaoch, 9YTO BMecTe ¢ (POHTO-
BBIM aBTOMOOHJIEM €My JIOCTaHYTCS M IaMsTh O BOW-
He, U apyx0a ¢ Komanaupom — Bce, 9TO €CTh y AN
Amnomrona» [16, c. 69]. CompudacTHOCTh (H)POHTOBH-
KaM IIKOJIFHUK TTOATBEP)KIAET AEHCTBHAMU: OH JIENaeT
BCE BO3MOYKHOE, YTOOBI MaliHa OblTa COXpaHeHa Kak
MaMsATh 0 BoiHe. /1151 5TOro oH BHiepBHIE TOTOB ITyOIHY-
HO BBICKa3bIBaTh CBOE MHEHHE M OTCTaWBaTh €ro: «...s
OBUT TOJIOH PEIIUMOCTH ITOCTOSTH 3a ,,JBaHa-Bumu-
ca®. CroBHO JIt000Bb K HEMY CTapbIX COJIJIaT BIMJIACh B
MEHS M OXHJIa C HOBOM cwiloil. Sl pemmn neicTBOBaTh.
Benp 51 genoBek, a He 6emubepmal» [16, c. 80].

To, uto BomoTH B cBoeM pacckase 0. Skopnes,
oIrcalia COBpeMEHHasl uccieloBaTeIbHUIa (PeHOMEeHa
moctnaMatu Aneiina Accman: «MunpOMOTOPHBINA 1TO-
TEHIWAJI HAIMOHAJIBHON HCTOPHYECKOW TMaMATH 3a-
KJIFOYAETCsl UMEHHO B ATOH BPEMEHHOU OpHEHTALUU:
OHA CO3/aeT CMBICIBI, MPEACTABIAA HACTOSIIEE Kak
MIPOMEXYTOYHOE 3BEHO MOTHBHPYIOIIEr0 HappaTrHhBa,
OXBAaTBIBAIOIIETO KaK MpOIUIOe, TaK W Oymymiee» [15,
c. 25]. OOmasncy ¢ KUBBIMH CBHUJIETEISIMH Tparude-
CKHX W TepOMYECKHX BpEMEH, KOoTopele Oe3 madoca
pacckasbpIBalOT O CTpamIHBIX coOBITHsIX Bemmxoir Ore-
4eCTBEHHOH BOWHEI, Banepa nmprobmiaercs K uCTopud,
YyBCTBYET CBOIO CBSI3b C IIPOIIIBIM, KOTOpOE HE WC-
9e3JI0 COBCeM Omarofaps maMsTH, paccKa3aM M Belle-
CTBCHHEIM JIOKa3aTenbCTBaM. [IpuMedarensHO, UTO
¢paszer Anomiona 'omy6a, meperrenmnive B JEKCHKOH
mKkojabHUKa («CTOSTT  SICHBIM, COJHEUHBIM JCHBY,
«A B bymanemTe uayT KoXxxan»), Bpoae ObI COBCEM He
KacaroTcs NCTOPHH, OTPAXKalOT HAOIIOACHHUS O TIOTOAE,
KOTOpasi MOBTOpsAeTCs exeronHo. Ho mocne obmenns
¢ (POHTOBUKOM TSI MaJbiMKa B HUX PACKPHIBACTCS
WHOW CMBICII: pa3Hasi TIOroa CIYKUT HATOMUHAHUEM O
COOBITHSAX MMEHHO BOGHHOTO BpeMeHH. Banepa moHu-
MAET, YTO IMaMsTh KUBET BO MHOTOM: B BEIaX, ITOTOM-
HBIX sBIEeHUSAX, necHsax. Ilocmennsas ¢pasa pacckasa
«U Ha rpynu ero cusiia Menaib 3a ropoa bynanemr»
[16, c. 85] mpumeuaTenpHa: 3TO CIOBA MECHU, KOTOPBIC
BHauayie Banepa He moHUMAI, TaKk KaK OHU OBLIN OTO-
PBaHBI OT €TO PEATBHOCTH, a TocyIe 00meHus ¢ GppoH-
TOBHKOM HAIOJHWINCH CMBICIIOM, MTOTOMY YTO OH HX
COOTHEC C KOHKPETHBIMH JIIOABMU U COOBITHSIMIL.

OTnenpHOE MECTO B CHCTEME IEPCOHAXKEN 3aHUMa-
er ympaBaoMm IlymkeBud no mnpossumty Ilukcuna.
Ecnmn obmuku gsmu AmomutoHa u Komanmaupa, yxke
MIEHCHOHEPOB, CTPANAIOUINX OT OONie3HEH, OMBIIIKH,
MIPOCTO HE TEPOUYHBI, TO MOPTPET U XapaKTep YIpaB-
JI0OMa HETIPUATEH, BBI3BIBACT OTTOpKeHHE: «OH MOIX0-
Iu1  OSCIIyMHOH @ontubell TIOXOAKOW M 3aMUpall.
YV Hero OBLIO BBITSHYTOE JIUIIO KAKOTO-TO OE3KU3HCH-
HOTO METENBHOTO IBETA, MANCeNas YENIOCTh U CKyY-
Hple Taza. OH Bce BpeMst CyTYIWICS, OTYETO €ro CIIH-
Ha IJIOCKUM ropOoM Hamoizana Ha meto. Korga I[Mym-

KEBUY TOBOPHJI, TO HUKOTZIA HE CMOTpEI B JIUIO coOe-
CEIHUKY, OITyCKall TJ1a3a B 3emutto» [ 16, c. 38]. Ilymike-
BUY He npuHuMaeT [oxyda U ero MammHy, BBI3BIBas
3TUM HerofoBaHue Banepsl: «[louemy BB He moOuTe
110 AnoyuioHa? — BBIpBajoch y MeHs. — OH yecT-
HeIit!» [16, c. 44]. ¥V nsau AnojuioHa ynpaBIoM acco-
LUUPYETCS ¢ MUKCUIION, KOTOPYIO OH HHTEPIPETHPYET
KaK «CKJISTHKY JUtst simay» [16, c. 48].

BosmoskHo, 1O. SIkoBiIEB 1 31€Ch CO3HATEIBLHO HI-
paeT 3HAYeHHEM CJIOBA, TaK Kak B ApPEBHErpeueCKOn
MUKCU/IC MOTIIM XPAHUTHCS M IPAaroleHHOCTH, U Je-
KapcTBa. B ¢uHane packpbeiBaeTcs IIyOWHHAs HaTypa
[lymikeBrUYa U €ro CONPUYACTHOCTH BOCHHBIM COOBITH-
aM. OH MOSBIIAETCS Ha MEPPOHE B JIeHb OThE3a JAsIIU
ATIOJUIOHA U3 TOPO/Ia, IPEACTABMISIETCS CAHUHCTPYKTO-
POM IITYpPMOBOro 6aTanboHa U MpeAjaraeT BbUICUUTH
Horu Komannupa: «YnpapaoMm — caHuHCTpykTOp? OT
VIAUBICHHUS y MEHSI OKPYINIMJIMChH INa3a, a Asaad Amoin-
JIOH IPHOTKPBLT poT» [16, ¢. 83]. O6pa3 [Tymkeruya B
3TOM BMM30/€ JaH HE TOJIBKO IIa3aMU MaJIbuuKa, HO U
Komanaupa, koTOpBIi, BO-IIEPBBIX, BOCXHUIIECH, YTO TOT
BBDKWJI, IPOMSl HAMOTIACHEUIINNA OMBIT CAHUHCTPYK-
TOpa, CHACABILEro *XU3HU COJNJAT, PUCKYsS CBOEH, BO-
BTOPBIX, OH TIPOHUKACTCI K HEMY JOBEPHEM,
OOJNBIIINM, YEM K «CBETHJIaM» MCIUIMHBL «B HeM, B
CTapoOM coJIaTe, BAPYT MPOCHYNIACh najiekas Oe3rpa-
HUYHAs Bepa B MOTYIIECTBO (hPOHTOBOTO 3CKyJama,
KOTOPBIH CIIAaC CTOJIBKUX PAHEHBIX, OOPCUCHHBIX, UTO
eMy J1r000# Hexyr Temnepb Mo mieuy. M B cepane Ko-
MaHaupa OBIBIINM CAaHUHCTPYKTOP INTYPMOBOTO 0a-
TaJbOHA 3aTMHJI BcexX mpodeccopoB» [16, c. 84].
B mopTtperte 3Toro nepconaxa 0. SIkoBieB cCOBMECTHI
MIPOTHBOIOJIOKHOE: SITOBUTOCTh M MEJIOYHOCTH XapaK-
Tepa ympaBIOMa U CMEJOCTh U CaMOOTBEPKEHHOCTh
canuHCcTpyKTOopa. OOpa3 IlymkeBuda BEITIONHSET JIBE
(YHKIHU: ¢ OTHON CTOPOHBI, AEMOHCTPUPYET, UTO TI0-
HATHE «(QPOHTOBHK» HE HICHTHYHO WICATHHOCTH;
(hPOHTOBUKH — pEaNbHEIC JIIOMU CO CBOMMH JOCTOWH-
cTBaMH U HegocraTkamu. C Ipyroil CTOPOHEI, (UHAIE-
HBIIA OCTymoK [IymkeBruYa mokaseIBaeT, 4TO OBIBITHX
(pOHTOBUKOB HE OBIBACT, W BBISABISET IICHHOCTH
(poHTOBOTO OpaTCcTBa (MIOAIEPIKKA, B3AMOIIOMOIITH ).

Paccka3 nocesimien namstu bopuca Huxonaesuua
[TonmeBoro, 4TO aKTyaIM3UPYET TEMY «HACTOSIIETO Ye-
moBekay. M BaxXHO, 4TO (POHTOBBIC TICHHOCTH U TIPE]I-
CTaBIICHUE O HACTOSAIIEM IO HACIICACTBY MEpeaHo HO-
BOMY TIOKOJICHHIO. JTO OTPaKEHO B CHUMBOJIMYHOU
¢paze, mponsHocumont AmnomonoMm Banepe mpu pac-
craBanuu: «Ocraembcs 3a MeHs...» [16, c. 85].

B nauane oOmieHwsI MagBIMK OTMETHI IAPaiOKC:
€CM ISl HEeTO BOifHa Oblla JaBHBIM-IABHO, TO IS
JsaM ATIOJUIOHA — 4yTh JH He Buepa. «/lsaas Anonnox
TOBOPHJI O BOWHE TaK, CJIOBHO OHA TOIBKO Ha JHSX 3a-
KOHYWIJIACh, — ISl HETO BOMHA BCETna ObLIa PSIOM.
s MeHs ke oHa Obula daneko-gaieko. CJIOBHO OT
BOMHBI Hac OTHEJSUIO pa3Hoe Bpemsi» [16, c. 48].
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Jpyx0a ¢ (HpOHTOBUKOM HE COKpAIIAET STOT BPEMEH-
HOW pa3pbIB, HO JIaeT NPEJCTABICHUE O 3HAYMMOCTHU
MPOIILIOTO W Ba)KHOCTU COXPAaHEHHs MaMsITH O HEM.
[Ipryem maMsTh, BO-TIEPBBIX, TODKHA OBITh AKTUBHOM,
JeCTBEHHOM, BO-BTOPBIX, CYOBEKTOM €€ BOILIOIIEHHS
MoxeT ObITh M pebeHok. B TBopuectBe 0. fkoBnena
JIETH JIerde OTKIMKAIOTCS Ha Oembl APYTuX, CUIIbHEE U
MyZpee, 9eM B3pOCIIble, OHU MPOSBISIOT YyTKOCTh U K
HCTOPUYECKOMY IPOIIOMY CTpaHbl [5]. AHanuzupye-
MBII pacckas — He uckirodeHue. [loaromy Banepa ocy-
IIECTBIISIET 33/[yMaHHOE: ClIacaeT POHTOBOH aBTOMO-
OWIb, TOMOTAeT eMy HONAcTh B IIKOIBHBIN My3eH.

XyloXKeCTBEHHO BOIUIONIEHHBIA MpOLEcc IpHOO-
[ICHHS K TIAMSATH O BOWHE M TIEPEXOJI €€ B IMTOCTIIAMSATh
oTpaxaeT aBTOpcKylo koHuenuuio 0. SIxonesa. Emy
BaXHO II0Ka3aTh, YTO «O(MUITMANLHBIC» 3HAHUS, HE
MIPOIyIIEHHbIE Yepe3 JUYHOCTHOE BOCIpHUATHE, HE
JIafOT YyBCTBA COMPHYACTHOCTH. A OGraromapst 3HaKOM-
CTBY M OOIICHUIO C HOBBIM JKIIIBIIOM [ory6oM Banepa
MTOCTENEHHO MPHUKACAETCsI K COOBITHAM TE€POHYECKOTO
MIPOIILIOTO M TOHWMAET, YTO BOWHA W COBPEMEHHOCTh
HEPa3phIBHO CBSA3aHEI; U COBPEMEHHBIH ITKOIBHUK TO-
TOB «OCTaThCs 3a» IOKOJICHHE (PPOHTOBUKOB, COXpa-
HUTh U YCBOUTH UX IIEHHOCTH U MX TaMSTh.

3akio4eHue

B mpoananu3upoBanHbIx pacckazax 0. f. SIkos-
JIEB JTaeT «MEMOPHAIbHO-OPHEHTHPOBAHHYIO TPAKTOB-
Ky» [15, c. 30] mpomutoro: CyObeKTUBHBIH OMBIT ITOKO-
JICHHWS, IPOILE/IIIEr0 BOWHY, CTAHOBUTCS YaCThIO KyJIb-
TYpBI JIeTel ¥ TOAPOCTKOB, TPAHC(HOPMHUPYSCH B ITOCT-
mamsThk. [lucarens, coderas B OXHOM NPOW3BENECHHUH
COOBITHSA MCTOPHYECKOTO M YaCTHOTO 3HAYEHUS, yCTa-
HaBJIMBACT CBA3H, 0€3 KOTOPBIX HE MOXKET OBITH chop-
MHPOBAHO HAIMOHAIBHOE CaMOCO3HAaHHWE M KYJIBTYp-
HOe Hacienue Hauuu. Vcrons3yemas aBTOpoM cTpare-

s IPUOOIICHUS K maMATh o Benukoit OTedecTBeH-
HOI BOMHBI aKTyalbHa U JUIS COBPEMEHHOU JETCKOU
TUTEPaTyPHl, aBTOPHI KOTOPOU TaKke padoTaloT ¢ Ha-
LHUOHAJBHOM M JIMYHON «TPaBMOID», BBI3BAHHOM UCTO-
puueckumu coosrtusiMu [18]. Y FO. SkoBneBa mpuo6-
IICHUE K TPAarndeCKOMY OMBITY IPOILIOTO AEATEIHHO
¥ CO3HMIATENBHO;, HE pa3pyllacT, a yKPeIuIsieT JU4-
HOCTH M IICHHOCTHBIC OCHOBAHMSI JKU3HH TPEICTABH-
TeJIeH IOHOTO NTOKOJIEHUS.

[Ipoananu3upoBaHHBIE PacCKa3bl CXOXKHU TEM, UTO,
BO-IIEPBBIX, B CUCTEME IEPCOHAKEN MPUCYTCTBYIOT
IIBa MOKOJIEeHUS ((PPOHTOBHKOB M IOCIEBOCHHON MOJIO-
NIEKH), BO-BTOPBIX, IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHAS Op-
TaHW3anus BKIIOYAET /IBa IUTacTa (BOSHHBIA M COBpE-
MEHHBIH, T. €. BPEMEHHU CO3JIaHUs IPOU3BEIACHHIA),
B-TPEThUX, TEMa MaMITH U MOCTHAMSITHA B HHUX ICHT-
panbHas. BmecTe ¢ TeM OTMETHM 3HAUUMOE OTIHYHE.
B pacckase «I' e crosna 6arapes KOHIICTIIHIO JICHCT-
BEHHOW MaMSTH BOILTONIACT (PPOHTOBHUK, ACTU IACCHB-
HBI, HA HUX HaIpaBJCHAa MHUIIMATHBA ITOBECTBOBATEIS
pacckaszarb O MPOILIOM TOTO MecCTa, Ie ceiddac pac-
noyiaraetTcsl mkoja. B «MBane-Buuice» GpoHTOBHK
HE CTaBUT CBOEH 3aja4yeil MPHOOIIMTH MOAPOCTKA K
MIPOIIIOMY; 3TO IIPOUCXOIUT, IIOTOMY 4YTO caM Bajepa
MIPOSIBIISIET 3aMHTEPECOBAHHOCTh; CyOBEKTOM M HHH-
LUATOPOM B3aMMOJICHCTBHSI, JPY>KObI, COXpaHEHUS Ma-
MSTH BBICTYIIACT UMEHHO PEOCHOK.

B menom ke B croxkeTax gaercs COMMKEHUE IBYX
HOKOJIEHWH W 0003HAayeH MeEXaHu3M OoOoraieHus
«JTUYHOTO OTIBITA 33 CUET OMbITAa JPYTUX, a TAKXKE HC-
MIOJIb30BaHUS COOCTBEHHOI'O OIBITA M €r0 MEPCIEKTH-
BH3AIlMU 4Yepe3 MPU3MY UYKHX BOCIIOMHUHAHUW» [15,
c. 20]. MlupIMu ciioBaMH, 4Yepe3 )KMBOE OOICHUE WITH
yepes JIUTepaTypy MOKOJIEHUE, HE MPOoLIeaIiee BOHHY,
yCBaMBAaET OMBIT HALIMU U HPOXOAUT KYJIBTYPHYIO Ca-
MOUICHTH(QUKAIIHIO.
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Mosectb H. B. MNorons «luHenb» B peLienTMBHOM co3HaHuUm anoxu pybexa XX-XXI BekoB. Ctatbs 1

Bepa IOpvesna bano

Tomckuii eocyoapcmeennvtii ynugepcumem, Tomck, Poccus, balverbal@gmail.com

Annomauusn

MuTepec k rorojaeBckoMy Haclenuio B IUTepaTypHoi cutyanun XX—XXI BB. 0OTMEU€H MHOTUMH HCCIIEI0BaTENs-
M. JIuTeparypoBenaMu aKTUBHO BBOJSTCSI B HAYYHBIH 00OPOT MPOU3BEAEHUS COBPEMEHHBIX aBTOPOB, MO3BOJISIOINIIE
MIOCTABUTH BOIIPOC O MECTE M POJIM TOTOJIEBCKOTO TBOPUIECTBA B ICTETUUECKUX ITOUCKAX JIMTEPATyPHOTO Iporiecca pyde-
ka XX—XXI BB. Llenp wccienoBanus — MpOaHATU3UPOBATh MPUHOUNB (QYHKIHOHHUpOBaHHA moBecTH «LlInHenb»
H. B. Torons u ee cucremooOpa3ytomiero odpaza MaJeHbKOTO YeJIOBEKa B MPOM3BEACHUIX MHcaresieil pydexa XX—
XXI BB. HoBu3Ha nccnenoBanust 3aKkj04aeTcsi, BO-EPBbIX, B OCMBICICHUH Marepuaia, KOTOPbIi paHee He MpHUBIIEKal-
CsI K QaHAJIN3Y, BO-BTOPHIX, B PEKOHCTPYKIUH BUJIOB, CIIOCOOO0B M (DYHKIIHH PELENIHN «IIHHETBHOTO TEKCTa» B HCTOPH-
Ko-ureparypHoM koHTekcTe XX—XXI BB. B kauecTBe Marepualia npuBI€YEHbl IPOU3BEIECHHUS COBPEMEHHbBIX aBTOPOB:
m1aBa «ManeHpkuii yenosek Tetenun» u3 pomana B. Makannna «AHnerpayHnn, win [epoit Hamero Bpemern» (1998),
pacckassl B. Ilpenyxa «Huxonato BacunpeBudy. JleMoHCTpamust BO3MOXKHOCTE» U3 cOopruka «[lmarmar» (2001) u
O. CnasaukoBoit «CHANEL Ne 5» (2009). Touxoli cXOKAEHHS MEXIY BBIOPAHHBIMH TPOHU3BEICHUSAMHU PAa3THIHON
ICTETUYECKOI M KaHPOBOH MPHHAIEKHOCTH SBISETCS HX JIUATOTHYECKOE ITEPEOCMBICIICHHE CTHINCTHYECKOH CcHCTe-
™Mbl oBecTH «I1InHenby, MOCTPOSCHHOH Ha COBMEIIECHNH ABYX PEXKUMOB IIOBECTBOBAHNS — «MUMHKHU CKOPOM» U «MHMH-
ku cmexa» (b. Diixenbaym). Jloka3bIBaeTCs, YTO CTHIMCTHYECKAsk OpraHW3alysl MPHHIUIIOB TOBECTBOBAHUS ITOBECTH
«lllnHensy oKka3bIBaeT MOAEIUPYIOIIEe BO3ICHCTBIE Ha MPOU3BeeHNs. Bee Tpu paccMaTpruBaeMBbIX aBTOPA UCIONB3YIOT
MPSIMYI0 LIMTaTHYIO aJUTIO3MIO HA TEKCT rorojieBckoil nmosect. B. MakanunbiM 1 B. IIbelyXoM «IIMHENBHBIN CIOXKET»
MIPOEIUPYETCS Ha OCMBICIICHHE CYbObI COBETCKOI MHTEIINTCHIIMH B TIOCTCOBETCKUX COIMAIBHO-NCTOPHYECKUX PEaTH-
six. [TucarensiMu pUKCHUpyeTCs ¥ OCMBICIISIETCS TyXOBHAsI IETPaIaIyisl U U3MebYaHie COBETCKOTO HHTEIUTUTEHTa KaK CO-
IHaNbHO-aHTpornonorndeckoro Tuna. Y O. CIaBHUKOBOI MPHHIUITEI TPAHCHOPMAINN (IIHHETFHOTO CIOXKETa» CBA3aHBI
C Pa3MBIIUICHUEM 00 OHTOIOTMYECKOH [IEHHOCTH M CAMOAOCTATOYHOCTY HHMBHA, KOTOPBIE YTPAYMBAIOTCSI B CHTYAI[N
pa3MBIBaHMS TPAHULl MEXIY MATepHAIBHBIM M HACATbHBIM, YeTOBEKOM U Bembio. OOHapyuBaeMas W HcClegyeMast
CraBHUKOBOH AedopManus 4esIoBeKa MBICIUTCS KaK HEMOTHBHPOBAaHHOE (DYHIAMEHTAIBHOE CBOMCTBO MHUpA.

Knroueswie cnosa: H. B. [oconv, «lunenvy, manenvkuii uenosex, B. Maxanun, B. ITveyyx, O. Cnagnuxosa

Jna yumupoeanua: bans B. 10. ITosects H. B. Toronsa «lllunensy B penenTHBHOM CO3HAHHMU BIIOXH pyOexa
XX-XXI BexoB. Crarbs 1 // BectHuk ToMCKOTO rocyIapCTBEHHOIO II€Iarorn4eckoro yHuepcureTa. 2024.
Bem. 4 (234). C. 136-145. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-4-136-145

N. Gogol’s story “The Overcoat” in the receptive consciousness
of the turn of the XX-XXI centuries. Article 1

Vera Yu. Bal
Tomsk State University, Tomsk, Russian Federation, balverbal@gmail.com

Abstract

The interest to Gogol’s literature heritage in the literature era of the XX—XXI centuries has been noted by many re-
searchers. Literature scholars are actively introducing into scientific circulation the works of modern authors. They allow
to raise the question of the place and role of Gogol’s heritage in the aesthetic search of the literature process of the turn of
the XX—XXI centuries. The aim of the study is to analyze the functioning principles of the novel “The overcoat” and its
system-forming image of a small man in the works of writers of the turn of the XX—XXI centuries. The novelty of the
study lies, firstly, in the comprehension of the material that has not been previously analyzed, and secondly, in the recon-
struction of the types, methods and function of the reception of the “overcoat text” in the literary era of the XX—XXI cen-
turies. The works of modern authors were used as material: the chapter “Little Man Tetelin” from V. Makanin’s novel
“The Underground or the Hero of Our Time” (1998). Makanin’s novel “The Underground, or the Hero of Our Time”
(1998), stories by V. Petsukh “To Nikolai Vasilievich. Demonstration of Possibilities” from the collection “Plagiarism”
(2001) and O. Slavnikova’s “CHANEL No. 5” (2009). The selected works belong to different aesthetic and genre forms
and the point of convergence between them is their dialogical reinterpretation of the stylistic system of the novel
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“The Overcoat”, built on the combination of two modes of narration — “mimicry of grief” and “mimicry of laughter” (B.
Eichenbaum). It is proved that the stylistic organization of the narrative principles of the novel “The overcoat” has a mod-
eling effect on the works. All three selected authors use direct quotation allusion to the text of Gogol’s novel. The “over-
coat plot” is projected by V. Makanin and V. Petsukh to comprehend the fate of the Soviet intelligentsia in the post-soviet
realities. The writers record and comprehend the spiritual degradation aand grinding f the Soviet intellectual as a social
and anthropological type. O. Slavnikova’s principles of transformation of the “overcoat plot” are connected with the re-
flection on the ontological value and self-sufficiency of the individual, which are lost in the situation of blurring the
boundaries between the material and the ideal, man and thing. The human deformation discovered and explored by
Slavnikova is thought of as an unmotivated fundamental property of the world. All three authors are characterized by the

actualization of Gogol’s laughter, where the comic and the tragic coexist.

Keywords: N. V. Gogol, “Overcoat”, little man, V. Makanin, V. Pietsukh, O. Slavnikov

For citation: Bal V. Yu. Povest’ N. V. Gogolya “Shinel’” v retseptivnom soznanii epokhi rubezha XX-XXI vekov.
Stat’ya 1 [N. Gogol’s story “The Overcoat” in the receptional consciousness of the turn of the XX—XXI centuries. Ar-
ticle 1]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State Pedagogical University
Bulletin, 2024, vol. 4 (234), pp. 136—145 (in Russ.). https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-4-136-145

Brenenue

B mmreparypnoii cutyanun pyoexa XX—XXI BB.
AKTUBHO TMPOSIBISIOT Ce0s peIeKCUBHBIC KYTETYPHBIC
MEXaHU3MBbl B OTHOIICHWHM HAIMOHAIHHOTO KaHOHA,
BOILTOIIAIOMIETO UCIO KIacCUKH. B 3THX 00cTOsATENb-
CTBax mpoOiieMa HCCIETOBAHUS BHUIIOB, CIIOCOOOB U
(yHKIHMH peneniuyd B COBPEMEHHOM HCTOPUKO-JTHTE-
paTypHOM KOHTEKCTE TBOPUECKOTO HACIEIUs MHCATEe-
7151, 00JIQAAFOIIETO UCKITIOYUTEIBHBIM KyIBTyPHBIM Ka-
MIATAJIOM, TBOPYECTBO KOTOPOTO BOIPEKH HCTOPUYUE-
CKOM JAMCTAaHIMM HE IPEBPAILAETCS B MY3EHHBIN dKC-
MIOHAT, a IPOIOIDKACT IITUTHCS B HACTOSIIEM, SIBISICTCS
OJHOH U3 aKTyaJIbHBIX B COBPEMEHHOM JINTEPATYPOBE-
neHnd. beccnopHasi uccieaoBaTeIbCKas MEePCIIeKTUBA
HaOJIroJ1aeTCsl B OTHOIICHUH [ OToJIsI, KOTOPBIH 00BbEeK-
TUBHO UMEET CTaTyC «CO3[aTessh» COOCTBEHHOM ICTe-
THYECKOW «JTMHHUM», HAOII0IaeMOl BO BCEX TOCIEY-
FOIIUX MEPUO/IaX PA3BUTHUSI OTEUECTBEHHOMN CIOBECHOM
KYIBTYPBL.

Ha wnactosimuii MOMEHT YK€ TOJIOXKEHO Hadayio
(hopMUpPOBaHHS HCCICIOBATEIBCKOTO TIONSA, TOCBS-
IIEHHOTO aHAJIM3Y «TOTOJMaHbD pyoeka XX—XXI BB.
Jluteparypubivu kputukamu A. Hemsepowm [1, 2] u
M. Yepnsik [3] ObUT OTMEUYEH BBICOKHI HHTEPEC COBpE-
MEHHBIX aBTOPOB K T'OTOJIEBCKOMY TBOPYECTBY. B -
TEPaTypOBEAUECKONU MPAKTUKE MOKHO BBIICITUTH HE-
CKOJIBKO HampaBlIeHUH KacaTeIbHO MPUMEPOB pelel-
IIUM TOTOJICBCKOTO TBOPUECKOTO HACHEeAus B COBpe-
MEeHHOM JuTeparype. [lepBoe HampaBlieHHE CBSI3aHO C
pPaccCMOTPEHUEM BOCHPUATHS 00pa3oB, CIOXKETOB U
OPYTUX JIIEMCHTOB IOATHKH, CTAaBIIUX «BU3UTHOU
KapTO4KO» Kilaccuka (00pa3 MHUIIYIIEro YeJoBeKa
[4], o6pa3 UnuukoBa [S5], MIIOMKUHCKUI CIOKET [6] 1
TeJecHbI auckype [7]). Bropoe ompenenser uzyde-
HUE MOJECIUPYIOUIETO BIMSIHUSA XYyHAOKECTBEHHOTO
mupa [orons Ha TBOpUYECKHE CHCTEMBI COBPEMEHHBIX
aBTopoB [8—13]. TpeThe cocpenoToueHO Ha U3YyUECHUH
peduexcun o nucarenabckor ouorpadun [oromns, ces-
3aHHOW C ero MPUBEP)KEHHOCTHIO JyXOBHOMY madocy
YUUTENbCKOW MHCCHH, ONPEACTUBIICH €ro >KHU3He-

TBOPYECKHE 33aJa9H W THIT TIHCATEIHCKOTO TTOBEJICHUS
[14, 15]. YetBepToe choKycHpOBaHO HA OCMBICICHUU
JTUTEpaTypHOU pemyTanuu [orons Ha mepecedeHuu
JBYX JIUTEPATYPHBIX KaHOHOB — PYCCKOTO M yKpaWH-
ckoro [16, 17]. Ho Ha uccnenoBaTenbCkoi KapTe moka
HE TIPEJICTaBICHO OCMBICIICHUE PEIUITMAPOBAHUS TIH-
carensmu pyoeska XX—XXI BB. moBectu «llluuens» u
€€ CHCTEMO00Opa3yroIero oopa3za MaJIeHFKOTO YeI0Be-
ka. HemsydeHHOCTB 3TOTO BOIpOCa 337aeT OCHOBHYIO
LIeJIb WCCIIGIOBAHUS — OIMCATh W MPOaHaJIM3MPOBATh
MPUHIUTEL (YHKIIMOHUPOBAHUS UMEHHO 3TOTO «(par-
MEHTa» TOT0JIEBCKOTO TBOPYECKOTO HACIIE/ANS B OTeUe-
CTBEHHOM JIUTEPAaTypHOM KOHTEKCTe pyOexa XX-—
XXI B. Ha hone 3T0# BBIABICHHON JTaKyHBI HOBH3HA
WCCIIe/TOBAHMSI 3aKITIOYAeTCsl, BO-TIEPBBIX, B OCMBICTIE-
HUU MaTepualia, KOTOPBIA paHee HE MPUBJICKAICA K
aHAIIN3Y, BO-BTOPHIX, B PEKOHCTPYKIIUU BUOB, CIIOCO-
00B W (DYHKIMH PEUEIUN «IIHHETHHOTO TEKCTa» B
JUTepaTypHOi cutyarun pyoexka XX—XXI BB.

MarepuaJj u MeTOIbI

Jli pelieHust NOCTABICHHON HAy4HOW L€ Mpu-
BJIEKAeTCs OOIIMPHBIA U pa3HOPOAHBIA Marepuan. Ha-
YaJIbHBIM OTall aHajau3a CBs3aH C pas3elIcHHEM
BBIOpaHHOTO Marepuana Ha ABe rpynmbsl. OcHOBaHME
11 OOBETMHEHUS B OJHY TPYIITy — OOBEKT peIeTInH,
T. €. OTAEJIbHBIC JIEMEHTBI Xy[J0KECTBEHHOU CHCTEMBI
nosecTH «l1lnHensy.

B nepBoli cTartee npeanonaraercs NpoaHaIu3upo-
BaTh TPYMITy NPOW3BEACHHUH, KOTOPbIE OOBETMHEHBI
pedrexcueid Han CTHIUCTHYCCKONW CHUCTEMOI: TiaBa
«Manenbkuii yenosek Terenun» n3 pomana B. Maka-
HUHA «AHJerpayHj, win I'epoil Hamero BpeMeHW»
(1998), pacckassr B. Ilseryxa «Hukonato BacunseBu-
qy. JleMoHCTpaIwst Bo3MOKHOCTE» n3 coopauka «Ilma-
ruar» (2001) u O. CnaBauxoBoii «CHANEL No 5y
(2009). Ilom CTHUIMCTHYECKOW CHUCTEMOIl HMMEEeTCs B
BHIy HE HA0Op IMPUEMOB, a €€ «OPTaHU3YIOUIHil (pery-
nstuBHBIN)  nmpuHiumy  (H.  JI.  Tamapuenko,
B. U. Tiona, C. H. bpoiitman [18, c. 459]), koTopsIit
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oTpesieNsieT KOMIIO3UIIMOHHOE COBMEIIIEHUE B MOBEC-
TH Pa3HBIX PEKUMOB ITOBECTBOBAHUS — «MHUMHKH
ckopom» u «mumuku cmexay (b. Ditxenbaym [19]).

[IprHamIeKHOCTh TPOU3BENEHUN paccMaTpuBae-
MBIX aBTOPOB K pa3HbIM 3CTETUYECKUM HalPaBICHUSIM
(peammzm  (B. MakanuH); peannsM, BKJIIOYAIOMINN
npuemMsl noctMozepuusma (B. TIberyx)!; «danracTtu-
yeckuit» peann3Mm (O. CraBHUKOBa)) W IKAHPOBBIM
TpaguuusaM (pacckassl (B. Ilbenyx, O. CnaBHuKOBa),
1aBa u3 pomana (B. MakaHuH)) mo3BosieT mpocie-
JUTH OOIIHE M Pa3IUYHbIe IPUHIUITEI BOCTIPHATHS JIH-
TepaTypHOTO HacieIus KJIacChKa, OOYCIIOBIICHHBIC
0COOEHHOCTSAMH THAJIOTH3UPYIOIIEr0 KOHTEKCTa.

PenlenTuBHBIA MOAXOM, TMOJOXKEHHBIH B OCHOBY
IIPOBOJIUMOI0 MCCJIEIOBAHUS, MBICIUTCS C ONOPOM Ha
TEOPETHUKO-METOJIOJOTNYeCKHE OCHOBBI, C(OKYCHPO-
BaHHBIC Ha MpoOJIeMe Jauasora W MmoHUMaHus ((heHo-
MEHOJIOTHSI MHJIUBH/IyaIbHOTO YHTATEIhCKOTO aKTa —
P. Unrapnen, B. H3ep; repMeHEBTHKA KOJUIEKTHBHOIO
YUTATEIBCKOTO aKTa, UCTOPUUYECKU MPEerONpeieeH-
Horo, — X. I. Tagamep, X. P. flycc; quanorudanocts co-
3HaHUS «CyObeKTa TO3HAHUSM, ONMPEAEISIONas OTHO-
menue K Jlpyromy kak oOnajaromieMy OHTOJIOTHYE-
ckoil 1eHHocThlo, — M. M. baxtun). Paccmorpenue
BOIIPOCA O MEKTEKCTOBBIX CBS3SIX MEXITy MPOH3BE/eC-
HUEM KJIACCUKA U COBPEMEHHOIO aBTOpPA IpEAIoJara-
eT BBIABICHHE W aHAJN3 XapakTepa OTHOIIEHWH B
CTPYKTYPHO-CEMHOTHYECKOM acIeKTe — BUIAX, CIIOCO-
0ax u QyHKumAx penenud. Mcropuueckn maHHOE
CyOBEKTHO-O0BEKTHOE OTHOIIEHHE B TEKCTE, KOTOPBII
HE TOJIBKO TIepeNIaeT, XpPaHHT, HO U TeHepUpPyeT HOBYIO
nHpOpMaIHIo, peannsyd (QYHKIUH «KpEeaTHBHOW Ia-
vty (FO. M. Jlotman [22, c. 155-163]), HaxoauTtcs B
(hoxyce ucciemoBaHusL.

Pe3yabrarsl M 00cyxneHue

CrunmicTideckre TPUHIUIB TTOBECTBOBATEIFHON
cucremsl noBectd «lllmHens», MHTEpEC K KOTOPBIM
o0o3Haumics B npo3e pydeka XX—XXI BB., He ObUTH
000HIeHBI BHUMAaHNEM TOTOJIEBEJIOB. YUEHBIE, C Pa3-
HBIX HCCIIEIOBATENBCKIX ITO3UIMN TOAXO/ K Ipo0IIe-
M€ OCOOEHHOCTEH CTHIISA TOTOJIEBCKOM MOBECTH, CXO-
JITCSL B OIHOM TOYKE — B BOIIPOCE O COOTHOUIEHHUU B
HEU CMEIIHOIO U cepbe3Horo. COOTHOLIEHUH, B KOTO-
POM CTaJKHMBAIOTCS BHYTPH XyHIOKECTBEHHOH peasb-
HOCTH JIBa B3IVIs1/1a HA MAJICHBFKOTO YEJIOBEKa — COUyB-
CTBHE WJIN YHWKEHHE.

b. DiixenbayM, OCHOBOTOJOKHUK HCCIICIOBAHUS
HappaTUBHBIX MPUHIUIIOB MOBECTH, OTKA3bIBaeT €l B
nunakTrdeckoil nemnn. CormacHo DiixeHOayMy, ICTETH-
4YEeCKasl yCTAaHOBKA Ha MEPEIIIETEHUE «aHEKIOTHYECKO-

ro CKaza» ¢ «MEeIoApaMaTHYeCKON U TOP:KECTBEHHOU
JIEKIaMaIuein — 3T0 OCHOBAHME JIJISI CTHIIMCTHYECKO-
ro nomuHEpoBaHus rporecka [19, ¢. 320]. C. I. boua-
pPOB TOBOPUT O «UPE3BBIYAHHOW CTUIMCTUYECKON
0(OPMIICHHOCTH BBhIpaKeHUs» Ha (oHE «OechopMeH-
HOCTH BBIpakaeMoro couepkanmsi» [23, c. 428]. Uc-
CIIeZIOBATENb, MONeMU3upyst ¢ HabmonenrneM B. Poza-
HOBa O BOCKOBO MEPTBEHHOCTHU TOTOJIEBCKUX T€POCB,
OTMEUACT, YTO «IePOH CTHIUCTHYCCKUA YHUKEH U
WCKAaJCUYCH JAJbIIIe BCSIKOTO BO3MO)KHOTO B JCHCTBH-
TEILHOCTH TIpejiena (B cuibHeHIIel crernenn aedop-
MHPOBaH, KaK Obl H3MSIT, 3TUM OOMEpPHUBAIOIIMM W
OIIYTILIBAIOIIMM €TO B3IJIAIOM H CIIOBOM) U B TO K€
BpeMs — npeoOpaken» [23, ¢. 433]. }O. B. ManH, BbI-
JeIsis apXeTUIWYSCKUEe YepThl I0POIUBOrO B oOpase
bammadukuHa, KOTOpbIE BBIABISIOT CEMAaHTHKY CMeXa
HaJ HEpaBHBIM, OOMKEHHOTO MPUPOAON U YHUKEHHO-
IO JIIOAbMH, TOBOPHUT O CHIILHOU MO3UIIMU «TYMaHHOTO
MECTa» B [IOBECTH, O JOMHHAHTE «KMUMHKH CKOPOU», a
HE «MUMHKHU cMexay [24, c. 672].

«Anperpaynn, wim lepol Hamero BpEeMEHH»
(1998) B. MakannHa MOKHO Ha3BaTh POMaHOM «ITO[I-
BEJCHUA WTOTOB O CyIbOE JUTEPaTypOLICHTPHUUYHOTO
Mu(a HAIMOHATBLHOU KYNBTYPHl B IEPBOE MOCTCOBET-
CKOe JecsiTuieTHe. B 1eHTpe mpousBeAcHUs Muca-
TeJb, MEPEKUBLINM 30Xy JUTEPATypHOTO MOIIONbS,
anjerpaysaa konma 1970-x — nHavana 1980-x T, U
NpeObIBAIOINN B CUTYAIlUU YTPAThl BEPHI B CMBICIO0-
Opasyloliyto poJib Juteparypsl [25, c. 139]. ImaBHbII
CIOKET pOMaHa COCTOUT B MYyYMTEIbHOM JHAJIOre M-
carensi ¢ Benukoil pycckoi nuTeparypoil, ¢ BETUKUM
Kanonom [26, c¢. 72-73]. D10 Temaruyeckoe Sapo
OTIpeneNsieT BUJ MEXKTEKCTOBBIX CBS3€H B pOMaHe C
MIPOU3BEICHUAMU PYCCKOM KIIACCHUKHU — a/ipecHbIE IIH-
TaTHbIC AJUTIO3HUH.

CwMmeptb Terenuna — croxkeTHasi CUTyalUs], KOTOPast
CTAaHOBUTCS BBI30OBOM ISl co3Hauus llerpoBuua. Pe-
aKIUs Ha 3TOT BBI30B OTJIMYAETCS JIBYCOCTABHOCTBIO.
C OIHO¥ CTOPOHBI, 3TO PEAKIUS MyOITMIHOTO OTKITUKA
[leTpoBuva M APYrHX HEPCOHAXKEH, KOTOPHIC 3HAIN
Terenuua. C npyroit CTOPOHBI, 3TO BHYTPEHHSISI ped-
nexcust IleTpoBuua, KoTopas HE JEMOHCTPUPYETCS
OKPYKAIOIITHM.

Pacckas o xu3Hm TeTenuHa mocie ero CMepTH Ha-
YUHAeTCsl OYKBaJbHO KaK aHEKIOT, IOCTPOCHHBIA 10
3aKOHAM YEPHOTO IoMopa. AHEKIOTHUECKUAN MPHHITHTT
paccka3bpIBaHUsl JIeJaeT MPEIMETOM OCMESHHS He
TOJIBKO OECIEIBEHOCTh U 0€CCMBICIICHHOCTH CYIIECTBO-
BaHUS Teposi, HO U ero crpananus. dapcoBbie u abd-
CYpIHBIC aKIICHTHI IOKa3bIBAIOT OecCoaepiKaTelb-
HOCTh U 0€3BICXOMHOCTH OyHTa Trepos. AHEKIOT, He

" TBopyeckuin metop B. lMbeLlyxa uMeeT norpaHuyHbIii xapaktep. M. CkoponaHoBa onpegenseT ero kak «bbIBLUEro peanucTay, MonosHMBLLErO P
0TEeYeCTBEHHbIX nocTMoaepHMcToB B 1980-1990-¢ rr. CornacHo knaccudmkaumm W. CkoponaHosoid, B TBOpUecTBe B. Mbellyxa npeacTaBneH Happa-
TUBHbIN NnocTMogepHuam [20, c. 350-351]. H. JleigepmaH n M. JIunoseLkuii Takke NpouMTLIBAKOT NPO3Y NUcaTENs Kak NpuMep NOCTMOAEPHUCTCKUX
TeHaeHuuit B pycckor npose 1980-1990-x rr. MiccnepoBaTeny roBOPSAT O NO3TUKE «KBA3UMCTOPUYECKOTO» NOCTMOZEPHM3Ma B Npo3e nucatens [21,

c. 478-487].
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MEPEXOAIINIA B TPAreauto M JaKe B MEIIOIpaMy, CTa-
HOBHUTCSI 3HAKOM (DUHAJIBLHOW TOYKH PA3BUTHS ITOU
CIOKETHOW KOJUTM3UH, €r0 WCUEPIIAHHOCTH B HOBBIX
COLIMATHPHO-UCTOPUICCKIX JCKOPAITHSIX.

B peakiuu COBMECTHOTO IMyOJIHMYHOTO OTKIMKA Ha
cMepTh TeTenmuHa ¢ OMOpPOW Ha MPHUHIIMIT MTOBTOPA,
cBOMCTBeHHBIN Mpo3e B. Makanuna [27], npencrasie-
HBI pa3HbIe OTTEHKH KOMHYECKOTO, SIBIISTFOIIETO TPAHC-
(hopMaIfio «MUMHKH CMEXa).

Bo-miepBhIX, B IpoIIore K MOMHHAIHHOMY 3aCTOJIBIO
MIPUCYTCTBYyeT (opMa OCCIPUINHHOTO (HU3HOIIOTHYIC-
CKOTO CMEXa: «f 3d36a1 UX 8 00Wazy Ha NOMUHKU C
AYUUUMU 4Y8CMBAMU, NOECMb, 8bINUNL, NO20BOPUIMND,
nomep e uenogex, 0OHAaKo, edea npuexaiu, Buxviu
onamv Hauan cmeamvcs. Hyodosuwmo, HO 6ce mpoe,
npUxXeaueHHvle Nopbl8OM, Mbl cudenu u cmesnucs. He
cMex CK803b Clle3bl — CKB03b cmepmb. Buxviu ewe u
VBepA, 4mo Haule NOXOXAMbl8aHbe — MO Hauld 60,
9MO, MOJ, U eCmb BCXIUNBL HEPOPMATLHO2O COCMPA-
Ooanusi. (Bexnunwl u 63pulovl, He ycnesuiie 0popmuno-
¢s1 Ha @blxoode u3 Hawezo 2opaa)» [28, c. 125].

Bo-Bropeix, OypieckHBII CMEX BO BpeMs ITOMU-
HAJIHOTO 3aCTONbs: « Ymobbl NoKoUH020 X0mb KAK-Mo
noumumay (1 4mod He cMeAmbCs), Mbl BMPOEM 3amesl-
au  unocogpcmeosamo, ey, NUIU U PACCYHCOANU!
oviiu e smu Oproxu ons Temenuna mamepuanvHoll
YeHHOCmbIO? U, KaK 3Hams — oyxosnou? <...> [lone-
Muka npunoovimana Temenuna Hao ypoeHem 3emau —
HAO mem 208HOM, Kakum oH 0wy [28, ¢. 127-128]).

B-Tperpux, HIUHUYHBINA CMEX, KOTOPBI BOIIOIIAET
yKe arorei gapcoBoro abcyp/a *Ku3HN U cmepTH Te-
tenuHa. KaBkazen, AXMeT, METOHUMHUYECKH BOILIOIIA-
IOIUI CONMAaTbHO-arPECCUBHYIO CTUXHIO, IPOTHB KO-
TOpoii OyHTOBaN TeTennH, He TOIBKO MPUCYTCTBYET HA
MIOXOpPOHAX, HO M OEpeT CIIOBO: «Axmem ouenb cmapa-
emcs, umodvl pacckaz 6wia neuanen. Ho cnosam u e2o
8bLIPA3UMENLHOMY UYY GONpeKu, cmepmsb Temenuna
cmewna u npu nosmope» [28, ¢. 128—-129].

«Mumuka ckopOn», cBA3aHHAs C TEMOW COCTpaja-
HUS, TPENCTABICHA B 30HE BHYTpPEHHEH pedrexcun
IlerpoBuua. OcHOBOI cocTpajaHusi, HPOSIBIEMOrO
ITerpoBuuem k Terenuny, sBIsIETCS KAIOCTh, KOTOPAs
BBICTYIAET KaK IMCUXOIMOIIMOHANBHBIA JKECT yJacTus
K 4eJIOBEKy HernosiHoueHHoMy. Henonnonennocts Te-
tenuHa [leTpoBudyeM OoTMEUaeTCs Kak B €ro TEIECHBIX
XapaKTePUCTUKAX («KAJIKUH, HIUTOXHBIN, U TJIa3a KakK
Y KPOJINKA»), TAK U AYXOBHBIX («JIUIKAs TyXOBHAS HU-
mera»). TenecHo-AyXOBHAs HEAOCTAaTOYHOCTH Tepost
MIONTy4YaeT JOTOTHUTEIBHOE CMBICTIOBOE M3MEPEHHUE B
MOTHBe JABoitHMYecTBa: Terenun xonupyet [lerpoBu-
ya. He croeT TOTaabHOrO MOTIVIONICHHS KOTTUEH OpH-
THHAJa BaXKCH JJIsl pOMaHa, a CIOXKeT pediexcun opu-
ruHana Haja cBoel konuei. [letpoBuu B pomane — 310
Hatypa yxomsmas. OH CcOIMaIbHO-aHTPOIIOIOTHYE-
CKM THI, C(HOPMHPOBAHHBIM MPEANISCTBYIOITIM
KYJIBTYPHO-UCTOPUUYECKUM KOHTEKCTOM. TeTennH opu-

SHTHPOBAH HE HA COACPKATENbHOE MOAPakaHUE BBICO-
KOMy 00pasily MpOILIOro, MUCATeNIO-UHTEIUIUTCHTY, a
Ha BHEIIHEE — MOBAJKH, TOXONIKY, 00pa3 ku3Hu. [Ipu-
4YeM Te TMOBAaJKW M TNpHBBIUKU [leTpoBudya, KoTophie
MIPOSIBIJIMCEH y HETO B HOBBIX COLIMOKYJBTYPHBIX 00CTO-
SITENbCTBAX, KOTJA €r0 CUMBOJIIMYCCKUN aBTOPUTET ITH-
caTeNs-MHTeIUINTEHTa OKas3aJicsi He BOCTpeOOBaH.
B sTOM KOHTEKCTE oApaxanue TeTennHa — 3T 3HaK HE
BO3POXKACHUS, @ BRIPOKICHUS MHTEIUIMICHTA KaK 0CO-
0O0ro TuIa JMYHOCTA. MOTHUB ABOMHUYECTBA I€JIaeT Ma-
JICHBKOTO YeJIOBeKa MpeAMeToM camoHabmonenust Ilet-
poBHYa. B 3TOM CMBICIIOBOM CABUIE OIEMHUYECKU 000-
CTpSICTCS CIOXKUBILASICSI TPAIUIMS PYCCKOM Kilaccuye-
CKOHl nuTeparypbl, YCIOBHO pa3le/UBIICH I'epoeB Ha
«MaJICHBKUX» U «HE MaJICHbKUX JItonieil». B pomane 3ta
TPaJUIHs CBOCOOPA3HBIM 00Pa30M «3aBEPIIACTCS», TaK
KaK MaJICHbKMH 4eJOBEK OOHApYKUBACTCS B «HE Ma-
JICHBKOM» 4elioBeke. Jlaxe MOXHO cka3aTb OOJIblle — OH
MacmTabupyercsi 10 YpOBHsI Tepos BPEMEHH, CHMBOJIA
nokosieHus. PazroBop o xu3Hu U cMepTH Terenuna — 31o
MPOEKIMs pasroBopa IleTpoBuya U €ro OKpyx eHus o
cebe, OCO3HAIOIIMX OeCIENbHOCTh U OECCMBICIIEHHOCTh
COOCTBEHHOM KH3HU Ha CJIOME 3M0X. BHelHe 3ToT pasro-
BOp MMeeT (hopMy «BHIMMOTO CMEXa», a YyBCTBO KaJlo-
CTH, KaK «HEBHMMBIE CIIE3bD», IEPEKUBACTCS HASIIHE C
CO0OI, HE JIeNaeTCsl MMyOTMIHBIM JOCTOSHUCM.

Pacckas B. IIsenyxa «Hukonato BacunbeBuuy. [le-
MOHCTpAIHsi BO3MOXKHOCTCH», KOTOPBIM BXOIUT B
coopuuk «[lmarmar» (2001), Toxe sBiIseT TpUMEp
MEXTEKCTOBOH CBSI3HM C IOBECTBIO [0Oroisi Ha OCHOBE
aIpEeCcHON LUTATHOM aJulto3uH. Bo-MEpBBIX, €CTh OT-
CBUIKa K (adyJie, BO-BTOPBIX, YKa3aHHe Ha CTHIb [ oro-
Tl Kak 00BeKT u3o0pakeHus («M nadepsumv npeo-
NOUYMUMETbHO <...> NO 803MOJICHOCIU MeM Jice Ca-
MbIM KaHoHu4eckum sizvikom») [29, ¢. 3—4]. Oba >tn
acriekta peQieKCupyroTcss He M30JIMPOBAHHO, a BMe-
CTe KaK copepikarenbHas (opma, B KOTOPOH paBHOBE-
JIMKH BOTIPOCHI U YMmo, U KaK.

B pacckaze IIberyxa ciocoOoM BEIpaKEHUST OTHO-
IICHHS K TOTOJICBCKOMY TEKCTY CTAHOBHTCS TTAPOIHUS B
ee 000mX (YHKIUAX, CCIIH OIMUPATHCS HA TEPMUHBI
IO. TemasHOBA. B pacckasze HaOMIOmacTCsl «IMapoOaud-
HOCTbY («mapoanyeckasi (PyHKLIMs») 10 OTHOILE-
HHUIO K CTHJIIO TOTOJIEBCKHX Npou3BeneHnid. Ee ¢yHk-
WSl BUIAUTCS B 3aKPCIUICHUH B HCTOPUKO-IIUTEPATYP-
HOM TIPOIIECCE TOTOJEBCKOTO CTHIIS, CBA3aHHOTO C
MO3THKOM TpoTecka, (aHTacTHUeckoro u abcypra.
3akperyieHne CHHOHUMHWYHO —ITOAYEPKHUBAHHIO €ro
MIPUTOAHOCTH W EMKOCTH [UISi HAIMOJHCHHUS HOBBIM
cozepkanneM. HoBoe conmeprxanue, o6pa3 COBETCKOTO
WHKCHEPa-TEXHOJIOTa, KOTOPHIA HAKOMHMI W KyIHI B
Havane 1990-x mocie BbIXO/a HA MEHCHIO COBETCKUMN
MOAEP’)KAaHHBI aBTOMOOWMIIb, CTAaHOBHUTCS OOBEKTOM
«napoaMitHOCTH» («napoauiiHasg GyHKIUNA»).

Tpanguuust TrorojseBCKOM CTUIIMCTUKU TI'POTECKa,
OTIPENIEIISIFONIAs TOTAIEHOE TOCIIOJICTBO MPOHHUU B pac-
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CKa3e, CTAHOBUTCS MHCTPYMEHTOM JUCKPENIUTALUUA U
neMU(pOIOTU3aAH OJJHOTO W3 TJIABHBIX COLIMOKYJIb-
TYPHBIX MH(DOB O COBETCKOW MHTEIUIATCHIINH.

CaMooTaua COBETCKOTO HHTEJUIMTEHTA 3IOXU
1970-1980-x TT. Mpu HAKOIJIEHUU JCHET Ha TIaBHYIO
MeUTy — aBTOMOOWJIb — CTAaHOBUTCS IIEHTPAJIbHBIM
00BEKTOM «ITapoIUHHOCTIY B pacckaze. CUTyarus co-
OWpaHUs JEHEr MpeACTaBlIeHa 10 3aKOHaM TOTOJIEB-
CKOr0 KOMHUYECKOI0 I'pOTeCKa C IJIIOIIKMHCKOM ato-
3UBHOM mo/IcBETKOM. C TIOMOIIBIO CTUIUCTHYECKON
rpajialiiy IoKa3aHa Aerpajalus repost — CBEAECHUE €ro
JKU3HU K «cymecTBoBaHuio» (B. IIbemyx). DxoHoMus
JIroTnkoBa HauMHAETCS C OEPEeKHOTO OTHOUICHHS K
CBOMM BEIIIaM U 3aBEpLIACTCS JOHAIIMBAHUEM BETOLIU
¥ ogOupaHueM Mycopa.

[IpencraBnenHas BapuaTHBHOCTH (PUHAJIOB pacCKa-
3a —3TO0 OOJIbINE, YeM ITOCTMOJIEPHHUCTCKASI UTPa C Pa3-
HBIMU BEpPCHUSIMH TEKCTOBOW peajbHOCTH. Bapuarus-
HOCTb IIOKa3bIBACT X0J pasmbinuieHuil ITbenyxa o He-
BO3MOJKHOCTH BO3BpAIeHUS MH(a O COBETCKOM HH-
temurenTe. O0IIee B KaXI0i BEpCUH — 3TO OI0Opa Ha
FOTOJIEBCKUN CTHJIMCTHYECKHN KapKac, CBSI3aHHBIN C
MMO3TUKOU TpoTecka, abcypma, amormsma. Comepika-
TEJNBHO CBOE0Opa3ne Kakaoro (huHaia CBI3aHO C HPO-
HUYHBIM TIEPEOCMBICTICHHEM pAa3HBIX «OTTEHKOBY
MH(pa 00 OTCYTCTBHH MEPKAHTHIBHBIX WHTEPECOB Y
COBETCKOTO YeloBeKka. Mnga, KOTOPBIA yKe B OCHOB-
HOM 9acTH paccka3a pa3BeHUMBACTCS M300paKCHHEM
pPacpoCTPaHEHHON MOBEACHYECKON CXEMBI — OJEPKHU-
MOCTb COBETCKOI'O Y€JIOBEKa KONUTh JI€HbI'M Ha Ipel-
METBI, HEOOXOAMMEIE ISl YAYUIICHUS KauecTBa OBITO-
BOI NTOBCEIHEBHON KHU3HU.

B nepBoii Bepcun (puHaNa HPOHUYHO TPEICTaBIIe-
Ha BO3MO)XHOCTb PEBaHIIA COBETCKOTO MHTEJJIUT€HTa
JlroTukoBa B HOBOM MOCTCOBETCKOM JEHCTBUTEIBHOC-
TH, T/I€ «X03s5eBa KU3HW» «HOBBIE pycckuey. OObek-
TOM TapOAHUPOBAHMS CTAHOBUTCS BO3MOXKHOCTH I'OTO-
JIEBCKOTO «TyMaHHOTO MECTa» B HOBBIX COIHMAIBHO-
HCTOpUYECKNX 0O0CTOsITEeNbCTBAaX. B pacckase TpaBec-
TUpYETCS TeMa BO3ME3Usl U MOKasHUA. TOp:KecTBO
XpUCTHAHCKOM Mopanu, no npuHuumny Deus ex
machina Bropraromeecsi B IOBECTBOBAHUE, 3aMEHCHO
MPOHUYHOM  BepcUedl  COLHUAIbHO-KOHOMHUYECKOU
CIPaBEIUBOCTH, B KOTOPOW KaparoTcsi U mpeodpaska-
I0TCsL Oorarble JIIOAU, HE UY)KIbIe KOPPYIIUH U KPH-
MHHAJIA. B cOOBITHSX TIEpBOH Bepcuu (rHATA BO3ME3-
IUe TPEACTaBICHO KaK amorei adcyprma W amorusma:
«O0un ceopen, 6mopou 830paanu, mpemuti HAWIU Ha
OHe Ay3vl, uemeepmulil KaK-mo cam codoll pyxHy1 Ha-

semb ¢ Kpecmoesckoeo nymenpoeoda, u npu smom Ha
OCMAHKAX asmomoouell 310yMblUIEeHHUK HEeU3MEHHO
u300padican Kpackou u3 nyibeepuzamopa 0as epagh-
Gumu 3aeadounvie unuyuaret H.M., umo, enpouem,
MO20 03HA4AMb U ,, HOBbLE MAPKCUCMbL ', U ,, HEYIOBU-
Mble Mcmumenu*, u ,,HOBONPECMAaBLEeHHbIE Mepmeae-
yol “» [29, c. 72]. TlocneacTBueM 3TOTO BTOPKCHUS
CTAHOBUTCSI OyKBaJIbHOE TIPEOOpaKEHNUE HOBBIX XO35-
€B KW3HU: Oorarble CTaHOBSATCS OCAHBIMHU (pa3OpHB-
ITUMHUCS ), OECCTpAIllHbIE — UCTIyTaHHBIMH («3HAMEHU-
multl 6aHOUmM 00 Mo2o UCNYealcs nosmoperus Benu-
K020 Oxmsabps, 4mo NOKOHUUL JHCU3Hb CAMOYOULCH-
séom» [29, c. 72]), opHEHTUPOBAHHBIC HA YCIEIIHOE
MPOIIBETAHHE COMNIANIAIOTCS HAa CIIy)KCHHE BEYHOMY
(oTkaz ot mpodeccuu NpeANnpUHUMATENS W BBIOOD
npodeccun  OMOIMOTEKAps), COCPEIOTOYCHHBIE Ha
JIUYHOW  BBITOJIE  TNPOSBISIOT  0OE3BO3ME3/IHYIO
EAPOCTh (mepeunciieHne HeTSIHOM KoMIaHuEeH B
MUHHCTEPCTBO KYJIBTYPBI «KYIIIa»).

Bo Bropoi#l Bepcuu ¢uHaANA TUCKPEAUTUPYETCS
ujes colpeanrcTuieckoro muda od anpTpyusMe co-
3HATEIBHOTO COBETCKOTo padouero: «B cywrHocmu, u
IMOM 8EIUKOOYUIHBI NOCHIYHOK 6NONHE CO00pA3yent-
cs ¢ Hawell Ganmacmazopuyeckol 0etcmeumenrbHo-
Ccmbio, U 0adice OH COBEPULEHHO 8 XApaKmepe pyccKo2o
YenogeKd, KOMmopwvlil 8 HAudale NPOULIoZ0 CMOLemus
OMKA3ANCSE OM HACYUHEUWUX YO0OCme JHCU3HU paou
bnazooencmeus mpyoswuxcs eceti 3emau» [29, c. 73].

Tperpst Bepcusi pyHama MPOJOIDKAET TEMY COBET-
CKOIl MedThl 00 aBTOMOOHJIE B HOBOIl IMOCTCOBETCKOM
peabHOCTH. SIBIIEHHE Teporo MpH3paka, BOILIOIIAIO-
IIETO JTyX OTPE3BIIIONICTO WHU3MAa, OTPENeIseT M0-
BOpPOT B CTOPOHY TOP)KECTBAa MPHU3EMIIEHHBIX OOBIBa-
TENILCKUX JKeNIAaHUH Y COBETCKOTO MHXKeHepa: «Ha opy-
201l OeHb nocie ceudanus ¢ aneerom-xparnumenem JIo-
MUKo8 yoapuics 60 ece msdickue. Mmenno — Kynun
cebe Hogble OpIOKU, Oenydicbell UKpbl K 3a8Mpaxy u
8cKope coenancs 3aecezoamaem pecmopara ,, Mo-
ckea — Iapuorc . Ha cnedyroweil nedene e2o 3acmpenu-
U Y no0ve30a peCmopana, NPUuHAE no ouloKe 3a He-
JHCENAMENLHOZO C8UOCMENSE N0 OOHOMY 8ANCHOMY O€IY,
U OH 8Ce-MaKu Omnpasuicst 6 mup unou» [29, c. 76].

Pacckaz Onpru CmaBaukoBoit « CHANEL Ne 5y,
KOTOPBIA OBUT HamUcaH Juiss [oroeBckoro hecTuBas
B [lapmke, mpuypoueHHOTO K IOOWJICIO KJaccuka B
2009 r2, sBnsieT npUMep MHOTOCIOWHON MEXKTEKCTO-
BOM CBs3u. Bo-mepBhIX, B pacckase MPHUCYTCTBYET
aJipecHas IMTaTHAs aJUTIO3HMs HA TIOBECTh [ OTrojs
«uHenp» (croxkeTHO-(PaOyIbHBIN YPOBEHb, THII T'e-

2 HanncaHne CrnaBHWKOBOIA 106MNENHOrO pacckasa BCTPOEHO B LUMPOKMIA KOHTEKCT ee pacCyXAeHW O MecTe W POMu roroneBckon Tpaguumn B
coBpeMeHHol npo3e. Ha kpyrnom ctone B 2009 r., nocesLieHHoM tobuneto knaccuka, O. CnaBHWKoBa OTMETMNA, YTO «OMUCaTb MPOUCXOASALLME B
HalwW [HU COOLITUSI MOXHO, TONMBKO WCMONb3yst rOroneBcknil s3bIK. <...> YTo6bl COBpEMEHHOMY nucaTento MONHOLEHHO paboTaTh C TekyLlei
[EelCTBUTENbHOCTbI0, HAZl0 04EHb BHUMATENBHO YuTaTh ['orons. <...> [oronesckue ypoku NpekpacHbl, NOTOMY YTO TO, YTO Ka3anoch aHEKAOTOM, Ha
camoM fienie CTaHoBUTCA BOMbLUMM ,MecCapkeM”, U TO, YTO KaxeTcs abcypaoM, — aeanbHO TOYHO OMUCHIBAET PeanbHOCTb — B TakoM MUPE Mbl
xusem» [30]. B apyrom nHTepBbto, B 2011 1., nucaTenbHULAa nogYepkHyna, YTo «...0CHOBHOW TPEHA — 3TO NUHKA, uayLas ot [orons Yepe3 bynrakosa.
OTO HEMHOXKKO rpoTecKoBasi haHTacTuka, TO ECTb PeanucTYeckas Mpo3a ¢ haHTacTUYeCKUMM JonyLLeHnsMny [31].
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posi, cTrib (IIOATHKA CKa3a M (aHTacTuku)). Bo-Bro-
PBIX, CKpBITasi IUTATHAs aJUTIO3UsI HA BECh KOPITYC To-
TOJIEBCKMX TEKCTOB, 00BbEAMHEHHBIX TEMOM TEJIECHOTO
U JTyXOBHOTO B YEJIOBEKE U TEJIECHOCTH, KOTOpas pac-
MaJaeTCs Ha YaCTH, CMEIIMBAETCS U OTOXKJIECTBISETCS
¢ Oe3myIrHOH BemecTBeHHOCThI0. CMBICIOBOTO KOH-
(ruKTa MEXIY IBYMS STHMHU BHJIAMH MEKTEKCTOBBIX
CBsI3€H HET, HO MOKHO TOBOPHTH O IOJYHHEHNH TIep-
BOro BTopoMy. Ho 3T0 nogunHeHne He UCKYCCTBEHHOE,
TaK Kak B noBecTu «l1InHenpy npeacrasieHa KOUIM3Us
B3aMMOOTHOIIIEHUH Tejla U IIMHEIHN KaK MpeIMeTa Ma-
TEpUaIbHOTO MUPA, KOTOPBIN HaJeNseTcsi 0COOBIM OH-
TOJIOTMYECKUM CTaTyCOM, CTAHOBUTCS «3aMECTUTEIEM
JKUBOT'O TEJIa», «HOCUTENEM BUTAIBHOIO CMBbICIa» [32,
c. 156]. CnaBHuKoOBa, «nepenuceiBas» nosectsb «lun-
HEJbY», THIIEPOOIM3UPYET B HEH TEIIECHO-BEIICCTBCH-
HYIO TIPOOJIEMaTHKY, POJ0JIKAsl pa3BUTHE TOTOJIEBCKO-
IO BOIIPOCA O TeJE U IyIle, TEJIE U BELIH.

TenecHO-1yXOBHAsE HENOCTAaTOYHOCTb TE€POMHU B
pedyr TOBECTBOBATENd H300pakaeTcst C OIOpOH Ha
TPaJUINOHHBIN TPHEM KOMHYECKOTO, KOTOPBIH B TOM
gucie OBUI CBOWcTBeHeH W loromo, — cpaBHCHHE.
Ho Bribupaemas cepa st cpaBHeHHS (TIpeIMETHI HE
ICTETHUYECKHE 110 CBOCH CyTH: OBITOBBIE NPEIMETHI U
OBOIIM) BHEIIHE BHIIISANT KaK HCTOYHUK KOMHYECKO-
T0, YHIDKAIOIIETO TepOMHIO, HO BHYTPEHHE (CozmepxKa-
TENIFHO) BBIpAXKaeT 0c000e COCTOSIHNE PEalbHOCTH, B
KOTOpO# BCTaeT MpoOiieMa OHTOJOTHYECKOH IeIOCT-
HOCTH M CaMOJIOCTAaTOYHOCTU MHAMBUAA. Komuueckuit
MIPUEM CTAHOBHTCSI BBIPAKEHHEM TPAarHYecKOTO CO-
CTOSIHMSI MHPa U YeJIOBEKa B HEM.

OO0pa3 TIIaBHOW TEePOWHHU, TCHETUYECKH BOCXOIS-
mui K bammaykuHy, CTPOUTCS Ha OHTOJIOIMYECKOM
KOH(IIMKTE MEXTy TIepBOi 1 BTOPOH mpupomaoii. Kon-
(IUKT TPOSABISIETCS B HECKONBKHX CEMaHTHYECKHX
moJsix. Bo-nepBeIx, 3T0 ceMaHTHKAa UMEHH TePONHH —
Bukropuna Tpakroposna bammaxoBa. Bo-BTopsix, B
o0pase Tia3 Kak MOPTPETHOH IETalH: «2nasa umena
nodcienogamuole, HOCUNLA MAICENbIE OYKU C TUHIAMU
COJACHBIMU U MOICIBIMU, NOXONCUMU HA OOHYA MO-
JIOUHBIX OymbLIOK. 3a dmumu JUH3AMU ee 21a3d He
MONLKO He GbleAsfdenl 30pie, HO YHUUMOICAIUCL CO-
8epULeHHO, MONbKO MOP2AIU UHO20d, HANOMUHAS cOOe-
CEOHUKY MUKPOOP2AHU3IMbL NOO NI0XO HABEOEHHBIM HA
peskocmeb Mukpockonomy [33]. B-TpeTsux, 3T0 mpucy-
iee TeporHE CTPEMIICHUE K TIOATU3AINH MUPa U cebsl,
KOTOpOE€ MOXKHO TPAKTOBaTh KaK WHTYUTHBHYIO IO-
TpeOHOCTH BBIXOAA B MeTa(hU3UIECKOE MPOCTPAHCTBO.
I'eponns, BocHpUHUMAST UYEPTEKH «CMEPMOHOCHBIX
WmMyK» Kak «BHYMPEHHOCMU MY3bIKANbHO20 UHCMPY-
MeHma», CO3AaeT MHUMOE HJICANbHOE H3MEPEHHUE
MIPOCTPAHCTBA, KOTOPOE €€ OKpykaeT. Ho, kKak MOXHO
3aMETHUTh, HETOJIMHHON MeTau3uKol HaJeseTcs
MIPUPOJa BTOPOTO MOPSAKA, YTO CTAHOBUTCSI CUTHAJIOM
MOTEpPU CBSI3U TEPOMHU C TOJJIMHHON OHTOJOTHEH.
Konnusus reporHu ¢ HOCOM, OACPKUMBIM 3alaxaMi,

OITSITh K€ BBIXOAUT K OOPETEHHIO CYyppOraTHOIrO Jy-
XOBHOTO HarojHeHus. [loBecTBOBaTelbHAs HMHTOHA-
LUsI, OMUPAOINAsCS Ha TPUHIUIIBI Oypiiecka B 3MU30-
Jie BpYYCHUsI yXOB FepOMHE Ha JICHb POXKICHHUS, 00-
HaXKaeT TMOJIMEHY MeTa(U3U4ecKoro ayXa HCKYCCT-
BEHHBIM: «Hauiiucy 00opwvie 100U, Komopbvle peuuiu
gonromums meunty Buxkmopunvl TpaxmoposHvl 6
AHCU3HL. <...> ...8eCb OmMOeN CONCANCH CMOMPEMb HA
sonioujeHue meumsl. <...> Buadgchas npobra ocma-
suia 3a ywamu Buxmopumnsl TpakmoposHel 06e Oyuiu-
cmble MemKu, U 9mo OblL10, KaK npudacmue, 4y0ecHo u
mopoicecmeenno. CHO8A 3aKynopue (raxkoH, npeodpa-
arcennas Buxmopuna Tpakmoposna nocmasuna e2o Ha
suonoe mecmoy [33].

BcekpbiBaeMast OypiieCKHOW HWHTOHAIMCH MMOIMEHA
HO/ITMHHOTO MHHMMBIM IIPEJCTABISETCS] HE BHHOW Ie-
pounH, a ee Oenoii. ['eponHe mpucymia Tocka 1o rap-
MOHUYHOHW TEJIECHO-{yXOBHOH IOIHOTE, KOTOpas MO-
JKET JIaTh YyBCTBO MHIAMBUIYaJIbHOH OHTOJOIMYECKOU
CaMOJIOCTaTOYHOCTH. B 3TOM cMmbIciie B TeporHe TpU
Bcell ee HeCypa3HOCTH OOHAPY)KUBACTCS TParm4eCKH
MOTEHIIHA OOpIia 3a CBOE )KUBOE OHTOJIOTHYECKOE «SI»
B 30HE, IJIe BCKPBIBAETCS IOMVIOMIEHHE TPUPOJIBI ITep-
BOTO TIOPSIIKA MPHUPOIION BTOpOro mopsiaka. OKpyxe-
HUE K€ TePOUHU JIUIICHO OCO3HAHMS CBOETO KPH3HC-
HOTO COCTOSTHHS, KOTJ[a TEJIO «IIepeTeKaeT» o0paTHo B
nepBo(OPMBI  TICPBUYHON MATEPUH: «HAKPAUIEHHOE
cKynacmoe auyo Oblio CIO8HO CAENIEeHO U3 NAACTUIU-
HA, 3aKpUYand OHd, PUMACHUYAS PASMA3AHHBIM U~
YoM, BYEPAWHUL NIACMUIUH KOMOPO2O, KA3AI0CH,
ObLL CMAM, A NOTMOM U3 NOTYUUBUUE2OCHA KOMA Dbl KOe-
Kax vlieniien noemop, neopexcuvitl u scymuid» [33].
B ¢unane pacckaza, HOCTpOSHHOTO IO 3aKOHAM T'OT'0-
JIEBCKOW TIOATHKHU (PAHTACTHUECKOTO TPOTECKa, KOTJIa
CBEPXBECTECTBCHHOE CTAHOBHUTCS CIIOCOOOM BEISBIIC-
HUSI HICTUHHOTO COCTOSTHHISI PEaIbHOCTH, BCKPHIBACTCS
YIOMO00JICHNE 0 MPUHIIMITY METOHUMHUYCCKONH CMEXK-
HOCTH HEMaTepHaIbHOTO MarepuaibHOMYy. [Ipm3pax
TepOUHU, MIPECISAYIONINNA TOPOKaH, N30BITOYHO TEIe-
CeH U (DUBHOJIOTHYCH: «HOC — OOUH, 2POMAOHLIU, Oe3
8CAKO20 YA, 6 3AJOMIEHHOU YepHOll wlianke u 8
HUMKAX KPYRHO20 dHcemyyed, Kou OONOIHEeHbl BblMeK-
wieti uz Ho30pu 2ycmoti u kpyanou kanieioy» [33]. Dop-
Ma MINEHUS MPU3paKa — ITO MOKa3 KEPTBAM MX MHH-
MOTO JTyXOBHOTO 5 («He NaxHymv Huyem, Kpome KaK
camum coboti»), KOTOpoe 3aloNIHSAET MyCTyI0 0007I04-
Ky Tena («Cno6HO 1edsiHbIM CKBO3ZHAKOM NpooOupaem
Jrcepmey om mou NOHIOUKY 00 CAMbIX KUUOK, CLOBHO
8ce e2o0 KUWKU U KOCIMU CYMb pa3eeuantbie 8 6030yxe
noepemywixuy) [33].

[MomBonst MTOT, MOXKHO CKa3aTh, YTO y TIPEICTaB-
JICHHBIX MHCATETICH BBISBICH PEIETITUBHBIA HHTEPEC K
TOTOJICBCKOMY CTHJICBOMY O(OpPMIICHHIO oOpa3a ma-
JICHBKOTO YeNOBeKa KakK CoaepiKaTeNbHOl (opme.
CTUIMCTUYECKUE 3aKOHBI TOTOJIEBCKOM MOBECTH, B KO-
TOPOIT COCYIIECTBYIOT «IpUMaca CKOpOM» 1 «rpumaca
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CMEXay, «HACJIEIYIOTCS» COBPEMEHHBIMH IHCATEISIMHU
Kak (hopMa BBIpKEHHSI KPU3UCHOTO COCTOSTHUSI MUPA U
yenoBeka. «COBMEIEHHE HECOBMECTHUMOIO», H3HA-
YaJIbHO TIOJIOKEHHOE B CTHJIMCTUYECKYIO OCHOBY IOBE-
CTH, 3HAUUMO JI COBPEMEHHBIX MUcaTesIel Kak Xylo-
JKECTBEHHBIM MTPHUHITHIT JTs1 (PHKCAITUH 00pa3a CMEIICH-
HOH peanbHOCTH. PeanbHOCTH, B KOTOpOM Benen 3a [o-
TOJIEM TPOJOIDKAET UCCIEA0BATHCS 00BEM U MOCIIEICT-
BHSI @HTPOTIOJIOTHUECKOIN KaTacTpO(bl TUIHOCTH — T10-
TEpPHU €l CBOEM CaMOCTH, TEJIECHOM M JyXOBHOM camo-
nocrarogHoctu. OOmiee y Bcex Tpex mucaresieid — 3To
KpHU3UCHAs CUTYallUs IEPEXOAHOTO MOCTCOBETCKOIO I1e-
prona. Bee repoun B Macmitabe cBoeil tm4HON OHorpa-
(buu HaXOISITCSL HA TPAHUIIE MEKY COBETCKUM H ITOCT-
COBETCKNM. B pomane MakannHa mpo0ieMa MeTEIaHus
JIUYHOCTH HAXOMUTCS B 30HE PEQICKCHU TOKOICHUS,
KOTOpO€ OCO3HAeT OeCIEeTbHOCTh M OeCCMBICIEHHOCTh
COOCTBEHHOM XU3HH Ha ciome dmox. OOOpPOTHOH cTO-
POHOI rpUMackl cMexa, NPeACTaBICHHON pa3HbIMU OT-
TEHKaMHU KOMHYECKOT'0, ABJISIETCS TOPbKasi CAMOMPOHUS,
(opMupyIOImas CeMaHTHKY «rpuMachl ckopOm». [Ibe-

I[yX, WCIONB3Ys IIMPOKUI JHana3oH NMPHEMOB, Iapo-
IIH, UPOHUH ¥ TPOTECKa, NEeMH(OIOTH3HPYEeT 00pa3
coBeTcKoro mHTemmrenTa. Crernuduka Tpanchopma-
IIUH «TPHMAchl CKOpOm» 00ycitoBIeHa TeM (aKToM, 9TO
CyOBEKTOM SIBIISIETCS TAK)KEe MHTEIUTUTEHT, KOTOPBIH, 13-
Oeras M3OMIPEHHOW CIOKHOCTH B HEMPHHYXICHHON
pa3roBopHOU (opMe, TOBOPHUT O CEPHE3HBIX U TCUaITh-
HBIX Bemax. OO0 OHTONOTHYECKOH KaracTpode JIMIHO-
ctu pasMpiuisier CnaBHuKoBa. OOHapy)XnBaeMas 1 McC-
cnemyemas CraBHMKOBOH — Jedopmaris — denoBeka
MBICITUTCSI KaK HEMOTHBHPOBAHHOE (DyHIAMEHTAJIbHOE
CBOICTBO MHpa, B KOTOPOM HEPa3IHMYNMBIMHU CTAHOBAT-
Csl IOJUTMHHOE ¥ MHIMOE KaK B IIPOCTPAHCTBE (hU3MUe-
CKOM, Tak W MeTau3nueckol peagpHOCcTH. CMemeHne
€CTECTBEHHBIX TPOMOPIHH, MPEICTaBICHHOE XyIOMKe-
CTBEHHBIMH CPEACTBAMH (DaHTACTHYECKOTO TPOTECKa,
JIEMOHCTPHUPYET TParndeckoe COCTOSHIE MHpPa, B KOTO-
POM YEJIOBEK CMEIIMBACTCS C OE3TyIIHON BEIIECTBEH-
HOCTbO. CTriib ticbMa CIIaBHUKOBOM OTpa)aeT COCTo-
SIHUEe MHpA, JIMIICHHOTO OBIION M yXKe He BOCCTAaHOBH-
MOM LEIBHOCTH.
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XynoxecTBeHHOe cBOeoOpa3ne nem3axHoN NMPUKK AETCKOW NuTepaTypbl KOMU
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Annomauusn

CTaThs BXOAUT B KOMIUIEKC MCCICAOBAHHN KOMH JETCKOH MO33MH. ABTOp HPEXkJIE BCETrO IAeT XapaKTEPHUCTUKY
Nei3a)XKHOH JTHUpPUKe, KOTOpast, KaK ¥ BCSI KOMU JIMTEPaTypa, ABIKETCS B pEaTMCTUIECKOM HAIIPABICHNH, pelas 3a1a49n
HE TOJIBKO HPAaBCTBEHHOTO BOCHHTAHUS MOAPACTAIOIIETO ITOKOIEHHMS, HO M ()OPMHUPOBAHUS y MAJCHBKUX YHTATeIeH
nmr00BU K CBOEH MaJoif ponuHe, K poaHOH npupozae. [aBHbIM cBoeoOpa3ueM MPOU3BEICHUN SBISAETCS TO, YTO B HUX
MOKa3aHbl B OCHOBHOM IIPUPOAHBIC SIBICHHS U IPEIMETHI, XapaKTepHBbIe Ul KOMH Teii3axa. B cTHXOTBOpEeHHAX H30-
OpaxaroTcss KOHKPETHBIE MMPUMETH BPEMEH T0fia, KOTOphIe BHYTpPEHHE ONHM3KM M MOHATHBI MAJICHBKOMY YHTATEIIo.
AHanM3 NO3BONMII BBISIBUTH: MTOITHYECKUE MPOU3BEACHHS HE OTIMYAIOTCS MHOTOOOPa3HneM IIBETOBBIX 3JIEMEHTOB, UTO
COOTBETCTBYET 00pa3y HEOPOCKOH KPacoThI ceBepHOro Kpas. OMHAKO CIEPIKaHHOCTH KPACOK KOMIIEHCHPYETCS POy~
MaHHOW 3ByKOBOM opraHu3anueii cruxa. MccienoBanue Takke 10Kasajo, YTO 4acTO BCTPEUYAIOIIMMUCS CPEACTBAMU
co3maHusl 00pa3HOCTH B TEKCTAaX CTAHOBSITCS CPAaBHEHHE H OJNUIIETBOPEHNUE, C IOMOIIBIO KOTOPBIX MO3THI AAIOT peOeH-
Ky BO3MOXKHOCTH YBHJICTh OKPY>KaIOIIWI MHp TJIa3aMH >KUBOHU, ToBopsmieil npupoasl. Kpome Toro, ObII0 ycTaHOBIIE-
HO, YTO MO3THKA MHOTHUX JETCKHX CTHXOTBOPEHMI KOMH JINTE€PATyphl ONMUPACTCS] HA YCTHOE HAPOJHOE TBOPUECTBO.
Koneuno, 1aHHbBIe TUPUYECKHUE TEKCTHI HENIB3s1 HAa3BaTh MEH3aKHBIMHU B TPAJULIHOHHOM CMBICIE, TaK KaK B HUX TO3THI
HE CTOJIBKO M300pakafoT KapTUHBI PORHOTO Kpasi, CKOIBKO B HIPOBOH (hOpME MOKA3BIBAIOT MAIECHBKOMY UUTATEIII0
oKkpykaromuit ux Mup. Ho IMEHHO Takue MO3THYECKHE IPOM3BEACHHUS ITO3BOIIIOT PEOCHKY ¢ AETCTBA OLTYTUTH ceOs
B KOHTEKCTE TIPHPOJIBL.

Knrouesvte cnosa: xomu noasus, cmuxomsopenus o npupooe, 0emcKutl onbKaop, HAYUOHAILHAS KAPMUHA MUpd,
ocnumamenbnas yHKYus.

bnazooapnocmu: myOnukanys BEIIIOJHEHA B paMKax peanu3anuu rocygapcrseHHoro 3amanus OUL[ Komu HIL
YpO PAH, nnanoBas Tema HUP «Komu nureparypa: 0COOEHHOCTH XyAOKECTBEHHOTO BOCCO3IAaHHSA KApTHHBI MUPA»
(FUUU - 2022-0090).

JIna yumupoeanusa: Cypuuna JI. E. XynoxecTBeHHOE cBOeoOpasme MeH3aXHON JHPHKHU JETCKOW JIUTEpaTyphl
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Artistic originality of landscape lyrics of Komi children’s literature
Lidiya E. Surnina

Institute of Language, Literature and History of the Federal Research Center Komi Science Centre
of the Ural Branch of the Russian Academy of Sciences, Syktyvkar, Russian Federation,
ORCID ID: 0000-0002-4189-7980, surninalida@mail.ru

Abstract

The article is a part of the complex of studies of Komi children’s poetry. The author characterizes landscape poetry,
which, like all Komi literature, is moving in a realistic direction, solving the problems of not only the moral education of
the younger generation, but also the formation in young readers of love for their small homeland, for their native nature.
The main originality of the works is that they mainly show natural phenomena and objects characteristic of the Komi
landscape. The poems depict specific signs of the seasons, which are internally close and understandable to the little
reader. The analysis revealed that poetic works are not distinguished by a variety of color elements, which corresponds to
the image of the discreet beauty of the northern region. However, the restraint of colors is compensated by the thoughtful
sound organization of the verse. The study also showed that comparison and personification are common means of
creating imagery in texts, with the help of which poets give the child the opportunity to see the world around him through
the eyes of living, speaking nature. In addition, it was found that the poetics of many children’s poems in Komi literature
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is based on oral folk art. Of course, these lyrical texts cannot be called landscape texts in the traditional sense, since in
them the poets do not so much depict pictures of their native land, but rather show the little reader the world around them
in a playful way. But it is precisely such poetic works that allow a child to feel himself in the context of nature from

childhood.

Keywords: Komi poetry, poems about nature, childrens folklore, national picture of the world, educational

function
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BBenenue

UccnenoBatensiMu 0TMEUAETCs, UTO K TBOPUYECTBY
nucareyie, MUINYIMUX I ACTeH, NPEIbSBISIOTCS
Ype3BBIYAHO Ba)KHBIE TPEOOBAHUS: aKTyaJbHOCThH
TEMBI, YMEHUE PACKPBITH €€ TOHATHBIM SI3BIKOM, 3aHH-
TepecoBaTh peOCHKa, BIaJCHUE BBICOKOXYIOKECTBCH-
HBIM CJIOBOM M BOCHHTATEIbHBIMUA HaBbIKamMu. Heob-
XOJMMOCTb TOZ00HBIX TPEOOBAHMI B 1IEJIOM TOHATHA,
MIOTOMY YTO JINTEPATYPHBIC TPOU3BEACHUS BBICTYIIAIOT
«KHUTOH >KU3HW» JJIS TIOAPACTAIOIIETO MOKoJeHus |1,
. 61] M «IeTCTBO — 3TO HE PAMCKOE MECTO, AAJIEKOE OT
HaIero OPeHHOro MHUpA, 3TO YaCTh peajbHOM KU3HHU,
U B HEM TOXE €CTh CBET M ThMa, TEIUIO M XOJIOI, YH-
CTOTa W TOPSAJ0K» [2, ¢. 212].

B Komu PecniyOnuke nucareneit, KOTOpble TMHCAIH
OBl TOJNBKO JJIS ACTEH, HET, [UIsl HUX IMUIIYT IOYTH BCE
«B3pOcCibIe» aBTOPBl. HaumHas ¢ mosiBneHus: KOMU-3bI-
psiHCKOM nuchbMeHHOcTH B XIV B. U 10 BTOpO moJo-
BUHBI XIX B. crienanbHBIX TPOU3BEACHUN AJIsI JeTel
HE CYyILIECTBOBaJO. VcTopusi KOMH ACTCKON IUTEpaTy-
pbl HaumHaeTcs ¢ cepenunbl XIX B. [3, 4], xorma
H. A. KyparoBbIM ObIITH 3aJI0)KEHBI OCHOBBI JETCKON
M093WH B JKaHpPaX CTUXOTBOPCHUS-CKa3KH W OacHH.
«Kosunabsc Komsuby («Ilogapku Komney) — mox Takum
Ha3BaHUEM B TETPA/AX I03Ta COXPAHMJICS COOPHHK
TEKCTOB, MOCBSIICHHBIA TIeMsSHHUKY. LUk coctout
u3 15 npousBeneHMi, HaMMCAHHBIX KaK Ha OCHOBE Ha-
ponnbix ckazok («Typu na paka» — «Kypasib U BOpo-
Ha»), Tak U o MotuBaM Oacen M. A. Kpbutosa («Uwup-
Ka-Kkomsynay — «Ctpeko3a u Mypaseity, «J130130r, cu-
punu-i pak» — «Jlebenp, myka u pak»). Jlerckuit um-
TaTeJIbCKUN pernepTyap Ha KOMHU SI3bIKE OB CYyIIECT-
BeHHO pactuped [. C. JIpitkuabiM B 1889 1., omy6mm-
KOBAaBIIIUM B COCTaBE CBOCH KHHUTH «3BIPSHCKUHN Kpait
MU SMUCKONAaX MEPMCKUX W 3BIPSHCKHUU S3BIK» TEKC-
TBI PyCCKOTO (OJIBKIIOPA B IIEPEBOMIC HA KOMH SI3BIK, a
TaKKe MPOU3BEJICHUSI KOMU YCTHOTO HAPOJIHOTO TBOP-
yecTBa. B nepsoil uerBeptu XX B. pelIarollee 3Hade-
HUE JUIsl CTaHOBJIEHUS JETCKOW JUTEpaTyphl MMENn
IIKOJTbHBIC KHUTH Jis uTeHus: «lllonmi rorép» (Jlyua
conmana), «llapma emp» (JlecHoit pyueii), «Bbuth

Tyio1» (HoBoit noporoit) n np. AKTHBHOE y4dacTHe B
nx cozganuu npussian B. T. Yucranes, U. T. Yucra-
nes, B. . JIeitkun, H. A. Illaxos, M. H. JleOenes,
B. A. CaBun, A. A. Cyxanosa. bomburyto pors B (op-
MHUPOBAHUH JETCKOH JIUTEPATypPhl MOCIE PEBOIOLMN
ChITpasia Takxke mepuonuka — rasetsl «lOreim Tyii»
(Ceemmpriii myTh) 1 «Komu cukt» (Komu cerno), sxypHa-
161 «Komu my» (Komu 3emist) n «Opasiv» (Tporua-
Ka), Ha CTPaHMIAX KOTOPBIX MEYATaINCh MPOM3BEIE-
HUS, IPeHA3HAYCHHBIE CIICIMAIBHO JUIS ICTEH.

AHanu3 Hay4HBIX palbOT MO TeMe HCCIEIOBaHUS
MOKA3bIBAET, YTO MAETCKas JHTeparypa CTaHOBHUTCS
MIPEAMETOM M3YYEHHsI C TOUKH 3PEHUS €€ 3apOXKICHUS
n pa3BuTHi [5-9], paccMarpuBaeTcst B KOHTEKCTE JIH-
TepaTypHOH >KM3HW HAlMOHANBHBIX pecmyonuk [10—
14]. YUto kacaeTcs AETCKOW MOA3UHU, TO OHA MPEUMY-
IIECTBEHHO PacCMaTPUBAETCs C TOUKH 3PEHUS TeMATH-
YEeCKOro, 00pa3Horo, kanpoBoro [15-18] u cyObekt-
HOTO cTpos [19-22].

MarepuaJj U MeTObI

MarepuanaoM UCCIEIOBAHUS MOCTYKUIN MOITHUYIC-
CKHE TIPOM3BEACHMS JCTCKUX T03TOB PecryOnuku
Komu. B pabote ncnosp3oBan onucareabHO-(QDyHKITHO-
HaJbHBIA METOJ aHaIM3a XyJOKECTBEHHOTO TEKCTa.
Bonpiioe 3HaueHue sl HAC UMEN U TPAJIUIIMOHHBINA B
JIATEPATyPOBEACHUH CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUN
MOJIXO/, BBIABISAIOMNN (DYHKIIHIO KOHKPETHBIX XYyIO-
JKECTBEHHBIX CPENICTB B (DOPMHUPOBAHUM ITOATHICCKON
WUJIeU TIPOU3BEACHUMN.

Pe3yabrartsl U 00cyxkIeHHEe

[IpousBenenns KOMHU MO3TOB, aAPECOBAHHBIC -
TSM, OTJIMYAIOTCS JKAHPOBO-TEMAaTHUECKUM pPa3HO-
obpazueM. ABTOPBI pabOTAIOT C TPAJUITMOHHBIMU IS
JIETCKOM TUTEpaTypbl TEMAMU: CTUXOTBOPEHUS O ILIKO-
ne u ydebe, o Ipyx0e, 0 Tpyle ¥ TTOMOIIM B3POCIBIM,
0 KMBOTHBIX, 00 OKPY’KaIOLIEeM MUpPE, O POJHOM Kpae
n ee npupojne. JKaHpOoBBIM AUANa3oH KOMH JETCKOM
033U OTIPENEISIETCS B OCHOBHOM CTUXOTBOPCHUEM U
OacHeil (B mocnenuelt ycnenrHo pabotanu U. Kyparos,
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M. Jlebenes, B. Uucranes, B. Enbkun, 1. Bapunus,
3. Tumyme). Jlupuka ajs gereit BOupaer B ceds Tak-
K€ W TPHUBBIYHBIC (DOJBKJIOPHBIC JKAHPHI: 3arajiKy,
CUMTAJIKY, CTUXOTBOPHYIO CKa3Ky, «BBIPOCIIYIO» H3
MPO3andecKoro (HOILKIOPHOTO MKaHpa CKa3KH, HEOBI-
JUYKH, TpuoayTku. OTHAKO BEAYIIMM >KaHPOM KOMU
JIETCKOM TO33MM CTAaHOBUTCS MeH3a)KHas JTUPHUKA, KO-
TOpas, Kak M BCSl KOMU JIUTEparypa, ABUKETCS B pea-
JINCTUYECKOM HalpaBJIeHUH, pellias 3aJjaud He TOJIbKO
HPaBCTBEHHOTO BOCIUTAHUS MOJIPACTAIOIIETO TTOKOJIe-
HUSA, HO U (POPMUPOBAHUS y MaJCHBKHX YHUTaTEICH
JMOOBU K CBOEU MaJIOM pOJWMHE, K POIHOW MPHPOC.
O xuBonucHoctTy Komm kpas s jeTedl mucanu
B. UYucranes, B. Casun, HO. ITonosa, M. JlebOenes,
B. JIprtkun, C. ITomnos, H. Illykun, A. Hekpacos (I'am-
ca), A. Mumapuna u apyrue. [103Tbl o4eHb TpeneTHo
OTHOCATCS K ONMUCAHUIO POAHOIO Kpas, JIeTajJbHO BbI-
PHUCOBBIBas U MOTPYXkKasi MaJIEHLKOTO YUTATENsI B KOMU
Hen3axu:

J30p03as a6, Komu my, Kooz 030pud3oH,
Cb01a03 CUHBACOH, 20O NexHcHO2 Y8embACOH!
Bviomot orcéd, napma wop xos.
Kucvmor o1cé, kepécoop 03!
(B. W. JIsitkuH « Mynéuwiy [23, c. 44].)

IBetu, Komu 3emiis1, IBETKOM CEBEPIOXHU,

I'mazamu MoNeHNKH, IBETaMH KPACHOTO IIMMIOBHUKA!

PacTu k, enb B IEHTpE MapMBbl.

Co3pesaif Xk, 3eMISTHIKA 110 OOKaM IPUTOpKH!
«Anyt»

(3nech 1 manee MOACTPOUHBIN IIEPEBOJ] CTUXOTBOPE-
HUI KOMH ITO3TOB BBITIOHEH aBTOpoM cTatsi. —JI. C.)

B neif3axxHON nMpUKe OTPa3UIKCh JKUBBIE KapTU-
HBI KOMH TIPUPOJIBI — HEOpOCKast KpacoTa JieTa, Cypo-
Bas BEIMYABOCTH 3MMBI, SpKasi KPaCOYHOCTH OCEHH,
OeckpaifHue IPOCTOPHI POTHOTO Kpasi, 00raTcTBO Jec-
HBIX JTapOB:

Komu my xy3a me myna.
['620p cynand codo 66p.
Bopuic eviemi-ebiemi yua,
Cobivicy yHavic 03 mop
M. Jlebenes «Komu my»
[24, c. 277].

S uny 3emnero Komm.

Besne moryuast Taiira.

Jleca o4eHBb-0YEHb MHOTO,

Bombiiie 31010 He MOXKET OBITH.
«Komu 3emis»

B anadopuyecKux U BHYTPEHHUX ITOBTOpPAX B CTH-
xotBOopeHnu M. JleGenesa: cani nooscom (TaM cocHa),
CIHi K03 (TaM €JIb), CIHI BAUIKGOUOHBL NUNY YOUKOO e0-
21cb10 K03 (TaM € CECTPOH OCHHOU TIemdaercs oepesa),
cdni cycyny (Tam Kefp), CIHi nenvicy (TaM psOWHA),
cIHi 1b0Mm (TaM depeMyxa), — 3aKITIoueHa TaHOpaMHas
KapTHHA CEBEPHOIr0 Kpasi, B KOTOPOH MPHPOIHBIC
00pa3bl JAFOTCS B JIBUKEHUH U JIUHAMUKE: MANUKACLO
ow (OpOAUT HECHBITHBIMU IIATAMHA MEIBEIB), 6eNI0
KOUH, KOpPCbO KelHOMNOM (XOTUT BOJK, WIIET TPOTIH-
TaHUE), pyusic NuIpo 2y0, 6yPOH HeKoOabl 03 uted (Tuca
B HOPY JI€3€T, MPOCTO TaK HUKOMY HE JaCT ceOsl Moii-

MaTh), KGUbIC 03e0Cb0, 6UA30 accbblc OOHA op (3asIl
TpsTIeTCsi, OEPEIKET CBOIO TOJIOBY ), 003MOP NYBCO Celld
(Tmyxapb OPYCHUKY €CT), 2020p 2icyo cboaa, map (BCIO-
NIy CHYIOT pSIOYMKH W TeTepeBa), 60UG-60ud nyd Kamod
yp (OBICTPO-OBICTPO Ha JEpeBO B3OHpaeTcst Oeika),
mypu KOKHAac uiopco 1ot (KypaBib HOTaMHU 3aMeIIIH-
BaeT 00JI0TO).

B ctuxoTBOpeHMSAX A IETEH MO3TaMU TIIABHBIM
00pazoM n300pa)kafoTCsi BpEeMEHa Toja, 3TO BHIHO
y)Ke 10 Ha3BaHUSIM CTUXOTBOPEHUH: «Apwssviey (Ha
ucxone unera), «loocom nom» (Komem meta),
«loocomeiny (Jlerom), « Tyecos sotiviny (B BeceHHIOIO
HOYB), «/Ibim uupwsicy (Caexxunkn) B. T. Uncranesa;
«Téeca 6opuiny (B 3umuem mnecy), «Ap» (Ocenb),
«Tyscos acvie6003» (Becernee ytpo), «To6cs gotiviiy
(Bummueit Houbto) 0. TlomoBoit; «/oorccsa acviey (Jlet-
Hee yTpo), «Bouc mynvicy (Ilpummia BecHa), «Apcs
eotiy (Ocennmii Beuep), «/Ioimy (CHer), «Tynvicoiny
(Becnoit) B. W. Jlertkmna; «Yevo avimy (Ilamaer
cHer), «Toecs puimoy (B 3umHIOI HOYB), «Ty6cos
cepnacy (Becennss xaptunay), «/ocensvbio ma, 8oti-
svigca 2oacomy (Kopotko ThI, ceBeproe neto) C. Ilo-
nosa u Jip. Ho B 3TUX TpaJAMLIMOHHBIX MEW3aXKHBIX 3a-
PHCOBKAX MOATHI MEPEAAIOT OPUTHHATIHHBIC KOMH TIPH-
METHL. B CTHXOTBOpPEHHSX TOBOPHUTCS O TOM, YTO BH-
TUT peOEHOK BOKPYT ce0sl KPyTIBIi TOJI: 3TO HE TOJIBKO
BECCHHSSI palyra, YNPHUKAIOMas Ha 3a00pe TPsICcOry3-
Ka, JKapKoe COJHIIe, CEHOKOC, COOp ypoxKasi, 30J0Tas
OCCHb, YIIETAIOIINE HA IOT JKypaBJIH, 3UMHHUI Jiec (Ha-
npumep, «Menam uydican my» — «Most pogHast 3eMIIs»,
«Koxa eotiscy — «bempie HOUNMY, «Kolozvsacy — «bepe-
3b», «Bousvieca conemuvscy — «CeBepHbIE COHETHD»
A. BaneeBa); HO 1 Apemydas Taiira U ee OOHTaTeNH,
YHICTHIC JICCHBIC PEKU M 03€pPa, )KU3Hb KOMHU JICPEBHU,
CeBEepsIH — OXOTHHUKOB, )KUTENeH Taliru (K mpumepy,
cruxorBopenus 0. Bacrorosa «Yyorcan my» — «Pon-
Had 3eMisy, «Pacy — «Poway, «Bouc mée» — «llpu-
wia 3umay, «l oocom» — «Jletoy).

YacTo BCTpEUAIONIUMCSl CPEJICTBOM  CO3JAHHMS
00pa3HOCTH B CTUXOTBOPCHHUSX VISl JICTCH KOMH I103-
TOB SIBJISIETCSI OJIMIETBOPEHUE: 103 CUHMA MOEPY Niy-
PYH n66cmoé 6000 — CHHETVIA3bli BETEP JIOKHUTCS MEK
TPaBbl, 80P CAUCAHb PLIMBIC NYKCbO-TOKMO NOOOH —
M3-32 Jieca Be4Yep CaJUTCA-UACT MEUIKOM, CO EHIIC
nopuud GuwKamowKa 60HbCO — BOT HEOO CHUMAET TI0sIC
paayTy, ChbbUIO, MIOTChO, cepanid 30p My — IMOET, TPy-
CTHUT, cMeeTcsl locenesmas 3emiis (B. HamankoB «Poi-
meopyviey — «llom Beuepy»); nysc KocmwiH moepy
1360 — MEXK JISPEBBEB TEIUIbI BETEPOK CITUT, MOUOKHIE
MOUOO ndpwvich KO3 — CKa3KW CKa3bIBaeT crapas ejb
(A. HekpacoB «Acws cepnacy — «Y TpEHHSIS KapTHHAY).
C noMo1Iplo npremMa nepcoHUGUKAIIUN TOATHI MPEI0-
CTaBJISIOT PeOCHKY YBHUJIETh OKPYXKAIOIIYIO JICHCTBH-
TEJIbHOCTD IT1a3aMH JKMBOU, TOBOPSIIIEH MPUPOJIBI.

YacTto ucnonb3yercsi U TaKOW MpueM, Kak CpaBHe-
HUE, OOBEKTOM KOTOPOTO CTAHOBSITCS MPEUMYILIECT-
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BEHHO MPUPOAHbIE SBICHUSA W KUBOTHBIE: JbLM MOIA
K0Ob Hau euddicac Kok Koimop (Ha HeOe mBa oOnaka,
CIOBHO CcHexHbIe cyrpoob; H. lykun «looccs
ayny — «JleTHHI OCHBY), 60p-6a Oblmmbl Y360 (NPHU-
pona cioBHO cnuT; A. Banees «Bo 2oedp» — «Kpy-
DJIBIA TOIY), ObIMmb0 Oucep KUCbmic, cblHOO COMULOM
c6cmom (CIOBHO OMCEp HACKINAIH, BO3IYX TaKOH CBe-
KO-KpUCTAIBHBINA; A. MumiapuHa «Acvigy — «YTpo»),
wibtmoe, Kanb M0o3, 2ycbOH CUKMO moepy nvipuc (0e3-
3ByYHO, CJIOBHO KOIIKA, TUXOHBKO B CEJI0 BETEPOK
npobpancst; B. Jlogsirun «T68py» — «Betepok»),
ObImmMb0O 33pCc6 neuké KoOKO (CIOBHO KTO-TO TOHKO
MpsIIEeT 3TOT NOX1b; B. badun «Boiics 39p» — «Hou-
HOU TOXKABY); WOGK Mynvlib K0Ob (CITOBHO IIEITKOBBINA
kiyook; B. JIertkun «Kanvy — «Kotkay), ropeic guli
MYNbLIbL KOOb, NENbIACHIC I3bICH Mye K0Ob (TOIOBYIIKA,
CJIOBHO MACIIsSTHAsI; YIIIH, KaK CepeOpsHbIC KUCTOYKH,
«Kouunvy — «3auHbKkay). CpaBHEHHUs OCHOBaHbI Ha
accolMalMsIX C NpeaMETaMU U SIBICHUSAMH, XOPOIIO
M3BECTHBEIMH peOeHKy. Hampumep, B CTHXOTBOpPCHHU
B. babuna «Botics 33p» (HouHO# m0X1Ib) TETHUN Te-
TUTBIA HOYHOW JOXKIH TI0 IIBETOBBIM M BHEITHUM IPH-
3HaKaM CPaBHUBAETCS C TEM, C YeM PEOCHOK CTaJIKH-
BaeTCs B IOBCEIHEBHOM KU3HHU, C TEM, YTO €My 3HAKO-
MO C JE€TCTBA, — C IPSJICHUEM:

boimmuo 33pcod neuxd kooko

Meocs nebwi0 8ypyHCbbIC.

Tapmud wopmuic, nywsio wépmoic

/560610 8aa wopwvacoH.

Myvic, kKoObip Kbinmac Koid,
Muua 06pém nacemanac [25, c. 28].

CII0BHO KTO-TO TOHKO IPSIET JOXKIb
W3 camoii MATKOW HMIEPCTSIHOM MPSIKHU.
Brercs npsixa, mymucras npsbka
TenabIMU MHOTOBOJAHBIMU PYYbSIMU.
3emis, KOT/Ia HACTYIHUT PACCBET,
Kpacuyro py0Oalky HaJeHeT.

AHaM3 CTUXOTBOPEHH ITO3BOJMI BBISBHUTH, HYTO
MO3THYECKUE MTPOU3BECHNS O TIPUPOJIE KOMH ITOITOB
HE OTIMYAIOTCS MHOTOOOpa3hWeM IIBETOBBIX 3JIEMEH-
TOB, YTO KaK pa3 COOTBETCTBYeT 00pa3zy HeOpOCKoU
KpacoThl CeBEpHOro kpas. L[BeToByro rammy neizax-
HOW JIUPUKU COCTABIIAIOT TaKWe IBETa, KaK OEINbIi,
MIPO3pavHO-CepeOPHUCTHIH, KpacHbIH, 30JI0TOM.
[IpenmyIiecTBEHHO ATO XapaKTepHO JUIS CTHXOTBOpPE-
HUH, TOCBAIICHHBIX BPEMEHAM T0/[a, B KOTOPBIX OTpa-
3WJIMCH JKUBBIE KaPTHUHBI )KUBOITMCHOW OCEHH, TOPIKe-
CTBEHHO-HAPSTHON 3UMBI, 3BEHSIINX PYyUbEB U KaIeIn
BECHBl M HEOPOCKOH IPHUTATATEIBHOCTH CEBEPHOTO
nera. Tak, HanpuMmep, KpacHbIE OTTEHKH — JTO U IBET
3apOXKIAIONIETOCS JHS, W IBET OTIMYNTEIHHON YepTh
OCCHHEU CEBEPHOU TPUPONBL: Andl uyicoMOAHA Kbld
MU4a acvs cepnac Kol (3aps ¢ aabIMH IEYKaMH TIJIe-
TET KpacUBbI yTpeHHUl y3op; A. Hekpacos «Kwia» —
«3aps»), 20p06osé nenvicy (packpacHenach psOUHA;
H. Wyxun «4p» — «Ocenby). bemnsrii cBa3an ¢ oOpasa-
MU KaK CHETa, METEJIH, 3UMEBI: 80pbIC e0HCbIOOH 8OUHD

(;tec onmeBaetcs B 6enoe; A. Mutnapunaa «Kou e6H Kok
yaviny — «Ilom HOTaMU 3as9uil IyX»), e0xcblo uiais
eapmyd mypo6 (Kpy>KUTCS BBIOTa OCIOW IIalbIo;
A. Mumaprna «JlekaObpb»); Tak 1 ¢ 00pa3oM IBETY-
e BECEHHEH YepeMyXH (160M Kbliid e0dHcvl) pom —
yepeMyxa MOKphIBaeTcs OembiM 1BeToM; A. Banees
«/[30pudsanvice 160m» — «LIBeTyImIas aepemMmyxar).
CrepKaHHOCTh KPAaCOK B CTUXOTBOPEHUSX IS JIe-
Tell KOMIIEHCUPYETCsl MPOAYMAaHHON 3ByKOBOH opra-
Hu3anuei ctuxa. 11odTe muImmyT Ui meteil 6oraTteiM
SI3BIKOM, TJIe €CTh CBOEOOpa3HbIH 3ByKopsa. Hampu-
Mep, ctuxorBopenune B. JIprtkuna «Komi Ke1a3u rop3oy»
(KTo KaK KpHUWT) LETUKOM MTOCTPOCHO Ha 3BYKOIIOI-
pakaHUSAX, B HEM 3BEPU M NTHIIEI HE HA3BIBAIOTCS Ha-
PHUIIATCIIEHBIMA MMEHAMH, HO JETSIM JIETKO yTajarh
JKUBOTHBIX 110 TEM 3ByKaMm, KOTOPBIC OHU H3MIAIO0T:

FOpcé nanmac ewino,

«Kyxypyano» coblio.

J3upws dopwin «Ye!»

«My-my! — eop306, 03 06 uos:

— Koonwl kond u6ckulo 1062 »
Maiiée vvinvin «Kpas!» [24, c. 229]

I'onoBy MOHUMET BBICOKO,
«Kykapeky» mnoer.

Oxkoio xanutku «l'aB!»
«My-My» — KpHUHUT, HE MOTUIHT:
— KoMy Hazio BKyCHOE MOJIOKO?»
Ha 3a6ope «Kappp!»

lormoca >KMBOTHBIX Ha pa3HBIX SI3BIKAX 3Bydar IT0-
paszHoMy. B npoussenenusix B. JIbiTkuHa oHM Hanuca-
HBI TaK, KaKk KOMH JIIONU CJBIIAT 3TH 3ByKH. [leTyx
KpUUHUT «Kukypyinio». Cobaka maer «yg-ye». Jlaxe Bo-
poOHa HE «KapKaeT», a KpHYUT «KpaB/». Bce 310 He
TOJBKO YBEIWYHMBACT CIIOBAPHBIA 3armac MaJeHbKUX
yuTareield, HO ¥ 3HAKOMUT UX C OKPYKAfOIIHM X MH-
pom. B cruxorBopenun «Kaup» (Komka) ¢ momoripro
MTOBTOPSIONINXCSA MATKHUX 3BYKOB Hb, /b, Ob, Hb, Hb, CU,
Hb TIO9TOM CO3/1aeTCsl yMUPOTBOPEHHAs KapTHHA MHPA,
B KOTOPOM peOCHOK Oy/IeT 4yBCTBOBATh CEOSI CIIOKOM-
HO U JOOPOIYIITHO.

Owiunb 6bibIH UOHOT 6003611

L66x mynvliab k00b wiaHb

E0orcv10 ycka, kynbca cunma
Kymxuvipeuoso kamns.

Symvrumudma, someypanac

Mbuixé motiod: «xkyppp» [24, c. 228].

Ha mojoxoHHMKE T10]T COJTHIIEM
JIacKOBBIN, CTOBHO IIEIKOBBIM MOTOK,
benoycelii, ¢ 3aKpbITEIMU IJ1a3aMU
CBExXUICS KOT.

Hacynuncs u Tuxoneuko

UTo-TO pacckasbIBaeT: «Myppp»

Takum oOpa3om, yutas npousBeneHus B. JIbiTknHa
0 KMBOTHBIX, MAJICHbKU YUTATEIb HE TOJIBKO Y3HAET
00 WX XM3HHM U IOBAJKaX, 3HAKOMHUTCS C OKpPYXKaro-
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MM MHPOM, HO YYUTCS JIOOUTH MPHUPOLY, 3BEped U
ITHUII, 3a00TUTHCS O HUX, YBAKATh CBOMX OJTH3KUX.
3BYKOIHCHEO KOMH TTO3THI B OCHOBHOM H300paXKaroT
NpUPOIHBIE  sIBICHWS. Tak, B  CTUXOTBOPECHHHU
C. INonora «39p 66pwiny (Ilocie noxms) n3oopaxaeTcs
KapTHHA OMBITON JOXISIMUA OOHOBJISIOIICHCS MTPUPOJIBL.
Bce B aTOM npon3BeaeHnn 11 peOeHKa Oy/IeT 3aragoqHo,
CKa309YHO-BOJIIICOHO — TOHKHE CepeOpsHbBIC IMayTHHKU
JOKJIST CBUCAIOT C HE0A (KUCCbO 23bICh YEePsIHbBEE3bICD), HE
CITBIIIHO Trreniecta Oepes (dyedic 60pHbL KYO3 Ny Kop), OT-
JIJICHHBIM 3XOM TIOIPOMBIXUBAET TPOM (KOHKG bLIbIH,
0084 KblI0, COMbIH MYpe0 2bIMIOH 20p), Y3Kast TPOITMHKA
OIIMHOKO OpeneT Kyma-T0 BAANb (8eKkHu myibic 80030
VIi0), BECEHHUH BO3IYX IEPEIIOIHEH 3aIaxoM Meza (1my6-
€08 CbIHOO DbIMMBO Ma), PayTa THET BOAY U3 Mpo3pad-
HO-YHCTOTO PYUBsl (cOCMOM UOpbIC OUKAMOWIKA 100
6a). Ho nMeHHO 3BYKOBasi OPKECTPOBKA CTHXOTBOPEHUS
(cb-3-3-cb-c-C, G-3-b1-6-b1-0) TIEPENACT IIYM OIS, CO-
CTOSTHHE CBEXKECTH W YHCTOTHI PUPOITHOTO MUPA!

Mbiccoom myco,

FO2b10 10co

Cuiwsc Hocomic

3apnu keimu [26, ¢. 36]

Y MBIBIIyIOCS 3EMIIIO,
[Ipo3paunyto Boxy
Kpermko o0Hs1
30110TOi KpyT.

Wnn, nanpumep, B cTUXOTBOpeHNH A. MumrapuHon
«Emp» (Jlecnas peuymika), B KoTopoil (hoHeTHUECKOe
COCMHEHUE (Cb-C-C-C-C-Cb-C-Cb-C; 0-0-0-6-0-0-bl-bl-
b1-0-0-0-bl-bl-0-bl) CO3IAET 3BYKOBYIO KAPTUHY JBIKE-
HUS Py4bsl M JIaeT MAJICHBKOMY YHTATENI0 OILIYTHThH
€ro cBoeoOpasme, YNCTOTY U OOBIKHOBCHHYIO KPAacoTy:

Beoic 6a0v yemi eycvon uuém env
Cocmom eacé accvbic 10HA HYO.
Ac tibi8cbbic O3uK HEKOONbL 03 O0b
[27, c. 44].

[Tox 3eneHolt UBOM THXOHBKO pydeek
[Tpo3padnyio Bomy CBOIO HECET.
ITpo ceOst coBceM HUKOMY HE TOBOPHT.

B ctuxorBopenrm A. Hekpacosa «Apcsi 30p» («OceH-
HU NTOKIE») COYCTAHWE CBUCTSIIC-IIUIIINX 3BYKOB
(co-cbbi-ce-cs-cobi-ubG-uo-uty-ut) CBI3BIBACT MEXKIY CO-
00i1 00pa3 OCEHHETO MOXKIS (1emKGONs €O a-CCb-biC ce-p
manyn 6apa ap-ca 33p) ¢ 00pazaMy IISITIYIINX MEKITY
co0Ol JIepeBBEB (1bOM Od Nebl-Cb WO-NKOO-40-Hbl.
«y-wi-mém nopa 1oxkmao oniy) [28, c. 15].

3ByKOBasi Wrpa CBOMCTBEHHA M PYCCKOS3BIYHBIM
modtam PecryOnmuku Komm, Takke BOCIEBAIONIUM B
CBOMX CTHXOTBOPEHHUSX KpacoTy CeBepa U €ro Hermnos-
TOPUMBIC KPACKH:

[na o my»am TeTeHbka —
COJTHBIIIKOHECETCHBKA.
Hoxka neBas — B CaItoxKe,
Hosxka cripaBa — B 00COHOXKKE.
Ora Terenbka — BecHa.
Topornzmacr) K HaM OHa.
A. XKypasnes «lllna Becna no BopkyTe»
[29, c. 12].

C TIOMOIIBI0 PACTATHBAHUS CJI0Ba (COJHBIIIKOHE-
CETEHbKA) B COUYCTAHUM OOPa3HOro psaa (HOXKKa Jie-
Bas — B CallOKKE, HOXKKA CIpaBa — B OOCOHOXKKE) MO3T
[OJYEPKUBACT IIABHYI0 OCOOCHHOCTh CEBEPHOM BeC-
HBI — €€ TIEPEeMEHYNBBIN, 3aTSLKHON XapakTep.

AHamu3 CTUXOTBOPEHHI MMO3BOJMI BBISBUTH, YTO
[MO9THUKA MHOTHX JETCKHX CTUXOTBOPEHUI KOMH JIUTE-
parypbl OMHPAETCs Ha YCTHOE HAPOJHOE TBOPYECTBO.
KoHeuHO, CTHXOTBOPHBIE TEKCThI, OCHOBAHHBIC Ha
(OJIBKIIOPHBIX JKAHPaX, HEJb3sl Ha3BaTh MEH3aKHBIMU
B TPAJUIMOHHOM CMBICIIC, TAK KaK B HHUX IOJTHI HE
CTOJIBKO M300paXKarT MPHPOJY, CKOJBKO B HIPOBOM
(dopMe MOKa3bIBAIOT MAJICHPKOMY YHTATEIII0 OKpYXKa-
o ux Mup. Ho UMEHHO Takue MO3THYCCKHE IPO-
M3BEJICHUSI TO3BOJISIFOT PEOCHKY C JIETCTBA OILIYTHThH
cebst B KOHTEKCTE TpHupojbl. Hampumep, mpoussese-
Hua [O. TlomoBoit «Kexdnauy — «Jlagymkuy,
«Péomim, 2onumimy — «PwIchIO ckauem», «Kamuwa
pox nyo» — «Copoka kairy Baput», «Kaudoray —
«ITon0OpackiBaoy, CO3MaHHBIC MO0 MOJAEIUA (POIBKIOP-
HBIX TECTYIICK, Ha JOCTYITHOM JICTSM YPOBHE JarOT
[PE/ICTABJICHHE O HAIIMOHAIBHOW KaPTUHE MHUPA, B KO-
TOPOH PeOCHOK HAXOMUTCS B CAMOM IIEHTpPE: OH OCBa-
MBaeT HE TOIBKO CBOE TEJIO (KeKd... — pyKa), HO U 3Ha-
KOMHTCS ¢ OKPY’KAIOIINM €r0 MHPOM: 20604 8b18 (I10-
MOCT TIOZ JIa30M B TIOATIONKE), néiame neavoc (yroim
TIOJIATH), OuiuHb yém (TIOI OKHOM), Kapma cati (MECTO
3a capaeM), nacbkeld myil (APOKas JI0poTa), 80pca
opOvim (IecHas TponmuHKa). Takum 00pa3oM, B pe3yiib-
TaTe MHOTOKPATHBIX TOBTOPEHHU MECHU-UIPbI pede-
HOK MJIQJIIIIET0 BO3pacTa OCBaMBacT cedsi U pa3Bopa-
YHBAIOIIEECS TIEPE]] HUM IIPOCTPAHCTBO:

Kexonau! Kexénau!

Buonam 136161 Mu 60m maos.

Kexo no6uc, 136uc, 1o6uc,

Coces 6vLnd-6uL10 136uc... [30, c. 2]

Jlagymxu! Jlagymku!

ITompoGyeM BOT Tak MOJICTETH:

Py4eHbKY MOJIETEINH, NOJIETEIH, TTOJIETENH,
A TIOTOM ellie BhIIIe-BbIIIE TOJICTEIH. . .

Xyn0)KeCTBEHHBIE TMPHEMBI TaKOW (POITBKIOPHOM
KaHPOBOH (POPMBI, KaK 3arajika, akTUBHO HCIIOJIb3YET-
cs H. lllykunbiM. Ero cTUXOTBOpEHUSI-3araJIki MOKHO
UCIIONIb30BaTh HE TOJBKO MPH 00ydeHHH peOeHKa uTe-
HUIO, CYETY, IPOCTHIM apU(PMETHIECKUM JEHCTBUSIM,
HO JUIS O3HAKOMJICHHS MaJIeHbKOTO 4HTarens ¢ (Iio-
poii U (payHOH POTHOTO Kpasi:

J106 medcs b102icvlO 36epOH,
Oné-6v110 napma-60puviH.

Hotioan — acemé dotionwvl eepmac,
Taiio 26pba nvpa ... (udpa) [31, c. 9]

OH — caMblif GONIBIIOH 3BEpb,
JKuser B Taiire, B secy.

Panumb, caMoro cMoxeT paHUTb,
310 ¢ TOpOATHIM HOCOM. .. (JIOCB)
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ITonBoast UTOTH, MOYKHO TOBOPHUTH O TOM, YTO KOMH
JIETCKas M033Ms, KaKk U BCSI KOMH JIMTEparypa, ABUKET-
Csl B pEaJIMCTHUYECKOM HalpaBjeHUH, penias 3aja4u He
TOJIbKO HPABCTBEHHOT'O BOCHHUTAHUS MOAPACTAIOIIErO
MTOKOJICHUS, HO U (DOPMHUPOBAHUSI Y JCTCH JIIOOBH K
CBOEW Majoil poauHe, K poaHOHN mpupone. B cBomx
MPOU3BEACHUSX JJIs JETEH MO3ThI PACKPHIBAIOT HETIOB-
TOPUMOCTB CEBEPHOTO Kpasi, P CO3TaHUU 00pa3a Ko-
TOPOTO UCIOJIB3YIOT MPEUMYIIIECTBEHHO MTPUEMbI OJIU-
LIETBOPEHMSI, CPABHEHUS U 3BYKOIUCH.

3akjaroueHne

AHaJIM3 TOPTHUYECKUX TPOU3BEICHUN MO3BOJISET
TOBOPHUTH O TOM, YTO 00IIee B KOMHU JETCKOU ITOA3HU,
KakK U BO BCEH KOMM JIMTEpaType, — 3TO TeMa MaJIon
POIUHBI U e¢ MPUpPoAbl. Bocnuranue y nereit mo0BU
K POIHOW MPUPOJE B MPOU3BEACHUAX JETCKUX MUCa-
TeJel — sBIeHUE obmemupoBoe. B komm meTckon
TUTepaType o0pa3 MPUPOABI OMPEHEISETCS OTpake-
HHUEM HallMoHaNbHOM nelctBuTeabHOCTU. C JpeB-
HEUIINX BPpEeMEH KOMHU Hapo/J| CBSA3bIBAJI BOSAMHO J[Ba
MOHATHS — JIEC U KU3HB. DTO U JIpeBECUHA, U OXOT-

HUYBH TPOMBICIBI, 3aTOTOBKA MPOAYKTOB MHUTAHHUA,
JIEKapCTBEHHBIX pacTeHui. [Ipupona xomu demoBexa
mowjia M KOpMHJIA. DTO OTPa3WiIOCh HE TONBKO B
($oNBKIOpEe W B MPO3aWYECKUX IMPOU3BEICHHUAX IS
JeTeH, HO M B IETCKOM 1M0od3uu. [ TaBHEIM cBOE0oOpa-
3WeM TIPON3BEICHUH KOMH JETCKUX MOJTOB SBISAETCS
TO, YTO B HUX ITOKa3aHBl B OCHOBHOM IIPUPOJIHBIC SB-
JIeHUs U IpeaMeTsl. B To jxe BpeMsl nei3aKHble CTH-
XOTBOPEHHUS OTIINYAIOTCS PEATTMCTHYECKOH TOCTOBEP-
HOCTBIO KapTHH. B HUX M300pa)karoTcst KOHKPETHBIE
MPUMETHl BpPEMEH Toja, HanIAgHBIe 00pas3bl KOMH
MIPHUPOABI, KOTOphIe OB OBl BHYTpPEHHE ONU3KH U
MOHATHBI KaxJaoMy peOenky. [loater PecmyGnukn
Komn mpuBHBaIOT MaJeHbKOMY YMTATEI0 OepexHoe
OTHOIIICHHWE K CEBEPHOH MPHUPOAE, YyTKYIO JIFOOOBb K
POIHOMY Kpalo U A3BIKY, YBa)KEHHE TyXOBHO-HPABCT-
BEHHBIX TpaiulMil. ABTOPCKHE MPOU3BEACHUS, CO-
3MaHHBIE 1T0 MOJENHN (PONBKIOPHBIX TEKCTOB, TaKXkKe
SIBIIIIOTCS. TPHOOIIEHNEM pebeHKa K ICTeTHYECKOH
CTOPOHE POJIHOTO S3BIKA, U ITIABHOE — HA JIOCTYIHOM
JeTAM YPOBHE AAI0T NMEPBUUHYI0 HH(YOPMAIUIO O Ha-
LUOHAJIBHON KapTHUHE MUpA.
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CKA3KW A. M. BOJIKOBA
«BOJIWEBHWK M3YMPYAHOI O rOPOLA»

Y[K 808.1, 821.161.1
https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-4-154-168

Pykonucu A. M. BonkoBa Kak Kno4u K NOHUMaHUIO pa3BUTUA aBTOPCKOro 3ambichna
cka3sku «Bonwe6Huk U3ympyaHoro ropoaa»

Tamoana Bacunvesna I'aakuna', Enena Anexcanopoena Ilonesa’

.2 Tomekuil cocydapcmeennulii nedazoeuyeckuil ynusepcumen, Tomck, Poccus
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Annomayus

Crarbs nocssiieHa 85-71eTUI0 BBIXO/A B CBET NEPBOro M31aHus cka3ku A. M. Bonkosa «Bommebnuk N3ympyn-
Horo ropoaa» (1939). B pabore ucrosip30BaH pyKOMUCHBIH (OHA MEMOPHAIbHOW KOJJICKIMH JETCKOrO MUCATENs
A. M. BonkoBa, xpassuuiics B TOMCKOM TOCyJapCTBEHHOM IE€Aarorn4eckoM YHHBEpPCHTETE. PyKomucu mo3BosSOT
MPOHUKHYTh B MACTEPCKYIO MUCATENS, IPOCIECAUTh CTAHOBIEHHE M Pa3BUTHE 3aMbICIIA, X0[a TBOPYECKOTO MpoIiecca.
ComnocTaBineHue CTPYKTyphI I71aB B pykonucH 1936 1. u B uzganuu 1939 r. no3BosiniIo BeISABUTH U3MEHEHHS, BHECCH-
HbIE B KOMIIO3UIMIO (yIaJieHHe, BBEIEHHE HOBBIX, 00beauHEeHHE IM1aB). Kpome Toro, B cTaThe NMpUBOAATCS (parMeH-
ThI pykonuceld 1936 r., koTopeiMu A. BonkoB miaHHpOBaja JOMOJHUTH TEKCT, OHAKO HE BKIIOYMI UX B IEYATHBII
BapuaHt 1939 r. AHanu3 4YepHOBUKOB Jaj NpeAcTaBIeHue o paboTte A. Bonkosa ¢ nMeHamu nepconaxeil. [Tucaresnto
ObIIO BaXKHO HAllTH SKBHUBANEHTH MMeHaM B ckaszke ®. bayma, yToObI OHHM OBUTH MOHATHBI PYCCKOSI3BIYHOMY UHTATE-
JII0 ¥ ONTHMAJIbHO PacKpbIBaIU 00pa3 nepconaxka. Hanbonpiee KoqM4ecTBO BApHAHTOB HMEHHU MHcaTeNnb mpopaba-
teiBal 1 Cxopkopa (Crpammmner). OcoOblif  HHTEpeC MpPEACTaBIsIeT PYKONUCh (ParMEHTOB  IIbEChI
A. M. Bonkosa «Ilonet B Cxa3ouHyto cTpaHy» 1o Motusam «Bonmebnuka Vzympyaaoro ropona». Pykonucs Boep-
BbI€ BBOIUTCS B HAYUHBIH 000pOT U KOMMeHTUpYyeTcs. JJHeBHUKOBbIe 3anucu A. BonkoBa u HeoObIuHbIN 00pa3 ['ya-
BUHA B ()parMeHTax nbechl (pada-Herpa asmroumku Jxo, cOexkaBIIero oT 3KCILIyaraTopa) CBHICTENbCTBYIOT O TOM,
YTO MHUCATENh MBITAICSA MOAYUHUTHCS 00CTOATENBCTBAM, aAaNTUPOBATLCS K TPEOOBAHHUAM IIEH3YPHI, BIIUCAB CKA304-
HBIH CIOKET B TPAAMLUM COLMAIbHOI suTeparypsl koHua XIX — mepBoii monoBuHbl XX B. OQHAKO HE3aBepILECH-
HOCTb 3aMbICJIa TTb€CBI MOXKET OBITh 00BSICHEHA KaK BHEIIHUMU (HACTYIJIEHHE OTTEMENH), TAK U BHYTPEHHUMH (HETo-
TOBHOCTb HOJUUHSATHCS IOJIMTHYECKOH KOHBIOHKTYpeE) nmpuuuHaMu. Pykonuch ¢pparmentoB «Ilonera B Cka3ouHyro
CTpaHy» MOJHOCTBIO MyOIHKYETCsl B JaHHOM HOMeEpE >KypHaa.

Knruesnie cnosa: memopuanvhas xonaexyus demckoeo nucamens A. M. Boakosa, pyxonucu, «Bonwebnux Uzym-
PYOHO20 20p00ay, apuanmsl ckasku, «Ilonem ¢ Ckazounyio cmpanyy»

Mna yumuposanusn: I'anxuna T. B., [Tonesa E. A. Pykonucu A. M. BonkoBa Kak KJIr04d K TOHUMAaHHUIO pa3BUTHUS
ABTOPCKOTO 3aMbIcia ckasku «Bommeonuk V3ympynnoro ropona» // BectHuk ToMCKOTo rocyaapcTBEHHOTO MeaAaro-
rudeckoro yHusepcutera. 2024. Brin. 4 (234). C. 154-168. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-4-154-168
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To the 85th anniversary of the first edition of A. M. Volkov's fairy tale “The Wizard of the Emerald City”

TO THE 85TH ANNIVERSARY OF THE FIRST
EDITION OF A. M. VOLKOV'S FAIRY TALE
“THE WIZARD OF THE EMERALD CITY”

Manuscripts by A. M. Volkov as keys to understanding the development of the author’s concept
of the fairy tale “The Wizard of the Emerald City”

Tatyana V. Galkina', Elena A. Poleva’

.2 Tomsk State Pedagogical University, Tomsk, Russian Federation
! galkina@tspu.edu.ru
2 tspu-litera@yandex.ru

Abstract

The article is dedicated to the 85th anniversary of the publication of the first edition of A. M. Volkov’s fairy tale “The
Wizard of the Emerald City” (1939). The work uses for the first time the handwritten collection of the children’s writer
AM. Volkov, stored at Tomsk State Pedagogical University. Manuscripts allow one to penetrate into the writer’s work-
shop, to trace the formation and development of an idea and the course of the creative process. A comparison of the struc-
ture of chapters in the 1936 manuscript and the 1939 edition made it possible to identify changes made to the composi-
tion (deletion, introduction of new ones, merging chapters). In addition, the article provides fragments of manuscripts
from 1936, with which A. Volkov planned to supplement the text, but did not include them in the printed version of 1939.
Analysis of the drafts gave an idea of A. Volkov’s work with character names. It was important for the writer to find
equivalents to the names in F. Baum’s fairy tale, so that they would be understandable to the Russian-speaking reader and
optimally reveal the character’s image. The writer worked on the largest number of name options for Scarecrow. Of par-
ticular interest is the manuscript of fragments of A. M. Volkov’s play “Flight to Fairyland” based on “The Wizard of the
Emerald City”. The manuscript is introduced into scientific circulation for the first time and commented on. The diary
entries of A. Volkov and the unusual image of Goodwin in fragments of the play (a black slave Uncle Joe who escaped
from an exploiter) indicate that the writer tried to submit to circumstances, adapt to the requirements of censorship, in-
scribing a fairy tale plot into the traditions of social literature of the late 19th — first half XX century. However, the incom-
pleteness of the play’s concept can be explained by both external (the onset of the “thaw”) and internal (unwillingness to
obey the political situation) reasons. The manuscript of “Flight to Fairytale Land” is published in full in this issue of the
magazine.

Keywords: memorial collection of childrens writer A. M. Volkova, manuscripts, “The Wizard of the Emerald
City”, versions of the fairy tale, “Flight to Fairyland”

For citation: Galkina T. V., Poleva E. A. Rukopisi A. M. Volkova kak klyuchi k ponimaniyu razvitiya avtorskogo
zamysla skazki “Volshebnik Izumrudnogo goroda” [Manuscripts by A. M. Volkov as keys to understanding the
development of the author’s concept of the fairy tale “The Wizard of the Emerald City”]. Vestnik Tomskogo
gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State Pedagogical University Bulletin, 2024, vol. 4 (234),
pp. 154-168 (in Russ.). https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-4-154-168

BBenenune

Pykomucu cka3ok AeTCKOro mucateinss AJeKcaHapa
MenentbeBuua Bonkopa (1891-1977) — BakHast 4acTh
MEMOPUAIIBHOW KOJUIEKIMHU, TiepenanHo B nap Tom-
CKOMY TOCYHapCTBEHHOMY MEIarornyecKkoMy yHHBEp-
CUTETy BHYYKOM MHUCATEeNsI 3aCIYyKCHHBIM yYUTEIEM
P® Kanepueii BusuanoBHoit Bonkooit B 2000-
2020-e rT.

B nHacrosiiee BpeMs pyKOHUCHBIN (hOH/ CKa309HOM
Ipo3bl B MEMOPHAIBHOM KOJJICKIIUM BBITYCKHUKA
ToMCKOTO yYUTENBCKOTO MHCTUTYTA, TeJarora u JAeT-

ckoro nucarens A. M. BonkoBa conepxut 14 eaquHuI
xpanenust (135 pykonucHbIX JUCTOB (J1.)). DTH pyKO-
IMUCH TIPEACTABISAIOT CO00 B OCHOBHOM OT/IEJIBHBIC
JHMCTHl M TeTpajHble OJIOKH, 3arlOJTHEHHBIE aBTOPOM
IpPOCTBIM KapaHJalloM WM 4epHuiamMu B 1930-
1950-e . HecmoTpst Ha (parMeHTapHBIH Xapakrtep,
OHH JIafOT OOIIMPHBIA MaTepHai JJsl CPaBHUTEIEHOTO
aHaJIM3a, U3yYeHHs SBOJIIOIIMH aBTOPCKOTO 3aMbIciia U
€r0 TEeKCTOBOTO BOIUIOIIEHHS. 3HAYUTEIbHBIH HHTEPEC
MIPEACTABIISIET TAKKe MAIIMHONMCHAS YacTh (OTHeva-
TaHHAas Ha THNIyIIEH MalIMHKe) MeMOpPHATbHON
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Tankuna T. B., Ilonesa E. A. Pyxonucu A. M. Borkosa kax Kaiouu K NOHUMAHUIO PA3GUMUS. ..

KOJUIEKIIMH, COXPAHSIOIIAs MHOTOYHCICHHBIE PYKO-
MTUCHBIE aBTOPCKHE TIPaBKU — CEMb SIMHUI] XPaHEHHS,
Cpeli KOTOPBIX HMEIOTCS TaK)Ke KOIUH IOCIEeTHUX
cka3ok A. M. Bonkosa «Xentbiii Tyman» (169 i51.) u
«Taitna 3abponrenHoro 3amkay (169 1.).

B pabote MBI y4UTBIBaEM CIIOKHBIIHNCS KOHTEKCT
M3ydeHus cka3ouHoi npo3sl A. M. Bonkosa. Cymiect-
BEHHAs 4acTh HMCCIEIOBAaHUH M OOCYKIEHWH CKa3K{
(okycHpyeTcss Ha OCMBICIIEHUH TIEPEBOMYECKUX U aB-
TOPCKHX YCTaHOBOK A. M. BoskoBa 110 OTHOIIEHHUIO K
MEPBOUCTOUHMKY — cka3ke JI. @. bayma. B n3ganum
1960 r. Ha 000pOTE THUTYIHHOTO JIHCTA YKAa3aHO, UTO
9TO TepepadoTKa CKa3Kh aMEepUKAaHCKOTO IHcaTelIs
®psnka bayma «Mynpen u3 ctpansl O3» [1, c. 4], HO B
nmuTeparypoBequeckux myonmmkanusx (M. Ilerposcko-
ro «Kuuru namero gerctBa» [2], b. beraka «IIpasna
ckaszkm» [3], 3. Xabep «Crpana O3 3a keJIe3HBIM 3a-
HaBecom» [4]), Ha yuTaTeNbCKUX QopyMax B cetn MH-
tepHeT («Bonmeornk crpansr O3» npotus «Bommreo-
Huka WzympyaHoro ropoxa» [5], «O3, Benukuit un
VxacHblil vs I'ynBuH: cepuanel Anekcanapa Bonkosa
n Jlaiimena ®. bayma» [6], «B 4yem pasHuna mexuay
»Bommeonnkom M3ympymHoro ropoma“ u ,,Bommieo-
HUKOM cTpaHbl O3“?» [7]) 00CcyKaaroTcsi caMmble pas-
HBIE BEpCHH (TIEPEeBO, MepeaeiKa, aganTanus, mepe-
paboTka, epeckas u maxe Iraruar, Xots A. M. Bon-
KOB HUKOT/Ia HE TIPHICBanBall ce0e aBTOPCTBO CIOXKETA).

Cam A. Bonkos cumrai, uto ycnex ckasku Ha 80 %
obecrreunnt baym u mmms wHa 20 % — om, Omaromaps
TBOpueckoil mepepaborke [8, c. 110]. Ilpm sToM,
JeVCTBUTENBHO, B MPAKTHKE COBETCKOTO KHUTOM3/a-
HUS JIOMyCKaJach Mevyarh aalTHPOBAHHBIX IE€PEBO-
JIOB U XyAO)KECTBEHHBIX MepepadOTOK MPOU3BEICHUN
0e3 yKa3aHus aBTOPCTBA MEPBONCTOYHHKA. B 3TOM BBI-
pakanach BOJIS HE MHCATEIsI-TIEPEeBOAYNKA, a peaaK-
UM, ¥ OOBACHSIINCH TaKHe PeIIeHHs OOIIeH MONNTH-
Kol B cepe myOmuKanmuu AETCKOHM JIMTeparypsl, Ha
910 yKa3zama 2. Xabep [4, c. 194].

Psy pabot mocBsIeH OTAETBHBIM acTieKTaM aHaJIH-
3a cka3kun «Bommebnnk M3ympyanoro ropoma», B
YaCTHOCTH IIPUEMaM CO3[aHUS 00pa30B MEepCOHaKEH,
axcuonoruu repoes (JI. A. I'puropsa [9], FO. C. Uns-
s [10], A. X. Owmpaan [11]), Teme «BommeOcTBa U
texuuaeckoro mporpeccay (E. P. Bykonosa [12]), ana-
U3y aHTHUYHBIX, BU3AHTUHCKUX W HOBOEBPOMECHCKUX
apxerurnos (. H. T'orngapko u O. FO. I'onuapxo [13]).

BBenenne B Hay4HbI 00MXONI paHee HEOMYOIUKO-
BaHHOTO W HEU3YyYEHHOTO PYKOMUCHOTO HAaCIeaus
A. BoikoBa MOXET CYIIECTBEHHO PACHIMPUTH TPE-
CTaBIICHUSI O TBOPUYECKOW NAOOPATOPHH THCATEINsS, O
Pa3BUTHHU XyIO)KECTBEHHOTO 3aMbIciia CKa3ku «Boi-
meOHUK M3yMpyIHOTO TOpoaay.

Uenun naHHOTO MCClIEAOBAaHU: BO-TIEPBHIX, OOHA-
POIOBaTh N3MEHEHHSI B KOMIIO3HIINU CKa3KHU (PacIoio-
JKeHHE IJIaB), COIMOCTABHB PYKOIHCHBIE YEPHOBBIC
maHel ¢ m3aanueM 1939 1.; BO-BTOPBIX, IPHUBIICKAS PY-

KOTUCHBIN (POHJI, 0003HAYNUTH HEKOTOPHIC TPUEMBI XY-
JO)KECTBEHHON TIepepabOTKU TEKCTa-MePBOUCTOUHH-
Ka; B-TPEThHX, 1aTh KOMMEHTApHUI K BIIEPBbIC MyOIIH-
KyeMo#l pykomucu ¢parMeHTOB Tbechl A. Bonkosa
«[Toner B Cka304HYIO CTpaHY».

MarepuaJj 4 MeTOIbI

Marepuan uccneaoBanus: GparMeHThl PYKOIIHCEH,
oTpaxaromiie nporecc padotsl A. Boskosa Han «Boi-
meOHUKOM M3yMpyTHOTO Topo/iay, a TaKkKe TeuaTHbIN
BapuaHT cka3ku 1939 1. uznanus. B cratebe npumMeHe-
HbI OMMCATENBHBIA METON, a TAaKXKe AJIEMEHTHI COMO-
CTaBUTEIBHOTO, CTPYKTYpHO-CEMHOTHYECKOTO METO-
JIOB UCCIEOBAHUSI.

Pe3yabrartsl U 00cyxI1eHne

OcHoBoli cka3ku A. BomnkoBa «Bomeonuk M3ympyi-
HOTO TOpOfa» SBISICTCS AHIIMHCKUI TEKCT CKa3Ku
JI. ®. bayma «YOuMBUTENIBHBIA BOJIICOHUK W3 CTPAHBI
O3y. V3HauanbHbIil MHTEpeC K CKa3Ke ObLT BHI3BAH JKeJa-
HHEM OBJIAJICTh AHIVIMICKUM SI3BIKOM, M CaMbIe TEpBbIC
IUTaHBI XYZI0KECTBEHHOTO ITepeBO/ia, 3a)UKCUPOBAHHBIE B
PYKOIHCSIX, OTpa)karoT OEpe)KHOE OTHOIICHHE K OpHIHU-
HaJIbHOMY TEKCTY CKa3Ku bayma, cTpemieHne coXpaHUTh
CMBICIIOBYIO HAarpy3Ky U 3MOIMOHAJIBHYIO MONAIBHOCTh
MOBECTBOBaHMs. BOJNKOBCKass pyKOMUCH MEPBOHAYATIBHO-
r0 IUIaHA XyIOKECTBEHHOIO MEpeBOa, JaTHpyeMmas Jie-
kabpem 1936 1. [14], comepXuT IaH, BKIIOYAOIIUNA
24 1aBbl B COOTBETCTBHU cO cka3kor ®. bayma: «Ypa-
ran», «JIM MONagaeT B CTPaHy (GKBAUHUKOBY, « N
cnacaer Cxapropa», «Jlopora uepes nec», «CrnaceHue
Kenesnoro [IpoBocekay, « Tpycnussiii Jle», «Jlopora
Bemmkomy Ozy», «CmeprenbHOe MakoBoe mosiey, «Llapu-
11a MOJIEBBIX MbIIEiD, «CTpaxk BOPOT», « YIUBUTEIIBHbIN
Wzympynnsrii ropon O3a», «B 1oxo Ha 371y10 BOJIIICOHH-
y», «Criacenuey, «Vcropus jetaronmx 00e3bsH», «OT-
kpbiTie O3a YkacHoro», «Marudeckoe uckycctBo Benu-
kxoro OOmanmmkay, «lloctpoiika mapa. McuesHoBeHve
O3za», «Ha ror», «butsa ¢ *KHUBbIMH JIepeBbIMU», «Uymec-
Hast GpapdopoBasi cTpaHay, «JIeB cTAaHOBUTCS IIapeM 3Be-
peit», «CrpaHa KBaJUTHHTOBY, «/loOpas BomeOHMIIA HiC-
MOJIHACT KenaHue iy, «CHoBa JoMa». DTOT IIaH
0COOCHHO TIPUMEUATEIeH TEM, YTO BKIIFOYACT aBTOPCKUC
MPaBKHU-KOMMEHTAapUH, MO3BOJISIIOIINE MTPOCIIETIUTD [J1aB-
HbIE HalpaBJIeHUs] U3MEHEHUI MCXOIHOTO TEKCTa, KOTJa,
BUMMO, Y A. M. BoskoBa copMHUpOBaIOCh TOHIMaHHUE,
9TO OH OyZIeT HE IIPOCTO TIEPEBOIUTE, HO U XYHAOKECTBEH-
HO TiepepabarbiBath nponssenenue O. bayma.

«CI0KEeTHO-KOMITO3UIIMOHHAS OpraHu3alus IPou3-
BeJieHU», Kak nokazan b. O. Kopman, siBnsieTcs «Bax-
HEHIIMM BHECYOBEKTHBIM CPEICTBOM BBIPAXKCHUS aB-
Topckoil koHuenuum» [15]. TIpoBenenHoe comocrtas-
JICHUE PYKOIMCHBIX WCTOYHUKOB (TICPBOHAYAIHEHOTO
IIaHa U PparMeHToB pykormucu 1936 1) ¢ mepBBIM U3-
nmaaneM 1939 r. jaeT moHMMaHUE, KaK MEHSIJIOCH KOM-
MTO3UIIOHHOE CTPOSHHUE CKa3KH (CM. TaOMIHILY).
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K 85-nemuio nepsoeo usoanus ckasku A. M. Bonkosa « Bonwebnux Hzympyonoeo eopooay /
1o the 85th anniversary of the first edition of A. M. Volkov's fairy tale “The Wizard of the Emerald City”

Pecmpyxmypuszayus enae ckasxu «Bonwednux Hzympyonoeo copoda A. Bonkoevim ¢ 1936—1939 22!

Pykomnuch nepBoHayaapHOro miaxa 1936 r.

Pykonuch 1936 r. (hparmenTsI)

Wsnanwue 1939 1.

I'nasa 1. Yparan.

O BMecTe ¢ GpyproHoM yHOCHT yparanoMm. OHa 3achIIaeT

¢ cobaukoit ToTomkol. MeuTbl DI 0 MyTEeNIeCTBUSX.

Jsiast oberaer B3sITh ee Ha sspMapKy. Pacckasbl 00 spMapouHbIX
qymecax

I'maBa I. Yparau

I'nasa II. D1u nonajgaer B CTPaHy «KBAYHHKOBY.

OHa pa3zziaBuiia 311y10 BOJIIECOHUILY BOCTOKA. JKBauHUKH
Onaronapsar ee. CeBepHasi BOJILIEOHHUIIA COBETYET DIIH UATH
B M3ymMpynHbIii ropos

I'maga 1. Omtn B cTpane
KeByHOB

I'nasa II1. Duim cnacaer Cxapkopa.
B rocrax y sxBauHuKOB. CenbCKHA MPa3IHUK.
Cnacenue Cosomertioro?” Bmecre B yTh

I'mapa III. Dmam cacaet
Crpammuiny

I'nasa IV. [lopora uepes3 Jec.
CKIpKpO paccka3bIBaeT, Kak ero JeNaIN U Kak eMy CHICHbEe
Ha koury. Houster B n30ynixe

T'nasa IV. Dmn
u CTpammia uayT 4epes Jiec

I'masa I'V. Uctopus Crpammuibst

I'naBa V. Cnacenne Kesne3noro J[poBocexa.
Crnacenue XKenesnoro JlpoBoceka. Ero ucropus.
OH oTIpaBisieTcs ¢ HUIMU

T'naBa V. Cracenne JKenesnoro
JpoBoceka

I'maa VI. Dnu nmomamaer
B 11eH K Jlronoeny.

I'maa VI. Dnu B muieny
y Jlronoena

I'nasa VI. Tpycaussiii Jles.
Berpeua co mpBoM. PasroBop. OH npucoequHseTCs K KOMITAaHHH

I'masa VII. Dnmu BeTpedaet
Tpycnusoro JIbBa

I'maBa VII. Berpeua
¢ TpycnusbiM JIbBOM

I'nasa VII. Jopora k Beiauxomy O3y.
[Iepexon yepes nponactb

I'masa VIIIL. Berpeua
C KaJnugacaMu

I'maa VIII. Turpomensenu

I'nasa IX. [lepenpaBa uepe3 pexy

I'nasa VIII. CmepTe/ibHOE MaKOBOE T0JI€.
CKapKpo Ha KoITy. AUCT

I'maBa X. MakoBoe moie

I'nasa IX. KopoJieBa (napuua) noJieBbIX MbIlIeii.
JIbBa BBIBO3SIT W3 MAKOBOTO IOJIS

I'maBa XI. KoposeBa moneBbix
MbIILEeH

I'maBa XI. KoponeBa nmoneBbix
NS

I'naBa X. Ctpaik BOpoOT.
Houner y crapyxu. 3aBrpak. [Ipuxon B ropoa. Ctpaxka

I'maBa XII. Ctpax BopoT

I'maBa XII. B roctsax

I'maBa XI. YauBureabubiii U3ympyaublii ropoa O3za.
Kusnb Bo gBopue. O3 B pa3InuHbIX BUAAX

I'masa XIII. M3ympynHbIit ropon

I'masa XIII. YiuBuTeIbHBIE
MPEeBpaIICHUS BOIIICOHNKA
I'ynBuna

I'maBa XIV. YouBurtenpHbIC
MPEBPAIICHUS BOJIIIICOHUKA
['yaBuna

Inasa XII. B noxox Ha 3/1y10 BOJIIIEOHHUITY.
butBa ¢ BOpOHaMH, BOJIKAMH, [TYEIIAMH M «MUTYHAMKY.
Jletatorme 06e3bsiHbl. B mieny. 'mbenb 37101 BOMIICOHUITBI

I'maBa XV. B noxon Ha 31y10
BOJIIICOHUITY

T'nasa XV. 3nas BonmeOHuUIIA
3amaga

T'maBa XVI. I'n6ens bactuHabl

Inasa XIII. Cnacenne.
PecraBpanus Cxapkpo u XKenesnoro /IpoBocexa.
[TpuKITIOYeHNst U pa3roBOpbl HA 0OPATHOM MYTH

I'maBa XVII. Cacenue

I'maBa XVII. Bo3spamienue
B M3ymMpyaHblii ropos

I'nasa XIV. UcTopus jJeTalommux 00e3bsH.

I'naBa XV. OrkpsiTue O3a YikacHoro.
Ero ucropus.

I'maBa XVIII. Pa3oGnauenue
Benukoro Bosnmeonuka ['yasuHa

I'maBa XVIII. Pazo6nauenne
Benukoro BommeOHmKa
I'ynsuna

I'maBa XIX. Mctopus I'ynBuna

I'naBa XVI. Marudeckoe uckyccrso Besmmkoro O6mMaHmuka

I'maBa XX. Marugeckoe
HCKyCCTBO Benukoro
OOMaHIIHKa

I'maBa XX. YynecHoe UCKyCCTBO
Benukoro O6MmaHImka

I'naBa XVII. IlocTpoiika mapa. Mcue3nosenue O3za

I'naa XVIII. Ha ror

I'maBa XXI. CHoBa B Iy Th!

I'maBa XXI. CHOBa B Iy Th!

I'naBa XIX. butBa ¢ *KMBBIMH JIepeBbSIMH

I'naBa XX. Uynecunasi papdopoBasi crpana

I'maBa XXII. HaBogHeHnue

I'maBa XXII. HaBogHneHnne

I'maBa XXIII. B nouckax apy3sei

" PecTpykTypu3aums rnas B uaganusx ckasku A. Bonkosa 1939 v 1959 rr. no cpaBHeHuto ¢ Tekctom ¢. bayma faHa B kHure 3. Xabep [4, c. 201].
2 CnoBo «ConoMeHHOro» 3a4epkHyTo, Jarnee CTOUT 3HaK BOMpoca, YTo 06YCroBNeHO, BEPOSITHO, TeM, 4To A. BONKOB elle He peLunn, kak HasoBeT

nepcoHaxa. BapuaHTbl Ha nonsix pykonucy CBUAETENbCTBYIOT 06 3TOM.

— 157 —



Tankuna T. B., Ilonesa E. A. Pykonucu A. M. Borkosa Kax Knio4u K NOHUMAHUIO PA3GUMUS. ..

Pykonmce nepBonadanpHoro miaHa 1936 .

Pyxonmce 1936 1. (pparmenTsr) Wznanme 19391

I'maBa XXI. JleB cTaHOBUTCSI apeM 3Bepeii

I'maBa XXIV. JleB ctanoBHUTCS
apeMm 3epei

I'nasa XXII. CTpana KBa/UIMHIOB.
Tpetuii pa3 momolb 00e3bsiH

I'nasa XXIII. {o0pas Bo/ImeOHHIA HCTIOIHSIET
sKeJIaHHe DJLIU

I'maBa XXV. Cremia I'maBa XXV. Crema

I'maBa XXIV. CHoBa g1oma

3aKiroueHne 3aKIr0YeHIE

I'paduueckoe pasmeneHre Ha TIaBBl O0JagaeT
COJIEP)KATEIHLHOCTHIO; Pa30MBKA Ha TJIaBHI IepeaeT
aBTOpPCKOE uYJeHEeHHEe WH(OpMANUU. AHAIU3UPYSI
KOMIIO3UIIMIO CKa3KW B BapHaHTaxX pasHBIX JIET,
MOJKHO BBIJICITUTH HECKOJIBKO MPHEMOB €€ mepepa-
OOTKH, CBHJICTEIHCTBYIOMUX 00 U3MEHEHUH aBTOP-
CKOTI'0 3aMbICIa.

Yoanenue u dobasnenue enas. Ilucarens mpenmo-
Jlaran ynanauTh maBbl «McTopus eraromux 00e3bsH»,
«bwutsa ¢ xuBBIMH nepeBbIMU» U «HynecHast papgdo-
poBas ctpaHa». A. X. OMpaaH CUUTAET, YTO COKpAILLE-
HHE MCTOPHHU O KPBUIATHIX 00e3bsSHAaX BBI3BaHA HECO-
macueM ¢ akcuosorueit @. bayma, HenpuHATHEM «a0-
COJIIOTH3AIMK CHJIBI BOJIIEOHOTO TamucMmanay [11,
c. 17]. Pykonucu e no3BoJIsitOT U MHAY€ HHTEPIPETU-
poBarh Takoe pemeHne. Bo3MokHO, HCTOpHS 00e3bsH
nokasanacb A. BOIKOBYy HE OUEHb MHTEPECHOMU, KaK U
IJIaBBI TIPO KMBBIE JepeBbst U (BapopoByro cTpamy.
On mucan: «MoxHO BBIOpocuTh maBbl XIX 1 XX u
oamb Oonee unmepecrnoe. Hanpumep, crpana cobax.
WX ycrpoiicTBo, Kiacchl U T. 1.» (Kypcus Hamt. — 17 [,
E. 1) [14, n. 2]. KomMeHTapuii mmcartens MOATBEp-
KJIAeT M €r0 NMPOCBETHTENIECKYIO YCTAaHOBKY (OH Ija-
HUPOBAJ KOHKPETH3AIMIO M CHCTEMATH3aIHIO CBEJe-
HUH — «yCTPONCTBA, KJIACCHI»).

Hapsiny ¢ ynanennem >tux miaB A. BonkoB mo0as-
JsIeT B cKa3Ky HOBbIE. [Ipudem Ha3BaHUA ABYX M3 HUX
(«DOmmm momamaet B wieH K Jlromoeny» m «HaBomne-
HUE») (QUTypUPYIOT YK€ B PYKOITMCHBIX YEPHOBHKAX
ckazku 1936 1. [16], a eme aBe («IlepempaBa uepes
pexy», «B mouckax npysei») MOSBIAIOTCS B MEPBOU
neyaTHoM penakiuu 1939 r.

Ob6vedunenue enas. A. Bonkos rasy «Iloctpoiika
mapa u ucuesHoBeHue O3a» BKIIOYAET B maBy «Yy-
JIeCHOe HCKyccTBO Bemmkoro OOMaHIUKa», TIJaBy
«Hctopus Crpammibl»y — B miaBy «Crparimiay, Tak
KaK, BEPOSITHO, JIUISI HETO /1B OayMaHCKHE IJIaBbl IPe/-
CTaBJISIIOT COOOW pa3BUTHE OJJHOM HApPATHBHOU CHUTY-
aIlH 1, COOTBETCTBEHHO, TPEOYIOT KOMIIO3UIIMOHHOTO
00bEUHEHUS.

IlepenmeHoBaHUe MepCcOHANKEN
Nwms mepconaxka B XyIOXKECTBEHHOM TEKCTE oOJia-
JIaeT MOBBIIIICHHON ceMaTHYecKoi u QyHKIIMOHAIBHON
3HAYUMOCTBIO [17]. DTOT acekT nepepaboTKH UHTEP-
MIPETUPOBAaH B PSIIE BOJKOBETYECCKUX HCCICTOBAHUN
[4, 8, 18]. [ToaToMy TPOKOMMEHTHPYEM TOJBKO MaTe-

puansl pykonuceil. B wactHocTH, B pykonucH (B Ipu-
nucke cOoKy) BonkoB HCmonb30Bal HMEHOBaHUE
«JIeB-Tpycuika», Ho ocraBui Tpycnusoro JIeBa, oT-
Ka3aBILUCh OT YMEHBIINTEIBbHO-TACKATEIbHON ceMaH-
THKH.

PemuB 3amenuts ums Ckapkpo (¢ aHMI. scare —
IyraTh, CrOW — BOPOH) Ha 0OoJiee TIOHATHOE PYCCKO-
S3BIYHOMY 4HTaTeNnto, A. BoiakoB nepebupan mensii
psan BapuanrtoB: Ilyraif, Ilyramo, Uyueno Oropoa-
Hoe, OropogHoe Uyueno, ['onsiiBopoH, I oHUBOPOH,
Boponuii crpax, Conomun [14, 1. 1]. Ho ocrano-
BuJICcS Ha uMeHHU «CTpammmiay, B KoTopom J. Xabep
yBUJENa aK[EHTUPOBAHME CEMAaHTHUKHU «CTpaxa» [4,
c. 201]. dymaetcs, mist A. BonkoBa BaxxHO OBLIO HE
TOJILKO Tepe/aTh M3HAYaIbHYIO (DYHKIIMOHAIBHOCTH
o0pa3a — HarOHATH CTPaX, YTOOBI OTIYTHBATh BOPOH,
HO M PacKpHITh OIMO3UINI0 BHYTPEHHETO 1 BHEIIHE-
ro, XapakTepHYIO JUIsl PyCCKOH JUTEpaTyphl B LEJIOM
U JUISL IETCKOM COBETCKOM JUTEepaTyphbl B YACTHOCTH.
Cornacumcst ¢ U. I. MuHepanoBoii, 4To B MO3THKE
ckazok 1920-1930-x rr. GONBIIYIO CMBICIOBYIO Ha-
Ipy3Ky HecyT 00pa3bl, IOCTPOCHHBIE Ha KOHTpacTe
(HE’)KMBOTO W JKMBOTO, MEXaHUCTUIHOTO U OJyXOTBO-
pennoro) [19, c. 104], nomomHuM — 6€300pa3HOTO U
HPEKPACHOT0, MIyCTOr0 U COJEPKATEIBbHO HAMIOJIHEH-
HOTO U T. J.; 3 BHEIIHOCTBIO CIPATAHO U B CHOKETE
PaCKpbIBAETCd AHTOHUMHUYHOE BHYTpPEHHEE COJEp-
JKaHUE.

BonkoB Mor OBl akTyanM3upoOBaTh, Kak JIpyrue Ie-
PEBOMYMKH, WHYIO CEMAaTHYECKyIO Mapy «IIyMOCTh —
ym» (cp. B nmpyrux mepeBomax: bomsamra, JKan-bes-
Mo3mIblid [4, ¢. 202]), 94TO CBA3aHO C CaMOOIICHKON
MepCOHaXka M ero 3aBETHBIM JKeJIaHWEM TIOYMHETb, HO,
KaKk BHIHO W3 PYyKOMHWCEH, B TAaKOM HalpaBICHUN
A. BonkoB He pa3MbIIUIAN, MOAYEpKUBast co0Opa3m-
TenpHOCTh CTpamisl WHBIMH - Xy/TOXXECTBEHHBIMHU
cpencTBaMu. B pykonmcHBIX depHOBHKax «Bommeo-
HUKa» €CTb MOHOJOTr CTpalluibl, KOTOPbIA BIHOCIEN-
CTBHM HE OBUI MCIIONB30BaH: «Sl HHUKOTZIA HE XOUy
€CTb, M 3TO OOJIBIIIOE cUacTbhe U MeHs. Benp Moit pot
HapUCOBaH, a €CcIM OBl Ha ero MecTe OblIa JBIpa, TO
gepe3 Hee BblIe3n1a Obl BCSA COIOMa, U MOSI TOJIOBA CTa-
ma 651 mycToi» [16, 1. 5]. IlpuanHbl peryKunu Hewus-
BECTHBI, HO B IEUaTHBIX BapHaHTax CKa3ku Bomkos
MHOTOKpPAaTHO B MHBIX ()parMeHTax MepeaeT cTpeme-
Hue Crpammibl HE OBITH MYCTBIM, «UMEThb MO3TH».
Hcnonesys npuem OykBann3anuy MeTadopsl «IrycTas
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royioBa» (WM «rojioBa, HAOUTasl COJIOMOI»), A. Boi-
KOB co3l1at 00pa3 mepcoHaxa, Cepbe3HO MOBIUSIBIIHN
Ha [IEHHOCTHBIE TPUOPUTETHI IOHBIX YUTaTENeH (Kea-
HUE pa3BUBaTh yM, MbliuieHue). Cyas Mo muchMam
(8 memopuaneHOW komekipm  TITIY  xpanurcs
427 muceM neTei), Bce OONbBIIE YMHCIOMIUH W HaXOJI-
quBblid CTpammia sBISETCS OJHUM U3 CaMbIX JFOOH-
MBIX FepOEB CKa3KH.

AKTyaJau3anus J0CTUKEHUH
TeXHHYEeCKOro nporpecca

Hauwnnarommit nucarens nepeBoaw ckazky bayma
ciycrs 36 net nocne ee Bbixoaa B cBeT B 1900 r. Jlro-
60Bb A. BonkoBa k nponssenenusM JKrons Bepna, rie
[I0-CBOEMY BOCIIEBAJIOCh TEXHUUECKOE TBOPUYECTBO,
HWHTEpEC K HayKe U TEeXHUKE, YPOBEHb PAa3BUTHUS KOTO-
poii B koH1e 1930-X IT. CyIIECTBEHHO OTJIMYAJICS OT
ypoBHs Hayana XX B., OOBSCHSIOT HJCIO 3aMEHBI OT-
JeTBHBIX AJIEMEHTOB cka3ouHoro mupa ®. bayma 6o-
Jie€ COBPEMEHHBIMHU JOCTHXKEHUSAMU MH)KEHEPHO-TEX-
HUYECKON MbIciU. A. BoOJKOB T€3HMCHO 3amucail cBOU
Pa3MBILUIEHUSI O BO3MOXXHOH 3aMeHE BO3JyIIHOTO
mapa: «M30erayTh mapa? YparaH CHeC ¢ pauoMaduThl
(c mapammorom). MoxeT OBITh, mIap-ckakyHYHK. OH
MIOJIIIPEITUBACT, M ero yHocuT. CTpaHa 0e3 IOXKIeH,
BBEpXY MOCTOsIHHBIN BeTep. [locnencTaus ¢ noMouso
3mes» [ 14, . 2].

JloGaBuM, dYTO B Pa3HBIX YaCTAX CKa30YHOTO
LIUKJIa TePOH MCIOIB3YIOT TEXHHYECKHE H300peTeHNS
[12]: mepecekaroT MyCTHIHIO Ha KOJIECHOM Kopalie ¢
MapycoM, M300peTaroT MEXaHWYECKHX MYIOB, 3aps-
JKAIOTIMXCS] OT COTHEUHBIX Oarapeil, u Jaxke BCTpeda-
I0OT KOCMHUYECKHH KOopabiab C TutaHeTsl Pamepwus.
To ectp A. BoakoB HE €IMHUYHO, a CHCTEMHO M Ha-
MEPEHHO CIEAYET 38 TEXHUYECKUM IIPOTrPeCcCcoM, BBO-
Ji1 B HOBBIE «CE€pPUN» aKTyaJIbHbIE /ISl CBOETO BpeMe-
HU TEMBI, BIUIOTH O KOCMOHABTHKU. A PYKOIHCHBIC
3alMCU CBUIETEILCTBYIOT O TOM, YTO OTPAKEHHUE Ha-
YYIHO-TEXHUYIECKOTO poTpecca ObUIO BayKHO IS ITH-
careJsisi U3Ha4aJbHO.

KoppexkTupoBka B3aiMOOTHOLIIEHUI NTePCOHAMKE.
Tema npy:x0bl U IPOBEPKU
ee IPOYHOCTH / COCTOATEbHOCTH

ITocne Bbixoga B nevats kHuru T. B. TankuHoit
«Hes3nakomsblil Anexcannp BoiakoB B BOCHOMUHAHMUSIX,
mUcbMax U gokymenrtax» B 2006 r. [8] Obu10 omy6mu-
KOBAHO HECKOJIBKO MCCIEI0BAHUMN, HCIOJIB3YIOLIUX
CTaBIIIME JOCTYIHBIMH OTAEIbHbIE (PAarMEHTHI BOJ-
KOBCKUX PYKONMCEH JUIsl MHTEpIpEeTauuy U3MEHEHUN
pycCKOsI3bIUHBIM nUcareneM Tekcra O. bayma.

Pykonucu nmaror npumepsl noucka A. BonkoBbeiM
CpPE/ICTB BBIpaKCHMsI TAKUX IIEHHOCTEH, Kak Apyxo0a,
B3aMMOIIOMOIIIb, MPEOJOTIEHHE COOCTBEHHBIX HMMO-
panbHBIX JKEeNaHWi, Mbiciied u T. 1. [{is packpbITHs
MIOHATHS «JIpYy*k0a» Mucareslb HCIOJIb30Ball U Me/1aro-

THYECKUN pecypc pa3HOro B3aMMOJEUCTBUS MEPCOHA-
JKeH B CUTyaIUsIX KOH(PIUKTA UHTEPECOB, U aBAHTIOP-
HBIW, MPUKITIOYCHUYECKUN CIOKET, MOCTPOCHHBIM Ha
XPOHOTOIAX JIOPOTH M CIydaliHON BCTpeuw (B TEPMHU-
Hosiorun M. M. Baxtuna) [20, c. 216]. lopora — 310
BpEMS I MECTO UCTIBITAHUH U IPOBEPKH HA IPOYHOCTH
LEHHOCTEN U UA€aJIOB.

ITepconaku cka3ku OOBEAMHEHBI OJHOM JOPOTOM,
HO y KaXIOTO CBOE 3aBETHOE JKEJaHHE, CBOS IICJIb.
[ToaTomy 3amava mucaTens — MoKa3aTh, KaK IPeooIe-
BAETCSl ATOMCTUYHOE CTPEMJICHHE IyMaTh B IEPBYIO
ouepesib 0 cebe, Kak 0oOIIeHHe, W3HAYAIbHO MOTHBH-
pPOBaHHOE OIHUM HAaIpaBlICHUEM IBUKEHHUS B CYTy0O
CBOMX IICJISIX, TIEPEPaCcTacT B HACTOAIIYIO, CAMOOTBEP-
JKEHHYI0, OECKOPBICTHYIO JIpykO0y, TpHUEM MEXIy
Ja)kKe OHTOJIOTUYECKH PA3HBIMHU NEPCOHAXKAMH, B UH-
Clie KOTOPBIX PEOCHOK, 3BEPU U «KYKJIbD» M3 COIOMBI U
xKenesa.

AHanu3 pyKomuceil B CONOCTABICHUU C TIEYaTHBIM
BapuanTtoM 1939 . mo3BONIAET YCTAHOBUTH, YTO P
SMU30/I0B, UMEIOIIMX SBHBIA TUAAKTHYECKUI madoc u
0O0BE/IMHEHHBIX 00IIel CEMAaHTHKOW «IOIBITKA 3alllH-
TUTB/OTPAJUTh OT HEMPHUITHOCTEH ceOsl 3a CUET JKepT-
BOBAHUSA APYTHUM», OCTAINCh TOJIBKO B YEPHOBUKAX, HE
BOMI B Me4aTHylo Bepcuio KHuru. Hampumep, mpo-
BEpKa LIEHHOCTEH U KaueCTB NEPCOHAXEH MPOsIBICHA B
CIIeHE MX BCTpeuu co JIbBOM, Korja HCIyraBIIUICS
Kenesnwiii JIpoBocek kpuuut: «He TpoHb MeHs!
S necwremoOubIi! S sxenes3nsrit! Jlydire chemb neBod-
ky!» ITotom Dmm ykopsieT 3a TpycocTh CTpammniy 1
XKenesnoro /IpoBoceka: «Pa3Be MOXHO Opocarh TOBa-
puma B 6eae? Kak Bam He cthigHo?» [locne ux omnpas-
naHui Omm roBoput: «TpymHO MHe OyneTr ¢ BamH.
Ho Bce-Taku s mocTaparoch JOOUTHCS UCIIOJIHEHUS Ba-
IIMX 3aBETHBIX JKEJIAHUH. 3aTO BBl MHE JOJDKHBI JaTh
CJIOBO, YTO OOJIBIIE HE TOKHHETE MEHS B MHHYTY
omnacHoctuy» [21, 1. 1].

Cuena mposiBisieT HPAaBCTBEHHYIO 3pEJIOCTh Jie-
BOYKH IT0 CPABHEHHUIO CO CBOMMH IOITyTYHKAMH; OHA
(hakTHUECKM BBICTYyIAeT B KauyecTBE BOCIIHTATEIS,
MOYYAIOIIET0 OCTANBHBIX. DTOT AMH30] YCHIAI OB
3HAYUMOCTH OOIINEHUS 3BEped M «KyKOJI» C YeIOBe-
KOM JIJISI CTAHOBJICHUS <«JIMYHOCTHY» BCEX YYACTHHKOB
nyTemecTBus. Ho, HECMOTps Ha SIBHO BOCITUTATEIb-
HBIM XapakTep dTOH CIICHBI, BOIKOB HE BKITIOUHII €€ B
CKa3Ky. [IpuIrHBI MOJKEM OOBSCHATH TOJIBKO THIIOTE-
TUYecKkd. Bo3MOXKHO, mucareiib HE 3aXOTeNl JIEMOH-
CTPHUPOBATh TPYCOCTh, STOM3M H Oeccepaecuue nepco-
Hake#, 00 IMOHSI, YTO MPOSBISIEMBIE B JIHU30.C
OTpUIATEIIEHBIC KauecTBa HE COOTBETCTBYET KITIOUE-
BBIM XapaKTepHCTHKaM 00pa3oB repoes, JIMOO OTKa-
3aJIcs OT TOTHA SIBHO TIPOSIBUBIICHCS OBI MepapXuu
MepcoHaXkeil, B KOTOpoi Dy 3aHsAna OBl MPHOPH-
tetHoe mecto. K. M. Cnbins, JI. A. I'puropsan noju-
YEPKHYIH, YTO 00pa3bl IEHTPANBHBIX IMEePCOHAKEH
CKa3K{ 00JIaJIalOT BHICOKOW CTEMEHBIO TICHXOJIOTHYE-
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CKOH noctoBepHOCTH [22, c. 22], yTO, Hampumep, B
OTJIMYUEC OT APYTHX MEPCOHAXKEH-)KUBOTHBIX, IO OT-
HOIIICHHUIO K KOTOPBIM BCE€ JK€ MPOCIICIKUBAIOTCS OT-
HOIIICHHUSI WEPApXUH, CTENECHb MEPCOHU(HUKAIMH U
IIEHHOCTh JKU3HH» OCHOBHBIX TE€POCB WJICHTHYHA,
«HMX MOXHO OXapaKTepH30BaTh KaK KBA3WUJIIOJEH: OHU
0YeJIOBEYeHBl HACTOJIBKO, YTO B BOJIIEOHOM IIpO-
CTPAHCTBE CKAa3KH BBICTYMAIOT B KAYECTBE JIIOJCH B
JKUBOTHOM (U, m00aBuM, «BemHOM». — 1. I, E. I1)
obmmuum» [9, c. 197]. Ilonaraem, BomkoBy ObLTO
BXHO BBIPA3HUTh HJICIO PABHOIPABUS KAaK OCHOBBI
JPYyKOBI.

B mepBoHavanbHOM ITaHe MepepadOTKH CKa3KH
bayma nucarens npearmonaraia BBECTH CCOpYy B Kade-
CTBE BOCIIHUTATENbHOU curyanuu: «Eime xakoe-HU-
Oynp mpukiroueHue. Hampumep, ccopa XKemesnoro
HdpoBoceka nu CKIpKPO U3-3a KAKOTO-HUOYIb MTYCTSI-
Ka ¥ 3J0CYaCTHBIE MOCIeNCTBHSA 3T0T0. [loToM MHu-
poBasi, moOonbnie koMu3Ma. JIeB maeT 3aTpermnHbl
ToMy u Japyromy» [14, 1. 1]. Ho B cka3ke Takoro
AMU30/1a HET, YTO MOXKET CBHUJICTCIHCTBOBATH O TOM,
YTO WJIM 3aMbIce] He O(QOPMIIICA B yHOBIETBOPUB-
I caMoro aBTOpa TEKCT, WJIM IHCATelbh CO3HA-
TEJIHHO OTKA3aJCs OT DIM30/a CCOPBI, AaXKe Iepe-
JMAHHOHU MOCPEACTBOM KOMHUECKOTO, MIJIST yIPOUCHUS
TEMBI JIPYKOBI.

doxycupysace Ha Teme ApyxkObl, A. Bomkos, Bo-
TIEPBBIX, YTBEPIKAACT UICIO JOCTUKCHUS TEPCOHANb-
HOTO CYACThsI Yepe3 IMOMOIIb TeM, KTO psiaoM. [Ipudem
9Ta UAes BO3BOIUTCS B OHTOJOTHYCCKHUU 3aKOH — 3a-
koH mpuponsl. Cremra roBoput Dmumn: «PaboTas mms
JpYTHX — Tl paboTamna st ceds. TakoB 3aK0OH TPUPO-
I6l. BBl Bce cBoeil ipyskHOI 00pb00ii, cBOEH mpenaH-
HOCTBIO 3apaboranm cBoe cdacTee!» [23, m. 1]. Bo-
BTOPBIX, B CKa3Ke HE OTPHUIIACTCS 3HAYNMOCTH W TEp-
COHAJIPHBIX YCUIINH BOILIOTUTH CBOIO MEUTY, €CIIH OHA
CBSI3aHA C TYMAHHCTUYCCKUMH IIEHHOCTSIMH W LIETHIO
CaMOCOBEPIICHCTBOBAHMS. TPy, MPEOmoJICHIE Orac-
HOCTEH (hOPMHUPYIOT XapakTep, KOTOPBIA U TTO3BOJISIET
JIOCTUTATH JKEJIaeMOTO.

PasBopaunBast naen JOCTIKEHHS CYACThS Yepes3 ca-
MOCOBEPIIICHCTBOBAHNE U B3aUMOIIOMOIIb CIOKETHO U
HappaTHBHO, BONKOB HE OTKa3bIBACTCS W OT MpHEMa
CHMBOJTU3AINY, KOTOpasl TMO3BOJSICT 3aKPEIUTh WUTOTH
«reorpaudeckoro», a TIaBHOE — BHYTPEHHETO IMyTH
repoes. B medaTHbIil BApUaHT NepBOM peakiiiy CKa3Ku
BonkoB BBOAMUT 00pasbl CrHenUaIbHBIX apTedakToB,
YIOCTOBEPSIOMINX HAIMYME 3aBETHBIX KAaYeCTB («MO3-
TOBY, «CEpALIa», «CMEIOCTH») [24]. DT 00pa3sl coequ-
HSIIOT TMIPU3HAKN YCIOBHOCTH U KOHKPETHOCTH, KOMHUYE-
CKH-UTPOBOTO U BO3BBILIICHHO-MeTagoprueckoro. Ko-
Mudeckuit 3(h(HeKT BO3HUKAET U3-3a TOTO, YTO JIOCTOM-
HbIC YB)KCHUS KAUECTBA JIMIHOCTH (YM, CEpIACYHOCTH/
JI00OpOTa U CMEJIOCTh) OBEHICCTBIISIOTCS, OyKBATM3HUPY-
IOTCSI B JIOBOJIBHO IMPU3EMIICHHBIX, OBITOBBIX MpeaMe-
Tax W HamuTKax (MEIIoYeK C OTPYOSIMH, JTOTIOTHEHHBIN

WUTOJIKAMHA W OyJIaBKaMHu; IIIEJIKOBOE cepirle, HaOuToe
OIMUJIKAMU; IITUITYYHI KBAaC C BaJICPbSHKOM).

Ot 00pa3sl MHOTO(DYHKIIMOHAIBHBI: KPOME TOTO,
YTO 00JaAa0T MOTEHIIMAJIOM CHMBOJA, OHU MPHU3Ba-
Hbl BHM3YaJU3UPOBATh OTBJICUCHHBIC MOHSITHS, pa3-
BHUTbH B YUTATEIISAX UyBCTBO KOMUUYECKOTO, & TAKXKE ac-
COIMaTUBHO-00pa3Hoe MbluieHne. A. BoikoB BeIpa-
3HJI TO, YTO OBLIO 3aKPEIICHO B HAPOIHOM OIBITE U
¢donpkIIOpe: 00pa3 HAIKUTKA C BaJICPbIHKOH, KOTOpas
npujaeT Koty (JIbBY) XpaOpOCTH, BKJIIOYAET elie U
3BYKOBBIC aCCOLMALIMM  yCTpaIleHus (MUK
KBacC); UTOJIKM — U OBEILECTBICHHBIM 00pa3 OTBIE-
YEHHOTO TIOHATHS, M MeTadopa ocTpoThl yma. Ha-
NpsDKEHHOE TyMaHHe MPUBOIUT K ToMy, uTo y Ctpa-
MBI OyKBaJbHO «MO3T JI€3 HApyXy» — HTOJIKH U
OyJaBKM MPOCTYMAJIM Yepe3 MEIIKOBUHY U TOpUYaIU
U3 €r0 COJIOMEHHOM TOJIOBBI.

[ToTennuan BU3yanu3auuu NpUIyMaHHBIX 00pa3oB
UCIIONIb30BaH Ha OTKPBITKE, BXOASAIICH B HA0OP OTKPHI-
TOK I10 KJIFOYEBBIM 3IM30/1aM CIOXKETa CKa3KH U OTpa-
JKaIOIeH CIICHY MCIIONIHeHUS kKelaHui npyseit: Ctpa-
mmiaa cran ymel, JlpoBocek — moOpocepaedeH, a
JleB — cmen [25].

Ilepepa6oTka U3TaHHOI CKA3KHU
JJISl paIU0 U TeaTpa

BonkoB MHOTOKpaTHO TIepepadaThIBall CKa3Ky B CO-
OTBETCTBUM C pasHbIMHU HeisiMH. s paguonepenay
OH JIeJiaJl CyIIeCTBEHHbIE COKpAIlEHUs U MPaBKU, He-
00XOAMMBIC JIJISI COXPAHCHHS CMBICIIOBOM IEJIOCTHO-
CTH TekcTa [26].

OcoObIM HampaBJICHUEM TEepepadOTKU yxkKe OImyo-
JINKOBAaHHOW CKa3KH OBLTH MbECHI JJIs1 KyKOJIBHBIX Tea-
TPOB, 0COOEHHO B ITOCIIEBOCHHBIE T'OJIBI.

B memopuanbHoi komiekumu A. M. BonkoBa B
TI'TIY xpanutcs pykonuch gpparMeHToB Ibechl «Ilo-
net B Cka3zounyto ctpany». [Tucarens nenut neiicreue
Ha KapTHHBI, OPOPMIIIET peub MepCoOHaKeH, KaK ATO
MIPUHSTO B JIpame.

B Texcre maeosoruyecku BBIIEPIKAH KIIACCOBBIN
xapakrtep (0opp0a OenbIX U YepHBIX 0aTPaKOB MIPOTUB
rocmnoj), a noj macko ['ynBuHa CKpbIBaeTcsi HETp
namomka Jxo [27]. Her cBeigeHuidd o mocTaHoBKe
MIbECHI B TAKOW WHTEPIPeTallu 1 OblIa JIM OHA BOOO-
IIe 3aBepIleHa MmucarejaeM, HO COXpaHHuBIIHeCs (par-
MEHTBl PYKOMMCH TMPEACTABISAIOT HAyYHBIM HHTEpEC
JU1s uccrenoBarenei TBopuectBa A. Bosikoa u Briep-
BBIC BBOIATCS B Hay4dHBIH oOuxom. OCHOBaTeThHBIN
aHanu3 MyONMKYyeMBIX MaTepHaiOB — IMEPCICKTUBA
JanbHEMIIEro HccleA0BaHus. 31EeCh K€ JaJuM He-
CKOJIbKO KOMMEHTapHUEB.

Bo-mepBeix, B HaOpockax K ThECE IPOIHCAHBI
TOJIBKO JIBE KapTHHBI, BEPOSITHO HaYalbHAs U (hUHAIb-
Hast. OCHOBHasI TeMa IEepBOW KapTHUHBI — OOBEINHE-
HUE, KOHCOIM AU 1151 COBMECTHOTO Tpy/a U BeIEHUs
TIOITIOJTEHOM IEATENNFHOCTH C TIETHI0 OCBOOOXKICHUS
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YTHETCHHBIX (OeJbIX ¥ YePHOKOXKHX OarpaxoB). MH-
TEepHAIMOHAJbHAS HJes KJIacCOBOrO OObEIUHEHUS
pabouux BeIpakeHa mpsiMo: «Pabodre He pa3douparoT
LBETa KOXKHU, ¥ JUIsl HAC HEeTphl TaKue K€ TOBapHIIH,
Kak u Oembie!» [27, n. 2] — roBopuT AHHa, Mama
Onnu.

B depHOBHKax mbechl OTCYTCTBYIOT 3HaKOMCTBO
u nopora apyseid B U3ympynusiii ropon. Crieayto-
mas KapTUHa — JecsATas — MOCBAIIeHa YXKe BCTpede
¢ I'ynBuHOM, IpudeM, Kak U B MPO3aNIECKOM BapH-
aHTE CKa3KH, OH IOSBISETCS mepe DTN U ee TOBa-
puiaMu B pa3HbeIx Oyradopckux obnmmuusax. B atom
BapuaHTEe — B 00pas3ax «TOJIOBBI», «PBIOBI», «4yI0-
BHIIA.

Ero pa3zobnauenrie mpuBOANUT K HEOXKUIAHHOMY OT-
KPBITHIO: 3TO Herp Agaiomka /[ko, 0 TaMHCTBEHHOM
MCYE3HOBEHHH KOTOPOTO YIIOMHUHAeT DJUIM B MEpBOU
kaptune. [lepemernienne mepcoHaxka Ha BO3IYIITHOM
I1ape MOTHBHPOBAHO HE CIy4alHOCTHIO, a COOCTBEH-
HBIM BBIOOpOM. Korma «craso HEBMOTOTY» TepHeTh
YHIDKEHUE, SKCIITyaTaluio, H3/IeBaTeIbCTBa OT «OeIo-
TO TOCIIOJIMHA», OH cOeXaJ, Tepepe3aB «BEpeBKy, Ha
KOTOpOH Aepxaics wap» [27, 1. 7].

Tpycocts u Hexenanue ['yaBUHA OTKPBITH CBOE
MO/UTMHHOE JIMIO OOPETaloT COBCEM HHYIO — COIIH-
AIBHO-TICHXOJIOTHYECKYI0 — MOTHBHPOBKY: OH OOHT-
Cs, YTO €ro HaWayT «Oeible X03i€Ba» W BEPHYT
o0paTHO B paOCKyI0, HEBEIHOCUMYIO KH3HB. [10 310
K€ TIPUYMHE OH OTKa3bIBAETCS BO3BPAIIATHCS JOMOM,
B Kanzac, orseuas Dmm: «Het, moe noporoe auTs.
Cracu6o0 3a TBO€ MpUIIalIeHue, HO AMepHuKa ceifuac
He a1 MeHs. B AMepuke )XUTh HErpy ceiddac O4eHb
TSDKENo M TpyaHo. EMy HyXHO Bce Bpemst 00poTbhes
3a CBOIO JKM3HB M IpaBa. A s cTap u ci1al u 11 60pb-
061 He ToXych. Jlyumie s octanych 37ech, B Cka304-
HOM cTpaHe, I7ile MHE He TPO3UT HUKAKas OMacHOCTH
[27, n. 10].

B pyxonucu «lloner B Ckazounyro crpany» Boi-
KOB COXpaHAET B Ka4eCTBE LEHTPAIBFHOH TeMy APYXK-
Ob1. [Imcarens BkImaapiBaeT B ycra ['yaBmHA cioBa,
OYepHSIoNIre 00pa3 Dy, 9TOOBI COONAa3HNUTH Ha TIpe-
JIaTeNbCTBO JIpyKObI ¢ Hero JKenesHoro [lpoBoceka u
Crpammity, Ha 4TO MOCIeTHIHA 0TBEYaeT: « DI — 00-
Manmuna? la 3To camas mpaBauBasi, camasi Jydinas
neBouka Ha cBete! [Ipenars Omnu? Jla mycTs st HaBcer-
Ja OCTaHyCh OE3MO3INIBIM IYPakoM, IIYCTh COXTYT
MEHSI Ha KOCTPE, €CIIM sI XOTb B MBICIIAX MOXKENIalo
Omnnu mmoxoro!» Emy Broput Kenesusrii {poBocek:
«51 TrotoB oTHaTh 3a Hee Ku3Hb!» [27, . 4-5]. Takum
00pa3zoMm, repou TOATBEPKIAIOT IIEHHOCTh JIPYXKOBI,
CTaBsl ee BBIIIC COOCTBEHHBIX KeJlaHWH. BOJIKOB BhIpa-
JKaeT UICI0 3HAYUMOCTU OOBEIUHEHUS IS JOCTHKE-
HUs Oaroi mesu; MoMOIIb APYTHM, TIPEOJOJICHNE Pa3-
HBIX TIperpaj, paboTa HaJl cOOO MPUBOIAT K €CTECT-
BEHHOMY, 0€3 BMEIIATEeNLCTBA BONIICOCTBA HCIIOTHE-
HUIO 3aBETHBIX KEJIaHUH.

OJHAaKO TEKCT MbhEChl TOJUTHU3UPOBAH M OJHO-
3HAUHO HAIlMCaH B HAJICK/IC YOBJICTBOPUTH TpeOOBa-
HUSIM TIEH30pOB B pasrap xonomHou BoitHbl CCCP ¢
CHIA. Cam mucarenb yIoMHHAaeT 00 3TOM B CBOEM
nHeBHUKE: «CKOJIBKO Yy MEHS MPOIII0 TpaHcdopMma-
muii  «BonmeOHuKa» 3a TOABl XOJOIHOW BOWHBI!
B onHoMm BapuanTe g naxe cuenan ['ynBuHa Herpom,
cOexaBmuM u3 Kansaca ot Oenwsix. M Bce misg Toro,
YTOOBI CIIACTH MbECY OT IEH3Yph» (LIUT. Mo [8,
c. 182]).

l'on HamucaHus PyKONKMCH TOYHO YCTAHOBUTH HET
BO3MOXXHOCTH. OOBIYHO TEAAHTHYHO OTMEUaloIIni
pasHoro poxa naHHbie A. BonkoB mary HamvcaHus
3TOro TeKcTa He 0003Hauym. Cy/s 1o TeTpaau (Iu3ai-
Hy, IleHe), oHa Obula TIpOW3BEJIeHA HMEHHO B
1940-e rr., 4TO MOXKHO YTBEpKJaTh C OMOPOM HA aHa-
JIU3 00pa3loB KAHLESIPCKON MPOAYKIIUU, MPUBEICH-
HbIX Ha caite OTpacieBOro KaHIEISPCKOTO My3es
[28]. Jlumpb TUMOTETHYECKH MPEANONIOKHM, 4YTO B
1940-¢ wiu B Havane 1950-x rr. TeTpans ObuIa HC-
M0JI30BaHA, M CONEPKAILYIOCS B HEM PYKOIMHCh MOX-
HO OTHECTH K ’TOMY BPEMEHHOMY MEPHO/TY.

ITepepaboTka mpo3anuecKol CKa3Kh B TbECY CO
CTOJIb HEOOBIYHBIM 00pa3oM ['yIBUHA OpraHHMYHO BITH-
CBIBACTCS B MOJUTHUCCKUN U JTUTEPATyPHBIA KOHTEKC-
TBI KoHIA 1940-x — camoro Haudaima 1950-x rr., Korma
COXPAHSUICS COIPean3M KaKk CIUHCTBCHHO OJ00pEH-
HBI TOCYIapCTBOM XyJIO)KECTBEHHBIH METOJ W ObLIN
aKTyaJbHBI OPHUCHTHUPHI HAa COIUAIBHBIA pOMaH BTO-
poi nmonoBuHbl XIX B., I1€ MOAHUMATIUCH TEMBI yTHE-
TEHUS HApOJIa ¥ BOCIICBAHUS €T0 CTPEMJICHHS K CBOOO-
IIe, YTBEPIKIICHUIO CBOUX TIPAaB.

Bwmecte ¢ Tem B pykomnucu Dy Ha3blBaeT AHHY
mamoii. B m3manuu 1939 r. ona emie Oblia TeTel, a
Omu, kak 1 'y @. bayma, — cupoToil. YCTaHOBJIECHO,
yro A. BoikoB mnepepabareiBan ckazky B 1940—
1950-e rr. 1 MeuTas u3aTh B HOBOW pellaKIMK, HO 3TO
pou301UI0 ToJbKO B 1959 1. [4, 8]. Ecnu Hamm nipen-
TIOJIOXKEHUST O BpeMEHU co3fanus pykorwmcu «llomera
B CKa304HyIO0 CTpaHy» BEPHBI, 3TO YKa3bIBaeT Ha TO,
YTO U3MEHEHUs CTaryca DJUIM M yCUIEHUE CeMEHHOU
TeMBI OBIIO TIpopaboTano A. BokoBbIM yxke Ha pyoOe-
ke 1940-1950-x T

Haunnaromasics B cepenune 1950-x «orremnenb»
MTOMEHsITa BEKTOPHI Pa3BUTHUS JINTEPATYPHI U TeaTpa B
CCCP. Bo3M0OXHO, IMEHHO MU3MEHEHHS B OOIIECTBE U
B HCKYCCTBE CTaJIM IPUUUHON TOro, uTo A. BOsKOB He
BOIUIOTHJI OKOHYATEIBHO 3aMbICE IbEChl — OTIMalia
HEOOXOAMMOCTh HApPOYUTON TIONUTHU3AIUN CKAa3KH.
Bropas runoreTnueckasi mpuunHaA TOTO, YTO MbECa HE
Obuta mopaboTaHa, — BHyTPEHHEE HETPHHATHE TaKOH
TparcGopMaIui MPON3BEACHUS, HETOTOBHOCTh K TIO-
JOOHOTO poJIa KOMITPOMHCCY.

Crenn¢uka obpasa I'yiBuHa I03BONISAET HHTEPITPE-
TUPOBATh PYKOIUCH (parMeHTOB Mbechl «llomer B
CKa304HyIO CTpaHy» B KOHTEKCTE Pa3BUTHS «HETPHU-
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TSHCKOI» TeMbl B juTeparype koHua XIX — mepsoit
MOJOBUHBI XX B.

IToBbiIeHnI0 BHUMaHUA K 3Toil Teme B Poccun, a
3ateM u B CoBerckom Coro3e CriocoOCTBOBaja IMOITY-
nsipHocTh npoussenenuit I. buuyep-Croy u M. Tsena.
CoBeTrckure KPUTUKU CYUTANIH, 4TO 3HauuMou B «Ilpu-
kmoueHusX [exnpoeppu GUHHAY» SIBISETCS «TeMa B3a-
MMOOTHOIIEHUH CBOOOAHOTO O€Noro MajpiuKa W
Oernoro paba-aerpa», uto M. TBeH oOnmuvaer «pad-
CTBO M COLMAJIBHYI) HECHpaBeUIMBOCTH» [29,
c. 152]. Poman «Xwxuna asau Tomay [ buuep-Croy,
kak ormetwia JI. U. UronkuHa, B Havyane XX B. U B
COBETCKUI MEPUOA pPacCMaTPUBAJICS B PEBOJIIOLIMOH-
HOM KJIIOYE, B Kau€CTBE LEHTPAJIBHOIO Ieposi BOC-
MPUHUMAJICS XapaKTEePUBYIOIIUNUCS «HEMOKOPHOCTHIO
u cBobomomroouem» xopmk [appuc [30], roToBsii
OTCTauBaTh JJOCTOMHCTBO, ITPaBa U CBOOOJY yTHETEH-
HbIX HerpoB. OTMETUM CO3BYUYHE BOJIKOBCKOro J[xo0 ¢
€ro UMEHEM.

b. XemnmaH noka3eiBaeT, uTo ¢ KoHIa XIX B. B
pYCCKOHM JuTeparype, B TOM YHCIIe JUIS JeTei, TECHO
MEePEIUIETAIOTCS] TEMbl YTHETEHUSI HETPOB B AMEpHUKe
1 OTMEHBI KPEenocTHOro npasa B Poccuu. D10 nposiBu-
JIOCHh B TBOPUECTBE TAKKX MHCATEICH, ITyOIIMKOBABIITIX
CBOM TPOM3BENEHHUSA ISl JAETe M IOHOILIECTBA, Kak
B. Asenapuyc (repoii ero pomana 1899 r. «Ilepen pac-
CBETOMY, ITOCBSIIIEHHOTO OTMEHE KPEMOCTHOIO NPaBa,
guraeT nposy 1. buuaep-Croy), B 1896 1. K. Cranroke-
BHY MyONMKyeT paccka3 «MaKcuMKay, «rae KOMaHa
PYCCKOTO BOCHHOTO TAPYCHHKA CIAcaeT a()pUKaHCKO-
T'O MaJTBIMKa, TOTMABIIETO B PAOCTBO HA aMEPUKAHCKOM
xopabie» [31, c. 199, 201]. IIpoussenenue K. Cranto-
KeBH4a OBUTO HKpaHu3npoBaHo B. bpayHom B 1952 1,
YTO CBUAETENBCTBYET 00 MHTEpece K 3TOW TeMe Ha pPy-
oexe 1940-1950-x rr.

Hakonen, B kpaliHe MaJlOUHCIIEHHBIX XapaKTepu-
ctukax nanomku Jxo y A. BoiakoBa oTrmeueHa ero
CIIOCOOHOCTH paccKasbIBaTh cka3ku: «Kakoil oH ObLT
XOpOLLIUH, KAKWE OH HaM CKa3KW MHTEPECHbIE paccKa-
3pIBaI» [27, 1. 2]. DTO Takxke spKas, y3HaBaemasi co-
BETCKUM YHUTATEJEM U 3PUTEJIEM TOI0 BPEMEHU HH-
TepTEeKCTyalbHas OTChUTKA K «CKa3kaMm msaromkn Pu-
myca» (1880, mepepaboTaHHOE M AOMOIHEHHOE M3/a-
Hue — 1905), HanucaHHBIX Ha OCHOBE (POIBKIOpA pa-
6o 1okubIX mTatoB CIIIA Jlxosnem XappucoMm u
OITyOJMKOBAaHHBIX HA PYCCKOM SI3BIKE B aHalTUPOBAH-
HOM nepeBojie-niepenenke M. A. I'epmienzona Haka-
HyHe Benukoit OteuecTBenHO# BOHBI B 1941 1. [32,
c. 192].

B uccnenosanusix ormeueno, uto bparen Kpomnuk,
OJIMH M3 CKBO3HBIX MepcoHaxel cka3zok [x. Xappuca,
COOTBETCTBYeT 00pa3y Tpukctepa [33], omHOBpeMeH-
HO JBOMHUKA M aHTarOHUCTA, «KOMHUYECKOTO ay0mepay
«KynpTypHOTO Teposi» [34]. [locTynku W moBenaeHUE
['yaBuHA OTYACTH COOTHOCSITCS C MOBEICHHEM TPHKC-
Tepa. DTH HAOMIONCHUS OTKPBIBAIOT JIOMIOJHUTEIbHBIC

BO3MOYKHOCTH HCCICIOBAHHUS HHTEPTEKCTYyalbHOCTH
cka3ku A. Bonkosa.

3akuoueHue

Brenenne B HaydHBIH OOMXOIl PYKOMHCEH CKa30K
A. M. BonkoBa — 3HaunMas 3ajada, Ha4auao perieHus
KOTOpOH MOJIOKEHO B IAHHOW CTaThe.

[Ipenmer uccrieqoBaHusI — PYKOIIMCH U COTIOCTAaB-
JICHWE UX C TIEYaTHBIM BapuaHTOM ckazku 1939 r., mo-
9TOMY MBI MUHHMAaJbHO KacajUCh BOIIPOCA COTO-
CTaBJCHHUS BOJKOBCKOH CKa3Ku C TNPOU3BEICHUEM
@. bayma.

[lonmyueHHble pe3yabTaThl MOXKHO PE3IOMUPOBATH
CJIEIIyIOIITIM 00pa3oM.

Bo-nepBBIX, comocTaBieHHE PYKOIMUCHOIO IIaHa
CKa3KM C Me’yaTHbIM BapuaHTtoM 1939 1. mo3Bomumio
BBISIBUTH HM3MEHEHUS, BHECCHHbIC B KOMIIO3MLHUIO U
BBIPAKAIOIIUE ABTOPCKOE YJICHEHHWE HAappaTUBHO-CIO-
JKETHOM JIOTMKH MpPOU3BeACHUA (yIaJeHUE, BBEIACHUE
HOBBIX, OObEAMHEHUE IJIaB).

Bo-BTOpBIX, YEpHOBBIC BAPUAHTHI CKAa3KH JArOT
npescTaBieHne o pabore A. BoikoBa ¢ nMeHaMu riep-
COHaXEH MPU MOUCKE MOHATHBIX PYCCKOS3BIYHOMY YH-
TaTEJII0 SKBUBAJICHTOB AMEPUKAHCKON CKa3KH.

B-Tpetbux, B uepHOBUKaxX 1936 I. oOHapyXeHBI
CTHJIMCTHYECKH M  COJEPIKaTelIbHO O(pOpPMIICHHBIE
(parMeHThl, KOTOpbIE BITUCHIBAIOTCS B OOIIYIO KOH-
LIETIINIO BOJKOBCKOM CKa3KH, HO HE BKJIIOYCHHBIC B €€
neyatHblil BapuaHT 1939 1. [loHnMas, 4To UTOTOBBIN
BapHaHT CKa3KH — PE3yJbTaT HE TOJBKO aBTOPCKOU
BOJIH, HO | pAJa Apyrux (GakropoB (1eH3ypa, pelaaKTy-
pa M3IaTeIbCTBA), K HE NMEst KOMMEHTAPUCB ITHCATEIs
0 MPUYMHAX HE BKIIOYCHHUS PACCMOTPEHHBIX (hpar-
MEHTOB B u3fanue 1939 r., Mbl TOJBKO KOHCTATUPYEM
(dakT WM JaeM TUINOTETHUYCCKHUE MPEIIOIOKECHUS
MIPUYUH JTOTO.

B-4eTBepThIX, B CTaThe BIEPBBIC HHTEPIIPETHPYET-
cs pykoruch gparmenta nbechl «llomer B Ckazounyro
cTpaHy» 10 MoTuBaM «BommebHuka M3ympyaHOTro
ropoay, MPOSBISIONICH TONMBITKY A. BoskoBa anar-
TUPOBAThCA K TpeOOBaHWSAM IEeH3yphl. HeszaBepreH-
HOCTb 3aMBbICJIa MTbEChI ¢ HeOOBIYHBIM 00pa3oM ['ynBu-
Ha (paba-Herpa, ciy4aiHo mormasiiero B CKa304HYIO
CTpaHy IpH MO0ETe OT IKCILTyaTaTropa) MOXKET CBHIIC-
TEJNBCTBOBATH KaK O BHEITHHUX (HACTYIJICHUE «OTTEIIe-
Uy, TPUBHECIIEe M3MECHEHUE B KYJIBTYPY), TaK M O
BHYTPEHHUX (HETOTOBHOCTH TOMYUHSITHCS TOTHTHYC-
CKOU KOHBIOHKTYPE) IPUIHHAX.

Bwmecre ¢ Tem nHTepnperanust 3Toi pyKONHUCH MO-
3BOJISIET YBU/IETHh paboty A. BonkoBa ¢ mureparypHoi
TPaIUIeH M KOHTEKCTOM, BBISIBUTH AJUTIO3HH HA TIPO-
W3BEIICHUSI «HETPUTIHCKOI» TEMAaTHKH, KOTOPHIC BBIC-
BEUHMBAIOT OcoOeHHOoCTH oOpa3a ['yaBwna, paHee He
3aMEUCHHBIC KpUTUKaMu W (uaonoramu. B wactHO-
CTH, BOIIPOC €TO COOTBETCTBUSI TPUKCTEPY — MEPCIICK-
THUBHBIN BEKTOP MCCIEIOBAaHUS.
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Ausekcanap Menenteesny Boskos
IToner B Cka304yHy10 CTPaHy

Pyronuce ¢ppacmenmog nvecwi'

<Kapruna 1>

AHHA (BbxoauT u3 gomuka). Dimn, D! [loan croma, moMoru MHE ckopee yopath Oerbe.

OJIJIN (mponomxkas untats). Ceifuac, MaModKa, ceiiqac, OJHY TOJIBKO MUHYTOUKY!

AHHA. Cxopee, nouka, ckopeii! Pa3Be Tbl He BUAMIIb, KaKasi HAABUTAETCS Ty4da! A ThI CHIUIIG U, KaK Oy/ITO, HE 3aMeyaellb, KaK s
TOPOILTIOCH. DTO HEXOPOILIO, DJUTH, HEeJb3s {yMaTh TOJIBKO 0 cebe!

OJIJIN. He cepauch, MaMouKa, st Uy. ..

AHHA. ITomoraii, nouka, momoraii. BMecte MbI ¢ TO60i1 ckopo Bce yoepem!

DJIJIN. MsI ¢ To60ii, MaMoO4Ka, ceiiuac «00beIUHIIINCEY B padote, mpaBaa’?

AHHA. Y10 Takoe «00beIUHUINUCH»? DTO ThI TJIE JK€E CIBIIIAIa TAKOE CI0BO?

OJUJIN. Ceroans HOubIO!

AHHA. Housto? Bo cue?

DJIJIN. Het, mamouka, HasiBy! 1 HeuassHHO MPOCHYJACh U BHXKY, I1ara pa3roBapuBaeT C HAIIMMH pabouyrMH — Herpamu. BoT oH n
CKa3ajl, 9TO UM HaJI0 00513aTeNIbHO 00BEIMHUTECS, YTOOBI JTy4Ie BecTr 60ps0y... C keM, MamMouka?

AHHA. Tcc! Yto 510 32 neBouxa! Tel He B3ayMail IPU HAIIMX X035€BaX MOBTOPHUTH TaKHE CIIOBA, 8 TO TBOEMY ITare OyaeT IIoxo!

OJIJIN. Pa3Be mamna genaeTr 4To-HUOYIs HEXopolee?

AHHA. Her, nouka! Ho rociona He mo04T, kora Oeible U YepHbIe OaTpaku COOUPaIOTCs BMECTE.

DJUJIN. A nonumaro, mamouka! Tl 3Haellb, HAIIEH yUYHTEIBHUIIE TOXKE OYEHb HE HPABUTCS, YTO 51 00BEANHSIOCH C HETPHTSIHCKH-
MU ieBoukaMu. OHa MEHsI CKOJIBKO pa3 yx 3a 3TO OpaHmia. A s 04eHb JII0Omo urpatb ¢ HUMu. OHHM Takue MUJIbIe, TaKUe CIaBHbIC!
S ux o060, MamoyKa!

AHHA. JTro6u, Bcerna mrodu, nesouka! Yto ObI He TOBOPHIIH TOCIIO/A, HEIPBI TAKHE JKE JIFOIH, Kak U Mbl! Paboune He pa3Ouparor
I[BETA KOXKU, U JJIsl HAC HETPHI TaKKe XK€ TOBAPHUIIH, Kak 1 Oenble! Tombko Tl 00 9TOM MOTUH, a HE TO ThI MOABE/EIIH HAC C OTHOM!

OJIJIN. He G6ecniokoiicsi, Mamouka! 51 Bce-Bce moHnMar0. (AHHA U DUtk paboTaroT).

OJIJIN. Mamouka, a Tbl TOMHHUIIB A omKy J[xo? I'ne on ceituac? Kakoi oH ObUT XOpOIINH, KAKME OH HAM CKa3KU MHTEPECHbIC
pacckasbiBai. A Belb OH caMblii HacTosmuil Herp! Tbl moMHUIIB €ro?

AHHA. Hy, xone4no. Ox, 704ka, 3200 TAIMCHh MBI C TOOOIA, a Bellb, CMOTPH, HAYMHACTCs HacTosuid yparan! Ckopee HecH Oelbe,
a 1o 6ena mue Oynet. (IIpuberaer J{xoH).

Kapruna 10

T'OJIOBA. S — I'ynsun Benukuit u Moryunii! Kro te1? U 3auem Oecrniokouis MeHs?

OJIJIN. Mens 30yt Dmu! Mue 10 et S npunuia uzganeka co CBOUMH APY3bSIMHU IIPOCUTh Yy Bac IOMOIIM: BEPHUTE MEHS Ha
Moo ponuHy, B Kansac, k nane u mame!

I'OJIOBA (ynusnenno). Trr u3 Kanzaca? Ho kax »e ThI Ionana B MO0 CTpany?

OJIJIN. Mens 3aHec yparaH B IapcTBO 37101 ['MHreMsr!

T'OJIOBA. U T'marema He youina teds?

OJIJIN. Moit noMHK pa3gaBHI ee.

T'OJIOBA. ITpusTHO cibIIaTh, YTO Thl YMECLIb YHUUTOXKATh BOIILICOHMII!

OJIJIN. D10 ciiy4unoch COBEPILIEHHO HEUassHHO. A ceifuac y MeHsl OJJHO XKeJIaHUE — BEPHYTHCS TOMOI!

I'OJIOBA. A xak T6I monasna B M3ympynHsIif ropon? Yk He mofociiana i Thl bacTuamol uin keM-HHOyIb ele, 9ToOb! BRIBEIATh
Mou TaiHbI? [la-1a, MaleHbKast IeBOUKa, 51 MOI03PEBAI0, YTO ThI XOUEIIb MeHsI 00MaHyTh! Benb B MO0 cTpaHy m0pora HJET TOJIBKO
yepe3 BrnajgeHust bactunmp!

OJIJIN. 51 Bcerna roBOpIO TOJIBKO IPaB.y, HO s JOJDKHA BaM IPU3HATHCA, YTO YHUUTOXKMIA U bactuny!

T'OJIOBA. Bot kak! MoxeT ObITh, TOXE HEeUasHHO?

OJUIN. ourn uro Tak! 1 m Mou 1py3bst OblH B rureHy y bactunisl. OHa o4eHb CKBEpHO oOpamianack ¢ HaMH... Hakoner ona
yKpaia y MeHsl MOi cepeOpsiHbIi Oammadok. S oueHs paccepamiack, o0IiIa ee BOIOH. .. M OHA pacTasia.

T'OJIOBA. Ouens ctpannas uctopusi! Ho y TeOst 04eHp npaBauBbIid BUA, DJUIM, A2, y TeOs MOIOKUTEIFHO MPAaBIUBBINA BUI M IS TBOCH
COOCTBEHHOH MOJIB3BL, 51 BEPIO, YTO ThI HE 0OMaHbIBaeib MeHs! [loTomy uTo, MeX Iy HaMu, 51 TEPIIETh HE MOT'Y JDKELIOB 1 0OMaHIIMKOB! Xopo-
1110, DJUTH, ThI [IOKA BBIHM/IN U ITyCTh KO MHE BXOJISAT TBOU APY3bsi. A HaJl TBOEH Mpock00ii st moxymaro!

OJIJIN. Caymarocsk, rocniofus ['yasus!

Cuena Crparuisl

PBIBA. Kro TbI 1 3aueM mpuIIen kKo Mae?

CTPALLIUIJIO. S — uygeno, Habutoe comomoid. 30ByT MeHs1 CTpammioii! S mpormry Bac 1aTh MO3TOB 7Sl MOCH COJIOMEHHOI roJIo-
BbI, U 51 Oyzy TOrza, KaK Bee joau!

PBIBA. Te6st 30ByT Uyueno? Hy, tak ciymaid, Uydeno! ¥ MeHs ecTh CHIBHOE MOJO3PEHHUE, YTO AEBOYKA DIUIH, MOXKET OBITh U
IIPOTHB CBOEH BOJIM, 0OMaHbIBaeT MeHs1! [loMoru MHE pa300Ia4nuTh €€ U ThI OJIyIHIIb CTOJIBKO IPEKPACHBIX MO3IOB, YTO Oy/IeIIb My-
npee Bcex B Moeit cTpane. Cormacen?

' MeyaTaeTcs B aBTOPCKOV peaaKLm.
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YVYYEJIO. Dmnu — oomanmuia? Jla ato camas npapauBasi, camast Jydinas AeBouka Ha cete! [Ipenars Dmmn? Jla mycTh st HaBcer-
Jla 0OCTaHyCh 0E3MO3IIBIM JypPaKkoM, ITyCTh COXKIYT MEHs Ha KOCTpPE, €CJIU s XOTh B MBICIISIX HOXKesatro Dty mroxoro! [Tonsm, rocmo-
xa Ppiba?

PBIBA. Hy ecnu Tax. .. MOChUIAH CIIEAYIOIIETO, MO OTBET y3HACII TIO3KE.

Cuena Yynosumia u [IlpoBoceka

UYZIOBUUIE. 3ayeM Tbl TPEBOXKHUIIL MEHS?

JIPOBOCEK. {1 — JlpoBocek u cienaH u3 xkelesa. Sl He HMero cepAla 1 He Mory Jiroouts. Jlalite MHe cepale, U s Oymy, Kak Bce
monu!

UYAOBUUIE. Ecnu xo4dens UMETh cepale, 3apadoraii ero! S Buky, Tl cuiieH U xpadp! Y MeHs Tebe OyaeT mpekpacHoe KUThe!
S1 nam tebe camoe OonplIoe, camoe JoOpoe U camoe JHOBEOOMIIBHOE CepAlle, KaKoe TOIBKO CMOTY HalTH! A yCIOBHE JIHIIb OIHO:
OTKa)XHCh OT JIPYyXKObI ¢ Din!

JIPOBOCEK. Uto? Otka3atbes oT apyx0si ¢ Dimu? (CHuMaet ¢ rieda tornop). Hu 3a uto!

UYJJOBUIIIE (ucmyranno). Hu ¢ mecta! Eme mar Buepesn, u 1 yHUUTOXKY TeOsl 1 TBOMX Apy3ei. S BIKY, THI USIIOBEK PEIINTENb-
HBIU ¥ JTF00UIIB D!

JIPOBOCEK. 4 roToB oTaarh 3a Hee *KH3Hb!

YYJOBHUIIIE. Hy uro *e, 3T0 0O4eHb X0po1Io, a ceiyac uau xe! Moe pemenue Oyaet Tede cooOIIeHo.

CTPAIIMNJIO (xpuuur B sspoctH). bouto Bpems nymars. 24 yaca, 1440 munyt!

JIPOBOCEK. MbI HE XOTHM KAaTh HU OJJHOTO yaca!

JIEB (pbraur).

TOTOILLKA. Ap-aB-aB! Uyro gyenoseka! S ero Haiiny! S ero yxymry! (BriOeraetT MaeHEKHIT 4€IOBEUEK B YAIME M [IBETHOM XaJiare).

I'YABUH. Bo3smure cobaky! OHa yKycuT MeHs!

JIPOBOCEK (nenaet aBuKeHHUE B €T0 CTOPOHY).

I'VIBUH. He Tporaiite, He Tporaiite MeHs!

JIPOBOCEK. Kro BbI Takoii? Bel — BonmeOHuk V3ympymaHoro ropona?

I'VABUH. Huuero nono6uoro! Ho, mponry Bac, He yousaiite menst! S cienaro Bce, 0 4eM BBI MEHS Iompocure!

OJUIN. S nymana, uto Bl ['ynBun!

JPOBOCEK, JIEB, TOTOIIKA, CTPAILIMJIO. U MbI TOXe!

I'VABUH. U Bce Bbl ommbaerecs! 1o Toabko Macku! Ha camom zierne, 1py3bst MOH, 51 caMblii 0ObIKHOBEHHbIH yenoBek (I'ynBuH
pazneBaercs).

OJIJIN. Bel — Herp!

I'YIBUH. [a, 6enas neBouxa Dimmu. 51 — Herp. M BOT mouemy s Tak MCIyTascs, KOT/ia Thl HEOXKHJaHHO MOSBHIIIACH B M3yMpynHOM
ropoze. 51 BeAb He 3HAI, KaK ThI ¥ TBOM TOBAPHUIIU OTHECYTCS K cTapoMy Asiaronike Jxo!

OJIJIN. Moii nama — 6enblid, HO OH O6aTpak. M oH roBOpHT, UTO Oelble ¥ YepHble OaTpaku TOKHBI O0BETUHUTHCS U TOBECTH OOPb-
Oy ¢ rocriofiaM. A s IaBHO yXe JIpYXKy C HErPUTSHCKUMH JIeBOUKaMu!

I'YIBUH. O, kak 51 pax 310 ciblmarh, AuTsd Moe! U moToM, npusHarock Tede 1Mo cexpery, st 00suIics, 4To 3a TOOO! NPHUAYT ApyTUe
OeJIbIe JIIOIH, ¥ TOT/Ia CIIOKOMHOM *K13HH Jsiromky [Iko HacTynuT kKoHer[! Bot mouemy st ucnbIThIBan rocroanna Crpanmry u po-
Boceka, 1 JIbBa, mpe/iaras UM MOKHHYTH TeOsI, HO OHH BCE C HETOAOBAaHMEM OTBEPIIH COONAa3HUTENbHEIE Harpaasl. Korma s yBuzen,
Kak BBI BCE APYKHBI MKy COOOI0, 5 TIOHSI, YTO BBl HE MOXeTe OBITh MHE Bparamu!

OJIJIN. Ho kax >xe BbI onayiu B CKa30uHyIo cTpany, asaromka Jxo?

JIKO. D10 mevanbHast ¥ yAUBUTENbHAsE UCTOPUS, TUTS Moe. S paboTan B nupke, Kak (OKyCHHK. belblit rocriouH, Mol X03s1H,
y’KacHO CKBEepHO oOpainascst co MHOI. Ecim ke He yaaBaiicst HoMep — OH OMIJI MEHs XJIBICTOM, 3alMpaj Ha Iiejble HOYU B XOJOTHOM
capae, He JaBaJl MHe ecTb. HakoHel, MHE CTaJ0 HEBMOTOTY BEIHOCUTB TaKYIO JKH3HB, U 51 cOeXall. X035MH 4acTO 3aCTaBIIsLI MEHS MO/~
HUMAThCS, AT Pa3BICUCHNS 3pUTENeH, Ha BO3MyIIHOM mape. OQHaKAbl, KOTaa Iyl CHIBHBIN BeTep, s 00pe3a BepeBKy, Ha KOTOPOit
JeprKalics IIap U MeHs TIOHECNIO AaNeKO-AaekKo. ..

OJIJIN. MeHs TakKe yHECIO yparaHoM ¢ MOUM JOMHKOM.

JIKO. Cayunnocs Tak, yTo BONIICOHUK M3yMpymTHOTO ropojia, KOTOPBId BBICTPOWI 3TOT JBOPEII, HE33I0JIT0 MEPE ITUM HCYe3
Hen3BecTHO Kyna. Korna s crrycTmiicst u3-1oj 00J1akoB, HapoJ 3JCIIHUH 110 MOEMY IIMPKOBOMY KOCTIOMY IIPUHSII MEHS 3a UX HOBEJIH-
TeJIsl, KOTOPBIN BEPHYIICS K HUIM B HOBOM oOpase. S He cTai ux pa3y0ekaaTh U 3armepcst B 9TOM JBopIe. S Gosuics 31IbIX BOIIICOHHUKOB,
HO e1rie OombIre O0sICs — He MPEeCIeAyIOT JIM MeHs Oelble TIOAH. .. S| BCHOMHIII CBOE CTapOe 3aHATHE, TPUTOTOBIII MACKH U CTAM IS
BCEX MPUXOIANINX KO MHE UTpaTh ponb Bommebnuka M3ympyanoro roponal

DJIJIN. 3Ha4uT, BBl HE CMOXKETE UCIIOJHUTD HAIIMX YKEJIAHUH?

JIXKO. VYBbI, 1uTst MO€, 5T — HE HACTOSIIIMH BOJIIIEOHUK!

CTPAIINJIO. 3nauuTt, MO3roB s OT Bac HE MOJIydy?

JUKO. A 3auem Bam Mo3rH, ApyT Moi? Y Bac cooOpakeHHe U TaK HE XyKe, YeM Y JII000ro 4eJIoBeKa ¢ Mo3ramu!

CTPALLIJIO. 310 BBI rOBOpHTE, YTOOBI MEHS YTEIIUTH !

JIKO. ITo3BonbTe, HE BBI JIM HETaBHO KPUKHYIH, YTO B CyTKax 24 yaca — 1440 MunyT?

CTPAILLINJIO. A kpuxnyn!

JUKO. VBepsto Bac, 4TO OYEHb M OYEHb MHOTHE MAJBUHKH HE YMEIOT CIYMTATh TaK OBICTPO.

CTPAIINJIO. Heysxenu He ymeroT?

JIXKO. YectHoe ciioBo!
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DJIJIN. Crpamuio, Korja st ¢ ToOOH M03HAKOMUJIIACh, Tl HE YMEJ CUMTaTh 10 Tpex!

CTPALIMJIO. Xa-xa! Xa! D1o Tak u 6b110. BEIXOMUT, Y MeHS eCTh MO3rH! Dif-reii-reii-ro!

JIKO. Koneuno, ectb! Brl 3apaboranu ux, Korjaa IyMain, Kak moOeIuTh NPEIsITCTBIS Ha BAIlIEM ITyTH, KaK TOMOYb D!

CTPALLINJIO. Dit-reii-reit-ro! Jla 3npaBcTByror Mosru! S Teneps, kak Bce jroan!

BCE. Koneuno! (Bce ero nmo3apasnsior).

JIPOBOCEK. A s, naaromixa J[»o, ocranyce 0e3 cepaua?

JIDKO. Bbl camblii MsrKOCep/IeuHblii 4YeJI0BEK B MUpPE, U Y Bac ecTb cepaue. [Ipucaymaiitecs!

JIPOBOCEK. Bepro. Ceppuiie ObeTcst B MOl IpyaH, Kak Ipexie, Jaxke cHibHee npeskHero. Kak s cuactius, apy3bs Mon! Mens
TIEPETIONHSIOT JIFO00B M HEXKHOCTb.

JIKO. JIxo60Bb 1 HEKHOCTH POCIIH B BallIe TPYyIH C TOTO JHS, KOT/a BBl BCTpeTWin Diutd. Ero He ObUT0 OBI, eciii OBl BB IPHHSIIH
Moe Ipeanokenue Opocuts Dmin!

BCE. Ilo3apasnsiem tebs, poBocek, no3apasisiem!

JIEB. A kak HacueT cmenoctu?

JUKO. [1a BBI camsblii cMenslit apyr! Bam HemocTaBaio Toibko Bepsl B cedsi. Brl He ymenn mo6eauTs 00s3Hb.

JIEB. 4l xouy Hu4ero He 60sThCs!

JIKO. 1a BbI 1 He Goutech! Korna BEI Buepa OpOCHIINCH HAa OTHEHHBIN IIap, y MEHs 3a CTEHOH TyIla yIula B MSATKH, TaK BBl HAITY-
Tajau MEHsI CBOEH CMeNoCThio!

JIEB. A Benb s B caMoM Jierie cTai cMelt, kak JIes! M 3To Bce MHE 1aiio myTemiecTBre ¢ DIUii U COBMECTHas 6ophdal

CTPAILIMJIO, JIEB, IPOBOCEK. McnonHurch HallTu 3aBETHBIC JKeJIaHus !

OJIJIN. Ho xax e g BepHych JoMoU? [lstomika JIxo, BBl HUKaK HE MOXKETE [IOMOYb MHE B 3TOM Jeiie?

JIXKO. VYBBI, muTst Moe, 371eChb 51 OECCHIIEH. ..

OJIJIN. Yo sxe MHe nenars? CTpammiio, MOXKeET OBbITh, ThI 3HACIIb, KAK MHE BEPHYTHCS IOMON?

CTPAILMJIO (nomymas). 3nato! BrizoBem Uynosuiie, KOTOpOMy HET UMEHH, U OHO TOCTaBHUT HAC BCEX HA TBOIO POAMHY.

BCE. Kakoii Tbl yMHBIi1!

DJIJIN. Kakue y tedst m3ymurensusie Mo3ru! (IIpousnocut Bosme6Hsle cioBa). On-nu! [len-nmu! Kek-xu, Xu-110, X01-J10, X2I1-J10,
3U3-3H, 3yc-34, 3uk! SIBuch Uynosuuie, KOTOpOMY HET UMEHHU!

UYAOBUUIE. fI 3neck, rocrioxka! Uto BaM OT MeHS yTOTHO?

OJIJIN. ITepenecu MeHs Ha Moo poauHy, B Kansac k name u mame!

YYJAOBUIIE. VBEI, rocnoka, s HE MOTY HCHOIHHUTB 3TOT MpHKa3. MHe 3ampenieno nokuaare Cka3ouHyio cTpany. Tyna Bac Mo-
JKET IepeHecTH 30i10Tas marka. [Ipukakure eif, 1 oHa MUTOM IepeOpOCHT Bac XOTh Ha Kpaii cBera!

DJIJIN. Cnacubo Tebe, Uynosuiie, Terneps s BEPHYCh JOMOii!

JIPOBOCEK, JIEB, CTPAILINJIO. A mMb1? Pa3Be Tbl OCTaBHIIIb HAC 371eCh? MBI XOTHM € TOOO#!

OJUJIN. [py3bs Mou, MHE OYEHb TSDKEIIO BaCc MOKUHYTH, HO LlITaTe! — ctpana He amst Bac! TeOs, JleB, mocansT B KJIETKY B 300Map-
ke, CTpanmmity MocTaBsaT Ha OTOPOJIe MyTraTh BOPOH, a Tk, JIpoBocek, Mmomajentb B My3ei kak 3a0aBHas CTapuHHAs urpyuika. Mory iu
s B3SITh Bac ¢ coboii? Bot asromiky Ko s ¢ yIOBOJIBCTBUEM BO3bMY € c000il. MBI OTIIpaBUMCst BMecTe, [suonka J[xo?

JUKO. Het, moe noporoe auts. Ciacu6o 3a TBOe NpUIIalieHHe, HO AMepHKa ceifuac He Ui MeHs. B AMeprke XUTh Herpy ceid-
9ac OYeHb TSDKEJIO M TpyAHO. EMy HyKHO Bce Bpemst 60pOThCs 3a CBOIO JKM3HB U IIpaBa. A s ctap U ci1ad u Uit 00pbObI He TOXKYCh.
Jlyumie st ocTaHyCh 31ech, B CKa304HON CTpaHe, IJje MHE He TPO3UT HUKAKAs OACHOCTb. 51 ObLT ObI 6ECKOHEYHO CUACTIINB, €CIIH OBl U
TBOH JIPY3bsI COMTIACUIINCH KUTh CO MHOH. MHE Tak Haj0eno oquHouecTBO! Mory I 51 Ha 3TO PacCUUTHIBATH?

CTPAILLMJIO. Koneuno. Benp MHe Teneps 04eHb HYKEH yMeNblii cOOeCeTHUK, KOTOPBIA MOT Obl TOHUMATh MBICIIH, POKIAIOIIIE-
cs1 B MOEM HOBOM MO3TY.

JIPOBOCEK. S Oyxy 3amumars Bac OT BCeX BparoB, KOTOpbIe OyayT TPO3UTh BaM. TOJNBKO CHadasia MHE NPUAETCS COBEPIINTD
HeOOoIbIIoe Iy TenecTBIE B cTpany JKeByHOB 3a Moeli Muioii HeBecToi. OHa ket MeHs!

JIEB. A s ot npy3eit aukyna! ['me onm, Tam u si!

JIKO. braronapro Bac, Ipy3bst MOH, OIarogapro.

OJUJIM. A uto ThI cKakemib Mublit ToTomedka?

TOTO. Mue 6b110 ObI 371€Ch OueHB Xoporno. B Kansace s crHoBa Oyny 6e3raceH. Ho s He Mory mokuHyTh TeOs1, Musiast Diuiu!
[TycTb s Oyy TONBKO JIasiTh, HO THI BCEIZIA IOMHH, YTO 32 HUM CKPBIBAaeTCs Oe3rpaHnyHas ¥ IpejanHas Iro0oBb K Tebe!

OJIUIN. He 3abymy, Totomeuka! Hy mpomaiite, noporue apy3sst Mou! $I MHOrOMy Hay4miach 37ech. Sl MOHsIIA, YTO 3HAUUT JIFO-
0OBB M BEpHOCTH, U Apyx0Oa! [Ipomaiite, nsamromka [xo! Kak 310 He TpycTHO, HO BaM JIy4Ille OCTaBaThCS HA 4y:KOWHE, YeM BO3Bpa-
martbest Ha poauHy. Ho s 1aro BaM cI0BO, UTO KOT/a 51 BRIPACTY, 51 OTAAM BCE CBOM CHJIBI HA TO, YTOOBI IOMOTaTh Tare 00beANHATH Oe-
JIBIX M YepPHBIX OaTpaKkoB B MX OOpbOE ¢ rocrnoamu, 4To0bl B AMEpHKe OJJMHAKOBO XOPOIIO XKUIOCh 1 OenbiM, 1 uepHbIM. [Iporaiite n
BBI, TOCIIOJIMH COJIJIAT, BBl MHOTO IIOMOIVIM HaM CBOMM COYyBCTBHEM!

COJIAAT. 51 3a oTH CyTKH 09€Hb MHOTO IepeayMall. 51 XoTes gaxe B30YHTOBATHCS MPOTHB CBOETO MOBEIHTENS, HO TENEPh BUKY,
YTO TyT COCTABHJIACH UyAECHAsI KOMIIAHMUS, 1 ST XOTEN OBbI TOJIBKO OHOTO.

JIKO. A umeHHO, MIITBIH IpyT?

COJIJAT. UtoObl 1 MeHsI B Hee IPUHSIIH!

BCE. C ynoBonbcTBuem! Mbl coriacubi!

DJIJIN. YynecHas mranka, mpurotosest! (LLlamnka npeBpaiaercs B koBep-camoieT. itk U ToTo cTaHOBsTCS Ha Hero). [Iporiaiite,
npomraiite, Muible apy3bst! KoBep-camorer, HecH Hac Ha Haury poxuHy — B Kansac k mare u mame. (KoBep mogHHUMaeTcst B BO3IYX.
JBoper moctenenHo ucyesaer. [lecus Dmmm u ToTomkn).
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